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ל א י נ ל ד ב י י ל

ל המקרא בלשון ף ג.ד שורש היה האם

 על לכאורה מעידות שבהם הפועל שצורות הם, מקראות שמונה .1
ף ש׳ של מציאותו ד  נדף (ישע׳מא,ב), נדף כקש בנפעל: מהן חמש בעברית. נ

 כה), יג, תערוץ(איוב נדף העלה לו), כו, ף(ויק׳ נד עלה קול ז), יט, ואיננו(ישע׳
 ג: אות בהבלעת בעתיד מהן שתיים בקל, ושלוש ו). כא, (משלי נדף הבל

 בכתוב ושתיים יג); לב, (איוב ידפנו אל ד), א, (תה׳ רוח תך־פנו אשר כמוץ
 תיבת א) - מוקשה שצורתן ג), סח, (תה׳ תנדף עשן כהנדף נ: אות בקיום אחד

 אינה ששוב המתרגמים), כל וכגרסת העניץ לפי (הנדרש ינדפו במקום תנדף
 כהנדף המקור של ניקודו ב) הדיון; מן להוציאה ויש הצורני, לבירור נוחה

 הפעל יותר השכיחה המקור לצורת נייחסו שאם שלאחריו), כהמס אל (במקביל
 להיגקד היה צריך וכר), המס הבה, הנתן־הנתן, המלט, השמד, הכרת, (כמו

 נכסף, (כמו נפעל יותר הנדירה המקור לצורת לייחסו נבקש ואם כהנדף,
 להינקד היה צריך ף)3ב גגלה-נגלות, נחבה, נחתום, נקרא, נשאל, נלחם,

 במיוחד בשבילו נקבעה כן אם אלא ם־׳ג, בהשמטת נדף, ה) אות (בהשמטת
 הנפעל תחילית את בעברית, לבדה היא המקיימת, שלישית, מקור צורת

הד׳. הקדומה
, שורש של ההנחה בעצם הוא העיקרי הקושי ברם ף ד  הכתובים שמלבד נ
 חכמים (ובלשץ בארמית ואף השמיות הלשונות בכל מזדמן אינו למעלה הנזכרים

 כנגד עומד, וכפועל בלבד פועל בבינוני כלומר נודף־׳, ׳׳ריחו בצירוף רק
 מאוחר תנייני שימוש כי לדעתי, שמראה מה המקרא), שבלשון היוצא הפועל

עשן־׳. ו־׳כהגדף נדף•* •*הבל המקראית המליצה פי על שנגזר הוא,

ף שורש של מציאותו על נחליט שבטרם נמצא .2 ד  נצטרך במקרא, נ
 היא, השורש מאותיות לא זה עיצורים שבצירוף נו־׳ן אות שמא תחילה, לבדוק

 שלאחריה שפה־׳פ לאחר אחר, בשורש שדבקה נפעל, של התצורה אות אלא
(ישע׳ אפרים׳׳ על ארם ־׳נחה שנמצא: כמו - לבארה שעלינו מסיבה נאלמה

T T

ה במקום ב) ז, ת א BH. ב־ קיטל ר׳ כהצעת ג
הפעלים בנטיית מצטמצמת אינה ה ההגה של (נחותו) היאלמותו והרי

T

 בעתיד גם חכמים ובלשץ פרטיים, עצם בשמות - ןהו בשמות - יו וצורת בהפעיל
 אחרים. רבים מקרים מקיפה אלא , - יהפך < יפך - (ום־׳א) ם־׳ה בשורשי קל

1 ואמנה בעל•׳. ב־׳עלילות - יהלם < ילם - באוגריתית כבר ה היאלמות ומצאנו

בעברית, ר ה צ בערבית, ר ה ׳ ט כנגד בארג׳ ר ט רכן .16 שר׳ ,74 עם׳ לגינזברג, ארגרית כתבי .1
רערד. 21,20 עמ׳ שם



[2]לייבל דניאל4

 מעידות, הן יחד שבהצטרפן במקרא, ה היאלמות של אחדות דוגמות כאן
 לידי שבא קבע, של היגד דרך אלא גרמון מעתיקים שגיאות שלא

, במקום ב) ג, (שמות לבת נסמך שם־עצם בכתיב: ביטוי ת ב ה  גם הנמצא ל
ב באר׳ א, ל ט במקום ט ל ;2תלהטהו- ״לבה במקרא: ובמשוער ת ה  ל

ם ה י ט ל ב  במקום ני יא): ז, כמד ג ח, כב; ז, -שמות ״בלהטיהם- כמד (
 אל במקביל - כד ג, (ישע׳ -כהי- במקום כי לב): כז, יה׳ - (בניהם -נהי-

 (עמום והסורי יונתן, השבעים, כגרסת -קהיף, במקום שנים נקין וכן: יפי);
 אלא, אח, לו שאין הגג מש׳ לא שמזר ד), לט, (תה׳ הגיג ש-ע וכן א); ג,

, ל-הגה- המרובע מן הרד״ק, כדעת גם ע׳ הנמצא הגהג  גזניוס־״בוהל, בערב׳(
ה שורש כאילו מצאנו חכמים ובלשון כבארט). שלא המ, ערך ד  סייע = ד

ה ערך בן־יהודה (ר׳ בעצמו לילך יודע שאינו למי בהליכה ד  אבל ב): ד
 בהכרח, אומר אתה שווים, שלו ועה-פ שפה-פ שורש ייתכן לא שבעברית מאחר

ה מרובע שורש שעיקרו ד ה  נמצא במקרא וגם דאדא). :,(בערב ה בהבלעת ד
ם ד ד  בחדא ןדהדה מרס וכן -אדהדהם-, כמו פירשוהו שכבר ה), מב, תה׳ א

ו במקום לאטו, יתנהל = מלה ד י - - ה ד ח). יא, (ישע׳ ה

ף בצורות גם פה-פ היאלמותשל לשער אפשר דומני, וכן, .3 ד שבמקרא, נ
 העשויה ה, שאות בהוראתו, מתאים שורש אותו רק זה להסבר בחשבון ובא

 שורש הוא הלא -דף. לצירוף בו קודמת נח, בשווא כשגיקודה בייחוד להיאלם
, ף ד , עם בהוראה שיתופו את קבעו הראשונים המדקדקים שכבר ה ף ד נ  
 רק דבר של בעיקרו בו הנמנות הצורות כי החשש דעתם על עלה שלא מאחר
ף של צורות ד  ולבסוף תהדפנו. יהדפנו,<תדפנו ידפנו, נהדף,<נדף הן: ה

 רק לנו, הידועים הנפעל בכללי הסבר לה שאץ כהנלף, המקור צורת תתברר
נחתם. נחבה, נכסף, משקל על המופרד נהלף המקור של עיצורים כשיכול

 אלהיכם -וה׳ הכתובים עם איש- לא ידפגו -אל של בהשוואה יש ולדעתי
 ד), ט, (דב׳ מפניך- אתם אלהיכם ה׳ -בהדף ה), כג, (יהושע מפניכם- יהדפם

ד לגרום כדי ו י שנראתה באיוב המליצה את ליישב זאת ועם יהדפנו, = פנ
V TJ : V

 לכתוב בהמשך מפורש נמצא איש- ולא שב-אל הניגוד שכעין לב ושים מוקשה.
ד). ט, (דב׳ ארצם- את לרשת בא אתה לבבך ובישר בצדקתך לא כי זה:

אל כהשערתנו המקור גרסת 145 קניקוט בכ-י נמצאת ואמנם - , - ו נ פ ד ה י  
. :207 קניקוט בכ-י שיבושה ידי על גם מתאשרת שנכונותה ו נ פ ד ר י

 הראשונים תרגומי על כאן להעיר לבירורנו יהיה למותר לא ובוודאי .4
ף ל׳ מתרגמים השבעים שבעוד זה: בעניץ ד אחרת: בדרך וכתוב כתוב בכל נ

כ. מד, ישע׳ הטהו, הותל לב .2



5המקרא בלשון ף ד נ שורש היד. האם[3]

avefiocpd-onov ;(psoofievov, נשדף; כל׳ ixQinrei ;i£<0Of1eva; 

.y.ivovjuevov, SxAeinei ixhnercoaav

 השכנות, לפי בעלמא לניחוש ונזקקים מאוששת לשונית מסורת הם חסרים כל׳
 בתרגום וכן - אילן- מן תתיר טרפא (-קל ונביאים לתורה יונתן תרגום וכן

 - קשתיה-) קדם רדפנון -כקשא יצמח-; ולא יחרוב -ייבש והשומרוני; הסורי
ף לשון כל לכתובים הארמי מתרגם ד  המשמש.בסורית שקף, משורש במלה נ

, בהוראת ף ח ד ־ ף ד  תשקפניה די -כמוזא דשקיף-; טרפא -קל :3חבט ה
 ישקפון-;-כטרפאדשקיףתתבר-;-אלהאישקפניה תננא דשקיף עלעולא-;-היכמא

 -הבל משערים שהשבעים מות-, מבקשי נדף -הבל מהסתום חוץ - גבר- לא
 דבעץ אלין ויינתרון -יתחבלון לדרש: נזקק הארמי ואילו מות-, במקשי רדף

מותאי.
 לשבעים עדיץ ידוע היה שלא זה, פירוש הכתובים על לארמי לו מניין

 בתרגום עיץ אחרי מיד מוסבר זה דבר הסורי? לתרגום שימש לא ושגם וליונתן,
ף לצורת אונקלום ד  -טרפא בגרסת לו שקדם לו, כו, ויק׳ בתורה, היחידה נ
 י), כד, ׳(במ כפיו* את -ויספק לתרגום רק לו המשמש משורש - דשקיף-,

 מסורת לא אצלו גם כנראה שהוא תרגום, - כז) כג, י; מא, (בר׳ ו-שדופות-
 - לאמור ).4נדף־שדף (ספק־שקף, בלבד, חיצוני דימוי פרי אלא קדומה,

ד ל תרגומו את לכתובים הארמי שאב ממנו , ף נ ף ד ש ל  קיבל לא כי אם ו
ק תרגום פ ס י , בשנור הסתפק אלא -ושקף- - ו ח פ  נרדף חכמים בל׳ שהוא ט

ל-ספק-.

ף ערך ר׳ .3 ק קנב. דף ח, כרך השלם״, ב״ערוך ש

ף שהרי נכונה, אינה מקום שמכל השוואה .4 ד  מסתבר אינו וודאי בלבד, בשבלים מסתבר ש

וב״עשך. ב״מדך



ל א ו מ ם א׳ ש ט ש נ ו י ל

אוגרית בלשון חדשים לטקסטים

 אוגרית, בלשון חדשים טקסטים של תוכנם את 1ויתלו תיאר 1962 בשנת
 המקור. בלשון הבאות מקצת שילב לתיאורו האחרונות. השנים בחפירות שנתגלו

 מחקר אצל עניץ להן שיש אלו, על ובמיוחד מהן, חלק על אדון זו ברשימה
המקרא. לשון

 יתתנחשמ בתה: אל השמש אלת אומרת נחשים, נגד לחש שעניינו בטקסט, .1
 אתננך. פתן בני מוהרך, נחשים נתתי בדין: מתרגם וירולו אתננכ. פתג בנ מהרב

העברית. לתחום מחוץ הראשונה בפעם כאן נמצאים ו-אתנן- 2-נחש- השמות
 האוגריתי הטקסט באותו והנה לועית, בחי-ת נכתב נחש האוגריתי השם

 השערתו נופלת בזה חיכית. בחי״ת הכתוב - נחשים מלחש - מלחש השם נמצא
 -נחש-. העברי לשורש -לחש- העברי השורש את שהסמיך ,3לאגארד של

ש בץ התקבולות את השווה תג פ בג לבץ נחשמ בין לתקבולת  לבין נח
תן  תג פ בג לבץ הראשונה בצלע נחשמ בץ התקבולת ה. נח, בתה׳ פ

 בג 11 (אלים) אלט השווה: האוגריתית. השירה סגנון את הולמת השנייה בצלע
 אשרה, (בגי אתרת בג וז אלט ):14-13 ,9-8 ,4-3 שו׳ ,1 אקהת 2 קודש, קדש(בני

 כיוצא ).11-10שו׳49אמי(בניאמי, בנט 11 אחים) או אחים(אחי ):5-3 שר מקוטע 51
 יא). מט, (שם, אתנו בני 11 עירה כט): כז, (בר׳ אמך בני 11 אחיך במקרא: בזה

יט. יה, כג, ,במד גם והשווה
ג האוגריתי השם נ אתנן. העברי השם של גיזרונו על חדש אור זורע את

 באוגריתית, שאינו -נתן- השורש מן מזר אינו זה ששם האוגריתית, מן להסיק ניתן
ן -יתן-. האוגריתי־פיניקי השורש מן אלא ן אסכ , של חילוף בחזקת אתנ ן תנ י  

ד והשווה ח . אל י  את והשווה דרומית, בכנענית גם -יתן- השורש נהג ושמא אחד
 באוגריתית מקביל ש־אתמ להדגיש, יש ועוד כג). טו, ,(יהוש 4 יתנן העיר שם

 לזונה. הניתן מתן אל מקום בכל המורה אתנן, העברי השם כדין שלא ל-מהר-,
 והשווה כתניינית, האוגריתית לאור נראית העברי השם של זו מיוחדת משמעות

 מקוצר, תיאופורי שם כנראה שהוא כו), ו, (דה-א אתני הפרטי שם־העצם את
מתניה. השם כנץ האל, מתן שמשעותו

Ch. Virolleaud, CRAI 1962, pp. 105 — 113 .1 

J בשיכול z ? - הערבי השם הוא כה עד שנודע ׳-נחש׳- העברי השם של היחיד מקבילו .2 

העברית השי״ן של רגיל בלתי ובמעתק אותיות .

P. de Lagarde, Ubersicht uber die im Aramaischen, Arabischen und Hebraischen iibliche .3

.Bildung der Nomina, Gottingen 1889, p. 188

יתנן. ערך המקראית, באנציקלופדיה ליונשטם ש״א גם ע׳ זו עיר שם על .4



7אוגרית בלשון חדשים לטקסטים[2]

 ־*שמרו- לשם ו-עקשר-. ״שמרו־' שמותיהם בטקסט הנזכרים הנחשים שני .2
 מן ידועה שמרד השם תחילית יד). כ, (איוב בקרבו- פתנים -מדורת השווה:

 (המעתיקה, -שעתקת- הרפואה מלאך של השם מן רק עכשיו עד האוגריתית
 לשפעל הקרובה גורמת, במשמעות תחילית והיא המחלה), את מעבירה כלומר

 .5לנחש נאה שם ,,׳המרעיל בקירוב היא השם של שמשמעותו מכאן האוגריתי.
 עכבר, עכביש, עטלף, כגון עבריים, בעלי־חיים שמות מזכיר -עקשר- השם

 השם את השווה אך זה, מטיפוס שמות כה עד נמצאו לא באוגריתית עקרב.
 בערבית והשווה יעצפר, השם קיצור בחזקת שהוא ציפור, - -עצר-
jjp הערבית את השערה בדרך להסמיך אפשר -קשר- לשורש ; ,jjl'i 

א)- ל, -מקשרות-(בר׳ העברית ואת לאריה, כינר גם המשמש חזק, חזקות. מ
רמים. שמים בעלת - רממ- שמם -בעלת ענת של כינדה גם מעניין .3
 כארץ מקדשו רמים כמו -דבן סט: עח, בתה׳ הכתוב את מזכיר זה כינוי

 קמח, תה׳ סמך על לגרום ההצעה ומקובלת מוקשה רמים השם לעולם-. יסדה
 לפרש ייתכן החדש האוגריתי הטקסט לאור אבל אחת. במלה -כמרומים- א:

רמים-. -שמים של קצר כלשק רמים
 כינוי .,מות ׳עץ - מת צ ע המכונה הערער להזכרת יש מיוחד עניין .4

 כערער -והיה ירמיהו: מליצת של רקעה הבנת את מעמיק הערער של זה
 תשב- ולא מלחה ארץ במדבר הררים ושבן טוב יבוא כי יראה ולא בערבה

 ועל מים על שתול -עץ אל בניגוד שם עומד זה עץ כן, על יתר ו). יז, (יר׳
 ידאג לא בצרת ובשנת רענן עלהו והיה חם יבא כי ירא ולא שרשיו ישלח יובל
ח). שם, (שם פרי- מעשות ימיש ולא

 כנגד שהוא מים, על השתול העץ אותו שמא לשאלה, מקום יש והגה
, עץ הערער, ת ו ו מ . עץ אלא אינו ה ם י י  מתאר אינו שירמיהו היא, אמת הח

 מסתבר, אבל החיים. כסמל רק אלא מפירותיו, שאוכל למי חיים כנותן זה עץ
 בראשונה הוא החיים שעץ כלומר במקורן, בזו זו קשורות אלו השקפות ששתי

 מכוח להעניק עשד כזה עץ כי ההשקפה, התפתחה ושמכאן חיוניות, שכולו עץ
 אל -פנה יה: קב, בתה׳ הכתוב את לבדוק כדאי מזו, יתרה לאחרים. גם חייו

 אבל -עירום-. - באן פירושו -ערער- המקובלת הדעה לפי הערער-. תפלת
 עצמו את מדמה שהמשורר ייתכן, הרי כורח. ללא יחידאי לשק מניח זה פירוש

 המזמור: באותו והשווה למות, ונועד פרי עושה שאינו לעץ כלומר מוות, לעץ
ז). שם, (שם חרבות- בכוס הייתי מדבר לקאת -דמיתי
 אפשר מקצתם על אבל בלל. בדרך משכנעים וירולו של תרגומיו .5

3 וקובע, אלים (!) לשבעים אל אותה שערך סעודה, מתאר וירולו לערער.

 w. v. Soden, Grundnss der Akkadischen והשורה פעולה שם הרעלה, דיוק ביתר לפרש יש ושמא .3

Grammatik, Roma 1952, $ 56 i.



[3]ליונשטם א׳ שמואל8

 צד, האוגריתיים השמות את מפרש הוא כן שהרי בלבד, ציד אכלו שהאלים
 תיאורי בכל מתמיה. העניין עצם אבל האלים. כמאכל שם הנזכרים מצד,

 בקר), (היינו אלפים אכלו שהאלים מסופר כה, עד הידועים האלים סעודות
 שו׳ ,V ;43-42 שו׳ ,III51 ;85-84 שו׳ ,IV ;8 שר ,1 (ענת ציד ולא ומריא צאן

108-107; VI, לפרש אץ שמא לשאלה, מקום יש כן על ).58-57 ; 43-40 שר 
-צידה*. כלשץ מצד- -צד, השמות את

 -קרא מסביר: דרולו לקצ*. -צח שאל כתוב הסעודה תיאור בראשית
 הסעודה לפני ישנים אץ רחוק. זה פירוש אבל משנתם). האלים (את להקיץ-

 הפרוטו-שמי בשורש יסודו -קיץ-, העברי השורש כן, על יתר אחריה. אלא
 הפועל בניץ אף לקצ. ולא •לקט לכתיב באוגריתית מצפים היינו כן ואם -קיט-,

 כאן היה להקיץ העברי להפעיל שבהתאם מפני תמוה, -קצ- האוגריתי
 כאן, גם המורה כשם -קצ- לפרש שיש נראה לפיכך בשפעל. צורך באוגריתית

 אותה. שאוכלים הבהמה, חזה על אחרים, אוגריתיים סעודות בתיאורי כמו
 לפרש אפוא נוכל ).58-57 שר ,VI ;43-42 שר ,11151 ;8 שר ,1ענת (ועיץ
למסובים. אוכל שיגישו קרא כלומר לחזה, קרא אל כאן:
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מבוא) בצירוף מהמקור קטעים (שני

תי א. ן ח פ מ - .  שמו רק לנו ידועים היו אלמצותאת״ ״כתאב הספר ה
 תשכ״א של הקיץ מימי באחד .1 ג׳נאח אבן יונה ר׳ בספרי ממנו אחדות ומובאות

 הראשק הדף את חיהיתי בפאריס, כי״ח ספריית של הגנתה קטעי את בדקתי
 פעמים. שלוש בו שחזר מצותאת״, - ״מצותה המונח סמך על זה חיבור של

 דומים דברים בו היו כי ודאי, נעשה והזיהד ההשערה, את חיזק זה בקטע העיק
 סוכמו הקטע של החקירה תוצאות ג׳נאח. אבן יונה של במובאות לכתוב

 דקדוק״, ספרי שני -על 3מאמרו אברמסקאת ש' פרסם תשכ״ב בחורף .2במאמר
 לזהותו דש קריאות״, ״ספר פירושו אלמצותאת״ ״כתאב השם בי השערתו, ובו

 לפרסום סמוך הטעמים״. ״דקדוקי בשם הידוע אשר, בן אהרן של לחיבורו כשם
 ״מצותה- המונח נדק מהם ובשניים ,4נוספים מאמרים שלושה נתפרסמו זה

 הגיעו לחברו, איש בץ קשר ללא אנשים, שני על־ידי נכתבו כי ואף מצותאת״,
 ״קריאה״. ההוראה את דחו ושניהם ״תנועה״, היא המונח הוראת כי למסקנה, שניהם
 קטע גילד על הודעה באה מהן ובאחת ,5תוספות שתי נתפרסמו תשכ״ג בקיץ
 .6בקמבריג׳ האוניברסיטאית בספרייה הנמצא מהחיבור, דפים ארבעה בן נוסף

,7בלנינגראד הציבורית בספרייה דפים שני בן שלישי קטע על ברורה ידיעה יש

 ואלתסהיל, אלתקריב כתאב ;219 ;29 עמ׳ ,1886 םרים דירנבורג, יוסף מהדורת אללמע, כתאב .1

Opuscules et Trails, 342—341 עם׳ ,1880 פאריס.

ב״לשוננו״, נזכר והוא לסגל, היובל בספר להתפרסם העומד אשר״, בן למשה הקולות ״ספר .2

.2 הע' 268 עכד (תשכ״ב), כו

.28-24 עמ׳ שם, .3

(תשכ״ג), לח קרית־ספר, הנ״ל, ;272-269 עמ׳ שם, אלוני, נ׳ ;278-273 עמ׳ שם, מורג, ש׳ .4

.121-113 ענד

.69 עמ' שם, אלוני, נ׳ ;68-66 עמ׳ (תשכ״ג), בז לשוננו, אברמסון, ש׳ .5

 עליי דבר של לאמתו תודתי. את כאן לו ומביע חוזר והריני ייבין, י' מר זיהה זה קטע .6

 במחברת נרשם ואף ,1948 ביולי בקמבריג' האוניברסיטאית בספרייה בידי זה קטע היה כי להעיר,

 השחרור מלחמת בימי אבדו כי בעיניי, ומסתבר ממנו, תצלומים הוזמנו כי רשום, שבה רשימותיי,

ארצה. הדואר בהעברת השיבושים בגלל

 יד על . (קובץ פוזננסקי לש׳ באיגרתו הרכבי א״א על״ידי נמסרה זה קטע על הידיעה .7

 דפים ב אנטונין מאסיפת הספרים בין ״מצאתי ):44 סי׳ תרצ״ו, ירושלים (יא), א חדשה), (סדרח

 בלמע יונה מר׳ הנזכר אלמצותאת מכתאב הם השערתי וכפי בערבית הקודש לשון דקדוק מספר

 זה, קטע לזהות בבקשה בלנינגרד הציבורית לספרייה במכתב פניתי ואלתסהיל״. אלתקריב וכתאב

אנטונין אוסף כל צולם כי שהכרת בניו-יורק, כץ א׳ אף לגלותו. בידם עלה לא כי והודיעוני,



[2]אלוני נחמיה10

 לנו ידועים הכול בסך היום. עד תצלומו את להשיג בידינו עלה שלא וחבל
 בפרסום להסתפק נאלצים אנו כורחנו ועל דפים, שבעה - קטעים שלושה כיום

בלבד. הראשונים הקטעים שני

ר ב. ו א י . ת י - ה  אחד מכתב־יד הם כאן המתפרסמים הקטעים שני - כ
 דף בן והוא ,9 8בפאריס כי׳׳ח בספריית האחד ונמצא אחד, סופר של ומידו
 דפים. ארבעה בן והוא ,9,בקמבריג האוניברסיטאית בספרייה והשני אחד,

 גדול, מרובע הכתב ס״מ. 10 * 12 והכתוב ם״מ, x 13,5 15 קלף, של הדפים
 המסורטטים בקודם נתלות האותיות ורגיל. בקי מומחה סודם סופר כתיבת

 צורת בערך. שווים ברווחים מזה זה ורחוקים ישרים קווים הקלף, פני על
 זו מאוד דומות הסופית והנדן הזי׳ץ ביותר. היפים המקרא כבספרי האותיות

 הפ״א מאוד; וארוכה שטוחה כפה הגימ״ל באורכן; מאוד מעט רק ונבדלות לזו,
 כלפי נוטה הסופית ובפ״א פנימה, ונוטה מאוד בולט והאף ביותר, ארוכה כפה
 בצד למעלה אחד בחוד התי־ו ואילו למעלה, חודים בשני גגה החיית חוץ;

 וארוכה, שטוחה כפה הנדן גגה; תחת פנימה מוכנסת השמאלית ורגלה שמאל,
 מספר לטה. דבוקה אינה הקדף רגל וסוליה; עקב כדמות כפה והגימ״ל
1 עמוד בכל השורות 4 - 1  שורות. 12 - ה ובדף ד), - א (דפים 3
 דמוית ונקודה קו הוא הקמץ מעוינת. צורתן והנקודות טברני, הניקוד

 טברגים, בטעמים ומוטעמות מלא ניקוד מנוקדות המובאות רק תחתיו. מעדן
 מלא. ניקודן תמיד ולא מנוקדות דוגמאות המשמשות הבודדות המלים ואילו
 ).36( מושקיק ערבית: במלה בודד טברני ניקוד ).20( ג׳נס בודד: ערבי ניקוד
).99( הנסקל בודד: ארץ־ישראלי ניקוד

 ואילו המקרא, ספרי של המקובל בנוסח כמו הוא העברית של הכתיב
 :10האותיות בשימוש מלא הוא חסר. ולפעמים מלא לפעמים הערבית כתיב

 יוקאל ),44( יוסמא ),103,68,66( יונקט ),61( יוגלט ),86( אומתחן :וי״ו
),36( מושקיק ),41( מוצ׳יפה ),41( מוסתאנפה ),71( כולה ),73,65(

).103( קולנא ),131(נוקצאן ),23( נוקט

.The Antonin Genizah 1963(מיוחד במאמר בו הנמצא רשימת פרסם ואף שנים, שלוש לפגי . New York,( 

זו. לעבודה הדרוש הקטע תצלום את לי לספק בידו ואין זה, חלק צולם לא עדיין כי הודיעני,

.68 ענד (תשכ״ג), בז ב׳׳לשוננו״, שצויין כפי הבריטי במוזיאון ואינו ,1XA24 סימונו: .8

 וכפי העניינים סדר לפי אינו בספרייה זה בקטע הדפים סדר .t-s Arab. 32/31 וסימונו: .9

 קלף דפי כי הפוכים, העמודים גם ולהיפך. הראשון צ״ל (ד) האחרון הדף במאמרנו: ניתן שהוא

 שיתגלו אחר כ״י או מחיבורנו נוספים דפים בודדים. דפים בצורת אלא קונטרס, בצורת אינם אלה

הנכון. סדרם על יעידו

.6 יא/ ;16 י/ ;13 ח/ לוי גם .23-20 עמ׳ בלאו, עי׳ .10
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).31( תנקסים ),51( ציפה ),19( מתצויר ),36( מושקיק ),1( מנטיקהם יו״ד:
:״ באותיות הוא חסר בכתיב השימוש זאת לעומת

 )48( סבעה ),114( מסרה סודר, כמספר )43( כ׳מסה ),44( אפעל אל״ף:
כנ״ל. )38( ת׳לת׳ה כדל, )45( סדסה כדל,

 כקלגא ינקטוהם! במקום ),60( יגקטהם חרופהסן במקום ),2( חרפהם :וי״ו
מואצ׳ע. וצ״ל: מוצ׳ע במקום ),90( מצ׳ע במקוסכקולנאן ),44(

.12 11צגירה במקום ),51( צגרה יו׳ד:
הסרטוט. קו ליד נקודתיים או נקודה רשם לעניץ עניץ בץ להפרדה

).74,10( ̂ הפוך סגול השורה בסוף חלק מקום למילר

כלקמן: הם העניינים שלפנינו בדפים - הקטעים. תוכן ג.
כללי). התנועות(דיון מספר )1 א: דף

והשווא. אל-ף האות )2
והגדרתן. התנועות שבע ב: דף
פתח. וחטף קמץ חטף )1 ג: דף

המלה. בראש יר׳ד לפני שוואית אות )2
המלה. באמצע ידד לפני שוואית אות )3

שם. שב, לך, לב, אותיות: שתי בנות במלים לצירי סגול חילוף )1 ד: דף
בעתיד. -אכל״, השורש של הפועל בעי״ן ופתח צירי )2

בשורק(סיום). מלים בסופי הוי״ו )1 ה: דף
קריאי. - קרואי )2
שה. בשם לצירי סגול חילוף )3
דוגמאות). לפתח(בלא קמץ חילוף )4
מעלה• מקרה, נל׳׳ה: בשמות לצירי סגול חילוף )5
הסופר(הערה). כתיבת דרך )5

:13כלקמן הפרקים של הם הקטעים כי מסתבר,
וב׳). א ועללהא(דפים מצותאת אלד שרוט א)
ג). אלשבא(דף שרוט ב)
).׳וה ד ועללהא(דפים אלמצוחאת תגיר ג)
האחרונים). הדפים בשני מסורה(כלולים ענייני ד)

ק ד. ר פ ת מ ו מ ש - . ת ו י ת ו א  בעברית גם הם שלפנינו בקטעים האותיות ה
 הערביים: הם ואלה ?).110,75,71,62( יוד ),22( אלף בעברית: בערבית, וגם

אלף, השם קריאת ברורה לא .14 )6(פי ),6( פי ).70( יא ),6(בי ),22( אלף

.24-23 עמ׳ בלאו׳ .11

תאליפה. * ״תאלפזדי׳ :15ד/ לוי גס .26—24 עמ׳ שם, .12

).2 (הערה הג*ל במאמר החיבור תוכן שחזור עי׳ .13

האיסלאם, שלטון בארצות ושכיחה מאוד נפוצה הייתה בא או בי בצורה בי״ת האות קריאת .14
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 שווה שכתיבה ),22( אלף אחת ופעם ),14( א בקיצור אחת פעם נכתבה היא כי
ובערבית. בעברית
 אות אף עליהן להוסיף ואין ),3( ושתיים עשרים האותיות מספר מחברנו לפי

 כפית), ורפי(בג״ד דגש ידי על מהן שמסתעפות נוספות, אותיות יש אולם אחת,
 הכינויים וצירופי (ניקוד) ותחתון עליץ ה), - ה ,fe< - ש (כמגפ״ץ, ושפל רם

 יותר רב הפרסים אצל האותיות מספר כי הזכיר, אגב בדרך י). מלכי - (מלך
בשמות. נקבן ולא ושתיים, מעשרים

 דרך לזו. זו והצטרפותן וחלוקתן האותיות על בפרק כתב מה יודעים, איננו
 באמצע אחד שליש לשלישים: מתחלקות הן כי הזכיר התנועות, על בדיון אגב,

 אחד בכל נכללו אותיות אילו יודעים ואיננו צד, לכל שליש הצדדים, ומשני
 מעמד לה שניתן האל״ף, היא ושתיים העשרים והאות ),11-10( האלה מהשלישים

 גם הן האותיות כל האותיות. לכל ('אצל״) יסוד משמשת שהיא מאחר מיוחד,
 בחזקת למספרים ואף המספרים, לכל יסוד גם היא האל״ף אולם ,15מספרים
מביא הוא והמספרים). המרובעים ואלאעדאד*(־יסוד ללג׳ד׳ור ״אצל מרובע:

 הטברנים כי עדות, בידינו יש בי. > בית זו: אות קריאת נשתנתה הערבית בהשפעת כי ומסתבר

 ותו יוד עליה יזידון אכ׳רי ומדן פקט יוד אלבא ב׳אציה עלי יזידון אלטבראניין אן וד׳לך ״בי״: קראו

שי בית פיקולון =אנ  יו״ד עליה מוסיפות אחרות ארצות ואילו בלבד יו״ד לבי״ת מוסיפים טבריה (

 הקדמה רס״ג, חיבורים: וכמה בכמה זו קריאה ונמצאת לז. עמ׳ לוי, עי׳ — בית) ואומרים ותי״ו

 רסאלה, קריש, אבן ובי; בי :62 ,60 ,42 ,41 יצירה ספר פירוש בא; :43—42 ש׳ ל״האגרוך, ערבית

 REJ X111 יצירה, ספר פירוש תמים, בן דונש בית). אלף :9/2 (לעומת אלבא :16—14/89 ;11/60

 :18/719 ב, ;104 ,98/440 ;26/340 א, ג׳אמע, ;17/84 ;6 /םעיף7 הטעמים דקדוקי ;53 עמ׳ ),1954(

 שמואל, בן שלמה בי; :31 י׳0/10 רס׳ג, על תשובות לבראט, בן דונש בית); :83 ,77/4 (לעומת אלבי

 התיג׳אן, בית); (גם בי קפג: עמ׳ ב, ספיר, אבן ספיר, יעקב ;52 עמ׳ ,1900 בודפשט המליצה, ספר

 בי; קלז: עמ׳ תשט״ו, ירושלים בבל, מסע ששון, דוד בי; במקום תבוא פי אות :13/343 ;1/328

 לפנינו כי נוסף, אישור נתגלה אגב דרך — .50 עמ׳ תשכ״א, ירושלים תימן, הליכות קאפח, י׳

ע׳ בכה״י בי״ת האות קריאת שמעידה כפי טברני, חיבור -ו . ו נ י פנ ל  Beitrage ברלינר, א׳ בנדון ש

zur hebraischen Grammatik 1905 לייפציג הארמית, דקדוק דאלמאן, ג׳ ;17 עמ׳ ,1879 ברלין, 

.136—124 עמ׳ /Die semitischen Buchstabennamen :Beitrage בספרו נלדקה ;52 עמ׳

> בא הערבי השם לפי וזהו האיסלאם, תקופת לפני במקורותינו ״בי״ השם את מצאתי לא

בי. > בא

המספרים. וכל האותיות יסוד היא האל״ף הביניים: בימי החכמים תפיסת זו הייתה .15

 ממנו כי אמצע, הוא הא׳ ״ומספר יט: עמ׳ תרס״ב, לונדון יצירה, ספר פירוש תמים, בן דונש

 אבל מספר אינו שהא׳ אחד ״שהוא כה: עמ׳ להלן, וכן מספרי״; אינו והוא המספרים כל נכפלו

 ויסודו״; המספר כל סוד האחד כי ״ודע טו: ג, לשמ׳ ראב״ע פירוש ומכפלו״; מספר כל סבת

 הג״ל, הספר; בסוף השרטוטים — [כא] דף תקצ״ד, פיורדא ליפמאן, ג״ה מהדורת השם, ספר הנ״ל,

 האותיות על — .50 עמ׳ ,1900 ברסלאו קטן, עולם צדיק, אבן יוסף תרכ״ג; אודיסה האחד, ספר

 עמ׳ תשכ״א, ירושלים לפרדבוש, היובל ספר היסודי, המספר בן־עזרא, ע׳ לאחרונה כתב כמספרים

ביוונית. הוא המקור ולפיו קד,—צה
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 רואה זה ספר לדעתי סופר-. אתה מה אחד ״ולפני יצירה: מספר אחד משפט
 המספרים: עם יחד הנדסיות צורות באויר המהווה אלוהית, יצירה באותיות

.16ואורך (=גובה) ועומק ורוחב וקדם נקודות
 האותיות־ תשע את מסדרים ואם א־-ט, האותיות כמו תשעה הם והמספרים

 וממנה והטי״ת הבי״ת בין עומדת האל״ף נמצאת מעגל, בצורת המספרים
 וזוהי באל״ף. פותחים שוב טי״ת האחרון המספר ואחרי המספרים. מתחילים

המעגל: צורת

 במבטא התנועות לכל המצטרף השווא עם האל״ף את מקשר הוא אף
להלן). (עי׳

ק ה. ר פ ם ה מ י ר ס ח - . ת ו ע ו נ  הקטע התנועות. על הפתיחה מדברי לנו ת
 ואין מהן להפחית שאין תנועות, שבע המספר על בדיץ פותח א) (דף שלפנינו
 פעמים לשלוש האותיות חלוקת על מסתמך הסברו אחת. תנועה עליהן להוסיף

 בעלת נוספת קבוצה הן והתנועות לעיל), מהן(עי׳ ונפרדת מיוחדת והאל״ף שבע,
בזו. זו כרוכות הלשון תורת ואת המספרים תורת את רואה מחברנו שבע.

 מתאימים הערביים שמותיהן כי מציץ, הוא ב) (דף התנועות בפירוט
 וחולם, הירק (קבוץ), שורק סגול, פתח, צירי, קמץ, התנועות: הן ואלה לטיבן.

 אלכבירה, 17אלקמ[צה] שבע: עד מאחת במספרים אותן שמנה מניץ לפי
 אלצ׳מה, אלצגירה, חה]1אלפת אלכבירה, 18חה]1אלפת אלצגירה, אלקמוצה]

אלנצבה. אלכ׳פצ׳ה,
 ת׳נתץ ),75 (ש׳ ואהדה נקטה מהתנועות: לחלק נוספים שמות גם ונמצאים

 נמצאים העבריים התנועות משמות נקט. ת׳לאת׳ שלפנינו בקטע אין ),81 (ש׳
״םתחה׳* משמשים הערביים התנועות משמות ).19ופתחה קמצה ופתח(ושמא קמץ רק

ובפירושו יצירה לספר בפירושו רס״ג יצירה. לספר בפירושים נמצא זו תפיסה מקור .16

 ,17—15 עבד תשי׳-ט, ניו־יורק צוקר, מ׳ מהדורת הלוי, מבשר רב בהשגות לנו שנשאר לבראשית,

 ירושלים התורה, על גאון סעדיה רבינו פירושי קאפח, י' ;7 והערה 69 ;3 והערה 68 עם׳ ובתרגום

 הספר בעל שיטת היא השמינית והדיעה4׳ א: א, והדיעות האמונות רס״ג, ;1 ,הע יא ,עמ תשכ*ג,

.יצירה). (ספר  בעלות צורות בו ומחדשים בקעים בו בוקעים באויר בוראם שהניחם האותיות וכך .

־ .4שונות׳ הנדסיות ותבניות שונות תכונות

 בחיבורנו ויש ערבית), או ארמית (עברית, קמצה קמצא, קמץ, זו: תנועה בקריאת ודאות אין .17

).59( 4קמץ׳4׳ אחת פעם

ערבית). או ארמית (עברית, פתחה פתזזא, פתח, זו: תנועה בקריאת ודאות אין .18

הקודמות. ההערות בשתי עי׳ .19
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 ״נצבה- לחירק; -הסרה-) ״כ׳פצ׳ה*(במקום ושורק; לקיבוץ ״צ׳מה- וסגול; לפתח
לחולם.

- צ׳מה, פתחה, הוא: בחיבורנו הערביות התנועות סדר כי מסתבר, ה ר ס  כ
 כסרח). פתחה, צ׳מה, או: צ׳מה; כסרה, (פתחה, המקובל הסדר שאינו

 - ״צ׳מה״ ;20וסגול פתח צירי, קמץ, תנועות: ארבע מחברנו כלל ב״פתחה״
 - ״נצבה״ והוסיף הירק; אחת: תנועה - ״כסרה- ושורק); (קיבוץ אחת תנועה
חולם. אחת: תנועה

 פתחה, קמצה, אשר: בן אהרן בנו, בחיבור גם נמצא 21זה תנועות סדר
).22או אי, או, צ*ל: כי ומסתבר או; אי, או, או(שם: אי, או, אי, נקודות, שלוש

 תנועה לכל מצרף הוא עליהן. לעמוד שקשה התנועות, הגדרות הן מעניינות
 בדקדוק, הצורות אחת לה מצרף הוא אלא הפוגיטית, הגייתה לפי לא הגדרה
הן: ואלה מורפופונימית. זו שיטה לכנות ואפשר להגייתן, נתייחדו כאילו

. א) ץ מ  והשני לעבר, המהופך העתיד את לציץ האחד שניים, תפקידיו ק
 הגוף, כינוי של תערובת הן השני לתפקיד המובאות הדוגמות בנפרד. השם לציץ

 לנוכח (או לנוכחת בכינויים מבכל-ם ב״ל ואותיות פועל מלות, שמות־עצם,
בהפסק).

. ב) י ר י  לסמיכות והשני רבים, לשץ לסמיכות האחד שניים, תפקידיו צ
 שם של מקור, של צורות יש השני לתפקיד בדוגמאות ל״ה. משורשי שמות של היחיד

בה״א. המסתיימים שם־הפועל ושל
. ג) ח ת  ראשץ בגוף בעתיד החיבור וי״ו ניקוד את לציץ תפקידו פ

 בעתיד, לפעלים נוספת מאוד: ומחרה ארוכה כאן ההגדרה (ואבו־כם).
הפועל. בכינויי שמסתיימים

 שבהן והחלש או״י הן הג׳ ״ואלה כ: עמ׳ תמים, בן דובש אצל בפירוש נמצאת זו תפיסה .20

 כדמות וקריאתה רפויה ונעימתה גדול פתה העברים ואצל הפתיחה הערב אצל ונקראת הא׳ היא

 אלי אלכסרה נקל ״פצעב ה: סעיף ב מאמר הכוזרי, רי״ה, קמצין״; שהן פי על ואף בנה, עשה,

 (הכוונה גדול לפתח החירק העתקת הייתה (־־וקשה פתח״ אלי גקלת לכן תדריג׳ דון כברי פתחה

 (עי׳ לפתח הועתקה כן על הדרגתיות, בלא בנה) עשה, עצמן: המלים באותן דן הוא כי לקמץ,

 הנוסח בגלל אולם קמצא, נוסח: שינוי יש כי מציין, קאסל ).21—20/134 הירשפלד, מהדורת הכוזרי

 כל בו ונתקשו זה, נוסח לבאר יודע ואינו גדולה״, ״פתיחה תבון: אבן תרגום שינה לא הערבי

 פתרון היה ״אלו ע״א): 33 עמ׳ (מחברת, סרוק בן מנחם דברי את להבין יש וכך ״הכוזרי״. מפרשי

.להם. ולהראות להגלות וענינו א) כט, (יש׳ אראלם .היה. . .לם. ארא .  ועי׳ רי״ש״. בפתחות .

בקמץ. פתח בחילוף הדנים 23 עמ׳ תש״ב, לשון ענייני ילון, דברי

תש״ט),—(תש״ח טז שם, הנ״ל, ;96-89 עמ׳ תשי״ג),—(תשי״ב יה לשוננו, בן־חיים, ז׳ עי׳ .21

.81 ,27 עמ׳ באכר, ;176—175 עמ׳ (תשי״א), כב תרביץ, סקוז, ;163-161 עמ׳

 צורף כאן חרק. שרק, חלם, סגול, צרי, פתחה, קמצה, :4/12 וע״ש ;6/34 הטעמים דקדוקי .22

 שם ונמצאות מדקה״ט. באמת היא זו שמות שורת אם לפקפק יש אולם או. ששניהם לשורק חולם

ודיון. עיון הטעונות נוספות חלוקות
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. ד) ל ו ג  (ז־בר־גא). הגוף ציץ שכוללים פעילים פעלים לציץ תפקידו ס
 (פן). ומלה מעשה) ן,3שמות( גם אלא פעלים רק לא כוללות הדוגמאות אולם
 איגה ואף מסורבלת ההגדרה ב. שבסעיף מ״מדוה״ שונה אינו -מעשה- השם

מובנת.
ץ ה) ו ב . ק ( רק  ופעלים קראו) (עשו, בפועל רבים לשץ לציץ תפקידו (שו

(נחשבו ה׳ בטוב ה׳, טוב שם: גם הדוגמאות בץ אולם אכלו). (שלחו, סבילים .. 1 \  N

סבילז). לפועל
. ו) ק ד י  שם בהן יש הדוגמאות ראשץ. לגוף הקגיץ כינויי לציץ תפקידו ה

 ראשץ לגוף כינויים עם רמז מלת (אני), גוף כינוי שמי), (בני, הקניץ כינויי עם
(לי). ראשץ לגוף כינויים עם מבכל״ם למד ואות (הנני)

. ז) ם ל ו  הפועל בכינויי פועל ושמות־ בעבר פעלים לציין תפקידו ח
 קרחו, קנאתו, ,1(אמר שלישי גוף כערי עם שמות הן הדוגמאות אולם לנסתר.
 בפעלים נתכוץ למה בבירור, לדעת ואץ שמע), קנו, ה,5(ב הפועל ומקור קרתו)
לתרגום). הערות (ועי׳ ״קבועים' ופעלים עבר בלשון

 הצירי בתיאור ופותח חחר הוא התנועות, שבע תיאור את שסיים ואחרי
 ואת רבים, ללשץ הצירי את מייחד כשהוא יותר, בהיר הוא וכאן והחירק,

 ואילו שנין בגי, בסמיכות: הוא השם רבים בלשץ כי אף יחיד, ללשץ החירק
 הדוגמאות (חסרות שמי(?) בני, ראשץ: לגוף כינרים עם שם הריהו יחיד ללשץ

תיאורו). של השני במחזור
התנועות, משבע אחת לכל דיץ ייחד תיאורו של השני במחזור אם גדע, לא

בלבד. בידהן להבדיל שביקש לתנועות לוואי תיאורי אלה שהיו או
מובנות. ובלתי מעורפלות מחרות, הן בחיבורנו ההגדרות כי לומר, רש

 מהמאה אשר בן למשה אלמצותאת״ ״כתאב החיבור זהו כי שיערנו, לולא ואף
העברי. הדקדוק צמיחת תקופת מראשית חיבור שלפנינו אומרים היינו התשיעית,

ק ר פ מ . - ו . א ו ו ש  (שמונה -שבא- בשם רק משתמש הוא זה לעניץ ה
 ואם בחיבורנו, ולכתיבו זה לשם רבה חשיבות אחרים. בשמות ולא פעמים),

 בצורה גם השתמשו העברי הדקדוק בראשית כי לקבוע יש פיו, על דנים אגו
23 השתמש המאוחר שהמעתיק לומר, ייתכן כי אף ,2ג(בבי״ת) ״שבא- המחרה

.30-13 עם׳ (תשי״ד), יט לשוננו, העברי, הדקדוק בראשית השווא של שמותיו דותן, א׳ עי׳ .23

 והכתיב ׳׳שויא׳׳ בסורית הסימן שם על הוא ׳׳שוא׳׳ השם כי באכר, של דעתו את קיבל הוא אף

 נכונה כי נותנת, והדעת .יותר׳׳; העתיקה הצורה ספק בלי היא ׳׳שוא כן על ׳׳שוא״. בוי׳׳ו הנכון

 ׳׳שבא׳׳. בבי״ת: הוא הכתיב ביותר והעתיק הראשון הדקדוק בחיבור כי היא, עובדה אולם דעתו.

 המצוי בבי״ת וי-ו חילוף רק ולפנינו הם, ונכונים הם עתיקים הכתיבים שני כי להסיק, אפוא יש

 אויר כמו: 1226-1223 ענד תש׳-זז, ירושלים המשנה, לנוסח מבוא אפשטיין, עי׳ חכמים. בלשון

שבוים. במקום שווים ולהפך שבה - שוה גם במפורש שם ויש גביל, - גויל אבז, - אווז אביר; -
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 אלג׳זם״ אלערב וסמתהא שבא ״וסמוהא במפורש; נאמר כאן דווקא. זה בשם
 לעניינו, מתאים הערבי המונח ואץ ״ג׳זם״), הערבים: וכינוה שבא, וכינוה (=

דווקא. הנח לשווא בו שמתכוונים מאחר
 על הפרק כי הזכיר, זה ספר על בביקורתו הסימנים״ ״סדר בעל כשדן

 :24לשונו וזה האותיות), על היה (הראשץ זה בחיבור השני הפרק היה השווא
 לם בנייתה ואצל וקואניגה מת׳לא אלשוא שרוט מנה יתעלם אן קצד הו ״אן
 ילמד כי אשר), בן נתכוון(משה כי [ותרגומו: כאפי״ גיר שי אלא פיה ד׳לך מן יג׳ד

 אלה מכל בו נמצא ולא בניינו, ושורש וחוקיו למשל השווא כללי ממנו (הלומד)
מספיק). בלתי משהו אלא

לשונו: חה התנועות, לכל מצטרף השווא כי קובע, הוא להגדרה בהמשך
 באלנקול]״ ואמא באלפעל אמא אלז׳ הד׳ה מן מצותה כל מע מרכבה ״והי

 בפועל אם אלה, (תנועות) משבע תנועה כל עם מתרכב (השווא) והוא (ותרגומו:
בדיבור). ואם

 שוואית אות ועל וקמץ חטף על הוא הדיץ בחיבורנו לשווא המוקדש בדף
 באותיות חטף־פתח יבוא תמיד הוא: זה בדף ג) (דף הראשץ הכלל יו״ד. לפני

 בחטף־ מנוקדות כאלה באותיות הכלל מן יוצאות ורק גרוניות, אותיות שאינן
 עלי פהו אהחע גיר מן ופת׳ שבא כאן מא כל הכלל ״זה לשונו: וזה קמץ;

 אשקטה צפרים שבלים קדשיו מת׳ל אלשרט כ׳אלף פקד קמץ ואן אלשרט
 אלשרט ען כ׳ארג לאנה פיהא יוגלט לא כי וקמ׳ בשבא ינקטהם ואלמנקטין

 שאינן [באותיות] ופתח שווא שהוא מה כל הכלל זה (= אליסיר״ הד׳א והם
. לכלל, מתנגד הריהו קמץ [יהיה) ואם הכלל, לפי הריהו אהחע, . כגון.  

 הוא כי בהם, יטעו שלא כדי וקמץ, בשווא (האותיות) אותן מנקדים הנקדנים
הזה). המעט והם הכלל מן יוצא

 מדוע מסביר, והוא ,25החירק כתנועת השווא יבוטא יו״ד לפגי שוואית באות
בשורק. ולא בפתח יבוטא לא

 נתחלפו. שבהן המלים ליד שצוייגו המקורות שמעידים כפי ארץ־ישראל, בלשון זה חילוף רגיל והיה

 שאף בג׳אמע, הרבה מצוי זה וחילוף כה׳׳י, פי ועל המחבר פי על מובהק ארץ־ישראלי חיבורנו

 בפול ושימוש מנחם, הושפע מהג׳אמע הוא. ארץ״ישראלי סקוז בו שהשתמש וכה׳׳י ארץ־ישראלי, מחברו הוא

 ב׳׳עדת הקוסטנדיני יוסף ר׳ של הסברו לדונש. רס׳׳ג על התשובות ובספר במחברתו נמצא בכתיב

 שם המובאים המלומדים הסברי בטלים ונמצאים נאה, מדרש אלא אינו מ)—לט עמ׳ (לוי, דבורים׳׳

).17-16 (עמ׳

.21—20 ש׳ ע׳׳ב א דף .24

 ספרי שלושה חיוג׳, .12 סעיף 13 עמ׳ ו;—ה עמ' המסורה, מדקדוק כח;—כז עמ׳ לוי, עי׳ .25

 מהדורת שבא, הליכות אלמולי, שלמה ;63-62 עמ׳ התיג׳אן, מחברת ;131 ,5 עמ׳ ,1870 לונדון דקדוק,

 יהודי שבפי העברית מורג, ש׳ ;63-60 מם׳ והערותיו כה—כג עמ׳ תש׳׳ה, ירושלים ילון, ח׳

.168-160 עמ׳ תשכ׳׳ג, ירושלים תימן,
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 בחירק: לבטאו שיש יחךמזו, אחד: פרטי לשם־עצם דברו מייחד הוא
.26יחדיהו יחדיהו, בחטף־קמץ: ולא בחטף־פתח יבוטא ולא יחדיהו,

 בפת׳ יוקאל ״ולא לשונו: תה בפתח, כרגיל היה השווא מבטא כי מתאשר, מכאן
 כשהוא להלן, וכן שלשים), כמו בפתח יבוטא ולא (ותרגומו: שלנשים]- מת׳ל
 שלא כדי ליבשה, במלה בפתח יו*ד לפני שוואית אות לבטא שאץ אומר,

 לליביס- ליבשה מת׳ל כאנת ליבשה קיל -ולו הידיעה: בהא כמו זה כי יחשבו,
היבשה). אל - ליבשה כמו יהיה ליבשה, ביטאוהו ולו (ותרגומו:

T T - -

ק ז. ר פ ם מ י י ו נ י ש ת ה ו ע ו נ ת . ב ן ה י ת ו ב י ס ק ו ר פ מ  נמצאים זה -
) דפים שני בידינו ה - ד  שורק וקמץ, פתח וסגול, צירי של בשינויים דנים והם (
מסורה. דברי בהם מעורבים אלה דיונים ז). והירק(
י א) ר י . צ ל ו ג ס  בנות במלים לסגול מצירי השיגד נדץ מיוחד בסעיף ו

שם. שב, לך, לב, כדוגמה: מביא והוא אותיות, שתי
 בניקוד פעמים ארבע המסורה לפי מונה והוא -שה-, במלה דן מיוחד דיץ

 כשהיא זו מלה כי מציץ, והוא נשא!), משורש -שא- מהן אחת (פעם צירי
בסגול. ובנפרד בצירי הריהי בסמיכות

 תאכלו, תאכל; יאכל, ונאכל; יאכל, על סעיף מביא הוא לו בסמוך
לפתח. מצירי השינוי גם בו שיש תאכל. יאכל, תאכלו;

 לבוא שמוכרחות ויותר, אותיות שלוש בנות במלים דן הוא אחר ובמקום
 בונה, שם: הנדונות המלים בצירי. יבואו בהקשר וכשאינן בהקשר; כשהן בסגול
ענה. מקרה, מעלה, מלוה, מחסה, מזרה, הראה,
ח ב) ת . פ ץ מ ק  הערה בצורת כלליים דברים רק לפנינו יש זה בנדץ ו
 ונשלל ומחרב ובנפרד בחיבור התנועות סיבות שיבאר -שער מאוד: ארוכה
 קמץ- וחד פתח חד צ -ב מן שבמסורה מה כל וכן והפרקים העניץ על ומורה

 בקמץ ינוקדו ותמיד בקמץ, מנוקדות מלים יש כי מזכיר, הוא הדברים ובהמשך
 ופעול פועל שער אחר: בפרק שביארן אחר להזכירן, ויתר והוא המסורה, לפי

בידינו). (אינו סמוך ובלתי סמוך
ק ג) ר ו . ש ק ר י ה  לזכר והן בשורק, מלים על דיון של סיום לפנינו ו

אנחנו. שמו, -אנה-), (מן אנו ולנקבה:
 בשורק אחת פעם במקרא יש -קרואי- המלה כי מציץ, הוא לזה וסמוך

 -קרואי-, אלמאצ׳י-): (-נעת בעבר שם־תואר בץ מבדיל והוא בחירק, ופעמים
קריאי. מסתאנף-): (-נעת לעתיד תואר לשם

י ח. נ י י נ - ע . ה ר ו ס בדיורו המסורה ענייני שלובים לעיל שנזכר כפי מ

.152 מם׳ למקרר הערות עי׳ .26
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 פעם מסורה המוגה גמצא שלפגיגו בקטע וסיבותיהן. בתנועות השינויים על
: *28)121,118(״מאסראת״ בלשץרבים ופעמים ,27)114(״מסרה״ יחיד בלשץ אחת

- אלמסרה״ פי -ז* ״שה״: במלה לצירי מסגול בשינד בדיק א)  לפי (
במקרא). פעמים ארבע המסורה

 חד צ צ מן אלמאסראת פי מא ג׳מיע ״וכד׳לך לפתח: קמץ בחילוף ב)
- קם״ וחד פה ).שבמסורה מה כל וכמוהו ( . . .

 לחילוף דוגמאות מנה שלא הסיבה, את מסביר הוא דיון אותו בהמשך ג)
 שנמצאות בגלל ד׳כרהא״(־ ען אחידנא אלד׳י אלמאסראת ״לוג׳וד לפתח: הקמץ

הזכרתם). הזנחנו המסורות
האלפבית: סדר לפי המסורה דברי את כאן נמנה

ל כ  יאכל, תאכל, יאכל, עתיד: בזמן נסתיים) ולא 107-84 (שורות א
 בצירי הניקוד כי לקבוע, מבקש הוא תאכל. יאכל, תאכלו; תאכלו, תאכל;
 יבוא בהנאה המותרים בדברים ואילו האסורים, במאכלות הוא _יאכל יאכל,
 הרבו המסורה בעלי יאכל. ג בקמץ הפסק צורת אץ זה בשורש יאכל. פתח:

הנזכרות. בצורות ולא 30׳*תאכלנה״ בצורה בעיקר לעסוק
ב ב - ל 8(ש׳ ל 2 - 8  שב-בדיונו לך, לב, מלים: שלוש מונה מחברנו ).0

 המלה אם כלל: קובע הוא לסגול. צירי בהן שמתחלף - שם גם מזכיר הוא
 ״לך״ למלה ייחד הסימנים״ ״סדר בסגול. - טעם בלי ואם צירי, הרי בטעם
1א/ (ב, מיוחד סעיף 4 - ל, זה אם וקבע: )9 סגו ב ף- ק מ - בלי ואם ב ף ק מ  

 לא או בהפסק יבוא ואם הטעם, מן רחוק לך כי הסבר, הוסיף אף בצירי;
רי. יהיה מחובר-בצי

ך ך - ל בקודם. עי׳ ).83( ל
ם י ר פ בסמוך. עי׳ הכלל. מן כיוצא קמץ בחטף )60( צ

 כי מציין, מחברנו המסורה. בספרות נמצא ).62 - 54(^קדשיו - לקדשים
 מונה הוא אף הכלל. מן כיוצא (אחה״ע) גרוניות שאינן באותיות בא חטף־קמץ

 - אשקלה אשקטה, שבלים, .יןדשיו, צפרים, הכלל: מן היוצאות המלים את
 של לאמיתו המעט). אלה והן - אליסיר״ הד׳א (״והם מלים חמש הכול בסך
המסורה. בספרי ונמנו במקרא כאלה נוספות מלים נמצאות דבר

״ יהודית: בערבית נכתב ״מסורה״ המונח .27 ה ר ס א מ  עכל' מפתח, סקרז, עי׳ ״מסרה׳-. רגם ״

c v i  -  x c ix. ״מסרה״ גם כי מסתבר, ״מאסראת״. ובל״ר ״מאסרה״, רק כ״י ספרים ברשימות 

 עמ׳ (שם, 292-283 עמ׳ (תשי״ז), כא לשוננו, בן־חיים, עי׳ ״מסורה׳׳ המלה להוראת מאסרה״. *

בימי־הביגיים). היהודית בערבית המונח על 291—290

ומסתבר ״מסאראת״, (כאן 68/654 א, ,Texts מאן, .117/685 ב ג׳אמע, המלה נמצאת זה ובכתיב .28

מאסראת). וצ״ל: משובש זה כי

 מחברת ;51 /םי׳42 הטעמים, דקדוקי יא; ט, עמ׳ המסורה, מדקדוק ;15-7ל/ עמ׳ לוי, עי׳ .30

.109 ,67 עמ׳ התיג׳אן,
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9בדקה״ט, אחרים. מסורה בספרי גם נמצא ).111-108(קרואי-קריאי - 8 
 מחברו מתחלף פתרונו אשר -ומהם והקרי: הכתיב על בריק אלה מלים נמצאות

 אחרת... באות דקרא באות נכתב אשר ועוד יתחלף... לא פתרונם אשר ומהם
 קךיאי אמונה... צירי מפי הקדש ברוח וכולם המירו... ולא שמו ולא חלפו לא

 הבדל ציץ לא והבן אלה, מלים של לכתיב שונות הוראות מציץ האב קרואי״.
 משה מפי הכתיב ניתן ולדעתו לכתיב, קדושה האב ייחם כי מסתבר, הוראות.

 קשה זאת לעומת שונה. לכתיב הוראות הבדל גם לחפש יש כן ועל רביגו,
 שם: שכתוב פי על אף שלפנינו, בדקה״ט הכתובים הדברים כוונת על לעמוד
שמות״. ושתי ענינים ושני דרכים שתי ״גלמוד
ש ש לב. לעיל ועי׳ המסורה, בספרי ידוע אינו ).83(ב ב-

ם י ל ב 6( ש 1 - 5 . לעיל עי׳ שבבי״ת. החטף־קמץ נדץ )6 ם י ש ד ק  
 קרייה וכל פת׳ ל׳ הזיתים -שבלי המסורה: מן מובאה כאן מביא מחברנו

״.׳קמ
-שה  ניסוחו המסורה. בספרות נמצא לסגול. הצירי חילוף )115-112(שה

 בערך האחרים. במקורות כמו שווה ועניינו אלמסרה״ פי ״ז* קצר: מחברנו של
 ארמית לשץ שהוא טו), ה, אזל״(עז׳ ״שא אחת ופעם שה פעמים שלוש נדץ זה

 אלה כי מחברנו, ידע נשיאה״. ״לשץ זאת מציץ ומחברנו ״נשא״, משורש
. השמיעה לפי הוא המסורה ציץ וכי שונים עניינים  הוסיפו אף במסורה (אא)

אלף״. כת׳ וחד הי כתי׳ ״ג כך: משום
שם ש  נידץ כי ומסתבר, כדוגמה רק ונזכר לסגול צירי חילוף )83(ם -
לב. לעיל ועי׳ בידינו. דיונו ואץ קודם

-אש^קטה לקדשים. ועי׳ בקוף, קמץ החטף ציץ )60,57( שקט
ק̂ א - ל ק ש כנ״ל. )56( ה ל ש

 וב״סדר הם, מעטים שלפנינו הדפים בחמשת המסורה דברי כי לציץ, יש
 בחיבורנו יותר רבים הדקדוק ענייני זאת לעומת כמה. פי הם מרובים הסימנים״

הסימנים״. ב״סדר מאשר

- ט. . ם י נ ו מ ד  הראשונים המחברים אחד אשר בן משה היה כי מסתבר, ק
העברי. בדקדוק
 נעיין אם אולם ״אלאולץ-, הוא לזה והמונח לפניו, ראשונים מזכיר הוא

 קשור אחת ופעם ),97,89( הלכה ענייני תמיד הריהם נזכרים, שאלה במקומות
ממנו. מובאה מביא כשהוא יצירה״, ב״ספר זה מונח

 מזכיר אינו אולם ),60( המקרא את שמנקדים הנקדנים נזכרים אחת פעם
ולשון. דקדוק אנשי

על הקודם בסעיף ראינו וכבר לרשותו, שעמד המסורה מטען היה רב
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 מזכיר והוא בשמם כלשונם דברים מביא שהוא מסורה, בדברי הרב שימושו
אחדות. פעמים המסורה את

 ,29 (״קארי״ והקורא )130,29 (-נאט׳ר- המעיין עומד מחברנו עיני למד
130.(

 העברי בדקדוק מונחים שחידשו מדקדקים לו קדמו כבר כי ספק, אץ אולם
 שמשה אחר, ממקור לנו ידוע כבר הערבי. הדקדוק מן ומונחים עדינים וששאלו

 של רבות עשרות ובה 31 עתיקה קראית מונחים רשימת לפניו מצא אשר בן
 מיודע ותמוה, גבור ומוכרת, (טפל בערבית מקורם מהם שרבים מונחים,
אחרים). ומנהג עצמו מנהג ומנוכר,

=הערבי למונח השווא את להשוות צורך רואה הוא עדיץ בחיבורנו  והוא ג׳זם),(
 וכ׳פצ׳ה), צ׳מה הבנתן(פתחה, על שמקל תוכן בערבית התנועות לשמות כי מזכיר,

בראשיתו. הדקדוק לפנינו כי הרושם את מעוררים כאלה ודברים
 על נוסף יצירה- וב-ספר הערבי הדקדוק בתורת השתמש כי הוא, ברור

 במסורת והיוחסץ השלשלת רבת משפחתו מאבות בירושה שקיבל המסורה מטען
המקרא.

- י. . ם י ח נ ו מ  מתרוצצות לשונות ושלוש בחיבורנו המונחים הם רבים ה
וארמית. עברית ומיעוטם בערבית, רובם בהם:
 אצלו נמצאים זאת ובכל יהודית, ערבית בלשץ הוא החיבור עברית. )1
 נשיאה- -לשון הכלל-, -זה קרייה-, -וכל עבריים: ומונחים לשונות וכמה כמה

 עברית: מונה הוא האסורים את כי להזכיר, הראוי מן -שבא-. -קמץ-, -פתח-, ),113(
והשריפה-. והחטאת והחמץ הנסקל, -השור

 יצירה-: מ-ספר שלמה מובאה גם מוצאים אנו מהמקרא מובאות מלבד
 בתלמוד: חז-ל של במלה -חמץ- מתרגם הוא אף סופר-. אתה מה אחד -ולפני
תח( = כותאה ).95כו
2( . ת י מ ר  הקשורים מעטים דברים אלא בחיבורנו מהארמית אץ א

ל ארמית: מנוסח הכלל כל ואולי פת[חא?], ל׳ במסורה: י קרייה וכל פו* -  קנ̂
).72,6(רפי ),6( דגש ).118(קט- וחד פת חד ב -ב כלל: מביא הוא וכן ),57(

 מונחי בץ נמצאים כולם כמעט הם. מרובים הערביים המונחים ערבית. )3
 הערבי הדקדוק היה כי מהם, להסיק ואפשר הם, ושכיחים הערבי הדקדוק

 רק התשיעית. במאה העבריים המסורה ובעלי המדקדקים של פיהם על שגור
 עיץ טעונים והם הערבי, בדקדוק כשכיחים לי ידועים אינם מעטים מונחים
ודיון:

. ף נ א ת ס אפעאל );111( מסתאגף געת פעמיים: כיום בחיבורנו נמצא מ

.363—324 עט׳ תשכ׳׳ד, תל־־אביב לקורנגרין, הזכררן ספר עי׳ .31
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 הערבים, המדקדקים של תפיסתם לפי חה ׳עתיד/ הוראתו ).41(מוסתאנפה
 התחדשות הוא והעתיד 32אלאחדאת׳) (אלחדות/ התחדשות הוא הפועל כי

 בהקבלה השומרוגי בדקדוק גם נמצא] זה מונח אלמסתאנף). (אלתג׳דד, מתמדת
 אלפעל איצ׳א -וכד׳לך :33-אלמסתקבל- לעתיד והשכיח המקובל למונח

אלמסתאנף-. פי ואלמעני אלמסתקבל...
. ת א ת ו צ מ - ה ת ו צ  מאמרים בשני נתברר וכבר תנועה, הוראתו מ

 בלשון או יחיד בלשץ פעם שתים־עשרה בחיבורנו נמצא הוא .34לו שהוקדשו
 חרכה-חרכאת; כגון: לתנועה, אחרים במונחים משתמש חיבורנו אץ רבים.

 ״נקטה במלים השתמש אחת פעם רק סימן-סימנים. נגמה-גגמאת; מלך־מלוך;
צירי. = )81(-ת׳נתץ- ובמלה חירק; - )75( ואחדה-

ה ב צ  בדקדוק לי. נתפרש ולא אחר ממקור ידוע לא חולם. הוראתו ).48( נ
 ׳עמ סקוז, אצל רס״ג(מובא דווקא. )a( פתחה הוא אלנצבה- -אלנצב, הערבי

 אלאוסט ואלנצב סגול) (= אלאצגר ואלנצב קמץ) ־־ ( אלאכבר אלנצב ):58
 ודרךהשחיה׳ הנצב דרך הרום •׳דרך נמצא: )16 / 364(התיג׳אן במחברת (צירי).

1( דקה-ט גם וסגול. פתח לקמץ -הנצב- ונתפרש 1 - 1 0 / 3  להציב ׳׳והשלוש ):4
 עט׳ באכר, ,10/35 (שם הזה לזמן גם בו -גצב- והמונח אי/ אה, אה, עשרות

 לטעמים בקשר נצב- ׳׳דרך )16 / 383( התיג׳אן במחברת ונמצא ).36 ,4 ׳עמ
 את מניח הסבר נמצא ולא ).17 / 404 ; 17 / 401 (ועי״ש אתנחתא- זקף -יתיב

הדעת.
ל ס א  בראש נוספת אות זה מונח הוראת כי מעניינו, הלמד דבר ).31(ף ו
 זו בהוראה לעבר. מעתיד המהפכת הוי׳׳ו ובחיבורגו סואלף), - (סאלף המלה

ם/ אואיל—-אואיל במונח )6 / 2(ב-רםאלה- קריש אבן יהודה השתמשו א  אלכל
אחר. ממקום זה מונח לי ידוע לא

׳  ממקור זה מונח לי ידוע לא הרים. דרך סלעים, נקיק הוראתו: ).7(פג
תכנו. נתפרש ולא אחר

ה ת ב א ׳ ת ל  הקבועים) -אפעאל-(־־הפעלים המלה בצירוף הוראתו )49( א
אלאת׳באת. אלת׳בות, גם נקראים והם הפועל, שמות

א. . י ה כ ר ע  זמן וכל המסורה, בדקדוק ביותר העתיק החיבור לפנינו - ה
 שהיו פי על אף הראשץ כחיבור לראותו יש לו קודם חיבור נתגלה שלא

בדקדוק עתיקה מונחים רשימת לגו ידועה כאמור. לו, שקדמו מדקדקים

.14 עמ׳ קרפף, עי׳ ״אלאחדאת׳*. הערבית בלקסיקוגרפיה .32

 בן דוד זה במונח להשתמש מרבה .7 הערה ועי״ש 66 עמ׳ ),21 הערה (עי׳ חיים בן ז׳ .33

.3 הע׳ 31 חיוג׳ (מסתאגיף!); 151 ב ג, דף הסימנים סדר במפתח); (עי״ש בג׳אמע אלפאסי, אברהם

:2—1א/ (לוי השוא״ מ״מאמר למובא להוסיף יש 117 עמ׳ במאמרי .4 והערה פתיחה עי׳ .34

״ תסמא אלד׳י מלוך אלסבעה ״אעגי ת א ת ו צ מ ל ״ב.2במקום ע״ב 1 דף 4 בהערה לתקן ויש א ע
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 השמינית, במאה חיבורנו, לפני שנים מאה נתחברה היא כי שמסתבר ,35המסורה
 חיבור זו מונחים רשימת לכנות אץ אולם מערבית. שאולים מוגהים בה וכלולים
 אף זו רשימה וכלל. כלל העניינים הרצאת עמה שאץ מאחר המסורה, בדקדוק

 על .36בו ונתפרשה שלפנינו בחיבור מחברנו לימי קרובה עדות לפי נכללה
 התשיעית, המאה לאמצע העברית הדקדוק ספרות את הקדמנו זו תגלית ידי

 הערבי הדקדוק את להתאים העברי המדקדק התלבטות את בחיבורנו מוצאים ואנו
העברית. הלשץ לתורת

 זה כרוכים והם הלשץ, בענייני מעורבים המסורה ענייני עדיץ בחיבורנו
 הערכה להעריך ונדע הטעמים-, -דקדוקי בגו בחיבור כמו יחד וקשורים בזה

 ספר גאץ, סעדיה רב של בחיבורו מוצאים שאנו ההתקדמות את יותר נכונה
 -כתב בקיצורו: או אלעבראניץ- לנה פציח (-כתאב העברית הלשץ צחות

.37 אללגה-)

ם י ר ו צ י ק ה

 W. Bacher, Anfange dcr hebraischen Grammatik, Leipzig 1895. = באכר

חשכ״ב. ירושלים ימי-הביניים, של הערבית־היהודית דקדוק בלאו, י׳ =* בלאו

תשכ״א.—תשי׳׳ז ירושלים כרכים, ג שומרון, נוסח וארמית עברית חיים, בן ז׳ ־־ בך־חיים

.1945-1936 ביו־האבן כרכים, ב אלאלפאט׳, ג׳אמע אלפאסי, אברהם בן דוד ־ ג׳אמע

 תרס״ב. לונדון גראסבערג, מ׳ מהדורת יצירה ספר פירוש תמים, בן דונש אבוסהל ־ חמים בן דונש

תרל״ט. ליפסיא הטעמים, דקדוקי אשר, בן אהרן ־= דקה׳׳ט
 W. Bacher, Die grammatische Tenninologie, Wien 1882. = חיוג׳

 K. Levi, Zur masoretischen Grammatik, Stuttgart 1936. = לוי

 עבד תש׳י׳ה, ירושלים ימי״הביניים, מספרות המסורה, מדקדוק חיבור אנונימי, ־ המסורה מדקדוק

ב שוננו, א-י ).155-145 עמ' (תש״ג), יב (־ל

.31 בהערה הג״ל המונחים רשימת עי׳ .35

הסימנים. סדר עי׳ .36

 קאפח י׳ והרב בלאו י׳ אלה: קטעים עמי שקראו על לידידיי תודה להביע עליי כאן .37

 ולעמוד הערבי הנוסח את לפענח לי ועזרו וב), א (דפים בנעט וד״צ בן־חיים ז׳ כולו), (הקטע

 על בדיון הטובה עצתם לי שהגישו שנער, ופ׳ מורג ש׳ לחבריי אני מודה כן כמו תכנו. על

הערבי. הנוסח

 אולם צורכם, כל נתפרשו לא רבים ומקומות סתומים, רבים מקומות נשארו כי יודע, הריני

 בגילוי המלומדים את לשתף וכדי ערכו חשיבות בגלל בידי הנמצא החומר את לפרסם החלטתי

כאן. המתפרסמים בקטעים הסתום את לפרש ולעוררם זה מחיבור נוספים קטעים



23אשר בן למשה אלמצותאת כתאב —הקולות ספר[15]

J. Derenbourg, Manuel de Lecteur, Paris 1870. = התיג׳אן פלחברת  

: T-s. Ar. 9/5• עומד וסימונו ,,בקמבריג גניזה קטע הסימנים, סדר אנונימי, ־־ הסימנים סדר

.h u c a , XXXV (1964) בשנתון להתפרסם

S. L. Skoss, Saadia Gaon, The Earliest Hebrew Grammarian, Philadelphia 1955. — סקוז 

ירושלים כתיבה), במכונת (דיסרטציה הערבית הלקסיקוגרפיה תולדות קופף, ל׳ ־ קופף

.תשט״ו

(כ״י אלעבראניין לנה פציח כתאב או אללגה כתב גאון, סעדיה רב ־ רס״ג ).

השורה. מספר והשני העמוד מספר הראשון מציינים ביניהם אלכסון בקו מספרים שני במ*מ הערה:

יבואו) ותרגומם (הקטעים



ך ו נ ן ח ו ל י

מתוג״ ״כמעט מתיגה,

, כרך בלשוננו, ה ב - ז מהירות, עניינה שהמתינה נאמר, ,221 עט׳ ראש ב
 להגייה סימן שהיא לגעיה, מנוגדת המתינה ג). כו, (משלי ורסן מתג פי: על

 המזה המתינה מכונה ,28 - 27 עט׳ התיגאן, של הערבית במחברת ממושכת.
תנעגעהו). (ההמזה תחזה״ -אלהמזה מוגדרת: והיא )11 הערה שם, (לשוננו,

 הצורך, ככל )11 (הערה נתברר לא הוא, מהירות עניינו שלפי זה, נענוע
שם. שנאמר מה על ולהוסיף לשוב לי ונראה

F המקרא, בטעמי I  מלך הטפחא אות ובץ המרבא אות בץ אין ״אם :1
 לי ונתתם בנץ א1ומתוג בטל המרכא מחלוקת יהיה הנקודות מן 1אחת בלל
 שני הטפחא אות ובץ המרכא אות בץ היה ואם יב). ב, (יהושע אמת אות

. . . ה, (שם אותם מלו לא כי כנץ מלכים. . . (  מרכא בהם מושלת לו והדונד ז
 מגותזת-. 2-שבורה ):410(102 ׳עמ התיגאן במחברת אחר נוסח מתיגה-. בלי

 והולך מתנענע שלמרכא 3 גגון יהיה -יחיב ע-א: נח, דף דבורים עדת בכ-י
ודו־מ׳-. יג) כג, (בראשית שמעני לו אתה אם אך אמת, אות לי ונתתם כמו

^ j י

מנותזת. שבורה - ומתוג בטל = 4מתנענע הרי:

 ביטול אלא גמור ביטול לא לומר: רוצה מתת-, -כמעט ביטוי נמצא אף .2
גדולה. תנועה שלאחרי השווא על מעטים דברים להקדים יש בירור לשם מועט.

, מחבר מ - ה ע כללים: מפרט ,5סגול) צרי= (גם פתח - קמץ הוגה שהיה ט
- BIV(הפתח־* ובאיזה הקמץ יוכשר מקום זה -באי  AIV.( 1 בקונטרס BI 
. שתמצא מקום -שכל כלל: נמצא . .6ואמרו ועבדו ועמדו כגון תיבה. .  ובל .
. יבטל לא אחריו בא שהשבא אע-ם דומ׳ . . גברה אמרה וכן הקמץ. . . עברה  
 נעות לעניץ השווא, על דבר הוסיף לא הקמץ-. את השבא בהן יבטל ולא

שבטעה-מ. אחרים במקומות מקדמת נעותו אבל וגהות,

התנועות. מן אחת כלומר מעין: להוסיף יש מגומגם. .1

 מתגה אלא בטל המירכא ״מחלוקת ב: טור ב, 246 עכד אוקספורד ב״י הקורא, הורית א.1

. מסופקות והטי״ת (היו״ד היטב (כך) ( ט ע ליתא. עזרא״ ב״תוכן מ

 הוי״ו של הסגול כלומר הויו״, הנעת ונשבר תוכך — תוך אונך, — ״און c 1111 טעה״כל .2

נתבטל.

מתנענע. להיות וכו׳ הניגון חייב .3

נמשכת... ואינה בפתחה השוא נקרא בראשית) של (הבי״ת ״בראשית זה: לנענוע השווה .4

).372( 64 עמ׳ התיגאן, (מחברת הסמוך למלך ודולגת בפה מתגלגלת אלא

.15 פסקה ,92 עמ׳ כז-כח, לשוננו .5

זה. מאמר כותב של ובסמוך/ כאן הניקוד/ .6



25מתוג״ ״כמעט מתיגה,[2]

B I שם, מוסיף, המחבר I  כגון קמצ׳ ב בץ שבא שתמצא מקום ״כל :2
 בדרך קרך אשר כגון עשייה לשון התיבה יהיה אפילו בקרך, חמתך לבבך ידך

ו... אשר הקמץ השבא יבטל לא ו) לב, (שם עשך הוא יה), כה, (דברים פני  ל
 עם דיגוש יצטרף אם אבל מתוג׳ כמעט להיות השבא לפני אשר הקמץ וצריך
 דף עזרא״ ב״תוק שם', קמץ יתכן לא לו והדומה לבךך כגון באות השבא

. -וצריו טורא: ע-ב, ה . זה.) שער אץ אוקספורד (בכ-י מתוג״. כמעט הקמץ.

 הקמץ מועט; ביטול מתוג- -כמעט הרי גמור, ביטול פירושו -מתוג- אם .3
 מתבטל אלא הגייה, מהירות לעניץ לפתח משתנה אינו לגמרי, מתבטל אינו

.8 7מועטת במהירות הגוי מקצתו,
 ואם בלבד, להגייה או כתובה למתיגה כוונתו אם שם, מפרש המחבר אץ
 כתובה ושם ע-א, מז דף דבורים, בעדת גם נמצא זה עגיץ צורתה. מה כתובה
 באות מתיגה -יש הוא: כותב אף געיה), בעצם (שהיא הנ-ל התיבות בכל מתיגה

למחצה. נע מעץ שהוא שווא מציאות טעה-מ מדברי למדנו פנים כל על הקמץ-.
 השווא כללי פי על קמצץ? שני במציאות מותנית שהיא זו, מתינות טעם מה

 ,DI2 8 שלאחריה, התנועה להגיית מתקרבת תיבות, באמצע אף הנע, הגיית
, בעל בהן שדן שבצורות הרי מ - ה ע  לפיכך, רצופות. a תנועות שלוש נמצאות ט

.9-כמעט- מתמתג הראשון הקמץ דיסימילאציה, לשם
מ נמצא כמעט- -מתוג המונח - ה ע ט -מה-). (ניקוד אחר בסוג גם ב

ב, חוברת דותן, א׳ מהדורת הטעמים, דקדוקי ספר :221 עמ׳ שם, לשוננו,
 פשט - קטנה זקפה לעניץ המהדיר של החריפה השערתו עדופה. ד-ה ,162 עט׳
 מכ-י מאן י׳ שפרסם ודקדוק, מסורה מונחי ברשימת לה סמוכץ מקל, - קטן
שורה ,441 (עמ' 13ופיסקים וגעיים 12הקופים 11ושחוק שם: קוראים אנו .10ישן

 לתטף דומה בחולם נקרא והוא קמץ, בחטף מנוקד כל המקרא בכל מצאנו ולא זה: מעין .7
וא קמץ. ג וה ו  מפני כמעט מתוגין הן בחולם שנקראין שאע-פ רחבה ארכה כמו כמעט מח
 המי הקמץ לומר: רוצה לט). עמ' לוי/ ק׳ מהדורת השוא, מאמר וכל, כל (תנאי לפניהם הבא השוא

מעט. קצר אבל חולם, כמו
C םעה-מ גם עי׳ .8 וכד. אשבה לעניין 1112

.F1 2 טעה-מ נם עי' שווא—געיא לעניין #.
445.10 — 438 Paul H»upt Festschrift ספר המקרא, לחקר החברה כתבי אלוני, נ׳ [מהדורת 

].356 עמ׳ קורנגרין,
דחיק. להיות: שצריך ,445 עמ׳ המהדיר דעת לקבל קשה ברור. לא .11
וזקפין. נוסחאות: יש המהדיר, הערת .12
-פסק'. של רבים לשון .13



[3]ילון זזנוך26

 ש-זקופים- להניח יש המקרא, מטעמי אחד טעם אפילו שם שאץ מאחר ).1
 את המלווים סימנים שלושה פסקה באותה כלולים למתיגה; הוא אחר מונח

הטעמים.

 מאה רוסי: די ,14(תצלום פרמה כ-י תורה, אף א.11 הערה שם, לשוננו,
 למעלה מחינה או כלומר: געיה, במקום המתינה הייתה אילו מתינות. אין י-ד)

 כותבים המתינה, את שהשמיטו נקדנים, אותם היו כורחך על למטה, געיה או
 היא, לשלילה שהמתינה ניצחת, ראייה מכאן כך. הדבר ואץ געיה, במקומה

געיה. כאן אץ לומר:

 בתורה הקוראים בפי נשמעת המתינה -נעימת :11 פסקה .223 עפד שם, לשוננו,
 -יהודי מעיר: פרת מ-י ד-ר ידידי ליטאי. ותיק קורא לי הגיד כך הקדמא-. כנעימת

 א, - - א הצירוף את קוראים צרפת) כולל המערבית, אשכנז בגי כל הולנד(ואולי
 קטן. וזקף מקדמא מורכב שאינו מיוחד, בניגון כט), כה, (דברים ׳הנסתרות׳ למשל

בנביאים-. ולא בתורה, רק קיימת כזו מסורת
זה. עניין לחקור למומחים מאוד ראוי

.Ejnar Munksgaard 1959 קופהאגן שפרבר, אלכסנדר מהדורת .14

 של הסמ״ך ושל ״תזכרו״ של הזי״ן התזת לעניין ,10 הערה וכד), (מתיגה שם במאמרי, נוספת: הערה

חי ל ״צריך :7 ענד ירושלמי, בשרידי ע״ב״. ד, ״ירושלמי צ״ל: ״חסדו״,  לעולם כי (בסמ״ך) ם ה

ס-חסדו, לשון: על נופל לשון חסדו״,  תזז, להתים): (להתיז, הצורות, שתי של ועיקרן להתי

 הוא תסס שורש אומר: הייתי חסדו), (לעניין בלבד ״להתיס״ אלא במקורות מצאנו אילולא נענע.

אונומאדופיה. לשם (ידוע),



בית־אריה מלאה*

וורמייזא ק״ק מחזור של ניקודו

)*4 ° 781 והאוניברסיטאי הלאומי הספרים בית (כ״י

 -בשירים קדומים. שבבתבי־יד ולמחזורים לסידורים נודעת מרובה חשיבות
 דקדקני ניקוד להעתיק חייב היה ולא במסורה, כבולות הנקדן ידי היו לא ובפיוטים
 הגייתו את לסמן בשביל עצמו מדעת ניסיונות עושה היה פעמים אלא מקודמיו,
 לא חשובה תרומתה למקרא שמחק בטקסט ניקוד של בדיקה אולם .1*  לו- המיוחדת

 פונטית מסורת רק לא לייצג עשד ניקוד העברית. של המבטא גלגולי חקר בתחום רק
 בטקסטים אמת, מורפולוגיות. מסורות אף אלא שהוא, כל בזמן אזורית או מקומית
 לשיטת שנוגע במה הסטיות מאוד מעטות טברני ניקוד המנוקדים למקרא שמחוץ
 המקרא של זו לעומת המורפולוגיה בתחום הסטיות מרובות אך עצמה, הניקוד

השם. בתחום בעיקר ובדפוסים), שבע״ם חכמים(במסורות לשק ושל הטברני) (בניקוד
 בהם, והשימוש הניקוד סימני נבדקו וורמייזא; מחזור של הניקוד נבדק זו בעבודה

 הניקוד בתחום הן אחרות, למסורות השוואה אגב והפועל, השם תצורות הכתיב,
 מחזור של הניקוד שיטת את להעריך ניסיק ונעשה אחרות, ניקוד בשיטות והן הטברני

ותולדותיו. העברי הניקוד מסורות במפת ולתחמה זה

ט א. ס ק ט ה

 פיוטים ובעיקר תפילות, מחזור הוא שבגרמניה, וורמס היא וורמייזא, ק-ק מחזור
 מאות במשך בקהילה הגדול הכנסת בבית החזנים את ששימש המחזור, השנה. לכל
 הועבר אחדות, שנים לפני חורבנה, ולאחר היהודית, הקהילה של רכושה היה שנים,

 היד כתבי באוסף סימנו בירושלים. והאוניברסיטאי הלאומי הספרים בית לרשות
.Heb. 4° 781 הספרים שבבית העבריים

 אשכנז. כמנהג התפילה סדר בתחום ביותר הקדומים מן אחד הוא זה כתב־יד
 נקוב כתיבתו שתאריך במה היא הלשונית, הבדיקה לצורך בעיקר הרבה, חשיבותו
סופרו: שרשם בקולופק במפורש
בתוך יצחק בר׳ ברוך ר׳ לדודי המחזור זה כתבתי הסופר יהודה בר׳ שמחה -אני
החק שאומר התפילה כל סוף ועד מראש הכל וסדרתי וערכתי שבועות מ״ד

הושלם: [בשולים שלשים בשנת בו כ-ח טבת לחודש שדי בעזרת אותו וסיימתי
א).34 א, ״(כרך— 1למגיינם 1272[= לפרט ושתים]

פרום׳ בהדרכת העברית באוניברסיטה עברית ללשון בחוג גמר עבודת של הוא מעשה־קיצור זה מאמר •

והערותיו. עזרתו הדרכתו, על בךחיים לפרוס׳ מודה אני בךחיים. ז׳

.260 כט(תש״ך), תרביץ אחד, פיוט של תמוה ניקוד על בנדויד, א' .1



[2]אריה בית מלאכי28

 על מלקבעו החוקרים את פוטרת שבכתיבת־יד בתעודה תאריך של מציאותו
 דיוקה. במידת ודאות כל אץ העברית הפאליאוגרפיה של הנתץ שבמצבה השערה, פי

 מבוססות מסקנות להסיק מניח הטקסט של הברור זמנו הלשונית החקירה לגבי
היסטורית. מבחינה ומדויקות

 219 ב׳ ובברך דפים 226 א׳ בכרך גדולים. כרכים בשני קלף על נכתב המחזור
בצבעים. ומצויר מעוטר מנוקד, והדורה, גדולה אשכנזית מרובעת כתיבתו דפים.

 הלשץלאגבדק מבחינת .3 2גולדשמידט ע״יד׳ בפירוט המחזור תואר התוכן מצד
.ג שוקן במכץ צילום ע-פ בחנו ילץ שח׳ מסתבר, כי אם שיטתית, בדיקה המחזור

 מציין הסופר כתיבתו. בזמן הטקסט נוקד אם היא, חשיבות בעלת שאלה
י - בקולופון: ת ב ת  גם בהכרח הסופר היה לא ימים באותם בלבד. המחזור- זה כ

 כמו בקולופץ, הדבר את לציין כלל בדרך נוהג היה מנקד גם היה ואם הנקדן,
 - הוא מיוחד נקדן של ידיו מעשה שהניקוד המקרא. של כ-י של רבים בקולופונים

 של הדיו מנץ שונה הניקוד סימני של הדיו גון פאליאוגרפי. עיץ מתוך גם מתברר
 הכתיב, את הניקוד סותר מעטות לא בתיבות ועוד, זאת יותר. בהיר הוא האותיות;

 המלאים הכתיבים ריבוי ושמא שניקדה. היד היא שכתבה היד אם ייתכן, לא זה ודבר
 כשקבע, גולדשמידט עם הדץ לפיכך להינקד. המחזור נכתב לא שמעיקרו מרמז,

 סמוך נוסף שהניקוד ברור, .4 הכתיבה גמר אחרי רב לא זמן כנראה נוסף שהניקוד
התיבה. לפני בעברו הצבור שליח את המחזור שימש שהרי לכתיבה,

 לארבע הפיוטים את הכולל בלבד, א' כרך שיטתית בצורה נבדק זה בחיבור
 באב. לתשעה וקינות שבועות הים, ולשירת להפטרות ותרגומים רשרות פסח, פרשיות,

 טעם יש הכרכים שני בץ זו להפרדה במחזור. בלולות הקבע תפילות של מקצתן רק
 ספק שללא מעלה, הכרכים שני של מדוקדקת פאליאוגרפית בדיקה ומתודי. פנימי

 ישרות הגוצה משיכות יותר, נאה ב׳ ברך של הכתיבה שונים. סופרים5 שני בידי נכתבו
 במתווה ההבדל שמאל. לצד נטויות האותיות - ביותר הבולט וההבדל יותר, ונמרצות

ם-מ; 30:39 הוא א׳ בכרך הדף של הנוכחים ממדיו ומפורש: ברור הכרכים שני של

 באי- הלוקה כללי, תיאור .396-388 (תשי״ט), לד ספר קרית וורמייזא, ק״ק מחזור גולדשמידט, ד׳ .2

 Die alte Synagoge zu Worms, Frankfurt a.M,.בתוך E. Roth, Das Wormser Machsor ע״י ניחן דיוקים,
1961,217-227.

.25 א(תש״ב), לשון״ ב״עניני במאמרו בתוכו שמביא אחדות דוגמאות ע״פ .3
.389 ע׳ .4

.נכתבו. ״וכנראה ,394 גולדשמידט, שמציין כפי לפסח״, ״השלמה הם א׳ בכרך 148-147 דפים .5  כדי .

 באו. אחר סופר של מידיו אלה דפים ששני מוכיחה, הפאליאוגרפית הבדיקה ״.128—127 הדפים את להחליף

 א).148- עקרו - אחת דוגמה (להוציא דבר! לכל טברני הכרך, ניקוד לכלל בניגוד והוא, שוגה, ניקודם גם והנה

 ב׳ בכרך גם מקדש. זה בקטע מקדש, תמיד במחזור מקדש. התיבה תשמש זה ניקוד של לדיקדוקו מאלפת הדגמה

אחר. סופר בידי שנכתבו יותר, רבים דפים, יש



29וורמייזא מחזור של ניקודו[3]

 בכרך ס״מ; 21:30 ,א בכרך הכתוב השטח ממדי בממוצע. ס״מ 31:45 ,ב בכרך
 גדולות א׳ בברך שורות. 25 בב׳ ואילו בעמוד שורות 27 א׳ בכרך -מ.0 19:27 ב׳

 הכרכים. בשני שונים המסומנת השורה בתוך האותיות יחסי אף גופן. האותיות אף מתר
 המאה של השנייה למחצית אופייני ובעיפרון(סימון בחרט השורות סומנו א׳ בכרך
 קונטרסים אץ א׳ בכרך יותר). מאוחרת לתקופה בדיו(אופייני ב׳ בכרך ואילו הי״ג),
כפולים. דפים 4 בעלי קונטרסים ב׳ בכרך ואילו בודדים, דפים אלא

 המערבות אץ השני בכרך הכרכים. שני בץ ניכרים הבדלים יש התוכן מבחינת גם
אחדים. לפיוטים פירושים נוספו בתחילתו ב׳ בכרך ישנם. בראשץ ואילו

 הסופר רק שלא בבירור, מוכיחה הכרכים שני בץ הניקוד השוואת כן, על יתר
ק שיש עם הניקוד, שיטות הנקדן. אף אלא הוא, אחר  שונות רבות, משותפות תכונות ל

 טברני־ הוא שניווכח, כפי ב׳, כרך ניקוד ביותר. בולטות אחדות כלליות בתכונות
יותר. מסורתי

 בודדות הקבלות ציץ מלבד הכרכים. שני בץ בתיאור להפריד הדץ מן לפיכך
/ שבכרך בחומר שיטתי שימוש השתמשתי לא בעיקר, המורפולוגי בתחום  זאת עם ב

 ללא ,ב שבכרך המצב בסופו נמסר א׳ כרך של הניקוד מתכונות תבונה כל בתיאור
 בכרך יותר הבולטת תפוצתן ובזכות חשיבותן שבגלל אחדות תכונות להוציא הדגמות,

בכוכב). דוגמאות(סומנו בתיאוריהן הובאו ב׳
 ותרגומים רשויות בארמית: מעטים לא פיוטים מצויים המחזור של א׳ בכרך
 א).197 - א188( לשבועות ופיוטים מלץ- -אקדמות ב),146 - ב139( להפטרות

 הסתם מן הייתה לא הארמית המחזור. ניקוד בתיאור נכלל לא אלו פיוטים ניקוד
 לניקודה, הגייה מסורת של ערך ליחס יש אם לדעת, וקשה המנקד בפי חיה לשץ

 בניקוד שמנינו הכלליות, התכונות שכל יצרץ, זאת עם המורפולוגי. בתחום בעיקר
אלה. פיוטים של בניקודם גם מתגלות העברית,

*

 של המחזור לדפי מקומות מראי רק לא זו בעבודה לציץ הראוי שמן הנחתי
 זה ציון מהם. שנלקחו התפלה או הפיוט את אף אלא המובאות, הדוגמאות

 אחרים. מקורות גרסת עם המודגמת הגרסה את להשוות שיבקש מי לכל חשוב
 והגדרת המתחיל, הדיבור את מפרט שיהא הדץ שמן הפיוט, ברישום לחסוך כדי
 של הנזכר במאמרו השתמשתי זה לצורך עשרונית. סימול שיטת נקטתי ומועדו, סוגו

 סומנו והתפילות הפיוטים התפילות. חומר בל של מפורט רישום הבולל גולדשמידט,
 ובסמוך הפיוט סימול את כל קודם נוקב מקום מראה כל עשרונית. בשיטה במספרים

 משמעו: א)151 ;12.31( המקום מראה משל: דרך שבמחזור. והעמוד הדף את לו
ע-א. 151 דף שבועות; של א׳ ליום יוצר אמעי, אדץ

צרגה גולדשמידט, ברשימת מפורשת שאינה קבע מתפלת לקוחה המובאה אם
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 וצוין סומל לא אחדים בסעיפים ,ב בכרך שהובאו בדוגמאות בקיצור. התפילה
בלבד. המחזור לדפי מקום מראה נרשם אלא הפיוט,

 מיוחדת חשיבות לכך שיש במקום אלא הרפה סימני הועתקו לא בדוגמאות
לתופעה. המיוחד ובפרק

גופה. בעבודה הכלולות הדוגמאות מן מקצת רק הובאו זה במאמר

גולדשמידט רשימת ע״פ הפיוטים סימול
ה הרוצ ת ( ע ד כן ל סו הי פ ד ם נ טי ם הסיו רי די שם) יעיין הנ

השחר ברכות 1

 170 דף במקום לבוא המיועדים דפים 4( 2
שבועות ואילך)

 בקודש וגאה אדיר ב׳: ליום יוצר2.1
מתנאים קדשה

משובחות ברבואות אות כבודו אופן: 2.2

שקלים פרשת 3
מתנשא אל יוצר: 3.1
אהבת אתה זולת: 3.2
זמות ומאז אז קרובה: 3.3
אווי אשכול מוסף: 3.4

זכור פרשת 4
עשה אשר את זכור יוצר: 4.1
רחמים מלא אתה זולת: 4.2
סלה אזכיר קרובה: 4.3

פורים 5
ויאהב קרובה:

סרה פרשת 6
דבוקה בך אשר אום יוצר: 6.1
כל אשרי זולת: 6.2
אצולת קרובה: 6.3

החדש פרשת 7
זה אות יוצר: 7.1
נפלאות עושה אל זולת: 7.2
דודים עת אתית קרובה: 7.3
אמצת ראש!ץ מוסף: 7.4

הגדול שבת 8
כלה מלבנון אתי יוצר: 8.1
אני אומרת זולת: 8.2
רחמתים פטרי אוני קרובה: 8.3
מתוחים דר אדיר סדר: 8.4

פסח 9
א׳ ליל מעריב 9.1

חצה אל אותו שמורים ליל 9.11
עולמים שנות אזכרה בכור: 9.12

ב׳ ליל מעריב 9.2
ישראל אור שמורים ליל 9.21
הגף יום אור בכור: 9.22
 גש לשביעי אור :,ז ליל מעריב 9.23

להלחמה צר
 הים על רשעי אורי :,ח ליל מעריב 9.3

נגלה
א׳ יום 9.4

ישע אור יוצר: 9.41
כתב ראשו אופן: 9.42
אהבוך זולת: 9.43
שתחפץ עד דודי ברח גאולה: 9.44

טל תפלת 9.5
 שמו ״למען עד התפלה נוסח 9.51

באהבה׳׳
בדעתו 9.52
תהומות 9.53

ב׳ יום 9.6
רנן אפיק יוצר: 9.61
נעול גן אופן: 9.62
עניתני כי אודך זולת: 9.63

 מכון אל דודי ברח :גאולה 9.6 4
אסיחם קרובה: 9.65

חוה״מ שבת 9.7
אהוביך יוצר: 9.71
שליט דודי אופן: 9.72
וכאלה אלה זולת: 9.73
גוה שאגן אל דודי ברח גאולה: 9.74
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ז׳ יום 9.8
סרח שושני רושע יוצר: 9.81
סתרוס אי זולת: 9.82
גוראותיך אימת קרובה: 9.83

ח׳ יום 9.9
ולילה יומם הארת אתה יוצר: 9.91
פתרוס אי זולת: 9.92
אותותיך קרובה: 9.93

 ולשירת להפטרות ותרגומים רשדות 10
 הארמית בניקוד שימוש נעשה הים(לא

כאן) פורט לא לפיכך
לפסח השלמה 11

וגו׳ שלום עושה אמן. ואמרו 11.1
 ישראל אור רושע :,ח ליום יוצר 11.2

איומתו
שבועות 12

 דרד :,א ליל מעריב 12.1
א׳ יום 12.2-3

ממנו חזק מיד עני מציל 12.21
והוד אדר מי 12.22
אמנני אדץ יוצר: 12.31
בנים ועתה אופן: 12.32
שמעת אנכי זולת: 12.33
חיים אורח קרובה: 12.34

הגחלת אתה אזהרות: 12.4
ב׳ יום 12.5

אהבים אילת יוצר: 12.51
אראלים ארחות אופן: 12.52
גדול אנכי זולת: 12.53
מטה ארץ קרובה: 12.54

 ברשימת חסר1 ראשית אזהרות: 12.6
גולדשמידט]

 ביתה אלהים ב׳: ליל מעריב 12.7
יחידים מושב

מלץ אקדמות 12.8
 :הדברות עשרת של מוארך תרגום 12.9

לסיגי. שמיא יי ארכץ
באב תשעה 13

קינות 13.1
 עיני בוכיה אני אלה על 13.11

מים מרדה עיני

תסתר 13.12
יבכיץ זה בליל 13.13
בחטאינו אז 13.14

אאביך קרוב: 13.2
קינות 13.3

שבת 13.31
אצת איכה 13.32
אאדה 13.33
תפארתי איכה 13.34
ישבה איכה 13.35
אשפתו איכה 13.36
תאכלנה אם 13.37
קונגו אלי איכה 13.38
אהלי 13.39
עשוהו כבר אשר את איכה 13.41
אמר כה אי 13.42
עשה אשר זכור 13.43
היטב אמרת אתה 13.44
הצדקה ה׳ לך 13.45
אזנך אלהי הטה 13.46
 [חסר ליום הה הילילו 13.47

גולדשמידט] ברשימת
תנחמוני איך 13.48
אעורר אבל 13.49
מני שעו אמרתי 13.51
ירמיהו בהלוך אז 13.52
ספק במלאת אז 13.53
חטאתי גד ואת 13.54
שברי על לי אד 13.55
מיין ולא שכורת 13.56
בקרבי תוקד אש 13.57
ענוגה בדד ישבה איכה 13.58
תתן קול שומרין 13.59
מים ראשי יתן מי 13.61
אכפי יום 13.62
תשאלי הלא ציץ 13.63
שמלו אצבעותי 13.64
ואתקונן ואתאוגן 13.65
אבד ולמי אד למי 13.66
 0( רוב באו כי לי אללי 13.67

ושכול. אלמון
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ב ב. י ת כ ה
 לרוב. מלאים כתיבים כאמור, בו, מצויים מנוקד, שהטקסט פי על אף

)u,0,e,i(תנועות לסימון הן ובוי״וץ ביו־־דץ שימוש הוא המלא הכתיב של עיקרו
עיצוריות. ווי-ו יו׳־ד של עיצוריותן לציץ והן

בידד: הכתיב 1
(הירק): i תנועת לסימץ יו״ד 1.1

 שכיח ופחות הכפלה, ע-י סגורה בהברה שכיח i לתנועת כסימן ביו״ד הכתיב
נח. בשווא סגורה בהברה

 א);68 ן7.3( ואיוויו לקיצו... תחילה... הכפלה: ע״י סגורה בהברה 1.11
ב).118 ;9.83(ריחקם שנפתחה: בהברה א).171 ;12.51(מזימה

 לידתן א);166 ;12.4(כתיקנן ב);62 ;6.3(קינקן נח: בשווא סגורה בהברה 1.12
א).175 ;12.54(

(צירי-סגול): e תנועת לסימון יו״ד 1.2
 הוא מצוי בניקוד כי אם טברני, סגול מסמנת יו־׳ד אץ פתוחה. בהברה בעיקר

.עידותיף. לסגול(להלן): צירי בץ הבדיל לא לפישהנקדן לרוב,  ;6.3(החסידות .
א).181 ;12.54(חניפים א);120 ;9.83(זיד א);63
עיצורית: יו״ד לסימץ כפולה ידד 1.3

 ;9.72(ח״לי א);67 ;7.3(ממעייני מוטעמת: ובלתי 6מוטעמת מלה, בתוך 1.31
א).205 ;13.36(כלךה א);111
 בוכייה ב);155 ;12.34( מסדימים ב);58 ;5( איילת בהכפלה: מלה בתוך 1.32

ב).199 ;13.2(
 א).173 ;12.54( דץ שם); החירוזים וכל א133 ;9.93( בעוזרץ מלה: בסוף 1.33

ב׳. בכרך גם בשפע מצויים כאלה *כתיבים

בד״ו: הכתיב 2
 ;9.41(קודשו ב);69 לעובדך(רצה; קטן): קצרה(־־קמץ 0 תנועת לסימון ד-ו 2.1
 ס תנועת אלא לסמן עשרה זו ר״ו אץ הנקדן הגיית ע״ם א).117 ;9.82(צוךכי א);88

).17 החטוף(להלן הקמץ ניקוד שמעיד כפי ,u ולא
 עומרים א);47 ;3.4( עופרים קמץ: חטף לסימץ לוי״ו בודדות דוגמאות 2.11

א).83 ;9.22(
ב).94 ;9.53(טורף ;א)78 ;8.4(יושר חסר: חולם לסימץ מלא) וי־ו(חולם 2.12
:קצרה(קיבוץ) u תנועת לסימץ וי-ו 2.2

ב).207 ; 13.36(משובחים ;ב)56 ; 5(משופע :הכפלה ע״י סגורה בהברה 2.21
.יוךתח. פשוטה: סגורה בהברה 2.22 ב).198 ; 13.13(חורבן ב);92 ;9.53(יונטל .

ואבחנרתיה. הטברנית ע׳״ם הממריין התאור כלל כיו״ב בטברבית. להטעמה הכוונה .6
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עיצורית: וי״ו לסימון כפולה וי״ו 2.3
ב).202 ; 13.32(וותק ;ב)89 ; 9.42(וועד :מלה בראש 2.31
 א);128 ;9.91( צווחות א):38 ;2.2( גוון ומוכפלת: פשוטה מלה, בתוך 2.32

א).84 ;9.23(להיוועד
2.33 . ה ל ו פ כ ו ״ י ו ן י א ה ב י ת ף ו ם  תמיד כמעט מנוקדת עיצורית סופית דיו ב

 הסתם מן אך ניקד, לא הסופר אמנם ברורה. עיצוריותה לפיכך ),20.1 בשווא(להלן
ק כדי וי״וץ שתי לכתוב נזקק לא כתיב הרגל אותו מתוך ס העיצוריות. את ל

/ בכרך גם מצרים כאלה כתיבים * ב

ת ־ תה 3
T

ת במקום 7־תה הכתיב  לעתים ביותר. שכיח עבר נסתר בגוף הפועל בנטיית -
 ואילך). ב43 ;3.4 כך(למשל נכתב זה ובזמן בגוף פועל נטיית בו שחוזרת הפיוט כל

ב׳. בכרך גם שכיח *הכתיב
 א).59 ;6.1 אל״ף(למשל ללא ,8חט תמיד כמעט נכתבת חטא התיבה 3.1

האל״ף. כלל בדרך נכתבת ב׳ *בכרך

י ג. נ מ י ד ס ו ק י ם נ י י נ ר ב א ט ל ם ש מ ו ק מ ל ב י ג ר  ה
 גראפית מבחינה הזהים טברגיים, ניקוד סימני שלושה בולטים המחזור בניקוד

אחר. במקום באים אך המסורתיים, לסימנים

 בגוף מעט לא מסומנת שמאלית שיץ לבץ ימנית שיץ בץ המבדילה הנקודה 4
 השי-נין בכל לא א).152 ;12.31( שעשועים האיניציאל למשל מעליה, ולא האות

 שסומנה, במקומות בכלל. היא נעדרת שלרוב נראה, ההבחן. נקודת מסומנת שבמחזור
 מאוחרת תוספת שהוא הנמנע, מן לא לאות; שמעל המסורתי הטבתי הסימון גם מצוי

כלל. נקודה הייתה שלא במקום
/ בכרך גם *כך ב

 אלא האות, בגוף לא רבות במלים מסומן תיבה בסוף עיצורית בה״א מפיק 5
המפיק סומן לא כאן אף ב).44 ;3.3(בגובה ב);72 ;8.1(ושערך. למשל: .9ך. מתחתיה:

 Gesenius ־ Kautzsch של בדקדוק ,ע המסורתי, הטברני בניקוד במקרא כבר שכיח הכתיב .7

 ;G. Bergstrasser, Hebraische Grammatik, II, Leipzig, 1929, 14—15 ;44g § ,(Cowley (תרגום

 .80 תשי״ג, ירושלים אסף, ספר העברית, הלשון של במסורותיה -ה -ת, -ך, הכינויים צורות בךחיים, ז׳

 הלשון קוטשר, י׳ רעד; כו(תש״י), סיני הגנוזות, המגילות ללשון ילון, ח׳ ר׳ המלח: ים במגילות כן כמו

 בלשון־חכמים זה כתיב על נדי). קוטשר, (להלן: 348 תשי׳״ט, ירושלים ישעיהו, מגילת של הלשוני והרקע

רעה־רעו. שם, ילון, עיין ובפיוט

 בבליות מסורות לפי חכמים לשון פורת, א׳ ר׳ ל׳-ח, של בבליות במסורות כבר כך שכיח. הכתיב .8

ה). ב, אבות קאופמן(למשל בכ״י גם פורת); (להלן: 13 תרצ׳-ח, ירושלים קדומים, יד שבכתבי

Mischnacodex, g מהד׳ הפקסימיליה, בהוצאה ע׳ המשנה. של קאופמן בנדי גם רגיל דומה סימון .9 . Beer



[8]אריה בית מלאכי34

 מעטות, לא בתיבות הה-א בגוף שסומן שהמפיק הנמגע, מן לא ולפיכך קבע, בדרך
מאוחרת. תוספת הוא

/ בכרך גם שכיח תחתץ *מפיק ב
 גנובה) פתח לא (אך a תנועת לאחר נחה בעיץ המסתיימות אחדות בתיבות 5.1

 ב:139( ןךע ב);109 ;9.71( בצלע ב);75 ;8.3( תשע לעיץ: מתחת נקודה באה
 זו שנקודה אפשר א).205 ;13.35(כנקךע א);149 ;12.1(טבע ידע); צ״ל: ארמית.

 נאלמה הסתם שמן הבלתי־מונעת, שהעיץ יצאה, ולהורות מפיק, מעץ היא אף
 דיו, טיפת אלא כאן שאץ והאפשרות, הדוגמאות מיעוט אולם היא. עיצורית בהגייה,
ודאית. קביעה מונעת הנקדן, מקולמוס שניתזה

 העזר לתנועת מעל או ח, ה, א, הגרוניות בגוף החטפים של השווא סומן ופה פה .6
 אך א/ שבכרך בפיוטים נדירה זו צורה העזר. תנועות ובצד לאותיות מתחת ולא

להלן). א׳, שבכרך המקראיים ב׳(ובטקסטים בכרך ביותר שכיחה

ד ד. ו ק י ה נ ט ו , מן ס ת י נ ר ב ט ג ה צ י י מ ה ה י י נה הג  שו
 חילופים א) המסורתי: הטבתי הניקוד מן שונים ניקודים שכיחים המחזור בניקוד

 הטברנית. הצורה לעומת בצורה תנועה תוספת ב) מסוימות; תנועות של

פתח: / קמץ חילופי 7
 ופתח: קמץ התנועות בץ השכיחים החילופים היא ביותר המתבלטת התופעה

 לבוא עשוי הקמץ הנקדן. אצל אלה תנועות שתי בץ כללי הבחנה היעדר מורגש
 הם. בלתי־מותנים אלה חילופים ולהפך. פתח, צ״ל הטברני הניקוד פי שעל במקום

 אין מסוימים. פונולוגיים למעמדים או מורפולוגיים לטיפוסים מוגבלת אינה תפוצתם
הטברנית). (ע״פ בהטעמה או ההברה בסוג הכרוכה התניה כל
בהפסק): ואינן הן, הקשר צורות פתח(הדוגמאות במקום קמץ 7.1

 ב);40 ;3.1( ברעש שנפתחה: בהברה או בלתי־מוטעמת סגורה בהברה 7.11
ב).51 ;4.3(המחנה א);84 ;9.23(סוכת

 עמי א);131 ;9.93( נצפה א);61 ;6.3(רבים הכפלה: ע-י סגורה בהברה 7.12
א).211 ; 13.44(היונק הידיעה: ה־״א בניקוד ואף ב);217 ; 13.56(

א).210 ; 13.42(אכל ב);42 ;3.3(עלי מוטעמת: סגורה בהברה 7.13
T T T  T

 א);181 ;12.54(ובדת א);83 ;9.22( בארמנותייך מוטעמת: פתוחה בהברה 7.14
ב).222 ;13.64( שער

T ־־

 אץ כאן גנובה. פתח בסימני אפילו שכיחים התנועות שתי בין חילופים 7.15
הטבתי. הניקוד ע־פ בפתח מנוקדת לעולם זו תצורה שהרי לבלבול, מקום לכאורה

1929 ,Kaufmann, Haag. ילון, ח׳ ר׳ הבבות, ג׳ של המבורג שבכ״י המנוקדות במלים פעמים כן כמו 

 הספרים בית כ׳׳י מאשכנז, הוא אף קע״ט, משנת במחזור גם .204 ג(תרצ״א), לשוננו שבמערב, מסורת בעלי

ש״א. איזנא, בחור, לאליהו התשבי ס׳ ר׳ בדפוס, ואף זה; סימון מצאתי 4° 1114 והאוניברסיטאי הלאומי
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 מגיע: זו הבחנה אי של כוחה היכן עד ללמדך לרוב, בקמץ ניקודים מצויים אעפ״כ
ב).165:12.4(נוטע ב):162:12.34(לשמוע א);72 ; 7.4(יציע

בקמץ. פתח מחילוף יותר שכיח זה חילוף - קמץ במקום פתח 7.2
 לשוא ב);92 ;9.53( מטר א);37 ;2.1( מפורש מוטעמת: סגורה בהברה 7.21

א).84 ;9.23(עליו ב);40 ;3.1(חסדם בכנויים: א).173 ;12.54(
 ב).82 ורעב(השכיבנו; א);73 ;8.1(שלחה בלתי־מוטעמת: פתוחה בהברה 7.22

א). 180; 12.54(משךתים :שנפתחה בהברה
 ב).203 ;13.34( היתה ב);97 ;9.53( ברכה מוטעמת: פתוחה בהברה 7.23

 אךצך... נוכח: החבור בכנוי ב).123 זומנה(שם; א);122 ;9.83(נשקעו הפסק: בצורות
.בךיצך. ב).97 ;9.53(בהפךיצך .

יציבות־ קמץ/פתח. של זה כללי לחילוף התניה כל שאץ נראה, זה מיץ פי על
 לנסתרת השם נטיית של הדבוק הכינוי בניקוד להבחץ אפשר הקמץ סימן בשמירת מה
 הפתח להמרת הדוגמאות מועטות וכן בפתח. זה קמץ להמרת רבות דוגמאות אץ ־ה.

 כרוכה אלא פונולוגית, סיבה לה אץ הסתם מן זו יציבות נקבה. סמיכות שבצורת
מסוימים. מורפולוגיים בטיפוסים היא

 רק כידוע, המסמן, הטברני, הניקוד משל שונה הגייה מייצג זה הבחנה היעדר
 הפרש מוכיח הטברני בניקוד שונים סימנים בשני הצורך המקרא. של מהמבטאים אחד

 פירושו, וורמייזא במחזור פתח/קמץ בץ ההבחנה היעדר .11 10סימן כל של בחנייתו
מכונה'ספרדית״. זו הגייה .a היינו בשווה, נהגו וקמץ שפתח

צירי/סגול: חילופי 8
 שתי אף ביותר. הם שכיחים צירי/סגול חילופי גם קמץ/פתח בחילופי כיוצא

 שיהא הוא שדין במקום צירי, תנועת מוצא ואתה בערבוביה, משמשות אלו תנועות
התניה. כל ללא ולהפך, הטבתי הניקוד ע״פ סגול

:ג)1 מלא״ ״סגול זה סגול(בכלל במקום צירי 8.1
 א);38 ;2.2( ומךכבה מוטעמת: בלתי שנפתחה) (ובהברה סגורה בהברה 8.11

א).73 ;8.1(שככה ב);100 ;9.61(אפר א);42 ;3.3(נאמן
 מענגיה ב);44 א,43 למשל בצירה! (תמיד זה מוטעמת: פתוחה בהברה 8.12

א).56 ;5(תוחלת ב);115 ;9.81(פרח א);71 (ישמחו;
:מלא״) ״צירי צירי(כולל במקום סגול 8.2

 שומע ב);198 ;13.14( מספד ב);39 ;3.1( אש מוטעמת: סגורה בהברה 8.21
ב).155 ;12.34(

)*HG (להלן Bauer-Leander, Historische Grammatik, Halle, 1929, 102 בתוך P. Kahle למשל ר׳ .10

בטברנית גם מלא שהוא צירה) גם (ולהלן בסגול האמור אך לניקוד, ולא לכתיב שייך המלא אמת, .11

מסוימות. בצורות
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א).155 ;12.34(ועמודי א);44 ;3.3(שנים בסמיכות; סגורה בהברה 8.22
 ב);128 נותנים; (שבח כסא א);85 ;9.3( מטהו מוטעמת; פתוחה בהברה 8.23

ב).217; 13.56(אבל
 ךעי1ו ב);106 ;9.65( שמחים מוטעמת; בלתי (ושנפתחה) פתוחה בהברה 8.24

א).94 ;9.53ברכו( ב);108 ;9.71(
 הקמץ סימן בשמירת מה יציבות על להראות בידינו היה קמץ/פתח בחילופי

 של סדירה בשמירה גם מלית זו מעץ חלקית יציבות מסוימים. מורפולוגיים בטיפוסים
 במשקל גם וכן בפיוט, הרבה השכיח קטל, במשקל הסגוליים בשמות הסגול סימן
 ניקודי מוצא אתה זאת לעומת המקבילים. הנקבה משקלי של התיבות וברוב קטל
 ב)52 ;4.3( זרע א);53 ;5( ולנצח כגון לרוב, שבסגוליים סגול־פתח בצרופי צירי

מסוימים. מורפולוגיים בטיפוסים זו יציבות כרוכה כאן אף וכיו״ב.
 אף מעידה ופתח, קמץ של לאי־הבחנה בדומה לסגול צירי בין זו אי־הבחנה

 הפונטי הניגוד היעדר הטברגי. למבטא בניגוד וסגול צירי של ההגייה זהות על היא
 הטברנית, לעומת התנועות במערכת פונמתית תמורה על כאן גם כמובן מעיד אינו

 בלבד פונטית סטייה לפנינו הטברני. בניקוד פונימה כלל אימו הסגול שהרי
 סגול, ובץ פוגמה שהוא צירי בין בסימניו המבחץ הטברני, בניקוד המשתקף מהמבטא

פונימה. שאינו
 להגייה בניגוד ״ספרדית״, בכינוי לימים נודעה צירי־סגול של האחידה ההגייה גם

התנועות. שתי בין המבדילה ה״אשכגזית״,
 דווקא. ״ספרדית״ מסורת אינה וסגול, צירי ופתח, קמץ בה שנזדהו ההגייה אולם

 / קמץ חילופי מצויים ארץ־ישראלי בניקוד בגניזה כה עד שנתגלו הטקסטים, ברוב
 מקור את לבקש צורך אין לפיכך .13 12הצירי עם בהם נתלכד והסגול לרוב, פתח

ג.3 בא״י אלא כפתח, הסגול את הגו ששם בבבל, התנועות של ה״ספרדי״ המבטא
 וספרדיים איטלקיים בכתבי־יד כידוע, שכיחים, וצירי/סגול פתח/קמץ חילופי

 ובצפץ־ באשכנז אלו תנועות של ״ספרדית״ הגייה של מציאותה על אך ,14המקרא של
 קטעי על .15 ילץ ח׳ כבר עמד המקובלת ה״אשכנזית״ ההגייה התפשטות לפני צרפת

בפתח וקמץ בסגול צירי המערבבים הי״ד, המאה לפני צרפתיים מחזורים של כ״י

)MdW (להלן: Masoreten des Westen, 1, Stuttgart 1927, קאהלה, שפירסם משמרות ב״ד בפיוטי בך .12

A. e הא״י הניקוד על החומר רוב את המסכם בחיבור שפורסמו הטקסטים וברוב . Murtonen, Materials for a 

1958 ,non-Masoretic Hebrew grammar, I, Helsinki• 'ספר קרית פר,0ה על בנדויד א' של בביקורתו גם ר 

.485-484 בעיקר לג(תשי״ח),

א), לשוננו ילון, ח׳ דברי ר׳ .13 .207 ג(תרצ׳

.A. Berliner, Gesam. Schriften, I, Frankfurt a.M. 1913,96-97 למשל ר׳ .14

 א(תרצ״ז- לשון לעניני קונטרסים מבטאים, שבילי ;205—203 ג(תרצ״א), לשוננו ,Mdw על בביקורתו .15

 (תש״ב), א לשון עניני שלאחריו, ובדורות רש״י של בדורו הצפונית בצרפת ספרדית הגייה ;64-62 צ״ח),

.12 (תש״ג), ב שם, גומפרץ, יג׳-פ גם ע׳ .26-25 ,20-16
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 כבר תם רבנו משל בפיוט בפתח קמץ חריזת ועל ,18 17 16באספרוינד לכן קודם העיר
 ממחזור בודדות ודוגמאות צרפת, מתחומי נוספות דוגמאות מוסיף ילון .1ל שד״ל עמד

 לא שמעולם דומה אך !,8 שוקן) במכץ תצלום שלנו(ע״פ וורמייזא וממחזור ברלץ
שלם. טקסט של שיטתית בדיקה נערכה

 היעדר־ היה חזק כמה עד העלתה, וורמייזא מחזור בניקוד שערכתי הבדיקה
 הגייה על מעידה זו בדיקה בלתי־מותנה. שהיה הוכיח, החילופים ומיק זה, הבחנה

.1272 בשנת וורמייזא באזור התנועות של ״ספרדית'
/ בכרך נדירים אלה חילופים במפתיע ב׳: ♦כרך ופה, פה הם מצרים אמת, ב

 הבולט ההבדל זהו מסורתית. טברנית הבחנה על הקפדה בולטת כלל בדרך אך
 את ניקדה אחרת יד שאכן בוודאות, מוכיח והוא הכרכים, שני שבץ בניקוד ביותר

 המשותפות האחרות, המיוחדות התכונות שרוב לפי ביותר, מתמיהה התופעה .,ב כרך
/ ולכרך א׳ לכרך  בץ שההבחנה להניח, אץ זאת עם טברניות־מסורתיות. אינן ב

 ושעדות הנקדן, של כהגייתו הבחנה של תוצאה היא ב׳ בכרך וצירי/סגול קמץ/פתח
 מפני כ־£, קמץ להגיית א׳) מכרך מאוחרת יותר קצת להיות היא(שעשרה קדומה
 סימץ ),17 (להלן, החטוף הקמץ בסימן הקטן הקמץ את מסמן עצמו נקדן שאותו
 זאת בכל בהן שיש תיבות, אותן כל וכן (ע״ש)! הגדול הקמץ של a להגיית הרומז

 הנקדן הבחץ לא שבהגייתו מעידות מבוטל, מיעוט הן ואפילו אלה, תנועות חילופי
 שנקדן אומר, אתה כורחך על אחת. פעם אפילו שוגה היה לא כן לא שאם ביניהן,

 הגייתו, את הסותרת ניקוד בשיטת שניקד יש אלא הגייתו, ע״פ תמיד ניקד לא ב׳ כרך
המסורתי. הטברני בניקוד היינו

הגרוניים. העיצורים והנעת החטפים בתחום היא אחרת סוטה תופעה 9
חטף־סגול: במקום חטף־פתח 9.1

 בכלל כמעט משתמש הנקדן שאץ דומה זה. בתחום ביותר הבולטת התמורה זו
 התנועה את הוא משאיר זאת ועם חטף־פתח, תמיד מנקד אלא חטף־סגול, בסימן

 א);52 ;4.3(נחשבתי א);45 ;3.3( ונעלם צירי): כלל (בדרך e בתנועת הקודמת
.א1ב)«203 ; 13.33(אעזוב ;א)165 ;12.4(לאכול

J. Bassfreund, Monatschrift 39 (1895), 265-271 .16

.קמץ. עם פתח חורז ״המשורר :37 ע׳ בעיקר .37-35 ז(תר״ג), חמד כרם .17  זה כי ומופת אות וזה .

.איטליאה. ובני הספרדים כקריאת הצרפתים קריאת היתה שנה מאות שבע  האשכנזים. כקריאת היתה ולא .

ך י ר צ ש ו ו פ ם ה ם א ם ג י ז נ כ ש א ה ה ת י ם ה ת א י ר ם ק י מ י ם ב ה ם ה ת א י ר ק ״ ב ה ת  ע

ב.). מ. שלי (ההדגשות

.26-25,20-19 (תש״ב), א לשון עניני .18

 בכפיפה ש״א, איזנא, התשבי, בחור, אליהו של בספרו הט״ז במאה עוד מצויים דומים ניקודים א.18

).47 גלגול, (ע׳ שנאמר בהלצה) (הקדמה וד>?תיק למשל: הרגיל! הטברני החיטוף עם אחת
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 דבק של (כביצוע בהן מקורית זו שתנועה בתיבות, רק מצוי חטף־סגול 9.11
 הוא: נדיר לפיכך חסרת־תנועה, גרונית של ביצוע בגדר ולא מלה), בראש גרוני

 ואמונה, (אמת ואמונה א);91 למשל אבותינו; עזרת ב.84 למשל ואמונה; אמת(אמת
ת: א).131 ;9.91(אלילים א);113 אלהיהם(הלל; שם);  גבור; ונאמן(אתה וקבתבו

א).101 ;9.61(נאמנה לרוב); ועוד א77
לעולם: חטופה הגרונית 9.2

 בטברנית מנוקדת כשזו גם בחטף־פתח, גרונית כל להניע היא הנטייה 9.21
א).72 א,70 ; 7.4(שמענו ;א)69 ;אנחנו(קדושה ;א)50 ; 4.3(במחבא :נח בשווא

 בחטף־ תמיד כאן אף בטברנית, הנאלמת האל״ף הנעת היא בולטת סטייה 9.22
 מקראי! באתי(בציטוט א);175 ;12.54 א.68 ;7.3(ראשי א);70 ;7.4(ךאשון פתח:
א).173 מפארן(שם, א);182 ;12.54(מאתןם פעמיים); ב,172 ;12.54

 שבטברנית בעוד גע, שווא כשלאחריו גם בגרונית נשאר חטף־פתח סימן 9.23
 מחקרי העזר: בתנועת רק מנוקד הגרוני והעיצור נעלם החיטוף מתמזגת, ההברה

א).67 ;7.3ממעייני( א);102;9.61 מעגלוודך ב);104 ;9.65(מחשבותיך ב);44 ;3.3(
באשכנז. החטפים הגיית בנוהג להיות עשוי אלה לתופעות שההסבר הנמנע, מן לא

 סובר לפיכך בחיטוף, ולא בלבד בשווא הגרוניות את לנקד נוהגים מאשכנז רבים בכ״י
 נקדנים כשוואים; החטפים את להגות ובאשכנז בצרפת היא ישנה שמסורת ילון, ,ח

 נוצרו וכך המקראות, ע״פ זה spelling pronounciation לעקור השתדלו ומדקדקים
 שלנו בטקסט בחטף־פתח הכללי שהחיטוף נראה, .19,בכה״ שונות ושיטות בלבול

 היינו בשווא, החטופות הגרוניות כל את הגו סביבתו ובני המנקד כך. על מעיד הוא גם
 האותיות כל את החטיף מסורתי, ניקוד לנקד המנקד שביקש לפי אך תנועה, בחוסר

 כפ״ת בג״ד ודיגוש הנאלמת; האל״ף את גם זה ״מופתי״ בניקוד וכלל בחטף־פתח,
 לשעבד :״אפם״ באמת הייתה שההגייה רומז, אולי חטף־פתח לאחר הקל הדגש יוכיח.

 לפניהחטף־eתנועת היוותרות ב).גם61 ;6.3(אחכמה א);85 ;9.3(נאדר א);73 ;8.1(
 שלא נניח, אם אלא להתבאר עשויה שאינה דומה, החטף־סגול, את שהחליף פתח,
 החטפים ערעור ומתוך מסורתי בחיטוף לנקד ביקש שהנקדן אלא החטפים, את הניעו

 שהניקוד אחרת, לסברה מקום וישנם מקום. בכל חטף־פתח סימן הפונטית והזדהותם
 סברה הנאלמת. האל״ף כולל החטפים, של a תנועת הגיית מוכיח בחטף־פתח העקיב

 עתיקים ב);149 ;12.1(הךים ועוד); ב40 ;3.1(אהבת כגץ בניקודים סיוע מוצאת זו
 שהחטף־ ,מוכיחים אולי ודומיהם אלה ניקודים ב).165 ;12.4(כהנים ב);160 ; 12.34(

 כמובן, אפשר, ופתחין. קמצין להחליף עשוי היה ולפיכך ,a כתנועת אמנם נהגה פתח
 שביקש לפי הראשץ. ההסבר את מאשרים רק אלה ניקודים אדרבה, כי לטעון, גם

 המתמזגות הברות רק לא החטיף גרונית, כל החטיף למבטאו ובניגוד להקפיד, הנקדן
a. 19 בתנועת מונעות גרוניות אף אלא גאלמת, ואל״ף

.58-54 ב(תש״ג), שם, ;36—31 (תש״ב), א לשון, עניני באשכנז, החטוף והקמץ החטפים הגיית על .19
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 להניח, יש כאן אף המסורתית. הטברנית בשיטה החטפים מנוקדים ב׳ *בכרך
 מן לא כי אף והבלתי־מקובל), הטברני(המקובל הניקוד כללי על הקפיד שהנקדן
אחרת. הגייה משקף זה שניקוד הנמנע,

):a(גדול קמץ = חטף־קמץ לפני קמץ 10
 חטף־ לפני הטברני הקמץ תנועת בהגיית גם ביטוי לידי באה ה׳׳טפרדית״ ההגייה

 קוראים אשכנזים .a הוא ובמבטאם גדול, קמץ זה קמץ הוגים כידוע, ספרדים, קמץ.
 קטן קמץ כדרך ,0 - זה קמץ הספרדים, כדרך a קמץ- שהוגים כיום, .0 קמץ כל

דקדוקיים. נימוקים ע-ם

 מוכח הדבר -ספרדית״. היינו ,a היתה שההגייה מוכיחים, במחזור שונים ניקודים
 בצורה במחזור מסומן קטן קמץ פתח. / קמץ חילופי כדרך בפתח, זה קמץ מסימוני
 ;12.54 ב.52 באהלי(שם; ב);51 ;4.3( פעלך ):17 חטוף-(להלן, כ-קמץ אחרת,

א).104 ;9.64(באשם א);178
ד - t ד

:תבה בסוף יורדת(־י) דו־תנועה התפרקות 11
 הטבתי הניקוד מן שונה המלה, בסוף ביו-ד המסתיים היורד, הדיפתונג של ניקודו
 תנועה אמו הבדל ללא בחירק, עיצורית סופית יו-ד מנוקדת תמיד כמעט המסורתי.

הנסמך. כבצורות הנפרד בצורות שכיח זה ניקוד ).e לה(מלבד קודמת
11.1 ayi < ay

 פיוטים א).74 ;8.2(מעשי א);43 ;3.3(זוזיי ושקליי... ברבים: החבור בכינוי
ה( כנוי שהרחם רבים  סינן א);45 מתן(קדושה; במלים: וכר). א201 ב,199 א,133ז

ב).207 ; 13.37(אללן ב);124 ;9.83(וון ב);149 ;12.1 למשל: (לרוב,
oyi <  oy 11.2

ב).204 ; 13.34(הון א);104 ;9.65(גון ב);85 ;9.3(נון
uyi <  uy 11.3

א).187 !;12.7(צוון; א);104 ;9.64(איווי ב);51 ;4.3(דחון
לסברה, מקום ואץ ,i תנועת הגיית מסמן היו-ד תחת שהחירק ספק, להטיל קשה

 יו-ד של עיצוריותה שהרי ,20היו-ד של עיצוריותה לציץ מפיק מעין אלא זה שאץ
 לרוב המופיעה כפולה, ביו-ד היינו בולט, באופן אחרת בדרך זה בכ״י מובעת

אלה. בכתיבים גם החירק נוסף ואעפ-כ אלה, בצורות

הוא ידוע גם .22מצוי הוא הא-י בניקוד ואף ,21הבבלי בניקוד רגיל זה כגון ניקוד

js 4 )1959( ,220,232 ,ע רויכלין, בכ^י דומה ניקוד לגבי מורג ש׳ שטען כפי .20 s

21. P. Kahie, Masoreten des Ostens, Leipzig, 1913, 164 'V ; ,122 ,49 פולח.

.116 שורה כח, לעיל), 12 מורטונן(הערה של בטקסטים למשל ר׳ .22
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סי סי אף ומופיע ,2גהמשנה של קאופמן מ  במחזור גם מצאתיו .24 23פרמה ב
 התפרקות של תהליך לפנינו הי״ד. המאה מן 4° 1063 ירושלים כ״י רומא, מנהג

 יש אך ,iu הדו־תנועה לגבי גם שונות במסורות המצוי הברות, לשתי הדו־תנועה
 התפצלות עריץ אין כאן שאף הדל, המסורות לגבי בן־חיים ז׳ שטוען כפי להניח,
ר.25 ־11(4 כעץ אלא השומרונית, ההגייה במסורת כמו הברות לשתי כ  ו

.,ב בכרך גם הניקוד *כך

הירק: לאחר בשווא ידד 12
 אותיות אליה כשנספחות המלה, בראש השוואית הידד נאלמת הטברני בניקוד

>iy ר״ל ,27 26מ גם ועפ״ר חרוקות בכליו השימוש  בכתב־־היד הרגיל הניקוד ־.i־
 ב);208 ;13.39(לידידי א);91 ;9.43(דהודה ב);44 ;3.3(נדמץ השווא; בקיום הוא

 של עגיץ שמא או ממש ־iy הנקדן שהגה הניקוד, מעיד כלום ב).216 ;13.54(ביקוד
בלבד? הוא כתיב

 וימנית ב);75וישישיה( היינו המסורתי הטבתי הניקוד את נמצא ב׳ *בכרך
וכר. א)159(

 כזכור, הטבתי. בניקוד מופיע שהוא כדרך גנובה, פתח מופיע כלל בדרך 13
 גנובה(=״קמץ פתח נכתב לעתים ).7.15(פת־״חץ שאר כדרך בקמץ, חילופיו מרובים
 הגרונית בין אלא לגרונית, מתחת לא ידד), קריאה (אם i תנועת שלפניו גנובה״),

 מתחת ממש היא נכתבת בודדים במקרים א).181 ;12.54(תפריח כנץ שלפניה, והאות
א).206 ;13.36(מלהושיע ב);81 ;9.21 א.68 ;7.3(דה כנץ לידד,

 );20.2 בשווא(להלן מנוקדות והעיץ החי״ת שם ,,ב בכרך הרגיל הוא זה *ניקוד
א).74הריח( א);46להועדע(

י גם הידד תחת תמיד מסומן זה במעמד פתח־גגובה ס  זה, סימון .2י קאופמן ב
 ),glide( מעבר כהגה הייתה i לאחר פתח־גנובה שהגיית מוכיח, ב׳, בכרך בעיקר

 ע״ם בעליל מוכחת זו הגייה .a־i 1 התנועות שתי בץ שנדחק y חצי־עיצור כעץ
/ בכרך הללו בתבות לידד מעל הרפה סימני של סימונם  סימן להלן, שנראה כפי ב

 ),18.2 - ב׳ בכרך שכיח אך ,,א בכרך הידד(גם של עיצוריותה את מציין זה רפה
 חצי־ בוודאי היינו, עיצורית, ידד זו הייתה הנקדנים של שבהגייתם ברור, לפיכך
עיצור.

כ. ע׳ מברא תשט״ו, ירושלים גולדברג, מהד׳ אהלות מסכת גם ר׳ .Beer במהד' הפקסימילה ע״ם .23

.252 תשכ׳׳ג, ירושלים ילון, ספר חז״ל, לשון קוטשר, ע״י המובאות הדוגמאות בלקט גם ע׳

•32 הערה ,159 ילון, ספר בעברית, מלעיל הטעמת של מקוריותה בדבר בך־חיים, ז׳ ר׳ .24

.159—158 שם, .25

.102b ,246 § גזניום־קאוצש, של בדקדוקו ע׳ .26

ד). ג, (ר׳*ה התוקיע למשל ,e בתנועת גם הפאקסימילה, ע״ם .27
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ס/גו: חילופי 14
 בהגיית קרבה על אולי המצביעה בשורק, מלא חולם לחילופי קלה נטייה ניכרת

o־u ולא למורפולוגיה הוא עניץ הדוגמאות שחלק הנמנע, מן לא הנקדן. בפי 
 והוציא ב);77 !8.4(גדולה א);209 ; 13.41(ושימומו ב);44 ;3.3(והילולו לפתולוגיה:

 א);132 ;9.93(להגביהו א);160 נוסדו(שם; א);155 ;12.34( נמוגים ב);79 ;9.11(
ב).216 ; 13.54(בלקוד

 יובלות סגול): או (צירי e מלאה בתנועה העיצור מנוקד שווא(נע) שבמקום יש 15
א ב);165 ; 12.4( 28 יובלות א);44 ;3.3( ל ך(  תופפות ובדומות: א).47 ;3.4 בהפסק: ג
א).134 ;9.93(רוממות רוממות, ב);205 ;13.35(ב);שוממין125 ;9.83(

 או כחצאי־תנועות השוואים את המניעה הגייה, משתקפת אלה מעץ בגיקודים
 מהגיית או המסורה מבעלי שידוע כמו ולא ,e הוא התנועה גון מקום מכל כתנועות.

♦ספרדית״. תכונה עוד לפנינו כאן שגם וייתכן תימן, יהודי

ההכפלה: שימוט 16
 בפועל יותר כנראה מצוי המכפלים שימוט ההכפלה. שימוט שכיח במחזור

 לסימץ אחרת התניה כל או מורפולוגית התניה כל למצוא אץ אך בשם, מאשר
 ההברה. במעמד או מורפולוגיים בטיפוסים כרוך אינו השימוט לשימוטה. או ההכפלה

 עשד היה לא אך הוא, רישול פרי בוודאי זה שימוט הוא. פאקולטטיבי ההכפלה סימץ
 הייתה לא ההכפלה ההכפלה. את להגות הנקדן הקפיד אילו כך, כל שכיח להיות
 רק זהים. ובמעמדים בצורות נשמטה ועתים סומנה עתים לפיכך פונטי, סימן אפוא

 ההכפלה מסומנת פ, כ, ב, כלומר בת־הבחן, פונטית איכות לה שהייתה בעיצורים
בסדירות.

ב או שונה שימוש ה. ח ר ו י של מ מנ ד סי ו ק י ם נ י י נ ר ב  ט
 אלא הטבתי, הניקוד משל שונה הגייה משקפים שאינם ניקודים, יידונו זה בפרק

 לתפקידים השימוש הרחבת או מקובלים טברניים סימנים של שוגה שימוש בהם שיש
 בעיקר נועדה זו הרחבה משתנה. משמעותו אך משתנה, אינו הסימן נוספים. ולהוראות

המסורתי. הטבתי בניקוד מאשר דייקנות ביתר ולסמנה ההגייה על להקל

חטוף״). קמץ(״קמץ חטף 17
 בלתי־מוטעמת, סגורה בהברה בטברנית המופיע קמץ הסימן כלומר קטן, קמץ

ד מסומן י מ 28 ;3.3( כל ב);36 ;2.1(בזכרי ב);1 ;1( בחכמה חטף־קמץ: בסימן ת

י גם דומה ניקוד .28 כ׳ א. א, ר׳י׳ה ר׳ קאופמן, ג
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;13.2(אזגי ב);121 ;9.83(קדקוד א);58 ב,53 ;5(ומרדכי לרוב); ועוד ב42 א,42
: ד •t: י :י T: ד :

ב).200
 כעך ב);40 ;3.1( ותחנינו הכפלה; לפני גם קטן קמץ בצד מסומן שווא 17.01

א).100 ;9.61(
א).97 ;9.53(במאזנים ;א)57 ;5(במאזני שנפתחה: בהברה וכן 17.02

ב~& נהגה גדול שקמץ במחזור, לפתח קמץ בין אי־ההבחנה ע״פ נוכחנו כבר
 כך ואמנם .29המבטאים בכל 0 כתנועת נהגה קטן שקמץ ידוע, זאת עם הנקדן. בפי

 (מלא בחולם הנ״ל הצורות של הכתיבים ע״ם המחזור נקדן הגיית לגבי גם מוכח
 א);101 ;9.61(באובדן א);117 ;9.82(צורכי ב);84 ;9.3(לקודשו למשל: וחסר).
 חולם ולהפך, א).215 ;13.51(לנרבעם א);199 ;13.2(בקראי ב);166 ;12.4(ערלה

 אשכל א);50 ;4.3( וישטם א);37 ;2.1(ולעלמי הנ״ל: חטף־קמץ בסימן מוחלף
ועוד). א225 ;13.67 ב.72 ;8.1(

 בהגייתו קמץ הטבתי הסימן של האיכויות שתי בין בניקוד להבחין כדי לפיכך,
 שימוש ע״י ביטוי לידי בא זה הבחן .0 לאיכות נפרד לסימון הוא זקוק הנקדן, של

החטף־קמץ. בסימן
 כהגייה אח״כ נודעה ,0 קטן לקמץ a גדול קמץ בץ המבדילה זו, הגייה אף

 לקמץ אחד סימן כידוע בו שהרי הא״י, בניקוד דווקא הקבלה יש לה וגם ״ספרדית״,
ולחולם. הקטן

 ממליץ בבבל גאון האי רב וכבר ,30קדומות עדויות יש זו להגייה כזה לסימון
 מדקדק אלמולי, ור״ש .31 גדול לקמץ קטן קמץ בין להבדיל כדי זה נפרד סימק על
 הנדפסים הספרים בכל נפל טעות ״הוא זה ניקוד כי מעיד, עדיץ הט״ז, המאה בן

 של רבים בכתבי־יד זה סימון שכיח ואכן .32 וצרפת״ אשכנז מספרי הטעות ונמשכה
 יותר מאוחר בזמן כונה זה הגייה סימן .33 ומאשכנז מצרפת מחזורים ושל המקרא

אנו. גם בו שנשתמש הדץ ומן מחטף־קמץ, להבדילו כדי ,34 חטוף״ ״קמץ
.64 (תרצ׳ז-צ״ח), א קונטרסים מבטאים, שבילי ילון, ח׳ ר׳ .29

h, 101—102 ב־ קאהלה ר׳ שלמקרא, בכ״י הסימן של שכיחותו מלבד .30 g, להלן. עוד נדון בהם

 בן־אשר חילופי הג״ל, ;20 כב(תשי׳׳ח), לשוננו וקטנות, גדולות לתנועות החלוקה מנין בנדויד, א׳ ע׳ .31

.16-15 ג(תשי״ח), מקרא בית קדומים, במקורות בדיקה פי על ובן־נפתלי

המהדיר. של הערותיו וע״ש מט.—מה תש״ה, ירושלים ילון, מהד׳ שבא הליכות .32

 גם מצאתי חטוף קמץ .20 (תשי׳׳ח), כ׳׳ב לשוננו בנדויד, א׳ ;32 (תש״ב), א לשון עניני ילון, ח׳ ע׳ .33

 ,4° 535 מדברים קטע למשל: והאוניברסיטאי, הלאומי הספרים שבבית י״ג-י״ד מהמאות מאשכנז אחדים בכ״י

 מהיידלברג במחזור ,4° 1114 קע״ט משנת מחזור ,4°1125 ממחזור קטע ,4° 1123 מישעיהו קטע ,4° 654 ראשונים נביאים

 .Die Darmstadter Pessach-Haggadah, Leipzig, 1928 הפקסימילה ר׳ דארמשטאט, בהגדת גם כ״כ .4° 682

 שנקבעה לפני כך, נהגו בספרד שגם מסתבר פיהן שעל מנחם תלמידי תשובות את מצטט ,9 הערה שם, שם, ילון,

 בהוצאת הפקסימילה ר׳ מספרד, שמוצאה סאראייבו, בהגדת חטוף קמץ למצוא אפשר ואכן בן־אשר. שיטת שם

[תשכ׳׳ג]. ת״א־ירושלים מסדה,

.31שם, ילון, עיין ];65[ ע׳ הנקודות, בצורות פרק רפ״ד, ויניציאה אברם, מקנה דבלמש, אברהם ע' .34
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/ בכרך גם נהרג חטוף״ *״קמץ ב
 מורה במחזור והחטף־סגול החטף־־פתח שניקוד כך, על עמדנו כבר 17.1

 בחטף־קמץ השימוש זאת לעומת ).9(החטופות הגרוניות של אי־הנעתן על כנראה
 מופרכת לכאורה .0 נהגה שחטף־קמץ כך, על מיוסד קטן קמץ של 0 הגיית לסימץ

 של בהגייתם הונעו לא נחות) גרוניות של (כביצועים החטפים שכל הסברה, מכאן
ן ח׳ אשכנז. אנשי לו  אך החטפים, ככל כשווא, הוא הרי חטף־קמץ שגם טוען ,35 י

 בכה״י ולבלבול בהגייה אף שישוו גררה החטוף הקמץ סימן עם זה סימן של הזהות
 תיבה בראש אמנם סברתו. את מחזק וורמייזא מחזור ניקוד האשכנזיים. ובדפוסים

 עומךים א);47 ;3.4( עופךים חטף־קמץ: של 0 הגיית על אחדים כתיבים מורים
 מיסודן נחות גרוניות של שחטפים הסברה, את לסתור כדי בהם אין אך א);183 ;9.22(

 תיבה, בראש בחטף־פתח חטף־קמץ להמרת גם דוגמאות מביא ילק א״כ נהגו, לא
 תנועה היעדר של כביצוע היינו המלה, בתוך חטף־קמץ ״עפרימ״הנ״ל. תיבת וביניהן

: הגיית על המורה הסופר של בכתיבו בלבד אחת בתבה מצאנו בטברנית,  תעורץ ס
 לעומת מלאים! כתיבים הגדוש בטקסט ראיה אינה בודדת דוגמה אולם א).51 ;4.3(

 ;8.3(וצהו־ןם ; 36 ב)165 ; 12.4(טהרה חטף־קמץ: תחת חטף־פתח מוצא אתה זאת
 הואכשווא, אף נהגה שחטף־קמץ להניח, אפשר לפיכך א).74 ;8.2(תאךי ועוד); ב76

 מסומן חטף־קמץ גם כן חטף־פתח, במחזור תמיד מנוקד חטף־סגול שתחת וכמו
 שגה קטן, לקמץ וגם קמץ לחטף גם שימש זהה שסימן ולפי כחטף־פתח. לעתים
 נמצא: וכך חטוף]. [=קמץ קטן קמץ במקום [־־חטף־קמץ] פתח חטף וניקד הנקדן

 חךשיכם א);179 ;12.54( חכמה ב);137 ;9.93( חרבות] ;146 37 ׳ד[היי חרבות
ילון. שמביא התמוהים הניקודים כדוגמת - ב)59 ;6.1(כקרבן א);71 ;(מוסף

, נהגה שחטף־קמץ כך, על מיוסד חטוף״ -קמץ שסימון לעיל, נאמר אמת,  אך ס
 לסימון חטף־קמץ כשווא. אותו הגה המחזור שנקדן הנחתנו, את לסתור כדי בכך אץ

 כללית ניקוד בשיטת זה סימן כלול להלן, שנראה כפי הוא. קדומה מסורת קטן קמץ
 כבצורתו בהגייתו זהה בוודאי היה ובמקורה המחזור, בניקוד המשתקפת יותר, קדומה

 במקור החטוף״ ה״קמץ לסימון הכרחי תנאי הייתה זו פונטית זהות לחטף־קמץ.
 במורשה לו בה זה שסימן וורמייזא, מחזור נקדן של בהגייתו מחויבת אינה אך השיטה,

37 36 35 שמעידים כפי חטפים, כשאר הסתם מן בפיו נהגה מקורי חטף־קמץ ובמסורת.

 מהד׳ ע״א, כו הבחור, ם׳ ר׳ רגיל, קמץ הוא מנקד כי אם בחור, אליהו ע״י גם קטן קמץ מכונה כך

 בנדויד א׳ ש״א. איזנא, שלו, התשבי בם׳ ופה פה מצוי קטן קמץ במקום חטף־קמץ סימון תקמ״ט. פראג,

.251 כט(תש׳-ך), תרביץ אחד, פיוט של תמוה ניקוד על ר׳ זה, במונח הוא גם משתמש

.34-32 שם, ילון, .35

 לניקודה בניגוד קאופמן, בכ״י בל״ח התיבה של ניקודה זהו האמת למען זו. דוגמה מביא שם ילון, גם .36

).48 הערה שבניקודו(להלן במשנה עצמו ילון אף ניקד דבר של בסופו וכך טהרה, במקרא

 וואלף מהד׳ ע״פ בדפוס, אשכנז מנהג של המקבילה הגרסה לציון זה קיצור ישמש ואילך מכאן .37

שבכה״י. למ״מ המקביל לחלק הוא המקום מראה תקצ״ט.—תקצ״ז הנובר היידגהיים,



[18]אריה בית מלאכי44

 גם גרמה החטוף- ה-קמץ לבץ בינו הגראפית הזהות ואילו בחטף־פתח, חילופיו
שיבוש. בדרך בחטף־פתח זה של לחילופיו

כאלה. לחילופים מקום אץ וע-כ טברני, חיטוף ),9(כאמור נוהג, ב׳ ♦בכרך

רפה: סימן 18
 בכתבי המקובלת בצורה כפ-ת לבג-ד מעל רפה סימן לסמן מקפיד הנקדן 18.1
 קמץ/פתח של ההבחנה שאץ פי על אף לאות. מעל מאוזן קו היינו, טברני, שבגיקוד יד

 מעידה זו הבחנה ודיגוש. בריפוי ההבחנה בקפדנות נשמרת ההכפלה, שימוט ולמרות
 ב);74 ;8.2(הלתה ת: ד, שלג, אף אלא פ, כ, ב, של רק לא כפולה הגייה על הסתם מן

א).95לעמדו(שם; :-מרחף- שוא אחרי ואפילו א)97 ; 9.53(לחשבן ;א)82 ;9.21(עמדה
 כנץ: בתנועה המסתיימת מלה לאחר מלה בראש כפ-ת בג-ד ריפוי אין זאת עם

 כמוף מי הכתוב: בציטוט ואפילו ב),154 ;12.34(כבוד] :217 [הייד׳ כבוד תמכו
א).164 גבור; (אתה

כפ-ת: בג-ד מלבד אחרות, לאותיות מעל גם בא הרפה סימן
:מעליה רפה בסימן באה תוכית עיצורית שיו״ד התיבות מעטות לא 18.2

 וחיו ב);127 ;9.91( עטדיה ב);117 ;9.82 א.72 ;7.4( מלכיות ב);68 ;7.3( בך;ה
ב)ועוד.162 ;12.34(

 ב);114 רחמן; לנויהן(מלך וי-ו: מעל דומה הוראה בעל לסימץ דוגמאות שתי
א).132 ;9.93 תיבה! ודרושיו(בסוף

ד אחרים, לעיצורים מעל גם ופה פה מצוי רפה סימן 18.3 י מ ם ת ה י נ פ ל ש  כ
ה ע ו נ י או ת צ ה ח ע ו נ (שואגע): ת

ב).212 ;13.46(קינים א);43 במאזני(שם; ב);42 ;3.3ךפשינו( לנו-ן: מעל
ב).179 ;12.54(הנשמים ב);76 ;8.3(למים א);59 ;6.1(נשמה למ-ם: מעל
ב).124 ;9.83(התחילו א);69 ;7.3(חלים א);51 ; 4.3(חילו ללמ-ד: מעל
הקו למ-ם. מעל (לעיל, נשמה א);78 ;8.4( לבדיקה אחרות: לאותיות מעל

* T T : •T • נ •

 כפ-ת בג-ת האותיות לשתי מעל רפה כסימן משותף קו האותיות. שתי מעל משתרע
במחזור). מקובל סמוכות

ם א/ בכרך בלבד שרידים בגדר שהם אלה, כנץ רפה ♦סימני י ח י כ ר ש ת ו י  ב
ך ר כ / ב מאד: מרובה אך סדיר, אינו הסימץ ב

 ווי-ו בלתי-מוכפלת תוכית עיצורית יו״ד לסימץ משמש הרפה סימן *18.2
.לחיל. א);22הגרם( בלתי־מוכפלת: וסופית תוכית עיצורית ( ןליל . כו׳  ב);120ו
א).137בשלוה( א);46יצוריו(

(ה-א 38 היעדר־עיצוריות מסמן תיבה בסוף לה-א מעל רפה סימן *18.21

המאה מן מספרד ראשונים נביאים למשל המקרא, של מסורתיים טברנים בכ״י גם רגיל זה סימן .38
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 ב).39סופה( א);31בנה( א);19שמחה( תחתץ): במפיק כאמור מסומנת נחה עיצורית
 האותיות, ליתר מעל גם כפ-ת בג׳״ד מעל מלבד לרוב מסומנים רפה סימני *18.3
ח  בלתי־ ק צ, ם, נ, מ, ל, ט, ז, לאותיות מעל שכיחים הרפה סימני ש. ר, ע, ח, א, מן ח

ר מוכפלות ח א ועה ל ־ ח או תנ י ע צ ו נ  לאחר'אפם״ גם בודדות (דוגמאות ה ת
 כחנט א)18( ושקטה א);48ואזרח( א);15עוז( משל: דרך מיוחדת). חקירה טעונות

 עונים א);96( עזים א);100( רמים א);37זעמו( ב);97( קלל ב);20לכש״לו( א);33(
א).35שחקים( ב);33אנק( ב);120יאיצו( א);90במסלוליו( א);79וסערה( א);175(

 כל בידינו אץ מקום מכל פונטית; משמעות אין אלה שלסימנים לוודאי קרוב
 אותיות, של עיצוריותן את לציץ בא הרפה סימן ויו״ד וי־ו לגבי לכך. והדים עדויות

 ויו״ד וי״ו של הכפלה היעדר לסמן שמא או קריאה, כאימות נם לשמש העשויות
 כפ״ת, בג״ד ריפוי לכללי הקבלה הרפה בסימוני יש האותיות שאר לגבי .39 עיצוריות

 הרפה סימן שאץ נראה, איכותי. בשינוי הדבר כרוך לגביהן שאף להניח, יסוד אץ אך
 אין המלה. של ההברתי המבנה על להורות שבא עזר סימן אלא הנ״ל לאותיות מעל

 נם לבוא לו היה הדבר, כן אם שהרי העיצורים, של הכפלתם להיעדר סימן אף זה
 אחדים כתבי־יד מניקוד סגורה. הברה לאחר או מלה בראש פשוטים עיצורים מעל

 קוטבי חלק רק הוא הללו לאותיות מעל רפה סימני שסימץ למדים, אגו המקרא של
 לציץ מלבד מופיע, דיגוש .40דיגוש סימני גם רפה סימני מלבד הכוללת משיטה בלבד

 סגורה, הברה אחרי או מלה בראש הרי״ש ומן הגרוניות מן חוץ אות בכל ההכפלה,
 ממש המקרים, ביתר בא והריפוי חצי־תנועה, או תנועה העיצור לפני כשאין היינו,

 הברה המציינים עזר סימני אלא אלו סימנים שאץ נותנת, הדעת .41 כפ״ת בג״ד כדרך
 נושאי זהים גראפמים בין והבחנה לאחריה), (רפה ופתוחה לאחריה) (דגש סערה

 תנועה] [היעדר נח ושווא לאחריו) תנועה](רפה [חצי נע שווא שונות, וכמויות איכויות
וורמייזא, במחזור כי נראה, זה לפי .42לאחריו) דיעש בו; המנוקד לעיצור מעל (רפה

 מאשכנז ראשונים נביאים ;8° 4034 ירושלים כ״י כנ״ל, והפטרות מתורה קטעים ;4° 1112 ירושלים כ׳״י הי״׳ג,

ועוד. 4° 654 הי׳׳ג המאה מן

 אמנם .JSS 4 )1959( ,220 ע׳ דומה, בצורה המנוקד רויכליניאנוס קודכס לגבי מורג ש׳ שסובר כפי .39

מוכפלת. היר׳ד שבהן אחדות יש א׳ בכרך ליו״ד מעל ברפה השימוש משרידי בדוגמאות

p, 11,57* ע׳ .40 . Kahie, Mdw .ט/ בפרק להלן בכללה ושטיתם אלה כ׳י על ועוד

 S. Morag, The Vocalization of Codex Reuchlinianus,ע׳ הנביאים, של רויכליניאנום קודכס כך .41

 )96,42 הערות (להלן שפרבר של התיאור .224-222 ע״ש, מסויימים, חריגים עם Jss 4)1959,( 220, 226־227

שם. מורג שהוכיח כפי ביותר, מוטעה

 מציין שהרפה בהוסיפו, טועה אך סגורה, הקודמת שהחברה מציין, הדגש כי בטענו צודק מורג .42

 וורמייזא מחזור של ב׳ כרך כדוגמת שהרי ),227-226 (שם, ההברה גבול את מסמן הדיגוש וכי פתוחה, שהיא

 למשל: כך תנועה. חצי ולאחר ההברה בגוף נח שוא מעל גם מצויינים רפה סימני רויכליניאנום בקודכם גם כן

שפרבר שבמה׳ הפקסימילה ע״פ ו) ז, (שם, ואלמנה כב) ג, הננו(שם כז) ה, (שם זקושים י) ב, (יר׳ מצוץם
Codex Reuchlinianus, No. 3 of the Badische Landsbibliothek in Karlsruhe. Copenhagen, 1956 

, ניקוד שיטת שבאותה נ׳׳ך של 2808 פרמה בכ׳י׳י גם כך  .(Corpus codicum hebraicorum medii aevi, II)
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/ כרך בניקוד בעיקר  בו היה סדיר, היה שאילו השיטה, חלק רק ביטוי לידי בא ב
 מסמנים הרפה שסימני בכך, די שהרי במילואה. השיטה מטרת את למעשה ליצג כדי

 של החלוקה על להורות כדי תחתיהם, נח ושווא לפניהם נע שווא או פתוחה הברה
 גראפמים בין להבחין משתדלים הכרכים שני שנקדני ראינו שכבר ולפי המלה. כל

 אף כאן), לנח נע שווא ובץ לגדול, קטן קמץ בין שונות(כגון איכויות המייצגים זהים,
המכפיל. הדגש ובץ בינו זהות למנוע כדי הדיגוש סימון על ויתרו כאן אף

 הם וריפוי, דיגוש משיטת היא קוטבי חלק הריפוי ששיטת פנימית, הוכחה 19
 בראש בעיקר כפ״ת, בג״ד מלבד באותיות ־״קל״ דיגוש של מועטים שרידים אותם
 ;9.93(לכל א);214 ;13.51(לדתן א);200 ;13.2(לא א);151 ;12.31(הנעלם מלה;

 נמס א);112 ;9.73(נוי );28 להלן תרומה מהומה, גם ב)(ע׳89 ;9.42(מתן ב);132
 ב);83 ;9.23( צויד א);160 ;13.57( סביבות ב);186 ;12.7( נצח ב);130 ;9.93(

א).99 קדשנו(והשיאנו;
א).199מת( א)ט;175ב)ט;נוגנים(120כהבטחת( ב׳: בכרך גם דיגוש *שרידי

תיבה: בסוף שווא סימון 20
 בתנועה התניה ללא בשווא, כלל בדרך מנוקדת תיבה בסוף עיצורית וי״ו 20.1

.תירושץ. ב)ט;57;5זיו( א)ט;42 ;3.3(צו הקודמת: א).132; 9.93(וכר .
 .43 תבה בסוף הוי״ו עיצוריות את מסמן שהשווא נראה,

ב׳. בכרך גם רגיל *הניקוד
 ;9.12( מזבח תיבה: בסוף נחה חי״ת תחת שווא לניקוד בודדות דוגמאות 20.2
א).158 ;12.34(נח ב);125 ;9.83(קח ב);80

ך תיבה בסוף נחות עיץ תחת וגם חי״ת תחת שוא מסומן ב׳ בכרך * ר ד . ב בע ק
 א).74( תריח א)46להועדע( שלפניו: ליו״ד מתחת המסומן פתח־גנובה אחרי תמיד כ״כ

.44המקרא של שונים בכ״י מצוי זה ניקוד אף
 תיבות: בסופי אחרים נחים עיצורים תחת שווא לסימון בודדות דוגמאות 20.3

 :׳ב כרך א).134 ;9.93( אךדוף ב);42 ;3.3( באף למשל: לרוב, סופית פ״א תחת
א).74 ;8.2(עשית )ב;127 ;9.91(והכביד א);62 ;6.3(עמך וכן: א).90נדף(

יבוא) (הסיום

 באותה שפרבר שההדיר הפקסימילה ע״פ מב,י) (איוב למ^נה ב) ט, (שם, ולךשע ז) ח, (קה׳ מ?וה למשל

 הרפה סימני גם מרובים זה בכ״י •Codices Palatini 11. The Parma Bible, Part II, Copenhagen 1956 סדרה

מיוחדת. בדיקה הטעונים וורמם, במחזור גם המצויים סגורה, הברה לאחר

c, ר׳ להלן). ט׳ בפרק שתידון בקבוצה (מלבד המקרא של בכ״י גם מצוי זה ניקוד .43 .d . Ginsburg 

,20 ,18 ,11 ,3,7 .Introduction to the Massoretico-critical edition of the Hebrew Bible, London, 1897, no

 ר' כך מנמקו מורג גם ,hg 110 ר׳ נועד, הוא העיצוריות שלציון לראשונה, שסבר הוא קאהלה ועוד. 28,32

219, )1959(4 44 .Jss. 109 ב־ קאהלה ראה ,hg.



בימינו הצפונית״מערבית השמית מחקר

 כאחד לסקור ראשון ניסיון -Garbini  *1 של ספרו הריהו במינו ראשץ מפעל .1
 לכאורה לזה דומה תפקיד הצפוניים־מערביים. השמיים והניבים הלשונות כל את

 את ייחד מהם אחד כל - אלה אך .Rosenthaln 2 Harris 3 עצמם על נטלו
 מתוך בדק, הרים הוא. לשיטתו הלך אחד וכל האלה, הניבים למקצת רק מחקרו
 והעברית, לשיטתו) האוגריתית (לרבות הכנענית מערכת את האיסוגלוסות, בירור

 את בעיקר בהעריכו ימינו, עד הארמיים הניבים בכל המחקר את סקר ורהנטל
 המחבר מדבר בצדק וניב. ניב כל של העיקריות הבעיות ואת הפרסומים המחקרים,

).9 כאחת(עט׳ העובדות שתי בשבח שלנו
אהדדי. ויחסם האלה הניבים כל של טיבם בירור הוא המחבר לו שהציב המטרה

 כדעת כנעני, ניב או ,Goetze כדעת היא, עצמה בפני ברייה האוגריתית האם
 גופה הארמית הן אך ?Friedrich כדעת ארמית שאינה כל הכנענית? ומהי ז הרים
 מקום יש בכלל והאם יאדי. של הכתובות בעית שמוכיחה כפי כהלכה, מוגדרת אינה

 לאו, או סה־נ, לפני השני באלף גם ולארמית לכנענית הזאת החלוקה של להנחה
 תולדות הבהרת לשם וכן אלה בעיות בירור לשם )?Moscati )12-9 שטוען כדרך

 אלא משווה, לדקדוק הכוונה אץ אף זה. חיבור נתחבר הצפונית־מערבית השמית
 האלף מן החל האלה, הניבים של והתצורה הפונולוגיה על לשוני היסטורי לחיבור

 לעצמו שבירר השיטה כי אפוא, נותן היה הדין סה׳־נ(שם). ראשית ועד סה*נ לפני השני
 על רק להסתמך נכץ תמיד ולא גופן, הלשונות אל היורד הרים, שיטת תהיה גרביני

 את צייר הקורא, שייווכח כפי מחברנו, ואילו הזולת. של ומחקרים מאמרים - שני כלי
 מסגולותיו אינה גופם המקורות ידיעת של ולחלוחית שני, כלי סמך על כול קודם תמונתו

הספר. של הבולטות
 היה לא כמעט שהציג, המטרה את לעצמו משהציג הן בדבר: תמה אין ולכאורה

 הג״ל, הניבים בכל בית בן שהוא חוקר, היום יש אם גדול, ספק הזאת. השיטה מן מנוס
 של ובלבנים בחומר להשתמש בלא זה, ממדים רב בניץ להקים ידו לאל יש ואשר

 אחריו לחפש חייב שהוא אלא שונים, מניבים ניבים כולל שהחומר בלבד, זו לא זולתו.
 מן החל תחומו, של החומר מן שינוי תכלית בכתבם גם השונים שכנים, בתחומים גם

 עד להגיע עליו העברי לכתב ומבעד מכאן, היתדות וכתב מכאן המצרי הכתב
העברית(והארמית). של והרומיים היווניים לתעתיקים

לדעת, החוקר נוכח אחת לא ביותר. מסוכנת להיות עשויה זו דרך כי דדוע, גלוי
 המתוארת, הלשון של ראשונית ידיעה כנגד שקול אינו ביותר הטוב הדקדוק ספר כי

 וקל המעולים, מן אינו גופו השני הכלי אם וחומר, קל הם. נמנעים בלתי והכישלונות
 ובדעתו במלאכתו, בהול זה שני בכלי המשתמש אם וחומר, קל של בנו בן וחומר
ומגוץ. רחב תחום קצר בזמן להקיף

G. Garbini, 11 semitico di nord-ovest, Napoli, 1960 .1

Z. S. Harris, The Development o f the Canaanite Dialects, New Haven, 1939 ,2

F. Rosenthal, Die aramaistische Forschung etc., Leiden, 1939 .3
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 בו: דן שהוא החומר ).15-12( המקורות של טיבם בסקירת פותח המחבר .2
 העברית הכנענית־הפונית, האוגריתית, (אמורית), ובאכדית במצרית תעתיקים

 הארמיות הכתובות את מקיפה הארמית חז״ל. לשק כתובות-ואף המקראית-לרבות
 שנים ארבע הקדומות הארמיות הכתובות לשק על שקדנית עבודה פרסם (המחבר

 הארמית כל כלומר - של:ב הארמית המקראית, הארמית ), *4הזה הספר פרסום לפני
 שבמגילות הארמית של אף מקומה נפקד ולא ותדמורית, נבטית לרבות הממלכתית,

המלח. ים

 /.m,p,b/ בדו־שפתיות ומהן העיצוריות, הפונימות בבירור נפתח גופו הדיק .3
 שהם /ק/, של חוככת הגייה על מצריים תעתיקים רומזים כאילו השני האלף בחצי

 חוסר של תוצאה אלא זה שאק ייתכן, ״אך מעיר: גופו המחבר ברם /)/. מעתיקים
המצרי״. הרישום של יציבות

 מעידה שכביכול ),21(׳כבש׳ = ׳כפש׳ העברי השורש בדבר המחבר, לדעת אשר
 מביא. שהוא Peiser דברי את הבין לא הרי - (מאל־עמרנא) הכנענית הגלוסה עליה

י הא לשורש מכוונים פייזר דברי כי יווכח, המעיק כזאת. כנענית גלוסה אין ד  כ
5 kab(b)asu. ׳פען׳=׳פעם׳ של דיסימילאציה של דוגמה גרביני רושם באוגריתית 
 פעם׳׳׳פאמת׳= גם מצינו ׳רגל׳ = ׳פען׳ ליד שכן יותר. מסובך העניק למטה). 21(

 אינה העברית ׳פעם׳ אם ,6Gordon של לשאלתו מקום יש לפיכך העברית! (זמן)
 הצד מן הבעיה מסתבכת מאידך ׳פעך. + ׳פאם׳ השרשים שני של )blend( מזיגה

 ׳פה׳ ׳יד׳, מעק מלים והשווה שם), (גורדק, ההוראות בשתי 'רגל׳ השווה הסימנטי,
וצ״ע. זהה; בתפקיד

 שלושה הנידונה בתקופה המבחינה ),22(דעתו תתקבל זו בפרשה אם אני, מסופק
 התעתיקים המקור: חוכך. לביצוע נטייתו - ה׳כנעני׳ - הראשק האזור אזורים.

 יציבות חוסר אלא כאן אין ש״אולי ),20(בזהירות כנ״ל העיר גופו הוא אך המצריים.
המצרי״! הרישום של

­השלישי באזור אך הקדום. למצב לדעתו, נאמן, - ה׳אמורי׳ - השני האזור ואילו
 ipi של לבלבול הקטנה אסיה של והפאראסטראט הסובסטראט גרם - אוגרית ­

/: b ./ לו ידוע ה׳אמורי׳ האזור ביותר. מאוששות דעותיו כי לומר, קשה כאן אף 
 שם, ,Jean של עליהם(מאמרו שהסתמך Mari שמותשב־30מ־ פחות מתוך רק

 נמצא באוגריתית ואילו /ק/. או /b/ בעלי שרשים, 20מ־ מפחות הבנויים ),19 עט׳
 המופיעים /,p/ ,/b/ בעלי שרשים (!)350כ־ של מסך ,7בטוחים חילופים 15מ־ פחות

 5מ־ פחות הריהו לשרשים אשר החילופים יחם כלומר פעמים; 700 -600כ־
 אחת לדוגמה אפילו מארי של השרשים 20ב־ לצפות אפוא הוא יכול כיצד אחתים!

 היתדות בכתב כידוע, אחרת. מבחינה גם פרובלמתית ההשוואה אך חילוף? של
הלא־קולי, המקביל בשביל גם קולי בעיצור המסתיימות ההברות סימני משמשים

G. Garbini, Varamaico antico (ANLM, serie viii, vol. 7, fasc. 5), Roma 1956. .4

Z A W 17 (1897), p. 351 .5

׳עמ ,1956 434.  Orientalia אף יראה ,3 הערה 36 7עמ  C.H. Gordon, Ugaritic Manual, Roma 1955. .6 

1עמ גרביבי .7. זר מבחינה ללמד כדי בה אין שמית, איבה שהמילה מאחר אך ה׳ברדל׳. את גם מונה :,7

גרביני ע*פ שם המצוטט במקרר עיין החילופים למספר אשר . -
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 שלפניהם. השורש מהו בטוחים כשהם זו, כפילות מציינים אינם החוקרים .8ab/p כגון
- la מעץ שם כי זה, לפי נמצא  su -  ub -  II 11 גם לקרוא אפשר במארי- la -  su -  up. 

 את לא־קטנה במידה אפוא מבטלת לגרביני, ידועה הייתה לא שכנראה זו, עובדה
מארי. לגבי מסקנותיו

 באמצע? הלועזית יד אלה בחילופים כי להניח, אותנו מאלץ מה השני! הצד ומן
 אחרים. ארמיים ובניבים  *10במנדאית ,9חז־ל בלשץ גם כאלה חילופים מצרים כידוע
 פעולת להניח אנו חייבים האם .״ ipi > (דגושה) ibi כל כידוע מעלולא ובגיב

האלה? התחומים בכל זרה לשונית שכבה
 כי לומר, יכול איני - ובארמית. בעברית כפ׳ת בדד של הביצוע פרשת .4

 26,24-22(והרפה הקשה כפ״ת, בדד של הכפול הביצוע בבעית המחבר של דיונו
 שניחד ראר הבעיה, של חשיבותה בגלל זו. בעיה בפתרץ התקדמות משום בו יש ועוד),

 הוא באי־הבנה. גרביני נכשל הדיץ בפתיחת וכבר מזלה, אתרע משלה. בירור לה
 אחיהם) (וכן ipi, /b/ כי פרידריך, ?די שנתקבלה הריס, של ההשערה ):22( קובע

 אינה סה״נ, לפני הראשץ האלף בראשית כבר תנועה אחרי כחוככות מבוצעות הר
 שגרביגי את אמרו לא שהם לדעת, מהרה עד נוכח הדל בדברי המעיץ לגרביני. נראית

.12בפיהם שם
 המסורתי 'הנוסח ):24(גרביני כדברי גופה, הבעיה היא הנידץ pהע מן חשובה אך

.מדת) בדד של המותנה (הביצוע זה ביצוע מציג המקרא של .  אחר, מצד .
 של כפול פוניטי ביצוע של רמז בהם אץ והרומיים היווניים האכדיים, התעתיקים
.האלה העיצורים .  לפחות הפוניטי, שהביצוע לכך, רומזים סימנים הרבה - ולבסוף .

 ,ipi ,/b/ כי מכאן, הוא. חוכך תמיד לספירה הראשץ האלף בראשית /,p; של
 החלו הספירה, לפני הראשץ האלף של הגון חלק במשך כאלה בתור שהתקיימו
.מסוימת בתקופה כחוככים להתבצע .  במעמדך(כלומר מותנה היה א ל זה וביצוע .

 עיצור אחרי הפוצץ הביצוע של -הרטטיטוציה ממשיך: הוא תנועה). אחרי רק לא
 כפי עקביות, חוסר בלי לא אגב, הנעשה, המסורה, בעלי של מאוחר מעשה הריהו

 והוא מרחף')'. ״שווא המכונה (התופעה עיצורים אחרי החוכך של מציאותו שמראה
שוגה). בניסוח 39 עט׳ וראה !26-25(המקראית בארמית לדעתו, הדץ,

 שם). מצטטו הן(גרביני Kahle של דעותיו המקראית, לעברית אשר אלה דעות
 היו, מהפכנים כשמם, שלא המסורה, בעלי כי שנה, מארבעים יותר זה טוען קאהלה

על זה בנידץ מסתמך הוא המקראית. בעברית לכת מרחיקות רפורמות הנהיגו והם

י20 עמ' גרביני אף וראה  ,R Labat, Manuel d ’dpigraphie akkadienne, Paris, 1959, p. 16,17 .8 

, אפשטיין י״נ וראה למטה; 31 עמ׳  ,M. H. Segal, A Grammar ofMishnaic Hebrew, Oxford 1927 .9

עכד תש׳-ח, ירושלים המשנה, לנוסח מבוא 1223-1220.
Th. Noldeke, Mandatsche Grammatik, Halle 1875 .10, עם׳ 47—48.

A. Spitaler, Grammatik des neuaramaischen Dialekts von Macula, Leipzig, 1938, p. 15. e,f, g .11 

אימתי אך —  ,terminus post quern כלומר •Time probably after early /d/>/z/ ;67—66 ,12. ,עמ הרים  

ראשית על לחשוב מקום אין שוב ובכן ארמית, השפעה של אפשרות שוקל ,18—17 עמ׳ פרידריך, קובע. אינו  

קדומה התופעה כי סבור,  a . E. Speiser, Introduction to Hurriant AASOR , vol. XX (1940-41) p. 60-62 .האלף

b.־ a s o r  1a, p. 5, n. 10 ב הערתו אף וראה בחורית; מקורהר
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 העמודים שכל מלא, בפה לומר יש היום .13כפ״ת ד בג״ פרשת ובהם עמודים, שלושה
 אחריהם. להרהר בלא דבריו את קיבל שגרביני להצטער, יש .14כליל התמוטטו האלה

 בתורתו חמורה בפרכה יפה כנראה גרביגי שהרגיש מאחר זו, עובדה מתמיהה בייחוד
להלן). קאהלה(ראה של

 לביצועו קדומה יותר הרבה מתקופה ברור רמז בידינו יש כי דומה, כול, קודם אך
ף של החוכך  %vubv ,xiftojv דגושות: כשהן גם משתיהן, אחת של או ותי-ו, ס
 הנוסח (לפי בעברית כתנת כתך,׳ העברית־הכנענית מן השאולה ,15היוונית

 מנושף העיצורים אחד כי מוכיחות, היווניות הצורות ׳כיתנת׳). החומש של השומרוני
 מתוך התבטל שהנישוף אלא היו, מנושפים שניהם כי להניח, אפשר אי (האם היה

 [ידידי, מהם?). באחד המבטלתו ,Hauchdissimilation ביוונית הידועה הנטייה
חן, פרום׳ ].א15זו בהצעתי לדעתו שכיוונתי העירני סר

 מן קאהלה). דעת כאמור, גרביני(שהיא, של דעתו את שעה לפי נא נקבל אך
 ה): ז במקרה לעצמו להציגה קאהלה שכח (אשר בשאלה גרביני שיהרהר היה, הראד

 למדו! לא בודאי שמית בלשנות הן רסטיטוציה? לעשות המסורה בעלי את עורר מה
ז דוגמה אחו לפי זו? ברסטיטוציה לנהוג כיצד ידעו, ומניין
 אצל הקרוב כל הן ביותר: הם תמוהים המרחף- -השווא על גרביני של דבריו אף

 הייתה לכתחילה שבו במקום, מופיע ה-מרחף- השווא כי יודע, מדעי עברי דקדוק
.16השמיות השפות שאר עם ההשוואה מתוך שמתברר כפי תנועה,
 פחותה במידה אמנם בסורית, כגון הארמיים, בניבים אף היא מצדה כידוע, כן,
 דוגמה, לפי כי נניח, תמיהתנו: את יותר עוד מגבירה זו עובדה ובכן, .17בעברית מאשר

 אחרי שלא כפ-ת בג-ד היגוי את להקשות המסורה בעלי החליטו מאתנו, שנעלמה
 הייתה א ל שאמנם במקומות, גם אלו עיצורים הקשו א ל ו לכוץ, ידעו כיצד תנועה.

 אחרי היינו - הייתה היה קדם בימי אך בימיהם, נע) תנועה(שווא חצי או תנועה כבר
מרחף״? -שווא

הגרוניות בדבר שם ראה וכן /179 עט'  P. E. Kahle, The Cairo Ceniza-, Oxford, 1939 13. למשל

ואילך 164 עמ׳ הסופיות והתנועות .

Z. Ben-Hayyim, Studies in the Traditions of the Hebrew Language, Madrid—Barcelona 1954 .14

. התנועות בדבר ואילך 61 עם׳ ובייחוד ואילך 15 ענן׳ § 11. ת ו י פ ו ס להלן ראה וכן ה  

X1rd)V לעומת שביונית  XI&COV הצורה את מבאר 268 עמ׳  ,E. Schwyzer, Griechische Grammatik .15 

הוא כי נראה, למטה ,64 עמ׳ שם ממקומה. נעתקה  /h/ ה כלומר  eimeitige Distanzmetathese בתור האטית  

(.e .L ow. Die Flora der Juden, 11, Wien, 1924, p. 210 השורש על (ראה הזאת. התיבה של השמי במוצאה מפקפק  

והרקע הלשון קוטשר, י׳ זה בנידון ראה השמיים, מן קיבלוה היוונים כי התנועתי, המבנה מוכיח מקום, מכל  

ראה המיקניוח, בכתובות כבר נמצאת המלה .357-356 עבר תשי״ט ירושלים, ישעיהו, מגילת של הלשוני  

האלף בסוף ובכן ,96 עמ'  ,M. Ventris & J. Chadwick, Documents in Mycenaean Greek, Cambridge, 1956 

. ואילך 91 עכד תשכ׳י׳א, ותולדותיהן,ירושלים מלים קוטשר, י׳ השבי;וראה  

H. B. Ros6n, Eine Laut-und Formenlehre der herodotischen Sprachform, Heidelberg .1 5 א
1962, p. 55.

Bauer-Leander, Historische Grammatik der hebraischen Sprache, Halle 1922, p. 209 e, 16. למשל ראה

210 g.

קטן סעיף ,63 1.  § C. Brockelmann, Syrische Grammatik°, Leipzig, 1938 17. ראה
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 שלאורה והמופת, הדוגמה שהייתה היא הארמית לטעון: מקום לכאורה, יש, כאן
 כמעט זהים בעברית כפ-ת הבג״ד (כללי כפ*ת בג״ד של הרסטיטוציה את הנהיגו

 מזכירים שאגו ברגע אך השונים). הניבים בץ הבדלים יש בה שאף שבארמית, לכללים
 הוא, משונה :כול קודם יותר. הרבה חמורה מפרכה מנוס כבר אץ הארמית את

 לגבי אשר בעוד זו. בפרשה בולטת סתירה עצמו את סותר הוא כי חש, לא שגרביני
 הכפול הביצוע כי היינו, העברית, לגבי כדעתו כנ״ל, דעתו, המקראית הארמית

 אחדות שורות ),26(גופו עמוד באותו הרי ),26-25 הוא(ראה המסורה בעלי ידי מעשה
 אלה עיצורים של הכפול הביצוע את הכירה שהארמית לדעתו, מסתבר כך, אחר

 צורך יש מה משום החדשים. הניבים מן כמוכח סה־נ, לפני הראשץ האלף בסוף בערך
 למאות היינו המסורה, לבעלי המקראית שבארמית הכפול הביצוע את ליחס אפוא,

 אף יקרא שהקורא ברור, הרי מעט.) שונה בניסוח ,39 עמ׳ אף לסה-נז(וראה 8-7
 במערכת להתחשב בלא פיו, על השגורה הפוניטית המערכת לפי העתיק הטקסט את

הטקסט. מחבר של הפוניטית
 את גמור ביטול לבטל כדי בה יש )2(שם שהערתו מרגיש, אינו גרביגי מזו: דתרה

 בתדמור השמות של היווניים התעתיקים מעיר,כי זה.הוא בנידץ קאהלה של תורתו כל
 הגיע כיצד והנה, להלן). וראה - חוכך - אחד הכפול(אלא הביצוע את יודעים אינם

 עדות על הסתמך הוא אחד? ביצוע אלא היה לא בעברית כי הדעה, לכלל קאהלה
 בסוף להלן, השומרונית(ראה המסורת על הזה), הסעיף בסוף להלן כך בתלמוד(על

 איד כפ״ת תעתיק שבהם לשבעים, בניגוד היא: שלו העיקרית האסמכתה אך הסעיף);
 השד הטור הרי המקראית), המסורת של הכפול בביצוע מותנה איד גם אחיד(אך

 אלא מכירים אינם היירונימוס תעתיקי וכן לסה־נ) 3-2 (המאה אורידנם של
מ / = x 5 (כבוד>(z«/?a, 1 יכיןexxcov;  (תתפתל & - /ת/ ); aycpco (אפו >p - /פ/ )

X&edyaMaA שלד במסורת רפדים של הן דגושים של הן תמיד, תעתיקם הוא כך 
ביוונית). הולמות אותיות חוסר בגלל בדד, לעיצורים אשר דבר לברר אץ (כמובן

 בדיוק נוהגת היא אף התדמורית הרי הדל, בהערה בצדק גרביני שהעיר כפי אך,
 מעתיקים היווניים שהתעתיקים ביותר, -המעניץ :Cantineau לדברי זה; מנהג

 כפול, בעיצור עיצור, אחרי המלה, בראש המעמדות: בכל x<p& «'י כפ-ת
M דדשה; בפ״א (צפור), - צפרא - Eeqxpeqa כדן תנועה-, אחרי כמו בדיוק aM a 

.18ועוד מתא -
 האותיות שמות של היווני התעתיק ישמש מאלפת דוגמה לסורית. הדץ והוא

 *,cup - כ-ף ?יי?, - פ-א למשל כאן ז). היוונית הצורה עם השוואתם (ומעניינת19 בסורית
 בשני המצב אחרות: במלים הרגיל!). היווני בא-ב rav ,xanna ,nr]-) &av -תי-ו

 אומר כן פי על אף בעברית! למצב לתעתיקים, אשר זהה, האלה הארמיים הניבים
ה הכפול שהביצוע גמור, בצדק כמובן גרביני, ם הי י י  והוא הארמיים, בניבים ק

 אינה התעתיקים שעדות כשם כי בהכרח, נמצא התעתיקים! מעדות אפוא מתעלם
 כשם העברית. לגבי כשרה להיות יכולה אינה כך הארמית, לגבי זה בנידץ כשרה

א כי מוכיחים, הם שאץ  להוכיח יכולים אינם כך בארמית, כפול ביצוע קיים היה ל
ומבוטלת. אפוא בטלה קאהלה של דעתו העברית. לגבי זה דבר

18. .Cantineau, Grammaire etc, 39־38 עמ׳ גרביני, ע־י המצוטט.
19. 128 .Th. Noldeke, Beitrage zur semitischen Sprachwissenschaft, Strassburg 1904, p
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 הכפול הביצוע כי הארמית, לגבי פגים כל על לכך, נוספת הוכחה בידינו יש ואגב,
 אמנם ישראל. בארץ מקומות שמות - הערבים כיבוש בזמן ממש של תופעה היה

 יש .20זו מבחינה החומר את ולבדוק לחזור יש ואף בתכלית, קל אינו העניץ בירור
 להתקיים יכלו לא רפויה ות׳׳ו רפרה דל״ת שכן נדף, תעתיקי את בעיקר לבדוק

-U.־ השמות שני מוכיחים כאן ובכן להלן). ראה (אך המדוברת בערבית ^ 
)מכמס י ל ו א ו ) a iU = ,אפילו אץ אך .21 רפרה נדף כאן שמעו הערבים כי סלכה 
ף - £ של אחת דוגמה  .£׳0' !רפויה דל-ת לגבי זו הוכחה מעץ דגושה! ס

השמות מוכיחים וכן .23 - עטרות 5 ^ רפויה תי״ו ולגבי ,22אדרעי
.24ממש של דבר היה בארמית הכפול הביצוע כי בערבית, השאולים הארמיים

 כפ*ת: בדד בפרשת באמרו עליה, מסתמך שקאהלה השומרונית, בדבר מה אך
 דבקים והם המסורה. בעלי שקבעו הכללים את היום גם מקיימים אינם *השומרונים

 הקדם־ בתקופה היהודים בקרב מקובל שהיה למבטא בכללו המקביל במבטא,
בתכלית. ברורים דברים לכאורה ז25 מסורתית*

 אומר: הוא גופו מאמר באותו שכן בתכלית. לי מובנים בלתי אלה דברים אך
 700-600 לפגי כבר בעיקרה שונה הייתה לא השומרונים) (של שבפיהם *העברית

 העברית על אחדים מחקרים מוכיחים זה דבר היום). פיהם על השגורה (מזו שנים
 .27מאמרשלנלדקה - ומקורו *,26בעברית השומרונים בידי שנתחברו בפיהם, המדוברת

 נלדקה קובע אלה כתבים יסוד על קטנה: לא בהפתעה לזכות עשר זה במקור המעיין
 נאמר שכן בדפ״ת, של הכפול הביצוע את השומרונים ידעו זו בתקופה כי ,28בפירוש

 ׳רפה׳!). ׳דגש׳ העבריים במונחים השתמשו (ואגב, בפירוש אלה במקורות הדבר
.29אחר במאמר גם אלה דבריו על חתר ונלדקה ב־ל! צוינה משל, דרך הרפה, הדל*ת

 G. Kampffmeyer, Alte Namen im heutigen Palastinaund של הריהי לי הידועה האחת הבדיקה .20

z d p v  15 (1892) ,Syrien בדונו ובן ואילך, 8 עג?' 15 שם הבעיות על .71—1 עם׳ )1893( 16 שם ;116-65,33—1 עמ׳ 

השובים. בעיצורים

רפויה. כ״ף לפעמים - i( למה קמפפמייר של הסברו וראה .31 עמ׳ ,15 שם .21

.20-21 עבד שם .22

מסורת אף ויש .90 ענד שם .23
S. Fraenkel, Die aramdischen Fremdwdrter im Arabischen, Leiden, 1886, p. xviii ff.; M. T. .24 

Feghali, Etude sur lesemprunts syriaquesdanslesportersarabesduLiban,Paris 1918, p. 18-20.

Paul Kahle, Opera Minora, Leiden 1956, pp. 180185־: Die Samaritaner beobachten die von den .25 

Masoreten festgestellten Regeln auch heute nicht und haben eine Aussprache festgehalten, die der be: 

den Juden in vormasoretischer Zeit tiblichen Aussprache in wesentlichen entspricht. (p, 1812־).

...das Hebraische bei ihnen schon vor 600700־ Jahren nicht wesentlich anders ;180 26. עם׳ שם  

ausgesprochen worden ist. Das beweisen einige Abhandlungen uber das bei ihnen gesprochene 

Hebraisch, die die Samaritaner in arabischer Sprache verfasst haben.

Th. Noldeke, Uber einige samaritanische Schriften die hebraische Sprache betreffend, Gdttinger .27 

Nachrichten 1862, No. 17/20.

 אצל גם הדברים את וראה התדפיס). של 2ר־ 16 עמ׳ (= 338 עמ׳ גם וראה 352 עמ׳ מאמר באותו .28

ואילך. 97 עמ' ,1 שומרון נוסח וארמית עברית בן־חיים,

מכירים המדקדקים כס״ת. בג״ד של השומרוני במבטא ניכרת מתמדת נסיגה :490 ,עמ ,1868 שנת שם .29



53בימינו הצפוניודמערבית השמית מחקר[ל]

 כי אפוא, ברור סיוע! בתור ומצטטו מאמר, באותו קרא מה אפוא, שכח קאהלה
ל מבטלים השומרונים המדקדקים ו ט י ר ב ו מ קאהלה. של דעתו את ג

 אחר דתחקה שילך גרביני את לחייב ואץ הוא, קאהלה של כישלונו תאמר: שמא
 שנעלמה להצטער, שיש הרי כן, אם אך ייתכן, קאהלה. של כביכול מקורותיו

 אע־פ ממנה, התעלם מה משום קאהלה בן־חיים(אשר ז׳ של עבודתו גרביני מעיד
 efgirbu ו ׳בשם׳ ־ efsem הצורות כי ,31 30 מדגיש בן־חיים ).3° באנגלית גם שנתפרסמה

f [ היינו השומרונית, במסורת וכיו־ב ׳בקרבו׳ -  ] < [ b ,[ מתוך אלא מתפרשות אינן 
 ויתרה איננה. שוב שהיום רפרה, בי״ת בשומרונית לשעבר בנמצא שהייתה ההנחה,

 בקטע שמצא ערבי־שומרוני, בתעתיק עבריות מלים כמה 32שם מפרסם הוא מזו:
 רפרה, ודל־ת רפרה לחייו ציץ ובו עשרה), השלש במאה כנראה, כיי(שהועתק,

 - j.-kj ])׳ i§§at[ (היום אשת ־ כגון בשומרונית, קיימות איץ שהיום
 עדות זו והרי - צויד לא רפדות וגימ״׳ל כיף אך - ])wyedebber[ דדבר(היום

 במשך אך לפחות, id t/ הפונימות בשתי הביצועים שני את הכירה שהשומרונית ברורה,
 הכפול הביצוע נשתקע השודת היהודיות במסורות נם הן השני. הביצוע נשתקע הזמן

 מן בלבד בשלוש אלא נותר לא היספרדיי במבטא אשר עד אלה, פונימות במקצת
מלכתחילה. קיימות שהיו השש

 נהפכה שהיא אלא אפוא, בטלה שהיא בלבד זו לא השומרונית מן האסמכתא
 מסורת לגבי הרסטיטוציה טענת את טוען הוא אץ שכן קאהלה, של לתורתו לרועץ

ביותר. הנאמנת כביכול, היא, אדרבא! זו.
 טוע-ב ברכות בבבלי .33חז-ל דברי - אחת אסמכתא קאהלה בידי אפוא, דתרה,

 ריוח שיתן תם, למודך שיהא יט) יא, ולמדתם(דב׳ דרבא: קמיה עובדיה -תני נאמר:
 בכל יה), יא, ו: ו, לבבכם(שם על לבבך, על כדן בתריה: רבא עני הדבקים. בץ

 ת), טו, יא, (שם מהרה ואבדתם בשדך, עשב יג), יא, ד; ו, לבבכם(שם בכל לבבך,
 אמורים הדברים ד. ד, בר' בירושלמי האלה הדברים ומעץ ;לח)״ טז, פתיל(במ׳ הכנף

 הייתה אם לכאורה, והנה, כהלכה. אות כל ולהדת בה להיזהר שיש שמע, בקריאת
 ׳הכנף של לפ״א הדץ והוא - ׳בשדך׳ של ת הבי־ מן שונה רפויה, ׳עשב׳ של הבי־ת
 תמיד לנו יש המקומות בשאר ואכן, הדבקים? בץ רווח לשים יש צורך מה - פתיל׳
ממש. זהים בעיצורים עניין

 ׳למען להתיז ־צריך :ד ד, ברכות לירושלמי נעיר תחילה אך הוא. בשמים לא הפתרץ
 ב׳הלל׳). א, קיח, תה׳ הסדו״(כדן לעולם ׳כי ״33להתיז צריך מ), טו, תזכרו׳(בנד

 לדל־ת סמ״ך האי־קולי ההגה תכיפות בשל אך זהים; העיצורים שני אץ שכאן ברי,
ואילו ׳חזדו׳, * > ׳הסדר ובכן זי־ן > והסמ־ך אסימילאציה מתרחשת הקולי,

 Fortwahrende Ruckschnte haben die Samaritaner ו־גיכד׳ל(בלשונו: ף ״,כ להוציא בכולם, הבישוף את עדיין

Die Grammatiker kennen die Aspiration noch bei ihnen. בפ*ת בג׳*ד gemacht in der Aussprache der Mutae 

alien, ausgenommen.( ג׳ und ב'

.14 הערה לעיל ,30

.98 עם׳ •31

.100 עם׳ .32

.179 עם׳ ),13 בספרו(הערה קאהלה •33

׳להתיס׳. כאן הגרסה 7 עמ׳ ,1909 נויארק, גינצבורג, ל' מהדורת הירושלמי, בשרידי א.33
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ף בגלל קולי אי־ סמ״ך > קולי זיץ ב׳תזכרו׳ ס  המתפללים החהרו לפיכך . *34ה
הראשץ. העיצור את להתיז

 באסימילאציה, אמורים הדברים פתיל- ״הכנף בשדך- ־*עשב שלנו, בנידץ גם ובכן,
 שיוכל כפי נשמט), (או ]p] ,[b[ ל־ מידמה ]f] ,[v[ השיני־שפתי החוכך כלומר

 אותה ואגב, חציצה. בלא בתכיפות, הללו המלים שתי את ההוגה אדם, כל להיווכח
במקום הגורסת ),9,34(הקוראן של מסרמת במסורת גם נזכרת למעשה אסימילציה

5 nahsibbihim - nahsif bihimג.
v v

 אחת בעיה רק נותרה מעיקרה, מופרכת קאהלה של שדעתו שנתברר, אחרי
התעתיקים? בדבר ומה והיא: פתרון, הטעונה

 כוחם שכן שם, בדבריו דקדק לא ,Cantineau את המצטט שגרביני, חבל
 התעלמה התדמורית כי להניח, יקשה :36אומר קנטינו העברית. לגבי גם כמובן, יפה,

 יותר, מסתבר המאוחרים. הארמיים הניבים עליה שמעידים הכפולה, ההגייה מן
י היווניים, r, n ,71 עם זהים היו לא הפוצצים שכפ״ת פ ה כ ח י כ ו מ ן ש  בי
ר א ש ת ה י ר ו ס ת ה י מ ר א ה , ו ת י ר צ ו נ ו ה ת שהי ו ס ו נ א א י צ מ ה ן ל מ י  ס
ד ח ו י י מ ד ק כ י ת ע ה ית 71 ל נ ו ו  להניח, למשל אפשר י״ק). שלו, (ההדגשה י
7 וט־ החוככים מכפ״ת שונים והיו מנושפים, פוצצים היו שכפ״ת t , r , x ,שהיו היווניים 
 לפתור כדי בהם יש האלה הדברים כי דומה, ).37מנושפים בלתי פשוטים״(היינו פוצצים

ה משתמשת למשל, הסורית כי אפוא, ברור הבעיה. את ש ו ל ש  להבחץ כדי סימנים, ב
 דגושה(ועל בלתי שמית פ״א )3 דגושה, שמית פ״א )2 יוונית, 71 )1 העיצורים: בין

 שונים ביצועים בשלושה להתחשב שעלינו נמצא, חולק!). איש אץ הן זו מסורת נכונות
].p[ ההגה של

 וסימן מנושף, בלתי כפוצץ Ipl נתבצע בסורית היוונית מן שאולות במלים רק
 היווניות, ,» r תעתיק לשם מיוחד בסימן צורך היה ציונו(לא לשם הומצא מיוחד
 - שימשו ואף - לשמש יכלו הנחציים ט ק, סימני שכן ,7ל־ז זו מבחינה היה זהה שטיבם

 הדברים פני היו שכך להגיח, רשאים אנו הנ״ל). היווניות הפונימות של תעתיקן לשם
 הדץ (והוא /כפ״ת; של כפול ביצוע בהם קיים שהיה והניבים, הלשונות בשאר אף

העברית. את לרבות ל־/בג״ד/),
 תשובה שעה לפי אץ והארמיים? העבריים בניבים הזה המצב קם וכיצד היכן

 הפתרץ של ניסיץ הצעת מעץ תשמשנה הבאות השורות אלה. שאלות על ברורה
המוצע.

 פוצצים עיצורים שלושה סה״נ לפני הראשון האלף בראשית היו היוונית בלשון
38מנושפים אי־קוליים פוצצים עיצורים ושלושה ,x,71,r ובלתי־מנושפים אי־קוליים

בסורית, ׳וחד׳ צורת — האסימילאציה אותה בגלל — ׳חסד׳ בתיבת קמה אכן כי ביותר, ומעניין .34

• ׳תזכרו׳ מעין בצורה ואילו ,49 § )17 הע׳ בספרו(לעיל ברוקלמן ראה  בכנענית, ,׳סכר שורש צמח ׳תסכרו׳ >

.64 ,79 עם׳ ),2 הערה בספרו(לעיל הרים ראה

33. 1906 ,K. Vollers, Volkssprache und Schriftsprache im alten Arabien, Strassburg וראה ,23 עמ׳ 

V011êשל הסברו .34 עמ׳ גם s מסתבר). מיותר(ובלתי

.18 הערה לעיל .36

.133 עמ׳ ),19 הערה נלדקה(לעיל אף וראה .37

.179 עמ׳ )15 הערה (לעיל שוויצר .38
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 האותיות הן הראשונה הקבוצה סימק לשם המשמשות שהאותיות מאחר
 הא״ב שנתקבל בשעה - בכנענית היו אלה עיצורים כי למדים, נמצאנו כם־ת, הכנעניות

 ובלתי־מנושפים. פוצצים - )40 39סה־נ לפני 900 - 1000 היוונים(בערך אצל הכנעני
 בלתי־ היו הדל העיצורים כי רומזים, והם זו, הנחה מאשרים האותיות שמות אף

 רפויה תי״ו בנמצא הייתה אילו הן ).beta 4° למשל המצבים(ראה בכל מנושפים
/1? הכנענית טי״ת את וליחד /th/ לסימק ליחדה היוונים יכלו הרי בכנענית, -It. 

 הביצוע את ידע לא הא׳־ב, את היוונים ממנו שקיבלו כנעני, ניב שאותו אפוא, מכאן
 היו היוונים למטן). זו(ראה מבחינה דופן יוצאת alya האות רק .1X1 של הכפול
 הייתה המנושפת(שלא הסדרה בשביל מיוחדים סימנים (ולהמציא) להתאים אנוסים
בכנענית). באמור, קיימת,

 בביצוע מעתקים שלושה כנראה, התרחשו, סה־נ לפני הראשץ האלף במשך
/kpt/ בגידק מסמרות לקבוע אפשר אי להלן). ראה - ולזמן למקום השמיים(אשר 

 הנידון. התחום של השמיות השפות בכל אחידים היו לא שהמעתקים מסתבר, זה.
 כלקמן: הארמית) מניבי באחד בארמית(או האלה המעתקים התרחשו השערתי לפי

1( /kpt/ אלופונים היו הזאת לסדרה כי נמצא מנושפות. להיות הפכו תנועה אחרי 
 האלופונים )3 לחוכבים; הפכו המנושפים האלופונים )2 ובלתי־מנושפים; מנושפים

 מעתק כי ייתכן למנושפים. ?)2 מעתק עם אחת ובעוגה הפכו(בעת הבלתי־מנושפים
 בכל /kpt/ לגבי יפה היה וכוחו ,2 ו 1 מעתקים שקדמו בלא אחדים בניבים נתרחש 3

 על זה לפי לזקוף יש בארמית, נתקיימו לא זה מעין ניב שעקבות העובדה, המצבים.
הראשון. הניב השפעת השבץ

x יכלו לא שוב הדל המצב שקם לאחר m של תעתיקן לשם לשמש היווניות 
 בררה בלית בלתי־מנושפים. נשארו האלה היווניים הפוצצים שכן החדשות, הסדרות

המנושפת החדשות, הסדרות שתי לתעתיק המנושפים להשתמש אנוסים היו

.141 עמ׳ שם .39

 שנרי לעתים אלה של שטיבן מאחר אך ביוונית. הכנענית מן שאולות מלים כאן להוסיף יכולנו אף .40

 העדות על שעה לפי לוותר מוטב שמית), אינה ,׳כד xad(S)og כי ,152 עמ׳ סבור, שוויצר במחלוקת(למשל

f- ואילך. 38 עמ׳ ברגשטרסר, של דעתו עם רבה במדה זהים דלעיל הדברים — הזאת. . Hintze, Zeit 

1947( 1 th r i ft  fu r Phonetik,( האותיות מן זה בנידון ראיה להביא אין כי סבור, ,20 הערה ,208 עמ׳ 

 כוונתו על לעמוד אין שממנה שוויצר, של לספרו הערה זולתי לדבריו, טעם נותן אינו לצערי אך היווניות,

 שהיוונית יתכן לא מנושפת, השמית התי״ו הייתה אילו כי ולהדגיש, לחזור יש כנראה). דפוס שגיאת בה (נפלה

 אם מנושפת! הבלתי (הנחצית) השמית הטי״ת לרשותם שעמדה בשעה יוונית, /t/ לציין כדי בה בוחרים היו

 הנחציוך למעשה(הן זהים סימנים שני לרשותם עמדו לכן שפיר. אתי הכל מנושפת, בלתי התי׳-ו הייתה אם

 באופן ייחדו הטי״ת, סימן את השני, את ואילו מהם(התי׳י׳ו) באחד שרירותית בצורה ובחרו בפיהם!), הייתה לא

 התי״ו דווקא תיהפך הזמן במרוצת כי לדעת, יכלו לא כמובן הם /.th/ היינו קרובה, פוגימה לציון שרירותי

 לא אם לעשות, ייטיב הלשון חוקר כי לומר, יש נישוף. חסרת נשארה כמובן הטי״ת ואילו למנושפת, השמית

a מפרסם ואילך, 149 עמ׳ לעיל, המצוטט העת בכתב הן וודאי. לשון אלה מעין בעניינים ינקוט . Schmitt 

 בכך, משל, דרך ביניהם חלוקים גרמניים בלשנים כי למד, אתה שממנו בגרמנית, /bgdkpt/ על מאמר

ם הגרמניות /kpt/ אם ו י  ,150 עמ׳ ראה מוטעמות), בלתי כשהן גם (היינו המצבים! בכל הן מנושפות ה

אבתריהז נענה מה ואנו ואילך. 153
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 כמובן הייתה לא לחוככות, הזמן במרוצת הפכו גופן הן כי העובדה, כאחת. והחוככת
.41זה מצב לשנות עשרה

x היינו ,1 מעתק המשקפים יווניים תעתיקים נתגלו לא שעה לפי m - ארמיות כם־ת 
 זו, לעובדה אחדים נימוקים להעלות ייתכן רפרות. ארמיות כפ׳׳ת = % <ן> &■ דגושות,
 היוונים עם במגע הארמים שבאו לפני בארמית, התרחשו האלה המעתקים כי למשל,

 החומר של יסודית בדיקה אנו שחסרים מאחר אולם זינק!). תעודות להלן ראה (אך
זה. בנידון משפט לחרוץ מוקדם עדיץ זו, מבחינה היווני

 1 מעתק 42ספייזר פרום׳ של השערה לפי האלה? המעתקים התרחשו ומתי היכן
 סה-נז), לפני 1000(הוא שקדום אפוא, להניח יש כך ומשום ההורית, בהשפעת נעוץ

% זו. השערה לבדיקת חומר בידינו אץ אך 1%6 v - ,בלי שהיא היוונית
 מסרם כנעני בניב התרחש 3 מעתק עכ״ם כי מראה, ,43הפיניקית מן שאולה ספק

 זו שמלה מאחר ),2 ו־ 1 מעתקים שני לו קדמו אם לדעת ביותר(ואץ קדומה בתקופה
.44aAq<׳a האות לשם הדץ והוא בהומרום, כבר מצויה

 גם אך כפית, תעתיק לשם בעיקר משמשות ,45קאהלה לפי בשבעים,
x m .קובע, 46בשבעים החומש תעתיקי את במיוחד שבדק ליזובסקי, ,ג מצויות 

 לגבי גם יפה האלה הדברים של כוחם זה. בתפקיד $?>% רק מצויים למעשה כי
 חומר ושל ])5[ 51 עט׳ לעיל, ההקסאפלה(ראה של ,47שביוונית סוריים תעתיקים

 בתפקיד מציגו לשבעים המאוחר בחומר כלומר ועוד; ירושלים כתובות כנץ אחר,
בלבד! זה

 ikpti להעתיק כדי x 9׳ ב־# משתמשים האכדית של היווניים התעתיקים אף
המועט בחומר אך םה״נ. לפני השנייה-הראשונה המאה בערך זמנם: .48אכדיות

.205-204 עמ' ),15 הערה בספרו(לעיל שוויצר .41

.12 הערה לעיל .42

.15 הערה לעיל ראה .43

 אצל נתקבלו היווניות האותיות שמות שכל להניח, צורך אין ,134 עמ' ),19 הערה נלדקה(לעיל לפי .44

 ידועה זו תופעה המלים; כל את הקיף לא שהמעתק להניח, אף כמובן יכולים אנו אחת. ובעונה בעת היוונים

מודרניים. מניבים יפה לנו

ואילך. 17 עמ׳ The Cairo Geniza2 בספרו .45

46. G. Lisowsky, Die Transkription der hebdrischen Eigennamen des Pentateuch in der 

121 .Septuaginta, Disser. Basel, 1940, p.

.19 הערה לעיל ראה .47

 A. Ungnad, Mitteilungen der altorientalischen Gesellschaft, iv (1928-9), p. 200־205, למשל •48

taiu ־־ צעיר) (תומר paigu ,#aA (תעלה) markasu ,(pa lay (קשר) = fiaQX<*S> ע״י פורסם נוסף חומר 

)1962( 24 .e . soiiberger, Iraq להיות דומה התעתיקים תאריך •50 ,49 הערה להלן ראה ואילך, 63 עמ׳ 

 ראה אף לפנה״ם״. הראשונה המאה וראשית השנייה המאה בסוף מסוים ״זמן :63 עמ' Iraq ראה — מאוחד

1928-9( 5 Archivfar Orientforschung( סבור, ואילך 149 עמ׳ 1 והספר הלשון טור״־סיני, נ״ה פרום׳ - .11 ענד 

 ע״י לא״י הובא כפול) ביצוע בנמצא היה שלא קאהלה, כדעת (ודעתו כפ״ת בג״ד של המנושף הביצוע כי

 של העובדה בשל (וגם הם מאוחרים האלה שהתעתיקים מאחר האכדית. ההגייה מן שהושפעו הגולה, עולי

f של בספרו הנמצא החומר — וודאי. בגדר אינה זו דעה זינון, תעודות עדות וכן ») מציאות . r . Krauss, Eint 

1958 Edikt des Konigs Ammi- Saduga von Babylonien, Leiden זה) לספר לבי תשומת את הסב פול ש׳ (רבי



57בימינו הצפונית־מערבית השמית מחקר[11]

ק ,sakin-<ra?m׳ תנועה!) (אחרי K של אחת דוגמה לפחות מציגו 49הזה ת  aex אף ר
.50השומרית sig4 כתעתיק

 משל דרך שכן /,p/ ריפד של העובדה ניכרת - 51פרידירך של לדעתו - בפונית
 פלאוטום). של (בפינולום pho ־־ ׳פה׳ ואילו רומי, בתעתיק rufe- מופיע ׳רופא׳

 כאן שיש ייתכן, /ק/. של הרפה לביצוע גוספים רמזים אף בידו שיש סבור, הוא
 ששיער כפי כגענית-עברית-פונית(וארמית), של xowr! ה- בשרשרת נוספת חוליה
Milik.
 א״י בתחום והיא: אחת מסקנה להסיק שיש לכאורה, דומה דלעיל החומר מן
 /kpt/ הפוגימות היו לא שוב לפונית, מהלכים בו שהיו בתחום וכן היום, של ועיראק
 מעמד בשום בלתי־מנושפות כפוצצות מבוצעות ואכדית) ארמית (כנענית, השמיות

 לפני השלישית המאה - הזמן קדמו). שלא בץ ,2,1 מעתקים שקדמו בץ ,3 מעתק (־
בא״י). סה-ג(לפחות

 מתחום פרטיים שמות־עצם בשל היא, מפוקפקת זו לכת מרחיקה מסקנה אך
 המאה של הראשונה המחצית מן שמוצאם זנון, של בפפירוסים המצרים א-י

 מוצאים אנו ובהם כמקובל), השבעים תרגום של התאריך סה״נ(הוא לפני השלישית
£iv Paf}(}axaf1[1avoi - עמון, ברבת evBigxai - ,בבירתא Baixavaxa ענת, בית 

Kavavaxav 52׳קוסנתן׳ האדומי) (השם.
 הקדומים בפפירוסים אחר חומר דלעיל. למעתקים רמז נראה לא אלה בתיבות

 הפפירוסים חומר למחקר זקוקים אנו - מקום מכל התעתיק. של השיטות שתי את יודע
 אץ פנים כל על הזה בחומר .53וגיאוגראפי כרונולוגי בסדר ערוך שיהא והכתובות,

 השבעים!). לגבי הקיים מעתיקיו(חשש ע״י הכתיב של ׳מודרניזאציה׳ של לחשש מקום
 54דלעיל המעתקים לגבי ממש של מסקנות לידי להגיע אפשר הזה החומר בסים על רק

 השמיות בשפות היוונית של התעתיק שיטת אף בחשבץ להביא יש כמובן, (ואחרים).
.55השונות

 bi’u>bibu (מלה), awutu>abutu מציגו שבה באשורית, המצב את לברר מקום שיש ייתכן לענייננו, נוגע אינו

< su’u (ביב!),  subu ,(שה) 21 1952 ראהd§ W. vonSoden, Grundriss der akkadischen Grammatik, Roma, 

24b, של חוכך ביצוע משקפות הן כי ייתכן אשר / b / במקום לשמש אפוא יכולה שהייתה תנועה, אחרי / w / 

מעבר). הגה בתור הנ׳׳ל הדוגמאות מן בשתיים (שקמה

49. 1962 Iraq, 67 עמ׳•

הזה. המאמר על העירני גרינפלד יונה פרום׳ ידידי, .69-68 ענד שם .50

51. ,1951 ,J. Friedrich,Ph'onizisch-punische Grammatik, Roma 18 ,עמ.

 V.A. Tcherikover & A.Fuks, Corpus Papyrorum Judaicarum, של המפתחות לפי המקומות ראה .52

1957 )1, Cambridge (Mass.

 Wuthnow, Die semitischen Menschennamen in של בספרו להשתמש אפשר אי זו שיטה היעדר בשל .53

1930 griechischen Inschriften undPapyri, Leipzig.

סוריה, של היווניות בכתובות יותר. קדומה תעתיק צורת תימצא אשר יש המאוחרים בתעתיקים גם .54

x בתעתיק ׳כפר׳ תיבת מועתקת לסה״ב, הראשונות המאות מן e(P eQ, גם אך m n e g .ראה תזדמן 
L. Jalabert et R. Mouterde, Inscriptions grecques et latins de la Syrie, III Paris 1953, Index p. XII,

 W. Ro Hig, Griechische Eigennamen etc, Orientalia, 29 )1960( אצל המצוטטת הספרות למשל, ראה, .55

•4 הערה ,377 עכד
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 על להשפיע עשויה אינה סיפוקה, על תבוא אם אף זו תביעה מקום, מכל אך,
 והיא: הערבית), וכן בכלל, (והארמית הסורית לגבי אליה שהגענו האחת המסקנה

 /bgd kpt/ של הכפול הביצוע של ההנחה את לסתור כדי בהם אץ התעתיקים
 שלושה הסורית שללשץ העובדה, מן ספק מכל למעלה מוכח זה דבר דלעיל. בניבים
 ושני יוונית, n = האחד - /ק/ של שונים ביצועים שלושה לציץ כדי שונים, סימנים

 סימן ע״י מועתקים כאחד אלה ושני - והרפויה הדגושה השמית ׳פ׳ ציץ לשם האחרים
 הרי לעברית, זהים לתעתיקים, אשר בסורית, הדברים שפני ומאחר >.p = אחד יווני

 ההגייה עובדת את לסתור כדי בהם אץ היווניים שהתעתיקים כשם כי ברור,
 ההגייה עובדת את לסתור כדי בהם אץ כך בסורית. כפית בג״ד של הכפולה
בעברית. כפ׳׳ת בג־ד של הכפולה

יברא) (הסיום



תורעה

ך ו נ ן ח ו ל י

ת ו ר ע ם ה י נ ו ק י ת ו
א ו ב מ ד ל ו ק י נ ה ל נ 1המש

ת א. ו ר ע ן ר״ש ה מ ר ב י ל
 של המחכימים עיוניו את טובה, בהחזקת לפרסם, לעצמי נעימה חובה אני רואה

ולתועלתם. קוראים להנאת לי, ששלח ליברמן ר״ש ידידי
 המוקפות הספר. של העמודים סדר לפי הם הרי הערה כל שלפני (המספרים

לדפוס.) המוסר בידי נכתבו הגליק שבשולי הערות הספר. פנים של הם העתקים
 כתוב לפדותך ח), א, (מלאכי לפדותך אומרים ״אין זקן: של (תיקונו 19 הערה .15

שם״).
 בתורת ת־׳ח בפי שגור ממלאכי והפסוק בהלכה, רגיל חכם תלמיד היה הזקן

ה כ ל  מפורשים שאינם למקדש, ביחס פסולים כמה שהרי המקרא), מן כפסוק (ולא ה
 והמסורה״, הכתובה ״תורה היימן, של בציונים עי׳ לפחתך״. נא ״הקריבהו מנוסחים: בתורה,
 אין שם. עי׳ לפחתך״, נא ״הקריבהו רק מובא בבבלי מספר אין במקומות זה. לפסוק

לפדותך. בניקוד זה פסוק שציטטו פלא
 במשנה תמוהה תוספת ׳מן׳ מ״י]. פ״ו, [שבת הצלוב מן (ובמסמר 78 עמ׳ גם .24

הצלוב״). ״מסמר הישנים בנוסחאות כי״מ. וכן שבבבלי
מ״ג: פט״ז, יבמות ובמשנת ,2 צלוב המלה את ידעו בא״י מסורות. שתי לפנינו

:

 פסקה וויניציאה, ודם׳ קושטא דם׳ רי״ף, לו, ,3 קויפמן כ״י כך הצלוב. על וצלוב
 פרמה: וכ״י נאפולי דם׳ הצליב, על שבירושלמי: (במשנה סע״ג: טו שם, שבירושלמי

 מצר א״י בספרות הצלוב״. ״על המלים את השמיטו שלנו בנוסחאות !).הצליבה על
 ״מסמר קראו שבא״י ספק ואין בבבלי. לא אבל צלוב), ערך יהודה, בן (עי׳4 צלוב

 המת״; מן ״אבר החי״, מן ״אבר דוגמת הצלוב״, מן ״מסמר קראו בבבל אבל הצלוב,
 ושן החרגול ל״ביצת דומה צלוב״ ״מסמר ואין הצלוב. מגוף שהוציאוהו מסמר כלומר

(שם). השועל״
 ר״ש עי׳ קויפמן... כ״י וכן ״באותיותיה״ במקום :92 ובהערה (״באותותיה״ .34

וכר). יב שנה ספר קרית ליברמן,
.5 9 שו׳ ,999 עמ׳ טוב, יום מס׳ כפשוטה, בתוספתא עכשיו מ״ש עי׳
על שהן״, ״כל ותיקנתי: רבים לשק פחמין מי״א], [פ״א, שהוא כל (בפחמין .50

הישנים). הנוסחאות פי
 כל גלעינין מדורת ספ״א: שבת בירושלמי וכן העיקרית, הנוסחא היא שזו ספק, אין

נאחזת (והאש מאוד דקים שהם בין ופירושו: ),18 שר ,70 ׳עמ ירושלמי בשרידי שהן(וכן

.מבוא. .1 תשכ״ד. ירושלים, ביאליק, מוסד הוצאת ילק, הנוך .
התלייה. עץ צלב, צלוב, .2
הצלוב. צ״ל הצלוב. על צלוב מנוקד: .3
.2 הערה עי׳ .4
 ערך הערוך, :9 עמ׳ תר״ב, ח״ב, יוסט, של מציק וביניהן מעניינות הוספות .5
כר. נכונה ״אותות״ ושהצורה מקום בשום ״אותיות״ הזכיר ולא ״אותות״ מעתיק אות, ו
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 המשגה בפירוש ועי׳ מותר, האש בהם שאחזה ביוץ גדולים, שהם ובין ברובם) מיד בהם
להר־מ.
שעושין־נעשין). נראה לפיכך המשפט, נושא שקדשים (מכאן .55
 תמורה, עושין אין להקדשן קבוע מום שקדם קדשים חמורה. קולמוס פליטת היא זו

 תמורה במשנת עי׳ בכתוב, כמפורט תמורה, נעשין קבועים מום שבעלי בוודאי אבל
מ׳׳ב. ם־׳א,

.6 הפסת) ציצית בן (ידוע .70
ל הייתי אני  הכסף ציצית בן ע״א: טז, ב; נוסח דר״ן באבות הפסת. לקרוא תי

 קוהוט מהדורת אלדמארי, מנצור מפירוש לקטעים בנספח וכן נ-ו. הערה בנו״א, שם ועי׳
הכסף. לקרוא שצריך ובוודאי וכר, הכסף ציצית שמו נקרא ולמה «v עט׳

 המשניות בשאר אף ״רחלות- הישנים הנוסחאות גרסו לא מה מפני יודע (ואיני .74
ובר).

 בכל אבל ״רחלות־׳, שנה 7 הרבינם בן דוסא שר׳ יוחנן לר׳ מסורת שהייתה כנראה
 נוהג -אינו לה! הסמוכה חולין במשנת שהרי המקרא, כלשון ׳־רחלים׳׳ המשניות! שאר
 על הוא תיקון שלפנינו בהוצאות *רחלות* והגרסה סופרים), דקדוקי (עי׳ ברחלים׳־ אלא

הבבלי. פי
 ענבים). קליפת - זוג ובין פעמון - זוג בין בצורה הבחנה להם (ואין 86 הערה .75
 זג שאף ראיה, אין עצמה המשנה שמן ופשיטא ,8 סמ׳־ב פ׳־ו, נזיר משנת היא הסיבה

סימן. לשמש יכול
 יהא שלא תחלה, עצמו שהוכיח וכר עליו להתובח צרכו עולם גדולי (ששני .132

וכר). אחד חמור לא שנא׳ נחשד
 אלא לוויכוח, ולא לתוכחה לא עניין באן אין בתוכחה. אלו מאמרים שכרכת חבל
 רפ׳־ד! יומא, ירושלמי (עי׳ עצמן על הוכיחו עצמן, את פרסמו ושמואל משה להוכחה.

 (עי׳ עצמו את רבי פרסם וכן בהם), כיוצא ועוד עצמו, על מוכיח שיהא ע׳׳ב: מא,
 קידושין (ירושלמי בחלוק כאימרא עצמן פרסמו וכן! ע־־ב) ע, ה׳׳א! ם*א, מגילה ירושלמי

 להודיע היו צריכים ושמואל ומשה נפשיה׳׳. ׳׳לאודועי ע־א: סב, נדרים ובבבלי רפ׳־ד),
 על נחשדו שלא בפרהסיא, והודיעו בפומבי ושאלו הגזל, על נחשדו שלא עצמן ולפרסם

 שהבאת טז כ, לוירא הרשב׳־ם בפי׳ ועי׳ ויודיע. יבוא בהם חושד שהוא מי ואם הגזל,
שם. יונתן, תרגום והשווה ),134 (עמ׳ בעצמך

 ,545 ׳עמ פסחים, ח׳־ד, בפשוטה, בתוספתא מ׳׳ש עי׳ )144 (עט׳ צורה, עיבר לעניין
 בפסחים מ׳־ש עי׳ העניין■־, לבירור מוסיפה ׳־צורה כתבת! 204 בעמ׳ שם. 1 ובהערה

 )203 ׳(עמ הדרך את מעביר ובעניין צורה׳־. -טעון לעניין שם 19 ובהערה 587 ׳עמ שם,
.23 הערה ,346 עט׳ עירובין, ח׳׳ג, שם, מ׳־ש עי׳

 רש׳־י! סע׳׳א) עו סנהדרין כט! יט, ויקרא להזנותה בתך את תחלל (אל .183
במשמע׳־). חילולים שני ׳׳תחלל

ובירושלמי תרתי״. מינה שמע תחלל אל מאי תחל אל קרא ׳־לימא שם! בגמרא

. של ניקודה בירור אגב זו פסקה שם נזכרה .6 ת ס כ
גוזזות. רחלות חמש זו! משנה ששנה הוא .7
ענבל*. והפנימי •זוג החיצו שלבהמה, בזוג תטעה, שלא כדי אומר יוסי -ר׳ .8



61ותיקונים הערות[3]

 יחלל ולא יחל לא וכר באונסין אפילו יחלל ולא יחל לא ע־ב: ז, ה־ב; פ״ו, יבמות
וכר. ז ישמעאל כר׳ כר-ע, כדון עד בהערייה, אפילו

 שורש המקובל: דרך על הניקוד את שם (ביררתי אמתלא :88—87 לעמ׳ עוד,
 אפשטיץ לרי־־נ היובל בספר שכתב למה העיר משל). בעברית: הארמי, אמתלא-מתל

 כולה): כאן להעתיקה וכדאי וחריפה, נאה (הערה 114 עמ׳ (תש״י), כ תרביץ [ז״ל],
ה... היא אמתלא היא בירושלמי שלפעמים נראה דבר של -לאמתו  לומר, אפשר ראי
 תלה, מלשון ,9קלה אל-ף והאל-ף מתלה, מיתלא, מתלא, היא המלה שעיקר
 תולה. היא כגרים עד ע-ד): מט ה-א: (פ-ב, נדה בירושלמי בו. להיתלות יתד כלומר,

 את אין ואת לרבי, חייא ר׳ התיב וכר אחרת) מתלא (כלומר מתלא צריכה מיכן יותר
 יש במה מכאן יותר תולה, היא כגרים עד וכר חייה בר בון א-ר מיתלאז לה נותן

עליו-. ולהישען בו להתלות דבר פירושה שמחלא מוכח ומכאן להז לתלות

ת ב. ו ר ע י ה משל
.26 ׳עמ ג, האוצר בית שד-ל, עי׳ התפילה. בנום׳ תיקונים ,14-13 עמ׳
 מהדורת יוסי, בן ליוסי עבודה בסדר אף (ביו-ד). הקדש כיתבי ישן: כתיב .18 עט׳

קד. בכיתבי כט: עט׳ סוף מורטונן, א׳
ד צ-ל: 68 בהערה .29  נ׳וידר, הביא רבון, זה, לעניין חשוב חומר וכר. לפני ע
.217-214 עמ׳ ג׳, חוברת כז-כח, לשוננו

עולליהם. למחוק: יש 9 שר .43
רש-ל). הערות (למעלה, .12 שורה סוף עד וכר) (בכורות 9 משורה למחוק יש .55
כה. פרק סוף צ-ל: .3 הערה .88
 למחזיק -דומה רס-ג: של דעתו עכשיו לי נראית יז). כו, (משלי וגר באזני מחזיק .98

 מלכלכו והכלב כבודו את בו יבזה אם כי תועלת בו ימצא שלא עובר כלב באזני
 הפסקה, בסגנון לשנות יש זה פירוש לפי כמותו. מפרשים עוד ויש .10וכר ונושכו-

וכר. לפרש יש ומתעבר-, עובר וכר: רבה בראשית לנוסחאות כלומר:
א מג, זרה עבודה צ״ל: 6 שורה ,168 - ן :ע תנינן. אנ
.140 ענד ויטרי, מחזור גם עי׳ להוסיף: .2 שר ,173
אלוני, ,נ מהדורת ארץ־ישראלי-, ניקוד עם משנה ב-קטע שהזלו. :׳העמ סוף שם,

א-י). בחולם זלו(הוי-ו1שה מנוקד: ,37 עט׳ אלבק, לר-ח היובל ספר
ל חלה גם: -מחיל-. :175 ענד סוף י ז  ליין- זול גורם טוב -חומץ - חמרא מ

תחיל. ומחיל, מחיל, כי-ו: נוסחאות ).376 ענד תיאודור, יא; סוף לט, רבה (בראשית
׳זול׳. צ-ל: מלמטה, ,2 שר סוף שם,
 ר-ק מהדורת גטץ, מסכת על בהמאירי פעמים כמה -מסוכן- במקום -מסכן- .177
.293 עט׳ שלזינגר,

 שמצאתי מה פי על .Aieph prostheticum )2 הערה ,88 עט׳ תירגמתי(שם, כך .9
עלם... אלף שם שיש -שתי... :64 התיג׳אן,עמ׳ במחברת ף היה כאילו נ ל א ל מ  כמו ק

אשתי-.
עט׳ דינרבורג, נ׳ מהדורת גאץ, סעדיה לרבינו וביאורו... משלי ספר תרגום .10
.156
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במקרא, פיעל של אחדים לשונות על שד״ל עמד כבר פיעל. בניין להגדרת ,182
 והשתדלות התעסקות או ורגילות התמדה או פעולה, ״כפל הגדרתנו: מעין להגדירם שיש

 בית ;110 ,97 ב האוצר בית ;128-126 ,101 תקפ״ח העתים בכורי ,עי בפעולה.
 במקרא נוהגים אינם הללו שהגדרות ומאחר בלבד, למקרא דעתו נתן הוא .25 ג האוצר

סאה. גדש כורחו על ),3 ופסקה 1 פסקה שם, שכתבתי מה (עי׳ עראי דרך אלא
 בחצים בו מורה המלך התחיל בהם: לדייק שיש חז״ל בדברי פיעל לשונות שם.

 כ״י בהערות: ).111 עכד הורוויץ, מהדורת ו; פרשה בשלח, דויהי מסכתא (מכילתא,
 ״מירה״ שצ״ל נראה שבפנים ״מורה״ במקום ״מזרה״. כ״יכ: ״מורה״, במקום ״מזרק״ א

 רעט: ,עט מרגליות, מ׳ מהדורת שמות, הגדול במדרש פיעל); בניין (שניהם ״בדירה״ או
 או: מיירה מירה, שבמכילתא: ״מזרה״ לתקן ויש מיירה. בהערות: חצים; בו מירה התחיל
מזרק.

 של זה בסוג לעיין יש רש״ל. הערת למעלה ,עי משמע. תרתי יחלל :183 ,עט ראש
 המובאות של מכוחם ייגרע לא הפסקה, אותה נמחוק אם פנים, כל על חז״ל. דרשות

מרש״י. במאמרי
תרפא. צ״ל: למטה. ,184
חשיכה. אין צ״ל: מפתחות. ,225
״כפיר״. למחוק: יש ב. טור ,227
שנא״. ״מאי להוסיף: יש ב. טור ,228
(ה)״. 49״ למחוק: יש אלבק בערך .230
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ה״את״ לזיהוי

 עבודה כלי טיםוסי שני לבין וחנית חרב בין שבמידות מסוימת קרבה סמך על
 הערות במאמרו ייבין ש׳ פרום׳ העלה הארץ, של החוף באזור שנתגלו ארכיאולוגיים,

 (מצוירים האלה העבודה כלי שני כי סברה, תשכ״ג) תשרי־ניסן (ב-לשוננו- ט׳ בלשניות
שבמקרא. והמעדר האת הם הם )8 ע׳ חוברת באותה
הבאים: מהטעמים הדעת על מתקבלת אינה זו שסברה להעיר, יש
 הקת בין שהזווית בלבד, זה מטעם ולו עדירה, כלי אינם )2 א ,1 (א הכלים שני א.

 אם כי יודע, בעדירה שנתנסה מי כל מאוד. קהה היא הלהב שטח לבין האחיזה ובית
 הכלים שימוש. בר הכלי אין שוב מישרה, יתרה זווית לכדי וסוטה נשמטת הקת

 לבניין לטיט או שבגורן הכרי מתוך בר לגרעיני או לחול שאיבה כלי הם המצוירים
 דלי. למלא כדי אותו ושואבים טיט כיום גובלים שבעזרתה גדולה, שואבת לכף בדומה

 שאינו ודאי וכזה זווית, כל ללא קת בעל - הציור לסי דנים אנו אם - הוא 2 א הכלי
בהר. לעידור יפה

T T

 הסלעית באדמה לעדירה לשמש שיוכלו מכדי הם חלשים המצוירים הכלים ב.
 היורדים ההר יושבי ישראליים באיכרים מדבר א) (בשמואל הכתוב והרי שבהר, הנוקשה
 ביהודה, מקובלים בכלים מדבר הוא אף בישעיהו הכתוב וכן כליהם, ללטוש לפלשת

בהר. היינו

 לאת. ממנו, (מכיתה) קטע שכן כל חרב, להפוך שניתן הדעת, על להעלות אין נ.
 שהרי האפשר, ככל קלה גם בזמן בו אך וארוכה, חזקה להיות אמנם נתבעה החרב

 ולנופפה וכדומה) הסום רסן או מגן השניה (ביד אחת ביד להחזיקה צריך היה הלוחם
 עדירה כלי ואילו קרב. בשעת ממושך זמן במשך מרובה בזריזות 'לעוררה״) (״להריקה־,

 האדמה לתוך העובד ידי שתי בתנופת שינחת כדי חוד, ובעל ועבה כבד להיות הוצרך
 מנוף בצורת מונע שהכלי בשעה הלחץ, בפני שיעמוד וכדי מקסימלי בעומק הכבדה

שבימינו. למכוש בדומה הקרקע, רגבי ביקוע לשם
 תחוח חומר בתוך והלאה העובד מחזה שטחית לתחיבה יפים היו המצוירים הכלים

עמוקה. לחדירה לא אך וכר), שיד, טיט, (חול,
 שהרי לקטעים. קיטוע במשמעות ישעיהו של בתיאורו שימש לא -כתת- הפועל

 את לקטע אפשר כי הדעת, על להעלות אין (יואל) לחרבות- אתיכם -צתו בכתוב
 חרב שוב ממנו להכין כדי המחבר), לדעת חרב של חלק אלא אינו עצמו (שהוא
 קיטוע על רומז -כתת- השורש אין כורחך על למטר). דצימטר להפוך אפשר שאי (כשם
שהוא. כל חדש כלי ממנו ולהתקין גלמי לחומר הפיכתו לשם לרסיסים שבירה על אלא

 וגר כגון: ומשוררים, נביאים בלשק רבות בדוגמות הוא מליצה כאן הכיתות עניין
וגו״ ספר דברי החרשים ההוא ביום -ושמעו שמן-, מפני עול -וחובל וגו״, כבש עם זאב

 אם לומר: יש - המחבר) כדברי אטימולוגית בדרך ניתן (שאינו האת לזיהוי ואשר
ל  הפלשתים עם הפגישה הייתה (ובוודאי כלים ללטוש לפלשת יורדים היו ישראל כ

 הווי - הכרחיים עבודה כלי אלה היו ודאי לפחות), ובאי־נעימות בהתבזות כרוכה
 בעלי ההר יושבי של רובם בלעדיהם. חקלאות לקיים שאין עדירה, וכלי מחרשה אומר
בה המושכת והבהמה המחרשה שכן עידור, ולכלי למחרשה ונזקקו היו, חית גפן כרמי
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 (-שולי• הכרם מחול ואל הקרקע על הנטושה הגפן של נוסה תחת אל להגיע עשויות אינן
 רחב עול עם בקר צמד ידי על בוצעה החרישה אם בייחוד האבנים), גדר ליד הכרם

 השלים האת ההר. בכל כיום הדבר נעשה כך יד. בכלי נעדרים אלה שטחים מידות.
 שם או שבימינו, למכוש בדומה מעדר אלא אינו שהאת להניח יש כן, אם זו. עבודה

 מופיע שכן המונחים, כפל יסליאנו ואל מעדר. של מיוחדת צורה או למעדר נרדף
וחרמש. מגל כגון במקרא, רבים במקומות דומה כפל

 שבחודש האלון מעצי בדים לכריתת א) מטרות: לשתי היה נחוץ כלי הקרדום ואף
 ואף ולמגרפות למעדרים קתות מחרשה. חלקי שונים, עבודה לכלי כקתות ולהתקגתם

 בהרים); הפלחים אצל היום עד (כנהוג בניין ורהיטי בניין לצורכי עצים לכריתת
 דגושה). (דלת קדום המדוברת בערבית קרוי זה כלי תרבות. צמחי של וגיזום לקרסום ב)

כאחד. וגרזן מעדר אפוא משמש הכלי לכריתה. השני- ולהבו לעדירה משמש האחד להבו
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זו בחוברת המשתתפים הסופרים כתובות

 ירושלים ,5 מולכו שלמה רה׳ ליונשטם, א׳ שמואל ד״ר

 ירושלים ,15 שמאי רה׳ ייבין, ישראל

 ירושלים ,1 גן־רחביה אברמסון, שרגא פרום׳

 ירושלים ,28 בנובמבר כ״ט רה׳ בית־אריה, מלאכי

 ירושלים ,16 מרכוס רה׳ מרחביה, ח׳

ירושלים ,36 הפלמ״ח רה׳ קוטשר, יחזקאל פרופ׳



העברית ללשון האקדמיה

 פטירתו את מבכה

של

הדגול והמתרגם המשורר היקר, חברה

דיקמןז״ל שלמה

— תשכ״ה שגי באדר י״ג —
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אחטנה אנכי

 אנכי אליך הבאתי לא ״טרפה הטענה: את יעקב מעלה לבן עם בודכוחו
 שיעקב מתברר, הכתוב מכלל לילה׳׳. וגנבתי יום גנבתי תבקשנה מידי אחטנה

 זה במקרה מאחריות אותו הפוטר הדין משורת לפנים לבן עם שנהג מתפאר,
 הכתוב הקשר עצם הטרפה. בעד אפילו ללבן ושילם יב) כב, ׳שמ (השווה
אשלמנה. - אחטנה הפירוש: את אפוא מחייב

שילמתי(בעדה)/ ׳אני iyd) anexCwvov השבעים: תרגום את גבץ מכאן
 ego omne damnum reddebam בוולגאטה: הסבר בתוספת חתר הפירוש אותו

י אנ נזק. כל שילמתי -
 שהיא אחטגה, במלה זו הוראה למצוא ניתן איך השאלה, נשאלת אבל
 זו מלה להוציא הארמיים לתרגומים גרמה זו קושיה ׳׳חטא־׳ז של פעל לכאורה

 ׳שאם בה״ חטי אנא ״דאין ת׳׳י: הוא הארמיים שבתרגומים הברור פשוטה. מידי
ה/ חוטא אני  תנאי. משפט של כרישא אחטנה׳׳ ׳׳אנכי להסביר אפוא נדחק ת׳׳י ב

 המספר/ מן ׳הנפקד מגינא- מן שיא ׳׳דהוא הגורס ת׳׳א, הוא למדיי סתום
 מסתבר שוגה. שאדם השגיאה את וגם ׳׳חסר־׳ המושג את גם מציץ ׳׳שגי־׳ השורש
ם הבנת מונחת התרגום שביסוד אפוא, א ב-׳ תו כ  לחיסרוך. בשגיאתי גרמתי ה

כל המתתם: הקטעים, תרגום משתלשל זה מתרגום  ערקא דהוה מגהץ חדא י
 מנטר ׳׳אנא הפשיטתא: לשון לגמרי מובן בלתי משלם״. הוינא אנא מנינא מן

אותר. שמרתי ׳אני ליה׳׳ הוית
 האלף, בחסרץ ׳אחטאנה/ - ׳׳אחטנה־׳ כולם פירשו הביניים ימי מפרשי

 לפי אחד בל הכתוב, להקשר זה שורש של משמעותו תיאום בבעית והתלבטו
 ש־׳עגינם והסביר יט), בד, (איוב ׳׳חטאו■׳ אל ׳׳אחטנה״ סמך 1ג׳נאח אבן דרכו.

 ועושק, גזל במעשה הודה שיעקב כאן, לומר אץ כי סתום, פירושו ועושק•׳. גזל
 של פירושו יותר מובן שילם. היינו גזל, כאילו נהג שיעקב לומר, רצה ושמא
 שלמה ובני אני טז), ב, (שום׳ החטיא ולא השערה אל קולע ־׳לשץ רש׳׳י:

 מידי לי, חסרה חסרה, אם אחסרנה. אני חסרים, בא), א, (מל׳׳א חטאים
 הגיע אחרת בדרך משלי־׳. הפסדתי ׳׳אני רשב׳׳ם: פירש בעקבותיו תבקשנה־׳.

 כמוה׳׳. ופרעתי עלי היה החטא טרפה, היתה ׳׳אם ראב׳׳ע: התוצאה אותה לידי
לך׳׳. ואשלם עלי החטא ־׳שיהיה :2רד׳׳ק בזה ביוצא
באכער, ב״ז הרצאת תיברן), אבן יהודה ר׳ (תרגום ג׳נאח אבן יונה לר׳ השרשים ספר .1

חטא. ערך תרנ״ו, ברלין

ed. Jo. r 1847 הספרדי, קנלחי יוסף בן לדוד השרשים ספר .2 .h . Biesenthai et f . Lebrecht, Berolini 

חטא. ערך
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 גזיניוס הגידים. ימי מלומדי אחרי ככולם רובם נגררו החדשים המלומדים
 ״ego luebam illud, damnum praestabam:״הטא' בערך הסביר שלו בתיסאורוס

pro- אחטאנה-. במקום הנזק. בעד באחריות נשאתי שילמתיה, אני ־־ אחטנה- 
 לפצות - Das verloren Gegangene ersetzen מפרש: גזיניום־בוהל של המילון

 ״חטא', השורש מן עצם שם אך משם־עצם. נגזר שהפועל וטוען האבדה, בעד
בנמצא. אינו אבדה על פיצוי המציץ

;to bear the loss of it הוא: אף מפרש דרייבר־בריגם־מיילם של המילון
?lit. I counted it missing בסוגריים: מוסיף הוא אבל I was made to 

 שלקיהלר: מילונו גם לאחרונה חחר זה פירוש על / miss it pass. rd. אחטנה
To bear the loss of a thing.

 האחד הביניים. שלימי הפרשנות מתחום לחרוג ניסיונות שני נעשו ואמנם
 ״חטה״ הפועל מן -אחטנה- הצורה את במילונו שגזר בן־יהודה, של ניסיונו הוא

 מפלוני, שלקח מה מפלוני, שאבד מה לו -השיב המשמעות: את זה לפועל וייחס
­״אדי הערבי בפועל להצעתו סמך למצוא אמר בן־יהודה תמורתו-. את לו נתן

שיב  -חטה- עברי שורש להסמיך שאין ברור אבל נאבד. אשר הדבר את -ה
-אדי-. ערבי לשורש

 האכדית. סמך על הבעיה את לפתור 3רבינוביץ י׳ גיסה זאת לעומת
 ׳לשקול, במשמעות (ככה!) hatu הפועל נמצא שושן שבתעודות העיר רבינוביץ

 מקורית משמעות האכדי והפועל -חטא- העברי שהפועל הוא סבור והרי לשלם׳.
 שבשתי הנוספת, להשערה הפליג זו השערה מן לטהר׳. ׳לנקות, והיא: להם אחת

׳לשלם׳. התניינית המשמעות מכאן התפתחה הלשונות
 של האכדיות להקבלות לבנו תשומת את הפנתה רבינוביץ של הערתו

פעלים: שני בץ להבחץ שעלינו מראה, האכדי במילון קל עיון -אחטנה-.
 .4כפיצוים׳ לשלם ׳לשקול, )hiatu (מן hatu הפועל ב) ׳חטא׳. hatu הפועל א)

 השורש מן ולא -חיט- השורש מן גזורה ש-אחטנה- מסתבר זה ברור ממצא לאור
 כתרגום ׳אשלמנה׳ ופירושו קל, בבנץ -אחטנה- לנקד: יש כן ואם -חטא-,

 על לתמוה ואין במקרא, הוא יחידאי באכדית, הרגיל זה, פועל .5השבעים
במקרא. הרגיל -חטא-, הפועל עם אותו ועירבו אותו הכירו שלא המסורה, בעלי

/ ישראל ארץ רבינוביץ, י׳ .3 .133 עפן' תשי״ד, ג

Chicago Assyrian Dictionary, Vol. 6 sub voce hatu, pp. 156 — 158, sub voce hatu (4), pp. 161 f. .4

העניין. לפי תממו הסתם מן ״חיט״. הפועל אח הכירו שהשבעים ראיה, מכאן אין כמובן .5
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ד תב־י בחולון נחום לוי יהודה כ

 נחום לד יהודה של -גנזי־תימן- חשיפת שבמפעל בתבי־היד אוצרות בץ
 פרשיות רוב את המחזיק לבראשית, הגדול המדרש של כתב־יד יש בחולון

 שורות; 27 אחד, טור דף. 91 בו יש נייר. על כתוב בתב־היד לך־לך־ויצא.
 ניקוד בו שיש בכך, מיוחד הוא שנה. 500ב־ לפני נכתב נחום מר דעת לפי

 המדרש של בכתבי־יד רגיל (דבר המקרא מן במובאות הן מרובה, חלקי
 בו אץ פתח-סגול; מחליף טברני. הניקוד .2 1לא־מקראיות בתיבות הן הגדול),
 כלל בדרך . ה ;הה׳ לשמאל מסומן מפיק מסומנת; אינה ימנית ש דגשים;

בדייקנות. ועבד מלאכתו את המנקד ידע
 המבטא מן רבים שרידים שישבו התימני, המבטא לפי הוא התיבות ניקוד

 החוקרים, בדברי התימני המבטא על לנמסר פרטיו ברוב דומה והוא הבבלי,
 א); שבטיאל (להלן: 15-8 (תרצ-ז־תרצ-ח), א קונטרסים, שבטיאל, י׳ בעיקר
 קובץ הנ-ל, ב); שבטיאל (להלן: 69-61 (תרצ-ח־תרצ-ט), ב קונטרסים, הנ״ל,
ג). שבטיאל (להלן: 123-118 תש-ה, תל־אביב תימן, שבות

 שעדיץ אלו בעיקר עניץ, בהן שיש מנוקדות תיבות זה כ-י לסי כאן אביא
 בכ-י הגדול המדרש של הנוסח בגוף ענייני אץ ג. החוקרים בדברי נזכרו לא
 אצטט שבו. ארמיות תיבות של בניקודן לא וכן למחקר, ראוי הוא שבוודאי זה,

 מ׳ שפרסם לבראשית הגדול המדרש מהדורת לפי וכן כתב־היד דפי לסי
מ׳). (להלן: תש-ז ירושלים מרגליות,

ם י ל ע פ
 הושתת רפט), א;82( שנקצץ כגון: בקמץ, תמיד - בעבר והפעל נפעל

 ונשאר). ז: ט, ׳זכ תפד; א;45( ונשאר מקרא: בפסוק פעם ואפילו תקח); א;51(
.9 א, שבטיאל כך

ק פתח בנ  הךהר כנץ: שם), שבטיאל, (כך בעבר קבע דרך מצוי פעל ב
 תקיג), ב;52( לחדש כנץ: בצירי, תמיד מנוקד פעל מקור אבל רפג), א;80(

קר( רצט). א;85לשגר( בפתח: פעם) 20כ־ אחת(מתוך פעם ורק רפה), א;82לב

ייבין ישראל

בכתבי־ החלקי הניקוד של חשיבותו על שעורר הוא ,58 י(תרצ״ג-תרצ״ד), ספר, קריה ילון, ח׳ .1

הגדול. המדרש של תימניים יד

תיאורו. את לפרסם והרשני זה כתב־יד לחקור באדיבותו לי שאפשר נחום, לוי יהודה למר תודתי .2
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 רנא; ב;72( להזדווג (־סגול): בפתח כלל בדרך מנוקד התפעל מקור
 בעבר שט). א;12( להתגדל אחת: מדוגמה חוץ רנד), ב;73( להשתעבד ועוד),

 שנשתעבד תקנא), א;65( נתרשל כגון דוגמות), 9( בפתח צורות: 3 נהוגות התפעל
 ובעיקר שא)ן א;86( נתעדן רק: בצירי, ת); ב;21( ונסתבב תקמח), א;64(

 שיז), א;88( הדבר שנתפרסם כגץ דוגמות), 15( בהפסק דווקא ולא בקמץ,
 ב;51( עליה שנתחבט תסד), ב;40( בה ונתעטף תסא), ב; 39( דינו גזר נתחתם
תקט).

 שבטיאל שמזכיר בשרשים הכבדים, בבניינים בקמץ מנוקדים פעלים
 רלו); א;68( שנשתוו רפד), ב;80( שמחנפין שפא), ב;5( מזמנין מזמן, :10 א,

 תלא), א;30( ונשתהה תקל), א;58( ונשתכרה תקט), א;51( נשתכרו ועוד:
ת... .8 הערה שם, שבטיאל, ועיין תק); ב;49( שנתאחו מתאחו

מגין, שט), א;12( שהטיחה פ״נ: דרך על הפעיל בבניין וכפולים ע״ו פועלי
 תם), א;39 לינה; ומלינין(עניין וכן: ;14-13 א, שבטיאל - שנט) א;18( מוגנת
תקיח). א;54( דעתו מגיס תקח), א;51( ומליז נילוז

 תקכט), ב;57( נתקניתי רסב), א;76( קנאת ל״ה: דרך על ל״א פועלי
הרבה. ועוד רפא), ב;79( לרפותך
תלה), א;32( בטנה בחדרי תלקה לפיכך מנוקדות: פועליות צורות עוד

 נתקוררה שסה), ב;19( כוחו את מיתש רצא), ב;82( אנשים בדמות לו נדמו
תו(  דעתו קךךהזונת אבל: הק׳), אחר בר נוסחאות מביא מ׳ גם תקיח; א;54דע

תצז). ב;48 (פעמיים; ע נוספה השנייה הר׳ ומעל המרורע, ובבית רמג), א;70(
חלו( מקרא: בפסוקי פעלים בניקוד שינויים  החלו), ג,ב: שמ״א תנט; ב;38ה

 Der masoretische קאלה, פ׳ תשתפכנה; א: ד, איכה תקג; ב;50( תשתפכנה
Text des AT nach der Uberlieferung der babylonischen Juden, לייפציג 

-67 מ״ט], [להלן: 1902  ותשלך בבלי; בניקוד בכתבי־יד מצויות הצורות שתי)
 (שנאת) בבלי), בניקוד כתבי־יד בכמה גם וכך ותשלך; יב: ח, דג׳ תעד; א;42(

 חנפה), ה: כד, יש׳ תגב; ב;36חנפה( חנפה, שנאת), יג: ח, משלי תלו; ב;31[שנאת](
 ו: קה׳יא, תיב; א;25 ירוע),יכשר(פעמיים; כ: יג, מש׳ שטז; ב;87 (;)[י]רוע(פעמיים;

 לג,כד: יח׳ שלח; ב;11 ירדים! רירש(בשתי נהג), ג,ב: איכה תקג; ב;50נהג( ןכשר),
ויירש).

ת שמו
 לאיקונן תקיד), א;53( איכן עד בניקודן: עניין שיש פעלים שאינן תיבות
ת... תלב), א;30( אכזריות תקלו); א;60( שלהקב״ה א הז אלה  וכאלון כאלה ה

ג)... ו, יש׳ מקרא: (בפסוק  ב;65( אצטלית רפט); א;82( והאלון האלה מה י
בשתו תמס), א;35( בבושה הא׳); אחר ו׳ הכותבים נוסחאות מביא מ׳ תקנד;
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 אבל: תלה), א;31( לבטלה בעולם דבר בראת כלום שכט); ב;91 (פעמיים;
 אצל כך המקומות בשני שנח), ב;17( להבטלה דבר ממנו יצא לא האיל אותו

. והקיפה );54 שם, ספר, קרית ילק, ח׳ (ועיץ ש״נ! בלי מ׳, . ר. ד  עליו ונהפך ג
 ובדומה רלג), א;67( וי צווחץ שיט); ב;88( עין כהרף תעז); א;43( הגדר

 פסוק בניקוד ואף שנד), ב;16( ביותר מר תעט), ב;43( שלתחיה טל בקמץ:
 מאמה שנב), א;16( לחמור הדומץ עם מר), ז: לג, יש׳ תסד; א;40( מר מקרא:

ם ב;72( אתה עם א)-ג  Masoreten קאלה, פ׳ בקמץ: ״עם- בבלי בניקוד רנ
des Ostens, תקמד); ב;62( בדיבורך שתעמוד לאוי ;197 ,1913 לייפציג 

 (שם למד למד, תקמד); ב;62( שחמומית משקל: ובאותו שלג), א;10( לחלוחית
 תטה; ב;40( כלוסטים שלה), ב;10( לסטיות תצו); ב;48 תמו; ב;34 האות;

 ב;63( הלקישות רפד); ב;80( ללסטיס אבל: הל׳), אחר בו׳ נוסחאות מביא מ׳
 - רצב) א;83( ומנהגו רגב), א;73( כמנהגה שפג); א;6( קיים מכרו תקמו);
 בנואי הנואי, תקד); א;37( משטינץ שם); שם, הבבלי(קאלה, ״מקטל״ כמשקל

 א;60( הסךחון תקנא); א;65( סכין שסה); ב;19מנרתיקו( נרתק, רנט); א;75(
 תקלב); ב;58( מעוברת אשתו היתה אבל: תקכח), ב;57( עברה כשהיא תקלז);

 ומעינות עלבון); :67 ב, שבטיאל תקכב; ב;55( עולבני תמג); ב;33( ערש
תן( תקמז); ב;63היד( פסת שסה); ב;19פושרץ( פ  חכמים, לשון פורת, תקיג; ב;52צ
 חלומה); פ׳ אך שוויה, בצ׳ בבלי בניקוד זו תיבה מביא ,136 תרצ״ח, ירושלים

שפב). א;6( תיגר קרא תקג); ב;64קפדנותן(
 לא שעצמת עצימות כל -ות: בסיומת ריבוין אחדות תיבות בנטייה: שמות

 לידה, היחידה: צורת תל), ב;29( בלידשת מדות ארבע תנג); ב;36היו( ממנו
 רצג); א;83( דרכים (ויתידות)[דתדות] ג); שבטיאל תקלט; א;61( לידתה
 ט: מו, תה׳ תקלח; ב;60 (פעמיים! שמ(ו)שת מקרא: פסוק בניקוד והשווה
 בנטייה מתחלפת שאינה תנועה בבליים). כ-י בבמה גם זה נוסח שמות;

 שכינתה ב;תצט);49ה[ם]ניםין( תמד); א;34( אמנה מחוסרי ):68 ב, (שבטיאל
 בניקוד וכן שסח), ב;20( האט יראת רפג), א;80( ביותר האט ע״א שת); א;88(

 א;80( כבמקרא ירא, :אבל יראי), ב: ג, מל׳ תצט; ב;49( (יךי)[יר]אי פסוק:
 נטויות צורות פראים); ג: ה, מל״א רצה; א;84( בריאים יב); כב, בר׳ רפג;

תלט), ב;32( מזכיותיו שגנאו); מ׳: תכג; ב;28( אמו על חוזר שגנאיו אחרות:
T * T  * TTJ  -

( רשיות שתי ובי תפט), ב;46( שלגליות ן  א;60( שלעולם בחללו רמד); א;70ה
 שם נטיית מביא ,134 פורת, תנה; א;37( מזבחת חלל); :64 ב, שבטיאל תקלו;

 ד, שה-ש תנד; א;37מע;ן( מקרא: ובפסוק בבלי); בניקוד גם קמוצה בב׳ זה
).BH3 אפאראט לפי בבלי בכ״י גם בקמץ מעק; טו:

 אספלוגית שפט), א;8( אסטגנינות רכט), א;66( אכלוסין שאולים: שמות
תפג), א;45( מטרופולץ ),151 פורת, וכן תלה; ב;31( דרון רעה); א;78(
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 תכא), ב;27( קתיגור תקיח), ב;61( שלישראל סניגורן תלו), ג;31( שלמסטיךץ
ה•( שכו); ב;90( פרקליטץ רפו); א;81( פימלןא ט תי תבב). א;28קב

 לשק תקמז), א;64( הפו־סיים תקמז), ב;63( המדיים פרטיים: שמות־עצם
רסי( תקמ). ב;65סו

 שה-ש תעה; ב;42( גדיותיך מקרא: בפסוקי שמות בניקוד נוספים שינויים
ם מובאת BH3 באפאראט גךתיך; ח: א,  ב;36( וך_קב אחרת); צורה מסיבבליי

סי מצדה הצורה וךקב. ל; יד, מש׳ תגב;  תקכו; ב;56( במחשכים בבליים); ב
 בפול! (ניקוד ורוב גאה); יג: ח, מש׳ תלו; ב;31( גאה במחשכים); ו: ג, איכה

; בשלושה ״ורוב- צורת מביא מ׳ ורב; יט: לב, יר׳ תסז; א;41  תיבה ניקוד סי
ט, [קאלה, בבבלית הרבה מצוי בחולם זו )).75-74 ס

בכתבי־ הרבה כמצד צירה-חולם, ולא שוא-פתח מחליף אינו כתב־היד
 בניקוד אחדות פעמים רק בו מצד האחרץ הסוג מן שחילוף מעניץ תימניים. יד

 יא: י, יר׳ תקנג; ב;65( תאמרק יצא), מ: לא, איוב תל; ב;29( 'צא פסוקים:
 תקג; ב;50 כפול! (ניקוד דלך אמן), טז: סה, יש׳ תפח; ב;46( אמץ תאמרון),

דלך). ב: ג, איכה

ה מ א ת ה ־ י ן א י י במ נ ו נ י ב ב
 של בבליים בכתבי־יד לה שמקבילות בכתב־היד, מיוחדת תופעה

 בבינוני במץ אי־התאמה היא ועוד), ,60 ,48 (פורת, פה שבעל תורה
 שטווה מטווה כלי בנקבה: נושא עם בא בזכר פועל פעמיים ליה. בפועלי

( על ממחה בוץה כל ואץ תז), א;23( האשה בו י ד ס ושמא רמד; א;70י  ״ברי
 כנץ: למדיי, קרובות לעתים בזכר שם עם בא נקבה בצורת פועל אבל זכר);
 קשה שג), ב;86( מרובה שכר לו יש שא), ב;85( לעיסה יפה שהשאר כשם

 מן הנהנה מן תעג), א;42( כשעוה רפה לבו והיה רמב), ב;69( הנאכל גזל
 כסף מקרא: פסוק בניקוד גם כזה וחילוף הרבה. ועוד רמה) ב;70( ההקדש

י 3ב־ גם זה נוסח מצפה; כג: כו, מש׳ תסד; ב;40( חרש על מצפה סיגים  ס
בבליים).
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וחידותם חכמים דברי
טוקטקלין פרוש ה״א: פ״ו שבת לירושלמי א.

 אמרו זה ועל זהב״. של בעיר ולא ובו׳ אשה תצא ״לא מ״א; פ״ו בשבת שנינו
ש אמרין דקסרין רבנן .1דדהב ירושלים כגון אמר יהודה ״רב שם: בירושלמי ו ר פ  

 :בטוח הנוסח אין אף פירוש. להן ואין קשות, האחרונות התיבות שתי ן״. י ל ק ט ק ו ט
 הערת (וע״ש פרוסטוקטולין ׳א: ם פרסטקולין. כאן: גרס פרסטקלין ערך בערוך
 102 ׳עמ כפשוטו״ ב-הירושלמי כלום. פירש ולא השלם), הערוך ותוספת קוהוט
 אינה זאת הגהה שאף אלא זהב; של כתר ־ כרוסוסטפלין ליברמן: הר״ש הציע

ליברמן. הר״ש בה שפקפק וכמות הדעת, את מניחה
 ר״ל שם על המיקרופילמים ספריית את בבדקי תשכ״ד, שנת בחורף והנה
 מאיר נוסח ושם קמברידג׳, מכ״י אחד קטע מצאתי בניו־יורק, שבסמינר גינצבורג

זה. קשה מקום יתפרש פיו ועל עיניים,
 דפים שני ,T-S AR. Box 28/40 וסימנו קמברידג׳ מספריית הוא היד כתב

שבת. למשניות פירוש של
 לשונו וזה עקיבא, ר׳ על והבבלי, הירושלמי דברי את תחילה הביא המחבר

ד פי ״וקאל ו מ ל ץ ת ר ש׳ א ה עמל עקיבא ר׳ אן 3 2י א ר מ א  זהב של עיר ל
י תלמוד פי איצ׳א וקאלו דהב. מן ירושלם נ ל ב ב  ירושלים זהב של עיר גא מ ב
ה עקיבא ר׳ כדעביד דדהבא י ת ר ב  ואחד״ מעני צמיעא ואלתלמודין .4ל

 מן ירושלם זהב, של עיר לאשתו עשה עקיבא שר׳ ישראל pא בתלמוד נ-ונאמר
 התלמודים ושני וכד, עיר לקמן) וכן (! א מ בבל בני בתלמוד עוד ואמרו דהב,
אחד]. עניין

 זהב של עיר הוא מה ישר׳ pא תלמוד פי ״וקאל ממשיך: והוא
 אלאבליל הדא כאן טבקאת ג׳ תפסירהא בלארומיה כלמה והדה ,ן י ל ו ק ו ט ם ר ט

 והקשורים והעטרות הפארים ק׳ כ׳ פאר אלקראן בלגה יסמי והו טבקאת ג׳ עלי
 בתלמוד ־ואמר נ וקלממסיא״ רגליא ושירי כליליא עזיאל בן יהונתן פיה וקאל

 יוני״, ״בלשון מלה והוא ,ן י ל ו ק ו ט ס ר ט זהב של עיר הוא א מ ישראל pא
בלשון נקראת והיא שכבות, בשלוש הזאת העטרה הייתה שכבות, שלוש פרושו

 סוטה, סוף בבלי ועיין דדהבא״. ירושלים יוחנן א״ר חנה בר בר ״רבה ע״א: סוף נט בבבלי .1
זהב״. של עיר יוחנן א״ר חנה בר בר רבה אמר כלות עטרות ״מאי בפגים: לקמן שנרמז

גאון. האיי רב בפי שגור .2
מהערבית. באשגרה מאי, ־־ .3
ע״א. סג כתובות ועיין לדביתהו(לאשתו); הנוסחאות: בכל סופרים, טעות .4
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 בו ואמר והקשורים. והעטרות הפארים כ): ג, (ישעיה שנאמר במו ״פאר״ המקרא
.5וקלממסיא] רגליא ושירי כליליא עזיאל: בן יהונתן

 פירוש ב) ן; י ל ו ק ו ט ם ר ט התיבה פירוש א) חלקים: שני הזה בפירוש יש
 ״ועד פי״ב ב נוסח דר״נ אבות פי על דבריו אח כתב בוודאי - לעניין אשר עניינה.

 שנאמר מה פי על דבריו את שכתב יותר וקרוב לאשתו״. זהב של כתר שעשה(ר״ע)
ר ״עטרות וירושלמי: בבלי סוטה בסוף עי ת- לו .6ע״ש זהב״, של כ

 הוא -טרסטוקוליך(-טריסטוקולין) המופלא נוסחו התיבה-הרי לפירוש ואשר
rQ15(rQs1g)rd x והוא: בירושלמי, והמאיר הנכון הנוסח 6AA1[0]v שכבות: ״שלוש 

יחד. מולחמות
 יהודה רב של זהב״ של ״עיר תיאור אלא כאן הוסיפו לא דקיסרין רבנן

הייתה. שכבות שלוש של זהב״ של ש״עיר יוחנן): (=ר׳
ולבנייתם. לצורתם בחפירות, שיימצאו לתכשיטים לב לשים צורך יש מעתה

 קיטום(כן של בפולמוס והוא כלות״, ״עטרות על גזרו מתי מהמשנה, יודעים אנו
 הבית חורבן לאחר 7שנה כחמישים ועד ועוד). ft ובהוצאת קיטם, קויפמן; בכ״י
זהב. של עיר עושין היו עדיין השני

 כל על זמנו. לי נתברר שלא פי על אף קדום, נראה למשנה הערבי הפירוש
בירושלמי. מתוקן נוסח ששמר על טובה, לו נחזיק פנים

ה״ב פ״ג נדה לירושלמי ב.
וכו׳ זכר אם וכו׳ ועוף חיה בהמה כמין(מין) ״המפלת שנינו: ע״ב פ״ג בנדה

 כל אומרים וחכמים מאיר רבי דברי ולנקבה לזכר תשב ידוע אין וכו׳ נקבה ואם
 בשם יסא רבי ״ואמר שם: בירושלמי אמרו זה ועל ולד״. אינו אדם מצורת בו שאין
 הסימנין הן ואלו הסימנין מן אחד אפילו אלא הסימנין בל דבר סוף לא יוחנן רבי

 יסא רבי ואמר הזקף. וגומות והזקן והחוטם והלסת והאוזן והעין והגבינין המצח
הסימניך. מן אחד אפילו אלא הסימנין כל דבר סוף לא יוחנן רבי בשם

 חזרו מה לשם תמוהה. היא וכו׳״ דבר סוף ״לא יסא רבי של מאמרו כפילות
 לכן?, קודם נאמר שכבר ובו׳״, דבר סוף לא יוחנן רבי בשם יסא רבי ״ואמר ואמרו:

לומר, רצה יוחנן״. ר׳ בשם יסא ר׳ קאמר עלה ״כלומר מפרש: משה פני בעל

 שינויי וע״ש וקולמזמסיא :1962 ליידן בארמית, הקדש כתבי שפרבר, במהדורת וקלמסמסיא, = .5
נוסחאות.

כלות״. ״עטרות את למשנה בפירושו הרמב״ם אף שילב וכך .6
.245-244 עמ' ח״ב שכטר״ ״גנזי גינצבורג, ועיין .7

 דברי על אם הדברים; מוסבים מה על דבר, סוף לא ד״ה הפנים במראה ועיין ע״ב. נג בבלי עיין .1
חכמים. דברי על אם ר״מ
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 נאמרה. זו על - ובו׳״ דבר סוף ״לא תחילה שאמר שמה ואומר, חוזר הירושלמי
לעין. נראה והדוחק

 שהובאו נראה, בירושלמי. שרגיל ורמז קצר״ ״לשון כאן שיש לומר, ונראה
 די אלא הסימנים״, ב״בל צורך שאין יוחנן, רבי בשם יסא רבי של מימרות שתי כאן

ובו׳. המצח הסימנין הן ואלו שהביא: וכמות האחת-למשנתנו. המימרא אחד. בסימן
ת- והמימרא שני ת על ה ק ו ל ח ת מ ר ח  רבי של מחלוקתו על נאמרה, א

 ה״א(בבלי א פרק תרומות בירושלמי שמפורשת והיא שוטה. לעניין הונא ורב יוחנן
 כסותו את והמקרע הקברות בבית והלן בלילה היוצא שוטה ״סימני ע״ב): ג חגיגה

 אומר אני כן דלא ו ב ם ה ל ו כ שיהא והוא הונא רב אמר לו. שנותנין מה והמאבד
ו אמר יוחנן רבי וכו׳ ל י פ ת א ח ן א ה  כאן רמזו זו יוחנן רבי ולדעת וכו׳״. מ

ו מקומות בשני כלומר בירושלמי, א ב ו ה י ש מ ל ש ו ר י  יוחנן, רבי סבור 2ב
די. אחד בסימן אלא הסימנין בבל צורך שאין

ובא) (ממשמש מאשי משי, ג.

 בשערו מתלשין שהיו 1* הבבליים מפני לו עשו ״וכבש מ״ד: פ״ו ביומא שנינו
ל לו ואומרים ו  מה ״תניא ע״ב): סו (סף בתלמוד אמרו ועליה וצא״. טול וצא ט

 ועונות זה שעיר מתעכב ״מה רש״י: ומפרש סגיאין״. דרא וחובי דין צפירא שהי
א ״מה אליקים: ר׳ ובפירוש עליו״. והן מרובין הדור י ה  דרי וחובי צפירה ש

 הדור חטאי הרי בנחת ומוליכו השעיר ן ב משהא אתה מה העם לו א׳ שהיו סגיאין
הי מה שצ״ל: נראה למוליך, בך שאמרו הפירוש רבים״(לפי ת). ש

 הרבה). עוונות עליו נושא (-שהוא סגיאיך חובין ״דדרי הנוסח: מינכן בכ״י
 הבחירה״ ב״בית אף וכך וטעינה. נשיאה לשון אלא ״דור״ לשון אינו ״דרי״ ״דרא״,
סגיאין״. חטאין (־שנושא) י ר דד צפירה שהי ״מה למאירי:

 פעמים קרובות שהן המדוקדקות, בנוסחאותיו שידוע השני, מינכן בב״י אבל
 -וחובי?) (חוביה זעיר צפירה י ש א מ הוא: בברייתא הנוסח הגאונים, לנוסחאות הרבה
א.1גיאין״0 דדרא

 בדפוס״. כמו וצ״ל פתרא ליה ״ולית זה: נוסח על מעיר סופרים״ ״דקדוקי בעל
רבינו בפירוש ממש בו שיש סיוע לו ויש זה, לנוסח פתרון לו שיש נראה, ובאמת

 לעניין יוחנן, ורבי הונא רב של מחלוקת עוד יש בבבלי כי בירושלמי, שהובאו ואמרתי: דייקתי .2
 עד אמר הונא רב סרים סימני ״איתמר ע״ב: פ ביבמות והיא הסימנים. לכל צריך אם סרים, סימני
בירושלמי. הובאה לא זו מחלוקת אבל מהן״. באחד אפילו אמר יוחנן ר׳ כולם שיהו

 בר רבה של נוסף ופירוש יהודה רבי של ברייתא וכד״, היו אלכסנדריים אלא היו בבליים ״לא .1
ע״ב). סו שם יוחנן(בבלי ר׳ בשם חנה בר

שהי. מה = שי מא = מפרש: ,794 עמ׳ כפורים כפשוטה, תוספתא ליברמן, הר״ש א.1
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ך ״תנא מצאנו: שם בר״ח חננאל. ו ש  כלומר סגיאין דדרא וחובי זעיר ו ז צפירה מ
מרובין״. הדור וחטאות קטן זה שעיר וצא מהר

 הקשה לתיבה ש ו ר י פ אלא ואינו הארמית, בברייתא נוסח אינו ודאי ״משוך״
 ש״מאשי״ למדים, ונמצאנו לו. קודמים של או ר״ח של הפירוש אם ״מאשי״,

למוליכו. או לשעיר זירוז(ניזהא) מלת היא
״אמשי״. זירוז מלת שכיחה ממנו ואף בערבית, כידוע נמצא ״משי״ השורש

בידינו, המצויה חכמים בלשון זה שורש של שימושו לכאורה מצאנו לא אמנם
דבריחז״ל. של היד בכתבי נמצאהו לא אם יודע, ומי במציאותו, פוגם זה שאין אלא

 לשון לצירוף יסוד שימש זה ששורש לי, שנראה משום ״לכאורה״, אמרתי
 ובאין״ ״ממשמשין ובא״, ״ממשמש לצירוף הכוונה חכמים. בלשון הרבה מצוי

 לאט, לאט ״הולך במילונות המצויה ההגדרה זה? לשון פירוש מה בהם. וכיוצא
 (ירושלמי כגון במקורות, מסוימים במקומות 2לפרנסה אפשר לאט״, לאט מתקרב

 ובאין״. ממשמשין שהן משושות... אותן קורא היה שאול ״אבא ה״א): פ״ח פאה
 בכותלים״ ויורד ממשמש קורה לשמי שמגיע(העשן) ״כיון הקטורת: עשן בתיאור או

 איטית). והירידה מהירה העלייה ועולה״: ל״מתמר בניגוד בברייתא, ע״א, נג (יומא
ן לשון שנמצא המרובים המקומות בשאר אבל אי ה-  מה יפה: עשויה ההגדרה ז

 לאט? הליבה של טעמה מה מ״ד)? פ״ח ובאין״(שבועות ממשמשין עדים ב״ראה נאמר
 ובאו הים למדינת גבעלה שהלך ״האשה ה: פי״א, יבמות שבתוספתא בזה למשל וכן

 באו הים למדינת בעלה והלך עצמה פי על ונישאת והלכה בעליך מת לה ואמרו
 בולם והרי הים למדינת בעלה והלך עצמה פי על ונישאת והלכה בעלך מת לה ואמרו
כו/ ובאין״ ממשמשין בולם ו

 למדינת לה והלכה אחותה את ונשא והלך אשתך מתה לוי־ ״אמרו ט: שם, ועוד
 ואמרו ובאו הים למדינת לה והלכה אחותה את ונשא אשתך מתה לו ואמרו ובאו הים

ם והרי הים למדינת לה והלכה אחותה את ונשא אשתך מתה לו ל ו  ממשמשות ב
.,וכו וכאות״
 ,וכו ובאין״ שממשמין בהם ושמע שבויים לנכסי ״היורד ג: פ״ח, כתובות שם, או

ע״ב). לח מציעא בבא (ועיין
 (־ירושלמי ,ובו ובאין״ ממשמשין חמרין ראה ״אבל א: סוף פ״ז מציעא בבא ושם

ה״א). סוף פ״ו שם
 3401 ׳עמ יהודה בן כגון במילונות, הציונים (עיין עוד בהם וכיוצא אלו מקומות

II :(ממשמשת ״נחלה בתראקטוע״ב: בבא כגון ״הלך״, הפועל עם בשימוש וכן ועוד 
שמשמש רגיל, תנועה פועל הם: אחד עניין שכולם לי, ראובן״-נראה עד והולכת

כמובן. מוכחת שאינה סי על אף .2
ו. סי״א, הדפוסים בנוסח ועיין צוקרמנדל, במהדורת כן .3
הים. למדינת אשתו שהלכה למי .4



79וחידותם חכמים דברי[15

 העדים את רואה אם כין כידוע, יותר, נמשכת פעולה לציין כדי אחר פועל עם
אדם. בני כמה שבאים או ובאים, הולכים

 ומשמש שהזכרנוהו. (משה), ״משי״ אלא ״מוש״ ולא ״משש״ אינו והשורש
רגיל. ״פעפע״ הוא

 ולא ידיהם ה: קטו, לתהלים התרגום כגון ,6 5התרגום של ״ממשמש״ הוא אחר עניין
 וכן ימשמשון, - בצהריים ימששו וכלילה יד: ה, לאיוב ממשמשין; ולא - ימישון

הם. מישוש עניין שכולם חשוך, ימשמשון - חשך ימששו כה: יב, שם
 ובא הולך כגוף ״בוא״, עם שמשמשים הפעלים כשאר הוא ובא״ ״ממשמש

ך סנהדריןקוע*א), (תעניתכע״א: ל ה  (שבת ובאות מקלחות (נדהנזע*א); ובא מ
 כתובות ע*א; יד (תענית ובאות מתרגשות ע-א): לא ובאין(ב״מ שוטפין ע-ב): קו
.7הרבה ועוד ה״א); פ״ה שם ירושלמי ע*א; יז לבא(ברכות מתרגשות ע״ב): ח

 ממשמשין ויהון הירושלמי: מתרגם חושך וימש בא: י, משמות חוץ התורה, תרגום כדרך שלא .5
בחשיבה.

נוספות. דוגמאות לתלמוד קונקורדנציה ועיין בבבלי. .6
za^• הקצר במאמרו ילון שר״ח אני, רואה .7 w כמו ובא, ממשמש מפרש הוא אף ,323 עמ׳ מד, כרך 

 דף שלום איש רבתי, פסיקתא כגון ובא, קרב ללשון מקרבו הוא ביותר; שקיצר אלא כאן, שהוצע
ובאים. (קרבים) קרובים ע״ב: ל



י כ א ל ה מ י ר א ־ ת י ב

וורמייזא ק״ק מחזור של ניקודו

(סיום)

ת ו. ו נ ו כ ת ת ו י ג ו ל ו פ ר ו ת מ ו י ל ל  כ
 והפועל. השם בתחום התרות או שכיחות מורפולוגיות תופעות יידונו זה בפרק

 תיבות של בניקודן המתגלים השם, בתחום תנועות חילופי או משקלים חילופי
 על להורות כדי הנלקט בחומר שאץ לפי שלאחריו, בפרק יידונו בודדות,
מקיפים. פונטיים מעתקים על או כלליות מורפולוגיות תמורות

ך למושא דבוק וכינוי הפועל) (ולשם לשם דבוק כינוי 21 ; 5
 מסתיימת שאינה במלה הנוכח של הדבוק הקניץ כינוי ניקוד תמיד כמעט

ך הוא בתנועה ף הכינוי תחת פתח/קמץ) חילופי בגלל כצפוי, דך, (או ;  ־
 הקבע בתפילות אף אלא בפיוטים רק לא הכינוי ניקוד הוא כך בטברנית.
 ואהבתך א);45 (קדושה? מלכותך צדקך... עירך... ב);1 ;1(כבודך הקדומות:

כו/77( ונקדישך נעריצך המושא: בנטיית וכר. א)79 (מעריב;  שם־ בנטיית א)ו
א).117 ;9.82( בעוברך א);41 ;3.2( לרוממך הפועל:
 ימינ״ך. ב);41 אבותינו; (עזרת לשמך; כנץ כלאיים ניקודי מצויים ופה פה

 הניקוד על הטבתי הניקוד של מאוחרת הרכבה ע״י שנתהוו א)42 ;3.3(
 הסתם. מן נשתנתה (החזנים) הקוראים הגיית כאשר הקודם,

ב׳. בכרך גם זה דבוק כינוי של ניקוד אותו *
 במסורת בעיקר נשמרה שכן ״ספרדית״, כהגייה מקובלת זו צורה גם

 של סברתו אמנם לקיומה. קדומות ועדויות היא, קדומה אולם הספרדים.
 בידי רק הארוכה בצורה שהומרה המקורית העברית הצורה ,שזוהי45 קאהלה

 של מחקרו לאחר כיום, .46בן־חיים ז׳ ע״י בעיקר הופרכה, המסורה, בעלי
 ״הסטנדרד״ ובלשון הניקוד שיטות בכל המקרא בקריאת שהצורה ברור האחרץ,

המדוברת, בלשץ נהגה חסרת־התנועה הצורה ואילו בטברנית, כמו הייתה

Die uberlieferte Aussprache des Hebraischen... ZAW 39 (1921); 230-239; .45

The Cairo Geniza, Oxford 1959, 95, 100

 ,78-71 ,66 אסף, ספר העברית, של במסוררתיה -ה ־-ת, -ך, החבורים הכינויים צורת בן־חיים, ד .46

 Studies in the Tradition of the Hebrew Langauge ,Madrid- בספרו ובהרחבה 91-85

64-74 ,22-39 ,1954 Barcelona; וזיקתה השומרונים מסורת במאמרו: זו לסוגיה דברים תוספת 

.17 הערה ,230 כב(תשי׳ח), לשוננו חז״ל, וללשון המלח ים מגילות של למסורת
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 בלשוךחכמים הרגילה הצורה זוהי .47הארמית בהשפעת ב׳׳סובסטנדרד״,
 במסורתם ואף ,48האשכנזית העדה את להוציא שונות, עדות של הגייה ובמסורות

.50א״י׳ בניקוד ובפיוטים 49השומרונים של

בפועל; הפסק צורות 22
 הפסק, שלצורות שכיחותן היא הפועל בתחום בולטת מורפולוגית תופעה

 סיבה כל ובאץ המשפט, בתוך היינו המשך, צורות בטברגית שיש במקום
 ב);43 ;3.3(טובעו ן הפסק בצורת הרגילה הצורה להמרת משקלית או ריתמית

 :247 [הייד׳ נוסדו ב);Dint )9.22; 82 :146 [הייד׳ זורזו ב);52 ;4.3( ימכרו
!160 ;12.34( ]not;(וכו׳] הורדו טז: 51[בער וכר הורדו א )ב)197 ;13.12 

לרוב. ועוד
דומות. דוגמאות העלתה לא ב׳ בכרך השטחית הבדיקה *

 שכולן לעיל, הובא מהן קטן שחלק הדוגמאות, שבכל השווה הצד
ם י ל ע ה פ א ר ו ה , ב ה ל י ב ן ס ב ו ם ר י ל ע י פ נ י י נ ב ל ב ע ו ל פ ע פ ו ה  ו

, ם י ל י ב ס ן ה ט ו ע י מ ן ו י י נ ב ל ב ע פ  להוציא וכולן, סבילה), (בהוראה נ
ף ארבע, ו ג ם שלישי ב י ב (נסתרים). ר

 במסורות וההטעמה ההפסק צורות לחקר חשובה תרומה הן אלה צורות
 ספרדיים ובמסורות ובמקורות חז״ל מלשץ בעיקר הידועות השוגים, ובמקורות
 ומעניינת ברורה עדות אפוא לפנינו .52עצמה בפני פרשה והיא ותימגיים,
 של השנייה במחצית אשכנז ובתחומי חז׳ל, מתקופת מאוחר בטקסט כזו למסורת

.53 וד־׳ג המאה

 במגילה השכיח -כה הכתיב על גם שם ור׳ ;353-352 ,35—34 מ*י, קרטשר, אצל החומר כל סיכום .47

קאהלה. של סברתו את הוא גם והמפריך

 גם זוהי המשנה. של ופרמה קאופמן בכ״י גם וכך ,92 פורת, ע׳ ל׳׳ח של בבלי בניקוד זו תצורה על .48

 ילון, ח׳ כינס העדות במסורות החומר כל את .15 צ׳ח),—(תרצ׳ז א קונטרסים דמתי, י׳ ר׳ התימנים, קריאת

טו-יז. תשי׳׳ב, ירושלים מועד, סדר אלבק־ילון, מהד׳ משנה סדרי ששה המשנה, של הניקוד לשיטת

.78-77 שם, בן־חיים, .49

.25 הערה ,74 שם, בן־חיים, אצל נוספים מקורות ועוד. ז ד, I, MdW,משמרות, כ״ד בפיוטי למשל .50

 תרכ׳׳ג(מכאן רעדעלהיים [בער], דוב יצחק מהד׳ האשכנזים, מנהג לסי באב לתשעה קינות סדר .51

בער). ואילך:

 אלא הפסק, צורות אינן במגילות ההפסק שכתיבי טוען, בן־חיים .176 הערה ,256 מ״י, קוטשר, י׳ ר׳ .52

 שם, קוטשר, גם עיין .228-225 כב(תשי״ח), לשוננו ע׳ השומרונים, כבמסורת שלמות בתנועות שוואים המרת

 של ותגובתו ,20-28 לו(תשכ״א), ספר קרית הספר, על בביקורתו מורג ש׳ של הערותיו גם ר׳ .261-254 ,31

.280-278 ילון, ספר המבוקר,

שבדפוס, קינות ומסדרי ממחזורים פועל מבניין גם הפסק צורות שרידי מביא שם, ילון, ספר קוטשר, .53

הרווחה. ממחזור גם ביניהם מאשכנז, אף
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ההטעמה: ירידת עם תגועות שימוט היעדר 23
ת המחזור בניקוד נטייה מסתמנת השם בתחום מעטות לא בדוגמאות ו ב י צ י ל  

ת ו ע ו נ ת ה ה ר ב ה , ב ה ח ו ת ההטעמה. תזוזת עם הקמץ, בעיקר פ
 התנועות שיציבות נראה ופה. פה היא מבצבצת אלא כללית, אינה התופעה

 בנטיותיה נם המלה של הנפרדת הצורה את בהגייה לשמר נטייה אלא אינה
 בכל להגייה לחדור הנוטה הבסיסית, לתצורה אנאלוגיה זוהי ובתמורותיה.

 המורפולוגיות: התכונות שאר בין זו נטייה לכלול הדץ מן ולפיכך הדורות,
 ;9.93( שבטיהם ב);118 ;9.83( לדדילותיו ב);186 ;12.7 א.96 ;;9.53( במתנת

וכהנה. כהגה ועוד פעמיים) ב:157 ;12.34(אמרותי א);135
־ : T  T *

 בסמיכות יופי יפי, התיבה סגוליים, בשמות אי־התקצרות של הדוגמאות
א א),112 ;9.73 (למשל: ל ש - י ל  ראיה פעמיים)-אינן ב:77 ;8.4( בהפסק כ
.54אחרים ממקורות גם הידועה היא, קדומה מסורת שכן תנועות, שימוט להיעדר

 בהיעדר גם ביטוי לידי באה הבסיסיות התנועות את לשמר הנטייה 23.1
 כאן ב).182 ;12.54( ערפילו למשל: כך הטעם. ירידת עם התנועות חילוף

 (הסגול ישונו או (קמץ) שיישמטו מבלי הבסיסיות התנועות כל בניקוד נשמרות
 של כוחה על הוא אף מצביע א)131 ;9.93(בציווי המציא כגץ ניקוד לחירק).

הפועל. בתחום האנאלוגיה
 משתנות שאינן מלים ידועות בבלי בניקוד חכמים שבלשון להזכיר, הראוי מן

 המצרים בסמיכות, אל״ף באם־הקריאה כתיבים זאת לעומת .55בסמיכות כלל
 לאיכות עדות שמסתבר, כפי אלא ,56הקמץ לקיום עדות בהכרח אינם במגילות,

.57תמורתו או השווא הגיית

 הסיבה היא היסודית הצורה את לשמר והנטייה שהאנאלוגיה דומה 24
 פיעל בבניין הדגש תשלום היעדר הפעולה: ושם הפועל בתחום אחרת לתופעה

 גבי ולא ורי״ש, אל״ף קודם חירק גבי רק הוא האמור מעטות. לא בדוגמאות
 •8.4( ביארו ב);36 ;2.1( זרזם לקמץ: פתח בץ מבחץ הגקדן אץ שהרי פתח,

א).207 ;13.36( בחירופים א);132 ;9.93(ו!ךםו א);78

 תופעות, שתי לבודד אפשר הטבתי מן שונה שניקודן הבודדות המלים מן 25
המילוניות. ולא המורפולוגיות התופעות בץ למיינן ניתן היחסית שכיחותן שבגלל

המופלג, ליושנן בידי .ראיות .״. רומז יט, ניקודו, לשיטת ובמבואו במשנתו, אלו תיבות ילון ניקד כך .54

.90 פורת, .55 בירורן״. שעת תגיע הן ואף

.253 (תש״ך), כט תרביץ אחד, פיוט של תמוה ניקוד על בנדויד, א׳ שסבר כפי .56

ישעיהו, במגילת החומר לגבי קוטשר של הערותיו גם ר׳ .228-226 (תשי״ח), כב לשוננו בן־חיים, .57

.453 ,396 ענד
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 גליות א);151 ?12.31( זכיות א)?72 ;7.4( זכיות ־יות: ־ות משקל ריבוי 25.1
 מלכיות במלה המקראית הריבוי צורת גם במחזור נמצאת אמנם ב).85 ;9.3(

 מקראית, להשפעה ליחס יש זה ניקוד אך ב),117 ;9.82 א.72 ;7.4( מלכויות
 היחידות הופעותיו הן טז) לז, (יר׳ חניות התיבה וכן כב) ח, זו(דג׳ תיבה שהרי

 אף וכך היא, הארמית מדרך במחזור הריבוי צורת במקרא. זה משקל של
ח). ד, (ר״ה מלכיות למשל: קאופמן, בכ-י

 א); 178 (שם; סעודה א); 181 ;12.54( מחבורת קטולה: במקום קטולה 25.2
 וכך ,58ל-ח של הבבלי הניקוד מן ידועה הארמית ע״ד זו צורה שם). סעודות(שם;

.30.1 גם הש׳ ה). ב, (ר-ה סעודות למשל קאופמן, בכ-י ניקודה אף

י ז. פ ו ל י ת ח ו ע ו נ ם ת י ל ק ש מ ת ו ו ב י ת ת ב ו ד ד ו  ב
 המלים מאוצר מרביתם השם, מתחום ככולן רובן בודדות, תיבות כאן נביא

 חילופי ומייצג המקובל הטבתי הניקוד מן שוגה שניקודן המקרא, שלאחר
 משקל בני אחרים בשמות החרים אינם אלה שחילופים לפי תנועות. או משקלים

 לתארם או הכלליות המורפולוגיות התכונות בין לתחמם מקום אץ אחד,
 מדנו לא השמות לקסיקליות. כתכונות לראותם יש אלא פונטיים, כמעתקים

 מקצתם אלא משקלה, וחילוף ומשקלה תיבה תיבה כאמור שהרי משקלים, ע״פ
א״ב. בסדר ורובם החילופים, בץ כל־שהוא שווה צד של גם מיץ ע-פ

מוטעמת): בלתי סגורה בהברה קטנות תנועות (של חילופים 26
א ר ק מ ה-ב ח  א);204 ;13.34( ובאבחת במחזור: כ). כא, (יח׳ אבחת אב

ב).214 ;13.51( לאבחת
 בלשץ־ המקובל הניקוד וכך כב) יג, ב (דה״י מדרש במקרא - מךרשים

 ; 13.61(ומךךשי סגול: בוואריאנטה במחזור ילץ). במהד׳ ו ד, (כתובות חכמים
 איזנא, בהלצה, והקדמה בהרחה הקדמה בהתשבי, גם נמצא זהה ניקוד ב).220

שיא.
 :63 [הייד׳ מחקרי במחזור: ד). צד, (תה׳ מחקרי במקרא - מחקרים

ב).174 ;12.54( מחקרי]
במחזור: בפתח. ולפעמים סגול בוואריאנטה בדר״ב במקרא - ממשלה

* 5 T  T י

 אך ממשלה, ע׳ גם רושם ,3074 בן־יהודה, אמנם א).133 ;9.93( וממשלה
משל. בהוראת

משמנים גם אך ד), ח, (יש׳ משמני לט), כז, (בר׳ משמן במקרא - משמן

כז. מברא, ),119 מורג(הערה ר׳ תימן, יהודי בפי גם כך .120 מורת, .58
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 אמנם עשוי ב)96 ;9.53( לחם משמ(י)ן במחזור י). ח, (נח׳ טוב מאכל בהוראת
 במשמנינו אך ),120 (ע׳ משמן מנקד היידנהיים כ א׳׳ השנייה, בהוראה להיות

 משמני ואילו ]127 הייד׳, גם [כך הראשונה בהוראה בוודאי הוא א)98 ;9.53(
).204( דהיידגהיים אליבא גם השנייה בהוראה הוא ב)105 ;9.65(

קטלה: במשקלי דגש במקום רפה 27
 גם אך ב),147 ;11.2( ארכה במחזור; אךכה. :394 בן־יהודה - ה5אך

א).106 ;9.65( ארכה
T : ־

 בלשכת במחזור: כב). ט, ש״א (למשל לשכה תמיד במקרא - לשכה
ב).165 ;12.54(

 ה). ו, פס׳ (למשל ילק מנקד גם כך קצבה. :6083 בן־יהודה - קצבה
י במילון מעיר טור־סיגי  כך ואמנם רפה״; בית קצבה, האשכנזים ״ובדיבור ס

סי ידוע כבר רפה בבי״ת ניקוד אך ב);120 ;9.83( במחזור  קאופמן מ
ה). ו, (פס׳ !ה׳׳טפרדי״

פישוט: שבטברנית במקום הכפלה 28
 :150 [הייד׳ באביבייך ב)82 ;9.22( מאביבי] :146 [הייד׳ מאביבי - אביב
א). 83 (שם; באביביך]

 לד, וכן חטיבה גורם 1509 בן־יהודה בתו־מ. מופיעה התיבה - חטיבה
 א. 81 ; 9.21( חטיבה הבי״ת: בהכפלת תמיד במחזור דאלמאן. ואף יסטרוב

א).99( חטיבת ב׳: בכרך אף כך ב).223 ;13.65( חטיבות ב)225 ;13.67
ף במקרא השכיחה המלה של מאד מוזר ניקוד - כוכב ס  רפה: ב
 ועוד. א) 149 ;12.1( הכוכבים ב); 81 ;9.21( כוכב א); 79 (מעריב; הכוכבים

ההגייה. להרגל כאן עדות בוודאי
ף המקובל הניקוד - לפיכך ס  של במשנתו ו ו, מעשרות (למשל רפה ב

ף הניקוד ילץ). ס  בבלי בניקוד מצוי א)48 א,40 נותנים; (שבח שבמחזור קשה ב
 מורג ע׳ תימן, יהודי הגיית וכן הכפלה). בסימן ,30 (פורת, חכמים לשון של

.58 ,57 ),119 (הערה
ם במקרא - מהומה ס ם במחזור כג). ז, רפה(דב׳ ב ס  .59ב)123 ;9.83(דגושה ב

 :66 [בער מלוחים במחזור מלוחים. מלוח, :3027 בן־יהודה - מלוחים
 שונה. בהוראה אך ד), ל, (איוב מלוח במקרא יש ב).207 ;13.37( מלוחים]

במחזור לא). ל, (איוב ענבי וכד) כא ד, (בר׳ עוגב במקרא - עוגבים

ס 0
 גזורה שהיא מלמדת, mamma השומרונים במסורת התיבה של שהגייתה מעירבי, בן־חיים פרום׳ .59

מהמה. באמת כנראה, ויסודה, דווקא המם משרש
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ועגבי! ז במחזור שם, איוב, ואף ב),220 ?13.61( ועוגבים
 ?12.34( דגושה בפ״א במחזור ח). ג, (משלי רפה בפ״א במקרא - רפאות

ועוד). א159
 יש ושמא א) 214 ;13.49 א.167 ;12.4( פעמיים מופיע זה ניקוד - תרומה

).19 (הש׳ -קל- דיגוש שריד כאן
 פ. ב, באותיות הכפלתו תחת עיצור לפישוט בודדות דוגמאות יש זאת לעומת 28.1

 בגלל שימוט אץ פ כ, ב, באותיות אך ההכפלה, של רב שימוט יש כאמור,
 א);157 1; 12.34( תופים רפה!), בסמן א91 ;9.43( דובים למשל; ההגייה. הפרשי

).24,23 (הקר הבסיסית הצורה של האגאלוגיה של לכוחה דוגמאות הם גם ואולי

שונים: במשקלים i במקום e תנועת 29

בלתי־מוטעמת: סגורה בהברה 29.1
אחרת. הגייה משקף שהכתיב ייתכן ב).98 א,46 חטאינו; כסיךרן(מפני

 פיותם ב);93( פיות ב׳: בכרך גם ב).199 ;13.2( פיות א);137 ;9.93( פיות
ה, (משלי פיות בלבד, פעמיים פה של הריבוי צורת מופיעה במקרא ב).120(

 בחירק. המקרא אחר המקובל הניקוד טז). ג, (שום׳ פיות גם אך ד),
ב).157 ;12.34 א.110 ;9.71(ןךבת^7 ב),82 ;9.21( קךבתך

 לאנאלוגיה הנטייה מתוך להסביר אפשר הראשונות הדוגמאות ב׳ את גם
הבסיסית. הצורה של

בלתי־מוטעמת: פתוחה בהברה 29.2
 ח). ד, (יוגה חךישית במקרא א).213 ;13.48( חרישית

 (פר ילץ וכן ,בחירק מנקד 2392 בן־יהודה א).198 ;13.12( ובכליבה
במחזור. כמו בצירי, שם קאופמן בכ״י אך ט), יב,

 ילץ ניקד וכך בחירק, כקודמתה זו תיבה ניקוד מקובל א).54 ;5( כניסה
שם. קאופמן, בכ״י גם במחזור, כמו בצירי, ניקוד א). א, מג׳ (למשל

 אלה תיבות שתי של ניקודן בלשץ־חכמים. ותפוצתו הורתו קטילה משקל
 ואפשר המקורי, משקלן שזהו מוכיח, כאחת וספרדית אשכנזית במסורת בצירי

בצירי. קדומים בכ״י מנוקדות אינן אם זה במשקל התיבות כל את מחדש לבדוק שיש

מוטעמת: סגורה בהברה 29.3
זיע. :1324 בן־יהודה זיע. :210 הייד׳ ב).123 ;9.83( זיע

השלם, בערוך וקוהוט לוי מנקד (בצירי) כך אמנם א).150 ;12.2( טלית
 וכ״י פרמה כ״י כגץ שלמשנה, ״ספרדיים' מניקודים רק ידוע זה ניקוד אך

 (בך־יהודה בחירק האשכנזים קריאת ואילו הספרדים; ובפי ג) ד, קאופמן(פאה
שם). פאה, (למשל האשכנזים קריאת כדרך ניקד ילץ ).2 הערה ,1879-1878
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 במאה אשכנז אנשי שהגיית ראיה, שוב לפנינו ).124 (פורת, טלית בבלי בניקוד
 האשכנזים בפי נשארה זו הגייה דאמת, אליבא הספרדית! למסורת זהה הי״ג
טלית. ערך בהתשבי, לה עדות מוצא אתה שכן הט״ז, במאה עוד

ך שרפרף המקובל הניקוד ב).89 ;9.42( שרפרף א);35 ;2.1( שרפרף ב ) 
 בכ״י אך ג), כב, כלים (למשל כך ניקד ילון אף יסטרוב). לוי, ,7467 יהודה

כבמחזור. בצירי, שם, קאופמן,
 תיק תיבת היוונית. מן שאולות המלים שתי ב).220 ;13.61( ונךתיקה תיקה

 גורם קאופמן כ*י אך א), טז, שבת (למשל בחירק ניקדה וילק במשנה, מופיעה
 מגקדה בן־יהודה בתו־מ, מופיעה נרתיק תיבת ביוונית; כמו (פעמיים) תק שם

 הניקודים. שני את מביא 445 ג, לוי, בצירי. 937 יסטרוב אך ),3817( בחירק
בהתשבי. תיק ערך ר׳ במחזור, כמו התיבות שתי את מנקד בחור אליהו

:u במקום 0 30
 ושימומו ב)44 ;3.3( והילולו ב)77 ;8.4( גדולה קטול: במקום קטול 30.1

).14 (הש׳ u 10 חילופי אלא כאן ואץ ייתכן א).209 ;13.41(
 הסתם מן כאן אף ב).77 ;8.4( עגולה ב),220 ;13.61( וערומות ערומים 30.2
 הצורה של האנאלוגיה השפעת אלא פונטי, מעתק או מורפולוגית תמורה לא

).24,23 (הש׳ ההטעמה תזחת עם תנועות חילופי המונעת ,29.1 ב כמו הבסיסית

א״ב: בסדר בודדות תיבות 31
 מסורות, שתי ידועות ב).123 ;9.83( איבריהם ב);88 ;9.41( איבךים

 אברים קוראים ספרדים ).4 הערה ,37 (בן־יהודה ובקיומו הצירי בהיחטפות
במחזור. כמו קאופמן בכ״י ).109 אברין(פורח, בבלי בניקוד אברים. ואשכנזים

 ברגיל ניקודה זו מילית ב).218 ;13.58 ב.162 ;12.34 ב.1 ;1( אי(איפשר)
 בצירי תמיד ל-ח של בבלי בניקוד א). יט, שבת (למשל ילון ניקד כך הירק;

 שבדקתי הדוגמאות בכל אך בצירי, אמנם קאופמן בכ״י ).146 (פורת, כבמחזור
 ג; ה, סוטה א; ג, שק׳ (למשל יותר מאוחרות השלמות־שוליים אי תיבות היו

 למחזור זהה ניקוד ח). ג, שבו׳ ה; ט, ו; ב, בכורות ד; ב, אבות א; יט, שבת
 אף לערך, 1180 משנת Add. 27205 מתיאום כ״יבריטיש במחזור גם וורמייזא

 בצירי/ הגייה גם עדיין שמע אך אי, כבר הגה בחור אליהו .6° מגרמניה, הוא
טועיך. בצירי אי 'והאומרים בהתשבי; אי ערך שכותב לפי

60 הייד׳ א).102 ;9.61( אשיותיו אשיותי. קב; בער א).222 ;13.64( אשיותי

 5865 '0 והאוניברסיטאי, הלאומי הספרים בבית העבריים כה״י לתצלומי במכון מיקרופילם ע״פ .60

גופו]. כתב־היד [ועפ״י
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ג,טו). (יר׳ אשיותיה] [קרי: אשויתיה במקרא; יחידאית המלה אשיותיו. :168
 נוסחאות גם ידועות אך סשן, המקובל הניקוד ב).162 ;12.34( בדשן

י ע״פ במשנה ).486-532 בן־יהודה קוטלן(ע׳ במשקל  המשקל שולט קאופמן ס
 סרבן. בבלי בניקוד א״י. בניקוד בזה כיוצא ה). ב, בדשן(אבות גם שם קוטלן,
י רומא, מנהג במחזור מצאתי בדישן  א;92 הי-ד, המאה מן 4ס1063 ירושלים ס
רמה. דפוס רומא, בני במחזור בדשן

 :499 בן־יהודה ובזיכים]. קד: [בער בזיכים צ״ל א).223 ;13.64( ובזיקים
סי ה. ה, פס׳ למשל בזכים, גרס ילק ויסטרוב. לוי ובן בזיכים,  קאופמן ב

 קרובה או זהה מסורת לייצג עשוי במחזור הניקוד בזיכי. קרוב: ניקוד שם
י ס ף של הקשה ההגייה בגלל קאופמן: ל ס  השמטת קדף. וכתב הסופר טעה ה
כאמור. הרבה, במחזור מצרה הדגש

ה ת  בועית[־בריאת] ב);35 ;2.1( בךיות א);68 (שם; בךייתם ב);68 ;7.3( ב
ה > המקראי קטיה משקל ועוד. א)150 ;12.2( ס י וכך בל״ח, ק ס  .61קאופמן ב

סי הנ״ל התיבה ניקוד זהו  ובפי )108 (פורת, הבבלית במסורת קאופמן, ב
.63 הספרדים זה ומעץ ,berya קוראים אשכנזים .62תימנים
 אלא מצאתי לא אך במחזור, המשקל כלל ניקוד הוא שכך לשער יסוד יש
 מא). מה, (יר׳ קתות במקרא ).116 ;9.81( קריות בריבוי: אחת, נוספת דוגמה
י ס  הוא הכתיב שלעתים אע״ם (בתות), מקראית ע״ד המשקל מנוקד קאופמן ב

).121 (פורת, במחזור כמו הקו׳׳ף, אחרי בשווא בבלי בניקוד ואילו ,64ביריות
ד בנראה גיסות גיס, חז״ל בלשץ גיסיו. :187 הייד׳ א).119 ;9.83(ריסיו  ס
י בך הסגוליים. ס  גורם התשבי ילץ. ניקד אף וכך ז) טז, יבמות קאופמן(למשל ב

מיסות. בריבר אך מיס בייחיד אמנם
 כך גפן. על ולא •צפן על לכאורה מורה הניקוד א).136 ;9.93( גפנם
דאלמאן). יסטרוב, לוי, (ר׳ גופנא גופן, בארמית:

וכר). כג מט, (יד׳ דאגה במקרא ובדאגה. :89 הייד׳ א).135 ;9.93( ובדאגה
- : - :T ד ־ ד ־ : • t t j I

 שהאל״ף לוודאי, קרוב העיצורים דבק בגלל שונה. הגייה על מעיד הניקוד
 דומה, ניקוד ).9.4 (הש׳ הנקדן החטיפה נאלמות אל״פץ שאר וכדץ נאלמה,

י רומא, מנהג במחזור מצאתי דאגה, א.92 הי״ד, מהמאה 4ס1063 ירושלים ס
T ־־י:

 בניקוד גם וכן בך, אמנם גורס 909-908 בן־יהודה א).125 ;9.83( מךפנות
י אך )110 בבלי(פורת, ס  וכך הסגוליים, ע*ד ג), ב, (יומא ךפנות קאופמן ב

(שם). ילץ אף ניקד
במשנה אחת פעם באה המלה תועות. :IX הייד׳ ב).149 ;12.1( הצעות

.276-271 ילון, ספר חז״ל, לשרן קוטשר, י׳ אצל המובא והחומר המקיף הדיון ר׳ .61

הדיון. כל ע״ש ,272 שם, .64 .273 שם, קוטשר, .63 .66 ב, קונטרסים דמתי, י׳ .62
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 קריאת שכך ומעיר, זועה) (וביחיד זועות גורס 1315 בן־יהודה ב). ט, (בר׳
ד זועה קוראים אשכנזים ואילו הספרדים,  הזועות(הזועות). מנקד לוי המקרא. ס

סי אך הזועות. גורם ילון בחולם. במחזור כמו קאופמן ב
ר... ר... טבו  מביא 1836 בן־יהודה ב).1ד4 ?12.54(טבוךי טבוךי... טבו

 ומטבורו - ה) ז, (בכ׳ טבורי ילק ניקד גם כך ובחירק. בפתח הניקודים שגי את
י ד). ט, (סוטה ס ך (ר׳ בתו׳־מ ביו״דץ הכתיבים בחירק. תמיד קאופמן ב  ב
 במחזור הבודדות הדוגמאות ושמא בחירק. הצורה שכיחות על מורים שם) יהודה

 בהתשבי טבר ע׳ בחור אליהו בנטייה? הירק בנפרד, פתח של למסורת רומזות
בחירק. לקרא שנוהגץ מעיר אך בפתח מנקד

:43 בער א).202 ;13.31( ביונית יונית. :64 בער א).205 ;13.35( יונית
* : • *TJ 7 ־ : * ־ : 7

.181 דאלמאן, רושם ענית ניקוד ענית. מנקדים ויסטרוב לוי ביונית.
 ;12.54( יכולים ועוד), ב114 ב,98 חטאינו; מפני ב.70 יצרת; לכולין(אתה

סי תמיד בא והרבים הנקבה בצורת שורק בלבד. ביחיד במקרא ב).179  ב
ט, משנת מאשכנז במחזור גם מצאתי יכולין תימן. במסורת גם וכך קאופמן, ס  ק

י  רומא, בגי במחזור ואף א,72 ,4°1114 בירושלים הלאומי בית־הספרים ס
 הניקוד יכולה. עדיץ מנקד ,153 ע׳ כביכול, ערך התשבי, גם רנ״ה. דפוס

.65כתואר אלא בהווה, בבינוני, כפועל כבר נתפסה לא שהמלה מעיד, בשורק
 על בהקשר. כלי תיבת וכן בסמיכות גם ההפסק, בצורת תמיד יפי יופי,

 גם כלי התיבה של זהה ניקוד .55 והערה 23 סוף לעיל ר׳ אלה מלים שתי
סי גם ו. ג, ביצה למשל קאופמן, ב

:206 [הייד׳ א) 106 ;9.65( וכליה כליה. :63 בער א).205 ;13.36( כלייה
- -T T S  T* ־ - :T

 לוי, ,2393 (בן־יהודה כללה המקובל הניקוד בל״ח. מופיעה המלה וכליון].
סי למחזור זהה ניקוד אך כיום. בדיבור נוהג וכן יסטרוב)  (אבות קאופמן ב

שם. ילון ניקד אף וכך ח) ה,
 כמה בצד הוא תינייני ניקוד כמה א).44 ;3.3( לכמה ב),200 ;13.2( כמה
 דה־׳י טז; כב, (מ״א עד־כמה בצרוף פעמיים בצירופים. תמיד אך במקרא,

י ג). ז, (זס זה-כמה ופעם טו) יה, ב ס ג). ב, כלים (למשל כמה קאופמן ב
 ז) כו, (דב׳ לחצנו במקרא לחצם. :170 הייד׳ א).128 ;9.91( לוחצם

ם וכידב. *לחץ. לכאורה הצורה המחזור ס
 בתוספתא מופיעה התיבה מךרן. הניקוד מודדן, הכתיב ב).78 ;8.4(מוךלן

 יסטרוב: מונדרון. מנדרון, מדרון, לוי: מדרון. גורם 2816 בן־יהודה ובתדמ.
 לפנינו כן אם מנדרון. מונדךן, מנדוץ, מודרון(בתרגומים), גם אך מדרון מדרון,
מודרץ. גורם שפע, ע׳ התשבי, הניקוד. ושל הכתיב של במחזור, הצורות לשתי עדדות

.338 כד(תשט״ו), תרביץ מדוברת, שהיא כפי העברית של לתיאורה בן־חיים, ע' .65
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ו, יומא (למשל ילץ ניקד גם וכן מנץ, המקובל הניקוד א).87 ;9.41( ומנץ
סי אך ח),  ניקד הוא גם ,3097 (בן־יהודה במחזור כמו פרמה ובכיי קאופמן ב

 מספרד, סאראייבו בהגדת מאשכנז, דארמשטאט בהגדת אף מצאתי וכך בשווא)
י רומא, מנהג ובמחזור  כיו-ב הי-ד. מהמאה כולם א,94 ,4ס1063 ירושלים ס

.238 כז, ),119 מורג(הערה ע׳ תימן, יהודי בפי
 ז) יט, ב (דבה׳־י מ_קח במקרא א).36 ;2.1(במקחו אבל א),101 ;9.61(מקח

ם לב) ו, (נח׳ מקחות ובריבוי ס רד*ק אך וקיטל־קאהלה, ישנים דפוסים ס  ב
י .66מקח תימן במסורת מקחות. גורס השרשים  ה), ט,0מקח(פ מנקד קאופמן ס

 כמו ובפתח, [-סגול] בצירי ניקוד כפל במחזור 68 67כב). ד, (אבות מקח גם אך
י ס קאופמן. ב

 :250 הייד׳ ב).160 ;12.34(מתקו מתקו. :31 הייד׳ ב).151 ;12.31(מתקו
 יא), ט, (שר מתקי וגם כא) טז, (משלי מתק גם מציגו שבמקרא לפי מתקו.

 ולפיכך תק,5* ולא מתק הנפרד השם של הטיה להיות אלה דוגמאות עשויות
רלבנטי. הוא פתח/הירק החילוף גם

 יוונית מלה של המקובל הניקוד ב).173 ;12.54 א.169 ;12.4( נוטרץקון
 מאוחר דומה אשכנזית להגייה עדות יסטרוב). (לד, נוטריקון הוא זו שאולה

נוטךנקוך. לקרותו -נוהגים בהתשבי: יותר
 שבמדות הננסים לעמודים הכוונה וננסץ. :102 בער ב).222 ;13.64( וננסים

 בן־יהודה ילץ, במהד׳ ע-ש ננסים, בער במהד׳ כמו שם המקובל הניקוד ה. ג,
י גם כך ;3681 ס קאופמן. ב

 ).3987 (בן־יהודה סומים סומא, המקובל הניקוד ב).179 ;12.54( סומים
 בניקוד נם (סומא). ילון ניקד גם וכך יא), ו, (פאה סומה בחולם קאופמן בכ-י
ם גם מוכח וכך סומא, ניקד בחור ר-א גם ).117 (פורת, בחולם בבלי  ס

.68 דאפיירה ר-ש משירי חרוזים
הניקוד א).91 ;9.43( כעוברים כעבר. :215 הייד׳ א).124 ;9.83( כעובר

T  T  \  J 9 V * י

י אך ),4292 (בן־יהודה עבר ביחיד המקובל ס  כמו ד) ז, (יב עובר קאופמן ב
 עובר מנקד בהתשבי בחור אליהו גם (עבר). שם ילץ ניקד אמנם וכך במחזור,

 ג). א, (תמורה עברים מנקד ילץ עברים. בן־־יהודה רושם בריבד עבר). (ע׳
י ס  במחזור והניקוד הסגוליים, כדרך ג) ב, (שם עברץ (שם) עברץ קאופמן ב
 אחרת, דומה תיבה כדרך במחזור זו תיבה שריבוי יותר, מסתבר א-כ לו, קרוב
.69ילון ניקד וכך אכלץ, בבלי ובניקוד והתימנים הספרדים שקריאת אכל,

.82-81 שם, ילון, ח׳ ר׳ הללו המסורות כל על .67 .67 ב, קונטרסים דמתי, י׳ .66

.189 טו(תש״ז), לשוננו אברמסון, ש׳ ר׳ .68

כא. המשנה, של הניקוד לשיטת במבואו הערותיו ר׳ .69
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 12.4( עונשין );3184 ;12.54 .3169 ;12.4( עונשן );3160 ;12.34( עונשו
 בנטייה לג). כג, מ״ב סגולי(למשל כשם ענש, ביחיד, רק במקרא ועוד). א165

 בניקוד בריבד. גם הנדן בחיטוף מנקדים ויסטרוב לוי בתלמוד. רק ובריבוי
ת, והריבוי הגוץ, בחיטוף הנטייה עונש ל־ח של בבלי ר שין(פו  ניקוד ).111 עונ

ובריבד. בנטייה ביחיד, קוטל משקל של מסורת משקף המחזור
 ולפיכך וכר), ל כא, פךיון(שמות בסמיכות רק במקרא ב).46 ;3.4(פדיון

 וכך א), יב, פדיון(מנחות ניקד ילון קטלון. או קטלון משקלה אם לדעת, אין
י בקטע אבל רסטרוב, לד גם גורסים  פידיון הגניזה מן מנוקדת משנה של ס

סי )137 בבלי(פורת, בניקוד גם כיו״ב ).4 הערה ,4828 (בן־יהודה ב  קאופמן ו
זו. מסורת מאשש המחזור ניקוד א). יב, (מג׳

 בל״ח. מופיעה המלה ובפחות. :241 הייד׳ א).159; 12.34( שבכלים ובפחות
י רגיל פעול כבינוני בשורק הניקוד אך בלתי־ידועה, החטופה הצורה ס  ב

 בחולם קוראים ספרדים ).1 הערה ,4875 ליוורגו(בן־יהודה ובמשנה קאופמן
).142 בבלי(פורת, בניקוד אי׳ וכך

 (בן־ פשפש המקובל הניקוד פשפשים. קג: בער ב).222 ;13.64( פשפשים
 ז). ג, שם (הדל, פשפשין ג), א, תמיד (ילק, פשפש יסטרוב), לד, ,5282 יהודה

סי המחזור לניקוד זהה ניקוד אך  פספסץ ובריבוי שם) (שם, פישפש קאופמן ב
 ,5283 (בן־יהודה טור־סיני ולפי ז), ג, תמיד ב; ד, פשפשין(שם, ו), ב, (מדות

מצאתיו. לא אך פשפשים, גם הערה)
 שבת למשל ילון, ;5324 (בן־יהודה פתילה מקובל א).78 ;8.4( ופתילה

י ד; ב, שם). קאופמן ס
 (יסטרוב ד ביו״ תמיד נכתבת זו שאולה יוונית מלה ).3224 ;13.66( קבתוט

 א״כ שם), יסטרוב (ר׳ קוורגוטץ א יב פר׳ דלנה, מהד׳ בדק״ר אך ).1313
 אחת גרסה אף מובאת לא ,8 שורה כג, תשי״ד, ירושלים ב, מרגליות, במהד׳

ביו״ד. שלא
 מנקד 5979 בן־יהודה בל״ח. מופיעה התיבה א).187 ;12.7( כסף בקלתי

ק ח) ג, (בכורים קלתות ג), ד, (ב״ב קלת ילק: קלתות. - קלת קלת,  הניקוד ו
במחזור. כמו קלתות קלת, מנקד: 1383 יסטרוב, אך שם. קאופמן בכ״י

 המנוקדת מהמשנה ידוע צירי תחת בחירק הניקוד א).175 ;12.54( כקמיע
 במסורת גם בחירק קמיע. מנקד לד ).5987( בן־יהודה ניקד וכך ליוורגו,
ק יהודי בפי ואף ),27 (פורת, בבליות  מנקד ילק ),130 ,119 הערה (מורג, תי

במחזור. כמו בחירק, קאופמן(שם) בכ״י ג). ח, ב; ו, שבת בצירי(למשל
 בכ״י ילק). במהד׳ ג א, מע״ש (למשל קנקן מקובל ב).62 ;6.3( קיגקן

שם). קיגקן(שם, למחזור: (למחצה) זהה ניקוד קאופמן
תיבה של ניקודה על החומר כל את סיכם קוטשר י׳ ב).1 ;1( ק3ך
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 קדומה מסורת בפתח הניקוד יסטרוב). ,6372 רבץ(בךיהודה ניקודה שברגיל ,70זו
 בפתח קאופמן. ובכ-י הא-י התרגום בשרידי התיבה מנוקדת ובשורק בפתח הוא.

 כאן אף .72איטלקיים מחזורים של ובכ׳י ,71פרמה בכ-י כבמחזור, ובחולם,
-ספרדית״. מסורת איפוא מציגו

ה בכרך גם כך א).216 ;13.54( ישמעאל ך׳ אל א).147 ב,146 אזכרה; ב׳(
 הניקודים המסורת, .73קוטשר י׳ סיכם זו תיבה ניקוד על החומר את אף

 טור־סיני לדעת היא אשכנזים בפי המקובלת רבי ההגייה שוגים. - והתעתיקים
 להגייה עדות לפנינו השלמות). ,6376 (בן־יהודה רבי של -מטושטש- מבטא
ל-ב. ה׳ בשנת כבר דומה

משקל. בחילוף וכאן יח) יב, (יח׳ רגזה במקרא א). 135 ;9.93( בתזה
 ואילו המלה, המרת אלא כאן שאץ אפשר ),84( ברעדה כאן גורם ,שהייד לפי

המוחלפת. במלה כתבניתו נותר הניקוד
א),35 ;2.1( בשבח בסמיכות! א);183 ;12.54( שבח א),40 ;3.1( שבח

- T V  T ־ X -

 ;5(מזבחך ב)152 ;12.32 א.36 ;2.1(ושבחו בנטייה: א).48 ;4.1 ב.40 ;3.1( שבח
 בכ-י גם בנטייה קטל בנפרד, קטל ר-ל, כאן, כמו משקלים כפל ועוד. ב)53

 במשקל שבח עפ-ר קוראים תימנים .74כאחד ואשכנזים ספרדים ובהגיית קאופמן
 קריאת -ונכונה ילץ: אומר ה). ח, כת׳ (למשל ילץ ניקד וכמותם ,75אחד

 פנים כל על הוא, אחר משקל ושבפיוטים שבתפילה שבח שבחו. מקצת ישראל
 כשבח/ שבתפילה שבח נוהג וורמייזא מחזור ע-פ אך .76הלשון- התפתחות בדרך

קאופמן. בכ-י כמו המשקלים שגי של ובסופלציה שבלשץ־חכמים, שבח
ידועה א).223 ;13.64( השואבה ושמחת א);165 ;12.4( השואבה בית ז ז ד ד

 (למשל דלץ יסטרוב .77בכ-י השכיחה )6792 בן־יהודה (כך שאובה הגרסה
 הוא וכך במחזור, במו אבה1ש גם מציץ לד אך שואבה, מנקדים א) ה, סוכה

וכר). שם (שם, קאופמן בב-י הניקוד
שירה, בדיבור מקובל היום ב).78 ;8.4( בשיירה ב), 121 ;9.83( שיירה

: r r  t  :  ’ 1 r  t ז י ז ־ ־

.271-268 ילון, ספר חז״ל, לשון קוטשר, .70

.162 (תש״ך), כד לשוננו ילון, גם ר׳ .71

 איטלקי בסידור בניו־יורק. לרבנים המדרש בית בספריית בכ״י מצא שכך מציין 270 שם, קוטשר, .72

 ע״א], [ג רנ״ה, דפוס רומא בני במחזור אף וכך ב),17(1ךב^נ רב^ן, מצאתי 8°2456 ירושלים כ״י הט״ו, מהמאה

ע״א]. [ד

 הגיית על בערכו בהתשבי בחור אליהו של המעניינת עדותו את להוסיף יש .49-48 מ״י, קוטשר, .73

חלי*,?!י״* משקל על רבי ונאמר חטוף בקמץ הריש הברת קוראים האשכנזים ״שאנחנו בדורו: האשכנזים

.8 יז(תשי״ח), לשוננו, חכמים, בלשון לכסיקליים עיונים ברגגגין, נ׳ ר׳ .74

.64 ב, קונטרסים דמתי, .75

ד גם ע״ש כא. המשנה, של הניקוד לשיטת ילון, .76 כ בכלל. קטלעקטל/4 חילופי על כג-

.136-135 (תר״ץ), א תרביץ אפשטיין, י״נ ע׳ .77
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 (למשל בשווא ניקד ילק בן־יהודה. אצל תניינית כצורה מובא בזה וניקוד
י גם וכך ה) ו, גטץ ס שם. קאופמן ב

 לוי, ,7218 (בן־יהודה שמא המקובל הניקוד האשכנזים. בפי במו שמא.
י וכך שמא, הספרדים בפי יסטרוב). ס י וגם קאופק ב ס  אף אחרים, ב

.78מסורותיו וסקר זה ניקוד נימק ואף ילק ניקד וכן אשכנזיים,
 הצורה רווחת ביום א).187 ;12.7( בשעתו ועוד), א74 ב,72 ;8.1( בשעת
 האשכנדם, וכן במלרע, בשעתו, בשעת, קוראים ספרדים שעת־. המתקצרת

י ).93 (פורת, שעת שעת, גם אך שעת בבלי בניקוד במלעיל. אך ס  קאופמן ב
ט ה; ו, ושעתו(ער׳ ז) ד, ר״ה (למשל שעת  (למשל שעת ניקד ילק א). ז, ס
 79 דקדוקיים ושיקולים התימנים קריאת הבבלי, הניקוד על בהסתמכו ו) ב, שבת

 לשקף עשוי בסמיכות המחזור ניקוד ה). ו, שעתו(ער׳ קיים, בקמץ בנטייה וגם
 הולם בנטייה הניקוד אך מלעילית; סגולית הגייה גם פתח/קמץ) חילופי (בגלל

 מסורת מצד גם הכרעתו את ותומך ילק, של ושיקוליו התימנים קריאת את
קדומה. אשכנזית

שפוד, גורסים לד וכך שם, וטור־סיני 7375 בן־יהודה א).78 ;8.4( ושפוד
י וכן שפוד, ליוורנו מנוקדת במשנה והערבית. הסורית ע״ם ס  קאופמן(למשל ב
ילק. גם ניקד וכך יסטרוב נם גורם כך א). ז, פס׳

 שכיחה המחזור ע״ד אך תרמיל, המקובלת הצורה א).83 ;9.22( בתוךמל
סי אך ד), טז, (כלים תרמל ניקד ילק במילונים. תניינית בצורה  קאופמן ב

תורמל. למחזור: זהה ניקוד שם
 לניקוד לרוב). ועוד א211 ב,91 ב,73 ב,41 ב,40 אבותינו; (עזרת תושבחות

 גם שמסתבר כפי ),7928 (בן־יהודה קדומים מקורות ב־] ולא u בתנועת
כ בעברית; המלה מקור היא ספק שללא מהארמית, ס ע  בדפוסים הרווח הניקוד א

 את נוהגת. היא בדיבור ואף במילונים, הנרשמת הראשונית הצורה וזו בחירק,
 מאשכנז קדומים וסידורים מחזורים של בה-י בבל מצאתי בשורק הצורה

שראיתי.

בניינים: חילופי 32
ר שמעק ר׳ בפיוטי וגם משזרת, :37 הייד׳ ב).110 ;9.71( משזרת  יצחק, ס

 7008 בן־יהודה אף כך. מנוקד לא, תרצ-ח, ברלץ־ירושלים הברמן, מהד׳
 זה פועל של שימוש בהופעל. רק במקרא בהופעל. זה מפיוט זו תיבה מצטט
תלמידי בתשובות אחת דוגמה (להוציא בעברית ידוע היה לא פועל בבנק

(חש״ז) טו לשוננו אברמסון, ,ש גם ר׳ .29 (חש״ך), כד לשוננו מנוקדות, למשניות נימוקים ילון, .78

189.

.33 (תש״ך), כד לשוננו מנופדות, למשניות נימוקים .79
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 ,80ך0ח בבני אור בני מלחמת במגילת שנתגלה עד שם), בן־יהודה ר׳ מנחם,
 קוראים אשר השומרונים, במסורת כמו ממש המקראית, בטרמינולוגיה בשימוש

 בבניין דומה) פרסתה במב״א גם ו; כה, שמות (למשל בתורה משןר תיבת כל
.81פועל

ות ח. נ שו
טעמים: 33

 וורמייזא שבמחזור בספרות, נודעה שלא התופעה, על ייבץ י׳ עמד כבר
 הו .82מהם קטן חלק רק ציין אך אחדים, בפיוטים שלשלת טעמי סומנו

 כתם ראשו בפיוט הבתים ראשי של לאיניציאלים מעל א. בשלמותה: הרשימה
( שוקיו... לחייו... עיניו... ):9.42(פז כו  הגדולות: לאותיות מעל ב. - ב).89ח

.לברכה ג. - ב).101 ;9.61(השני כחוט שינייך יפה הנך וראינה צאינה . .לחיים . . . 
ה. ב).138 ויבא; (יעלה לטובה בו זוכרינו... ד. - א).98 ;9.53( לשובע - 
. בארמית: לרושע רשות פומי, אילו של הבתים בראשי . . . הדר .  יקום... פרע.

 עשרת של מוארך תרגום לסיני, שמיא ה׳ ארכץ בתוך ו. * .U141( ארע
ח... );191( צוח ב)190( בנביאי א)190( דבגיי בארמית: הדברות ת... צו  דמו

 ארבע בנות במחרחות שלישית שורה כל של האחרונה בתיבה ב);191וילנטרי(
ץ... שורות: . כפר . . ונשמע... א)192( גליא יתך. . . .  ב)דבשמיא192( בימא יתך

. ב);194( צווח א);193( . .  שלמה ב);195( צוח א);195( דכוותיה אמי... אמי
 שורה בכל ז. ב).-196( דישרו א);196( אעביד ב)195( בניה פעמים)... 4(

.נהג. ):13.36(אשפתו איכה הקינה של רביעית .ב)ואשוע.205( ויקץ . .סורר. . . 
.עמי. .נפשי. . .ותשוח. . .ודומם. א)206( לבקרים . .פיהו. . .ריחם. . .גבר. . . 

. . ם... תצא. . ופחת... ב)206( בעץ כפי . ר... ררא. בו . ב .  עוותתי... תעלם.
ב).207( לב א)20(ד והגיונם

יטת ט. ד ש ו ק י נ ל ה ל כ ה ב ב ר ק ה ד - ו ק י נ ד ל י ־ י ב ת  של כ
א ר ק מ ו ה ס ח ו י י ש ל ת פ ג ־ ן ב ל

 כלל על להשקיף הדץ מן צדדיהן כל על הניקוד תכונות פירוט לאחר
לאתרה. ולנסות שיטה כעל הללו התכונות

כך♦ על שהעמידני בךחיים לפרום׳ מודה הנני ).302 (ע׳ 9 שורה ], 7 [ דף ,1955 ירושלים, ידין, מהד׳ .80

.49 תשכ׳-א, ירושלים, בתורה, הקריאה ,1ג שומרון, נוסח וארמית עברית בךחיים, ר׳ .81

 מצויים אלה כגון שלשלת טעמי .230 כד(תש׳׳ך), לשוננו, בטעמים, פה שבעל תורה הטעמת ייבין, י׳ .82

 שלשלת שטעמי מפיו, ששמעתי כפי נראה, לייבין בירושלים. כה״י באוסף גם מאשכנז, רבים מחזורים של בב״י

 הטעמת אמנם אם כך, על אני תוהה כשלעצמי פיוטים. של כללית הטעמה משיטת מנוונים שרידים הם אלה

 אלא הם שאין הדעת על מעלים ולמושכם לסלסלם והנטייה אלה שלסימנים הקישוטי הרושם כאן. שלשלת

שלשלת. טעמי דווקא ולאו לשליחי-הציבור, ידועים ווקלים סימנים
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 מורפולוגיות תכונות להוציא וורמייזא, ק״ק במחזור בכללה הניקוד שיטת
ה בודדות, תיבות וניקוד ב ש ן י ו י מ ב ד ד ר ו ק י נ ע ל ו ד י ה ה צ ו ב ק  מ

א ה ל ל ו ד י של ג - , של כ א ר ק מ ם ה י ד ק ו נ מ ד ה ו ק י י נ נ ר ב נה ט  שו
. מן ל ב ו ק מ ה

 זו בקבוצה לדק שהתעורר הראשון היה אדלמן) תלמידו (בעזרת קאהלה
 תכונות 21 קאהלה מנה מקוטעים, שרובם אלה, כ״י בבחנו כתבי־יד. של

 לתכונות לדעתו התאימו אחדות שתכונות ולפי ניקודם, בשיטת משותפות
 של המקרא נוסח את מייצגים אלו שכ-י הניח, בן־־נפתלי, לשיטת המיוחסות

.83ב־נ
 התכונות מספרי (בסוגריים וורמייזא במחזור מצאנו אלה תכונות מבין

 הריפוי מערכת בעיקר ,18 ־0 קאהלה ברשימת 2 מם׳ תכונה שבעבודתנו):
 מס׳ ),20.1 *,18.2 ,18.2(־־ 4 מס׳ )5(־־ 3 מס׳ ),19דיגוש- ושרידי ב׳, בכרך

 מם׳ ב׳), בכרך קבע ובדרך שרידים, 20.2 (= 7 מס׳ ),11 *,18.2 ,18.2(= 5
).4(= 20 מם׳ ),17(= 12 מם׳ ),8 ,7(= 11 מס׳ ),6(= 10 ,9

 מס׳ תכונות השוואה מכלל להוציא יש קאהלה שמנה התכונות 21 מתוך
 וטעמים). מסורה (עניני בלבד מקראיים לטקסטים מיוחדות אשר ,21 ,19-13
 או מלאה הקבלה מעלה ההשוואה בנות־השוואה. תכונות 13 נותרות לפיכך
 מסומן i לפני שפתח־גנובה לכך, להוסיף יש מתוכן. תכונות 10 של חלקית

 הנציג רויכלין, בכ״י גם המחזור), כתכונות 13 (= הגרונית תחת ולא היו״ד, תחת
 ,84קבוצה מאותה פרמה כי-ר)ובכ*י הללו(להלן: כה-י קבוצת של ביותר הבולט
קאהלה. ע״י נרשמה שלא תכונה

 מתוך ומוטעמים מנוקדים חלקים גם וורמייזא במחזור כלולים לשמחתנו
-6( איוב א),6א-2( י א, מאמצע קהלת מגלת הועתקו: א׳ בכרך התנ-ך.  א),20ב
-21( ה כג, עד ירמיהו , לד, מישעיהו קטן וקטע א)34א ה ל -  ב).34—א34( י א
-206( וקהלת רות שה-ש, המגילות הועתקו ב׳ כרך [בסוף ב)].219ב

ד בלבד, זו לא מעלה אלה טקסטים בדיקת ו ק י נ ה ה ש ה ד ז ו ק י נ  ל
, ר ו ז ח מ א ה ל , א ת ו נ ו כ ת ן אשר ש ת צ ו פ ר ת ו ז ח מ ה ב ת י י ת ה י ק ל  ח

ת או ט ע ו , מ ר ת ו י ל ב ב ה א ר י ד ם ס ת ו א י ב א של כ״ ר ק מ  ה
ו ס ח ו י , ש י ל ת פ נ ־ ן ב ת ל ו ע י פ ו ר מ ת י . ב ת ו ח י כ  זו בדיקה היינו, ש

 של הניקוד לשיטת המחזור של הניקוד שיטת של הזיקה את בברור מוכיחה
לבן־נפתלי. ייחסה שקאהלה קבוצה אותה

 ולהוציא כפ״ת בגד מלבד לאותיות מעל הרפה סימוני בתחום למשל כך
כמו דיגוש המקראיים בטקסטים גם נמצא לא גופו כבמחזור אמנם ר. ע, ח, א,

83. * 68—•45 ,MdW II; 56 ־־־•52• כה*י: רשימת.

.Morag, JSS 4)1959( ,233 גם ר׳ רריכלין כ*י על לעיל. 42 הערה ר׳ .84
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 שכזכור, א׳, שבכרך המקרא בחלקי ביותר שכיח הריפוי אך וכרעיו, בכי-ר
/ כבכרך שלא בפיוטיו. ריפוי לשיטת השרידים הם מעטים ב

 כ״י עם השוואה מתוך שמתברר וכפי ועקיבים, סדירים אינם הרפה סימני
 לוי׳׳ו מעל מאוד. הם שכיחים אולם בהתנוונותה, שיטה בגדר הם ובי״ר פרמה

 ברוב מסומנים הם ולנוץ למ״ם עיצוריותם, לציץ - ולידד בעיקר) (באיוב
בירמיהו). (בעיקר ולשיץ לםמ*ך מעל הם מרובים כן המקרים.
 ששרידי מצאנו, גופו שבמחזור בעוד והוראותיה. השיטה עצם הוא אחר עניץ

 המקרא בקטעי הרי בכי״ר, כמו חצי־תנועה, או תנועה לאחר מסומנים הרפה
 מפתיעה ובהקבלה (טברני), נח שווא לאחר גם רפה סימני ופה פה מצדים
 יב, (קה׳ נשמע למשל: כך פרמה! שבכ״י המקבילים בטקסטים הסימץ לשיטת
ם ג)- : ח, (שם ימצא נשמע, :85י ם - ( תפנה פ: - א) ה, (איוב תפנה ימצא, מ

V : • V : * T :  • T  ! * T  :  *

 ה) לא, (שם מרמה תפנה, 86קבוצה מאותה פריים שפרסם מאיוב בקטע וגם
ם: .87ועוד מרמה -

T  J •

 המחזור, בניקוד מצאנוה שלא קאהלה, ברשימת 8 מס׳ אחרת, תבונה
 פתח־גנובה הטברני: הניקוד עם בבד בד שבו, המקראי בניקוד ופה פה מופיעה

 (שם הוכח יב), ו, (איוב כח משל דרך .i מלבד תנועות לאחר בא שאינו יש
 הידד, תחת מסומן אינו פתח־גנובה .88בכי׳׳ר כמו ו), ח, (שם ורוח בה) שם, .

 המחזור בניקוד ביותר נדיר שהוא סימץ והגרונית, הידד בץ כלל בדרך אלא
).20.2 ב׳ ובכרך 13 (הש׳

 ועיץ, חי-ת בגוף החטפים של שווא סימץ קאהלה, ברשימת ד מם׳ תכונה
 המקראיים, בטקסטים מאד שכיחה המחזור, של א׳ בכרך מצדיה שאיננה שבמעט

ה פ י ק מ א ו ק ל ״ת ר י , ח ן - י ע י ו פ ן כ י , שצי ה ל ה א א ק ל  גם א
. ף ״ ל  הדיו מתחת לא תיבה בסוף עיצורית ר״ו של השווא מסומן כן כמו א

 חלק לגבי קאהלה שציין במו הד״ו, בגוף אלא ),20.1( המחזור בניקוד כמו
).4 מם׳ (= שרשם מכה״י

ף המסומנת הדיאקריטית הנקודה ברשימתו, 20 מס׳ תכונה ו השי׳׳ן, בג

לעיל. 42 הערה ערמה, כ׳׳י .85
J. Prijs, Uber Ben-Naftali-Bibelhandschriften und ihre palaographischen .86

Besonderheiten, ZAW, 59 (1957), 171-184
 הספרים, יהר את בשיטתיות לבדוק הדין מן ד). י, (יר׳ במסמרות כי״ר: אחת דוגמה גם בידי יש .87

 נה, שווא לאחר רפה יש שבמחזור המקרא שבניקוד פעמים זאת עם כאלה. דוגמאות מזוויות שם שגם אפשר
 לפי אך ועוד, אשמע ס: — בא) בא, (שם אשמע מקנה, ם:—ט) ט, (איוב מ<קנה כגון דיגוש, בכיי ואילו

לא. ותו הם שיבושים הסתם מן ניוון, ובתהליך סדירה אינה במחזור הריפוי שמערכת
ב.לז, גנובה: בפתח הניקוד שבו, המקראי הניקוד וברוב גופו במחזור כמו בפ׳, המקביל בטקסט דווקא .88

ח. ורו ח, הוב : ־ : : • ״
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 המקראיים בטקסטים ).4( קבע בדרך לא אך המחזור, בניקוד בזכור, מצויה,
ועקיבה. סדירה היא

 מכה-י ידועות שאינן המחזור, בניקוד שמצאנו יתרות תכונות גיסא, מאידך
 ניקודים עם בכפיפה המקראיים, בטקסטים גם ומתגלות החרות הדל, המקרא של

 ה) ד, (יר׳ ביהודה 5חירק לאחר בשווא ידד ,12 תכונה דץ כך מקובלים.
 כימי אבל ב), ה, (איוב מידי ב); ה, (שם ביהודה אבל י), ד, (שם ולירושלם

 מסורת של מאבק אולי משקפת זו בצד זו הצורות שתי של מציאותן ה). י, (שם
מזה. הגייה ונוהגי מזה המקרא ניקוד

 איוב, ם׳ בניקוד גם מצויה )9.1( בחטף־פתח חטף־סגול המרת בזה כיוצא
: (ה, וצאצאיך ה), (א, והעלה למשל ם - ( ה  ולבהמת בירמיהו; וצאצאיך? ב

ולבהמת. ה)-בי״ר: (טז,

 חרוקה יוד לפני טברני שווא קאהלה, ברשימת 6 מם׳ המפורסמת התכונה
 את קהאלה ייחם בעיקר בגללה ואשר בן־נפתלי, כשיטת הידועה הירק, הופך

 ו) כג, (יר׳ דשראל המקרא: בניקוד גם מתגלית אינה לב-נ, הזאת הקבוצה כל
וישראל. -כי״ר:

*• T J •

 : 8 ,7( וצירי/סגול קמץ/פתח חילופי אחרת, בולטת שתבונה לציץ, ראוי
ה המחזור, בניקוד עקיבה שהיא ),11 מם׳ קאהלה נ י ה א ח י כ ל ש ר ב ק י  ע

ד ו ק י נ . ב י א ר ק מ  חילופי קהלת? במגלת ביותר שכיחים אינם אלה חילופים ה
 סגול: / צירי חילופי שם אץ כמעט אך בירמיהו, ניכר באופן מצדים קמץ/פתח

 בשה־׳ש גם בזה [כיוצא נדירים אך ופה, פה מצדים אלה כנץ חילופים באיוב
ב׳]. שבכרך

 עיצורית ידד תחת הירק הה-א, תחת מפיק סימץ כגון אחרות, תכונות
 תמיד במעט יד רבים הקניץ שבנטיית בעוד בסדירות. מופיעות אינן סופית,
 (יר׳ גוי למשל נפרדות, שבמלים בדיפתונגים הירק אץ לעתים הירק, מנוקד

ר: כ, אולי(שם גוי, טו)-כי-ר: ה, כי- אולי. י)־
• T  *  •

 ניקוד שיטת את מרחיקות אינן קאהלה שמנה התכונות מן אלו סטיות
 אקלקטיות קאהלה שרשם התכונות שכן הדל, כדדי מקבוצת שבמחזור המקרא

 בכ׳׳י אחרות. או אלה תכונות חסרות ההיא שבקבוצה מפורסמים ובכ-י הן,
 לנטייה בדומה צירי/סגול, קמץ/םתח, חילופי אץ משל, דרך ,2808 פרמה

 פריים שפירסם בקטע גם בזה כיוצא שבמחזור. המקרא חלקי בניקוד שמצאנו
קטעים. ובעוד

 בתחום התכתות את גם לבדוק בידינו נותנת מקראיים טקסטים של מציאותם
ובץ קאהלה רשימת בץ זה בתחום שיטתית השוואה ערבתי לא הטעמים.
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 אעפ״ר זיהויים. על מאד מקשה במחזור הטעמים בסימץ שהרישול משום המחזור,
 בה הבחץ לא הראשונה אמ-ת, לספרי המתייחדות תכונות שתי על עמדתי

אחרים. ממקורות כה עד נודעה לא והשנייה קאהלה,

 שברוב אמית שבספרי ,89שפרסם בזל כ׳י קטע ע-ם כך, על עמד פריים 34
 בדיקת הטברניים. שבכה״י דחי במקום תביר מוטעם קבוצה אותה של כה״י
 קשה ההבחנה כאן. גם מצוי זה חילוף כי וורמסמעלה, במחזור איוב טעמי
 O דחי במקום ̂ שהסימן מסתבר אך הטעמים, בסימץ הרישול מחמת מעט,
 גם מעידה הנקודה השמטת הנקודה. עם התביר מסומן לעתים ). ( תביר מציץ
דוגמאות: להתנוץ. שהחלה מסורת על היא

פריים כ״י פרמה כ״י מחזור מסורתית הטעמה
הנה הנה

•/
הנה
'J  **

ג) הגה(ד,
כושל כושל

V••
צשל

V J
ד) כושל(ד,

-  S

התצלום) ע*פ בתעתיק; אנוש(אץ 90אנוש
VI״/'■

אנוש יז) אנוש(ה,
— עתה90

• jr  - .י
עתה

TV ״
כא) עתה(ו,

T -V .

 הוא קבוצה, אותה של אמ״ת מספרי ידוע בלתי אחר, טעמים חילוף 35
 הדוגמאות מן (בחלק שבמחזור איוב בס׳ גדול רביע במקום שלשלת הטעמת

מטמא כב), (יב סדרים מסומן): לא הגרש א״כ מוגרש, רביע להיות הוא עשד •־ T • ״ T J י | | |
ועוד. א) (מ, איוב כד), (לג, שחת יט), שלג(כד, ד), (יד,

 בחלק הספרים בכ״א דרגא במקום שלשלת הטעמת ברשימתו מוגה קאהלה
 מסומן איוב, מספר 91 ייבין י׳ שפרסם קבוצה מאותה בטקסט ).21 מכ׳־י(מם׳

 הסימן שזהו מעיר, ייבץ ״זקים״. לתיבה מעל כמהפך גדול רביע אחת פעם
 רביע תחת שלשלת שהטעמת ייתכן אמ-ת. בספרי הלא־מסורתי בניקוד המקובל

ואי־הבנתה. זו מסורת להתנוונות היא עדות גדול

ך של לאסכולה קאהלה ייחסה כאמור זו? היא אפוא ניקוד שיטת איזו  ב
עם משלים ,92קאהלה שהתקץ כה״י לרשימת השלמות שפירסם פרייס, נפתלי.

 כ״י שבהרבה העיר, ,7,1881 אוקספורד, אנדת, טעמי וויקם, כבר .182-181 לעיל, 86 הערה פריים, .89
כתביר. דחי מסומן

 מסומן המסורתי הדחי גם אחרות, רבות ובתיבות אלה בדוגמאות בפ' הכפולה ההטעמה מעניינת .90
למצב״מעבר. עדות - התביר וגם

.356-345 (תש״ך), כט תרביץ מסורתי, לא טברני בניקוד מקרא קטע ייבין, י׳ .91
.183-182 לעיל, 86 הערה ראה .92
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 דוחה אינו 93יותר פרימיטיבי בניקוד נוסף קטע פירסם דיאז־מאצ׳ו זה. ייחום
 .94הסתייגות ללא קאהלה של גרסתו את מקבל רבץ ח׳ אף זה. ייחום למעשה

 המלומדים ורוב הביקורת, בפני עומדות אלו הנחות אין שוב שכיום דומה, אולם
הפריכון. זו בסוגיה שעסקו

 לתאר ניסה ובה הקדמה, גם כתב פרמה, וכ׳׳י כי־׳ר את שההדיר שפרבר,
 מיוחד, ספר למהדורותיו סיפח אף ולבסוף ,95 מקומה ולקבוע הניקוד שיטת את

 שההדיר בכה״י המתגלית הניקוד, שיטת שפרבר, לפי .96שיטתו את פיתח שבו
 קדם־ תנץ־ של מסורת מייצגת סדרה, באותה להופיע שעתיד לונדץ, ובתנץ־

 סמך על בחריפות מורג ש׳ ביקר שפרבר של ומסקנותיו תיאורו את מסורתי.
 טענתו את אף מפריך מורג .97מחדש זה כ׳׳י של ניקודו שיטת את ותיאר כייר

 לגו הידועות לתכונות בכי־׳ר הבולטות התופעות את בהשוותו קאהלה. של
 משקף לדעתו . * *98ביותר מצומצמת שההקבלה מורג, מוכיח בן־נפתלי משיטת

 להיות עשוי אינו ולפיכך מהטברנית, יותר ופונטית משוכללת ניקוד שיטת ר כי■׳
 ונעלמה, הלכה שבע-ם שהמסורת שעה המסורתי, לניקוד יותר מאוחר אלא
 ופונמתי חלקי מגיקוד התפתחות מגלים בעברית הניקודים שלושת שכל כשם

 הוא שהניקוד שפרבר של סברתו את הוא דוחה לפיכך ופונטי". מלא לניקוד
 ומציע מסויימת בתר־מסורתית א׳־י אסכולה מייצג שכי״ר טוען קדם־מסורתי,

,10° ״fuller Palestinian׳׳ לכנותה
 בנדדד א׳ היו. מועטים בן־נפתלי לבץ בן־אשר בץ שההבדלים ברור, כיום

 ,102 םיאחר מקורות עפ׳׳י והן ,102 101 עצמן החילופים רשימות עפ-י הן במחקריו, הראה
הגעיות. של המוסיקלי בתחום רק ונבדלו אחת, מסורת ייצגו דבר של שבעיקרו

 את מקבל הוא אץ זאת עם קאהלה. של סברתו את דוחה 104 103 ייבץ י׳ גם
 ׳׳שיטת מכנה_אותה אלא הניקוד, שיטת של איחורה בדבר מורג של מסקנותיו

.104 מסורתית״ לא טברנית ניקוד

93. A. Diez-Macho, Un manuscrito hebreo protomasoretico y nueva teona
187-222 ),1956( 15 acerca delos llamados MSS. Ben Naftali, Estudios biblicos

).164r—162 עמודה תשי׳-ח, ירושלים, ט, העברית האנציקלופדיה בן־נפתלי(בתוך: רבין, ח׳ .94
.42 הערה ר׳ .95

S. Sperber, A Grammar of Masoretic Hebrew; a General Introduction to the .96
Pre-Masoretic Bible, Copenhagen, 1959

.236-234 מורג, .98 .41 הערה ר׳ .97
.237 שם, .100 .229-228 שם, .99

.409-384 בו(תשי״ז), תרביץ ובךנפתלי, בן־אשר נחלקו מה על בגדויד, א׳ .101
.19-1 ג(תשי״ח), מקרא בית קדומים, במקורות בדיקה פי על ובן־נפתלי בן־אשר הנ״ל, .102
.355 ע׳ ,91 הערה ר׳ .103
.347-346 שם .104



99וורמייזא ק״ק מחזור של ניקודו[40]

 יכול אינו ,106קאהלה של ייחוסו את בפסקנות הוא אף הדוחה ,105גושן מ׳
 הטבתי לניקוד זה ניקוד בץ שההבדלים שלו, דעתו מורג. של טענתו את לקבל

 תכונה המציין גראפי סימון כל בכי״ר מוצא הוא ואין בלבד, גראפיים הינם
פתח חילופי .107הטבתי הניקוד מן ידועה שאיננה פונטית,  וצירי/סגול קמץ/
 סברתו .108הא-י הניקוד בבעיית הכרוכה -םרוטו־ספרדית■*, משנה שיטת מייצגים

 טברניות, ניקוד שיטות שתי הופיעו כנראה, התשיעית, המאה שבסוף גושן, של
 שימוש ע-י גראפיים צורה בשינרי אחת מסורת־קריאה ייצגה מהן אחת שכל

 המקובלת, הטברנית ,receputs^ הפכה מהן אחת טברניים, סימנים באותם
 מסכים, גושן ורעיו. בכי-ר הנהוגה השיטה היא ,non-receptus הייתה והאחרת

 ״לא־מסורתית-, הכינוי את שדוחה אלא למעשה. ייבץ של דעתו עם אפוא,
 המקובלים הטברניים הטקסטים כמו מסורתיים אלו טקסטים היו שלדבריו, מפני
 רק אבד וזכרם הי-ד או הי-ג המאה עד אשכנז בתחום כנראה בשימוש והיו
.109הדפום תפוצת עם

 טענתו שצודקת דומה כשלעצמה, הניקוד שיטת על לוויכוח להיכנס מבלי
 מקובלת טברנית מסורת אלא לא־מסורתית, שיטת־ניקוד זו שאץ גושן, של

 ובצרפת אשכנז ברחבי זה בניקוד טקסטים של הרבה תפוצתם לבסוף. שנדחתה
 בתחומים רצפטום- ה״טקסטום זה שהיה מעידה, הט-ו, ואפילו הי-ד המאה עד

 קאהלה באמת עמד כבר באשכנז זה מסוג כ-י של הגדול המספר על אלה.
 .111דומה תמונה מתקבלת גינצבורג אצל המקרא של כה״י מתיאורי גם .110עצמו

 ומערבה אירופה מרכז מארצות וכולם זו, בשיטה נוספים כ״י 30 רושם אלוני נ׳
 לבדוק מקום ויש .112הזו הניקוד שיטת של הרבה תפוצתה על לאחרונה ועומד

 י-א־ט-ו במאות וצרפת אשכנז בתחום כה״י רוב אין אם שיטתי, באופן פעם
בשרידיה. או זו בשיטה מנוקדים

 שהמונח עמה, ונימוקיה שטעמיה אלוני, של טענתו לי נראית גם לפיכך
 הניקוד לשיטת מתכוץ שלנו״, -ניקוד ויטרי במחזור אבות פרקי מפירוש הידוע

.113הבבלי לניקוד לגרום, מקובל שהיה כפי ולא, בה, עוסקים שאנו

105. M.H. Goshen-Gottstein, The Rise of the Tiberian Bible Text, מתוך תדפים־קדם 
.79-120 ,1,1963 .Lown Institute of Advanced Judaic Studies, Studies and Texts, vol.

.114-112 ,109-108 שם, .106
פונטיות תכונות מוכיחה בכי׳-ר הפתח״גנובה ניקוד וכן סופית עיצורית יר-ד תחת החירק ניקוד אבל .107

.65 הערה ,98 ;112 הערה ,113 שם, .108 הטברנית. מן שונות
M׳4W II, ,57• .110 .114 שם, •109

605-616,632 .111 ,556-560 ,Ginsburg, Introduction.ועוד'
הרשימה .144-135 (תשכ׳-ד), יז מקרא, בית ויטרי׳-, ב׳-מחזור שלנו׳- ׳-הניקוד איזהו אלוני, ,נ .112

וורמייזא. מחזורי שני אף כלולים ברשימה .141—140
.10-7 הערות ,135 שם, .113
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 אשכנז בארצות ונפוצה התקבלה בא״י ולידתה שהורתה זו ניקוד שיטת
ם וצרפת. ל ו א א ה ל ת י י ת זו ה ר ו ס ה מ א ו פ ד של ק ו ק י א נ ר ק מ  ה

, ד ב ל א ב ל י א פ ו כ ד ו ק י נ ר של ש ו ז ח ם מ מ ר ו , ו ח י כ ו ה מ ת י י  ה
ד שיטת זו ו ק י ה נ י , ח ת י וש מ י  הלכו מתכונותיה אחדות גם אם וש

ם גם הזמן, במשך והתנוונו י ט ס ק ט . ב ם י י א ר ק מ ־ א  טקסט בניקוד גילויה ל
 לא זו שהייתה בעליל, מוכיחה בציבור, אותו ושרים בקול אותו שהוגים תפילה,

 שיטת אף אלא טברני, ניקוד של שונה גראפית צורה או קפואה, מסורת רק
י שנתמכה ניקוד אותם. ושיקפה הגייה הרגלי ס

סי ושרידיה זו ניקוד שיטת לגלות אפשר הסתם מן  של אחרים רבים ב
י לבי את הסב ייבץ מר תקופה. באותה מאשכנז שמוצאם ופיוטים מחזורים ס  ל
י זו. בשיטה המנוקד ופזמונים, סליחות קובץ ,Add. 27205 מתיאום בריטיש ס  כ

י את בדקתי בגרמניה. 1141180-1179 בשנת כנראה נכתב ס  ונוכחתי 115כ
י לקבוצת וורמייזא ממחזור יותר עוד קרוב שניקודו לדעת, ס  המקרא. של כ

 כללית. דיגוש מערכת שרידי גם אלא רבים, רפה סימני רק לא שם מוצא אתה
 ביתר זו ניקוד שיטת נשתמרה וורמייזא למחזור קודם שנים שמאה הדבר, טבעי

 הגראפיות התכונות כל כליל, שנעלמו עד וגתנוונו, הלכו הזמן ובמשך שלמות,
ת עם והריפוי. הדיגוש מערכת כנץ הגייה, משקפות שאינן א ה ז ת א א צ ו מ  

ר ו ז ח מ ל את זה ב ת כ ו נ ו כ ת ת ה ו ד ח ו י מ ד ה ו ק י נ ר ל ו ז ח  מ
, א ז י י מ ר ו  ותכונות בחטף־פתח חטף־סגל המרת נאלמת, אל״ף תיטוף כגון ו
סי אף זהות. מורפולוגיות  מן מאשכנז מעטים לא וסידורים מחזורים של ב

 וצוינו נרמזו שחלקם והאוניברסיטאי, הלאומי הטפרים שבבית י״ג-ט׳ו המאות
אלה. תכונות שרידי מוצא אתה המחזור, של המפורט בתיאור

סי הי-ג המאה סוף עד ובבירור מאות, באותן שבאשכנז נראה,  מחזור ע
ו וורמייזא, ג ז מ ת ת נ ר ו ס ת מ י נ ר ב , ט ת מ י ו ס  מן נבדלה שבעיקרה מ

י עם ניכרות, פונטיות בתכונות גם אך גראפית, מבחינה המקובל הניקוד ל ג ר ה  
יה י ם הג י י מ ו ק ד שיטת .,וכו חטפים דו־תנועות, תנועות, של מ ו ק י נ  ה

ה ח ת ו י פ י בא״ מ י , ב ם י נ ר ס מ ך ה ה א ט ש פ ת ז נ נ כ ש א  משום ב
ה י ת ו נ ו כ ת ת ש ו י ט נ ו פ ו ה מ ל י את ה ל ג ר ה ה י י ג ה ם ה ו ח ת ב . ש ה ז  

 פתח/ חילופי - הפונטית במשמעותה כופר אינו גושן שגם תכונה, אותה דווקא
 הקבוצה, של קטן בחלק רק המיוצגת שיטת־משנה, בה שראה צירי/סגול, קמץ

סי שכיחה כ ניקוד ששיטת אומר, אתה כורחך על ובצרפת. באשכנז שמקורם ב

.321-319 ע׳ ב״ח ,677 מס׳ מרגוליות, בקטלוג כה״י תיאור ר׳ כה״י, שבסוף הלוחות ע׳׳ם .114
.60 הערה ר׳ .115



101וורמייזא ק״ק מחזור של ניקודו[42]

 הנהוג. המבטא את שתאמה משום באשכנז, נתקבלה שלה, שיטת־משנה או זו,
 הפונטיות תכונותיה על מורים צירי/טגול קמץ/פתח, תנועות חילופי רק לא והרי

 ניקוד (דו־תנועה), סופית עיצורית יו״ד תחת החירק ניקוד אף אלא השונות,
החטוף. והקמץ פתח־טובה

ה י. י י ג ה ת ה י ז נ כ ש א ה ה ר ו ק מ ה ב ת ו ה ז ה ו י י ג ה ״ ל ת י ד ר פ ס ״ ה

 דחויה, טברנית ניקוד מסורת שימשה באשכנז כי הוכיחה, הניקוד בדיקת
 המאה בסוף השיטה אמת, שימושית. ניקוד כשיטת לבן־גפתלי, בטעות שנתייחטה

 נעלמו. או התנוונו, נתרופפו, אחדות ותכונות בטהרתה, עוד נשמרה לא הי״ג
 איכות בעלות אינן וכנראה בלבד, הן גראפיות התנוונו או שנעלמו התבונות אך

 באמת נשתמרו נפתלי״ ״בן הניקוד שבשיטת הפתטיות התכונות כל פונטית.
ההגייה. הרגלי את שהלמו משום בשלמותם,

 המשתקפים מאלו שוגים הגייה נוהגי השתקפות גם מצאנו המחזור בניקוד אך
 בחטף־ חטף־טגול המרת את מצאנו בך המקרא. של כה״י של הג״ל בניקוד

 והנעת בחטפים גרוניות הנעת ),9.2( חטופות הברות אי־התמזגות ),9.1( פתח
 הבחננו בשווא, החטפים הגיית את כנראה המשקפים ),9.4 ,9.3( נאלמת אל״ף
 תכונות לחשוף לנו אפשר הלא־מקראי הטקסט ועוד. הירק לאחר בשווא ביו״ד

ך הדבוק והמושא הקניץ בינר ניקוד בנץ לא־טברניות, מורפולוגיות ; )21,( 
 לפני הבסיסית הצורה ולשמירת לאנאלוגיה הנטייה ),22( בפועל הפסק צורות
 תיבות של ניקודן לגבי מורפולוגיות מסורות וכן ),24 ,23( ההטעמה ירידת

 משיטות הלא־מקראיות המסורות שאר עם זו מסורת קשרי על ולעמוד בודדות,
העדות. שבפי חיות ומסורות מכ״י אחרות, ניקוד

 מעניינת מסקנה להסקת להוליך שלא יכולה אינה ומיונן אלו תבונות חשיפת
 ההגייה מסורת בץ מפרידה הרווחת הדעה ותולדותיה. העברית מסורות לחקר

 תחום שהיא תימן, בני מסורת (בצד הספרדית ההגייה מסורת לבין האשכנזית
הוא. קדום זה שהפרש להניח, מקובל לעצמה).
 והאופייניים במחזור, שמצאנו סגול / צירי קמץ, / פתח חילופי רק לא והנה,

 כ״ספרדית״, הידועה הגייה מייצגים זו, מסורת של המקראית הניקוד שיטת לכלל
 מורפולוגיות, ותכונות ),10( גדול בקמץ חטף־קמץ לפני קמץ הגיית גם אלא
 הידועה למסורת הם זהים רבות תיבות וניקוד לנוכח, והמושא הקגיץ כינוי בנץ

 מן ונבדלים ב״ספרדית״, בעבר, שנים מאות במשך מקובלת שהייתה כיום,
 תיבות בניקוד ההקבלות רבות מה ולמד, צא באשכנזית! הידועה המסורת
 צורות הקנץ, (כינוי בכלל המורפולוגיה בתחום ההקבלות מלבד בודדות,

חילופי תיבה, בסוף ־י דו־תנועה (ניקוד הפתולוגיה ובתחום משקלים), הפסק,
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סי וורמייזא ק״ק מחזור בץ תנועות)  116 כ״ספרדי- הידוע המשנה, של קאופמן ו
״ספרדית״! מסורת וכמשקף

 במסורות הוא ושונה במחלוקת שנוי שניקודן משקלים) (או תיבות 45 מתוך
 ובהרבה קאופמן, בכ״י כמו וורמם במחזור מנוקדות תיבות 41 - העדות הגיית

!באשכנזית המקובלת למסורת או האשכנזית ההגייה למסורת בניגוד מקרים

אמת, וגלגוליו. העברי המבטא תולדות לחקר רבה חשיבות אלו לעובדות
 במאה בצרפת ובעיקר באשכנז והסגול־צירי הקמץ של ״ספרדית״ הגייה על

 התבונות על עמדו לא שעדיץ דומה אך ,:117 ילון עמד בבר והי״ג הי״ב
 בעיקר מלים, שבניקוד ״ספרדית״ מסורת על לא ובפרט האחרות, ה״ספרדיות״

מלשץ־חכמים.
 קאופמן, כ״י לניקוד אשכנז, בלב וורמייזא, ק״ק מחזור ניקוד שבץ הקרבה

 האשכנזית שההגייה מוכיחה, ב״ספרדית״ הידועה ולהגייה זמנו, בן כנראה שהוא
 מאשכנז ובמחזורים בכ״י גם מצוי דומה שניקוד ולפי היא. מאוחרת הידועה
.118 ואילך הט״ו-ט״ן במאה רק התפתחה שהיא נראה והט״ו, הי״ד מהמאה

 במעט פיצול בל היה לא שמלכתחילה מלמד, המחזור ניקוד בן, על יתר
 הדעת ובבל. תימן את להוציא ובמזרח, באירופה העברית של ההגייה במסורות

 הייתה השם בתחום והן התנועות בתחום הן ה״ספרדית״, ההגייה שמסורת גותנת
 התנועות בתחום אלה. בתחומים הארצות ובכל העדות לכל ואחידה משותפת

 ובימיהם הטברניים המסורה בעלי בץ כבר כזו פרוטו׳־״ספרדית״ מסורת הייתה
 הלשון גבי גם זו הגייה נתפשטה והפועל השם ובתחום המקרא, הגיית לגבי

 הניקוד מסורת עם זו הגייה של בקשריה להאריך מקום יש ועוד למקרא. שמחוץ
.120התיאור בגוף זאת זיקה על עמדנו השונים מופעיה פרטי שלגבי ,119 118 117 116והבבלי הא״י

 ספר קוטשר, ר׳ באיטליה. שנכתב הנמנע, מן לא ״ספרדים. קאומפן שכ״י ברור, כתיבתו סרג ע״פ .116
.21 הערה ,251 ילון,

.8,7 ליי בהערות וע׳ ,26—16 (תש״ב), א לשון, עניני ;78-62 א(תרצ״ז-צ״ח), קונטרסים .117
 גיהבם בערך בהגייתו. לקמץ פתח בין עדיין הבדיל לא הט״ז המאה באמצע בחור שאליהו נראה, .118
 ש״א), איזנא, (דפוס בקמץ״ או בפתח גיהנם אותו קורין [האשכנזים] אנו למה ״ותמהתי הוא: כותב בהתשבי

 כן אם ברור (שם). בויו״ נכתב לא למה כן אם ותמהתי בחולם. מר לקרא נוהגין ״ויש מעיר: מר בערך וכן
.a קמץ הגה שהוא

 העברית של השונות הניקוד מסורות לבין השונות ההגייה מסורות בין היחס על מורג ש׳ דברי ר׳ .119
.292-287 תשכ״ג, ירושלים, תימן, יהודי שבפי העברית השתלשלותן, ופרשת

 מנוקדים מהם שרבים מחזורים, ושל המקרא כתבי־ידשל אירופה בספריות המחבר מצא [בינתיים .120
זה.] ניקוד של מתכונותיו תכונות בניקודם שיש או וורמייזא, למחזור דומה ניקוד



מרחביה ח׳

ד עבריות מלים תעתיק על ב־י ת  לאטיני בכ
השלוש־עשרה המאה מן

ו א. י פ ו א ד של ל י ה ־ ב ת כ
 Bibliotheque כתב־יד - השלוש־עשרה המאה מן הלאטיגי התלמודי הילקוט
Nationale, ,ומבטא, תעתיק בענייני הרבה ללמדנו עשוי -16558 לאט׳ פאריס 

 חלקיים אלה ניסיונות לשוני. כבמקור בו להשתמש 1 אחדים ניסיונות נעשו ואף
 יחסית, מעטים טורים סמך על אחדות שאלות רק בהם ונידונו היו, בלבד

. טורים. כאלף המחזיק מתוךכתב־היד, 2 וקליבאנסקי לב שפרסמו
 בכתב־היד לנו המצד ה״לשוני״ החומר כל את למצות כוונה בלא אף

פרטני. דיץ של מרובה במידה חייבים עצמנו את נראה
 משנת מפארים יחיאל ר׳ ויכוח של פרוטוקול בכתב־היד ראה גומפרץ

 לראותו יותר ראד לב ע־״־ שפורסם כתב־היד מתוך חלק אותו ואילו ,1240
 הודכוח לעצם בזמן שקדם (והיהודים), התלמוד נגד הסעיפים״ ל״ה כ״כתב

 בעקיפין או במישרין הכרוך הכתב, הוא לוודאי הקרובה הסברה ולפי הפומבי,
התשיעי. גריגוריום לאפיפיור דונין המומר של בהלשנתו

 היו - ה״פרוטוקול״ כלומר - ם של סופרו שלפני להניח, ״יש כותב: גומפרץ
 סירוסי גרסאות, שיבושי שכיחים בכתב־ידו כי המשומד, דונץ של מידו רשימות

 .3הבץעברית״ שלא הוא שברור כזאת, במידה במקומם שלא תיבות ופיסוקי מלים
 ממנו, חלק או פאריס, כתב־יד את שכתב הוא שדונץ להציע, כלל שאץ ברי,
 מטעם כתב הוא פ אותו עברית. ידע כתב־היד שסופר להציע, אין שאף כשם
 כאלפיים רבים, ליקוטים עוד עליו נוסף מחזיק כולו והילקוט הקדוש, הכס

 160כ־ נושאיהם! לפי בסידור והן המסכות לפי בסידור הן שהובאו קטעים,
 ועוד. היהודים מתפילות קטעים 50וכ־ המקרא, על רש״י מפירושי קטעים

 ילקוט הוא ואפילו בו, הכלול החומר של הראשץ הכתב אינו פאריס כתב־יד
 (בעריכה מועתקים כתבי־יד של ילקוט הוא איננו-הרי זה שאף ראשץ-ודומה

בכלל עורך. של הוראתו לפי אחדים ממקורות ההם) הימים כדרך כלשהי,

שפתנו, מבטאי גומסרץ, ועי׳ ואילך, 16 עט׳ תש״ב), (אייר לשץ ענייני ילץ, עי׳ .1
הספר. בהמשך ואף ,32 - 1 עט׳

2. Loeb ז׳וויוו, אטיד די ריווי הקדוש, לואי בימי התלמוד על הוויכוח על 
 על במאמרו Klibansky הסעיפים״. ל״ה ״כתב של העתקה מביא הוא :1881 -1880

.462-458 עמ׳ ),1933( 77 מונאטסשריפט, עי׳ ה״מבוא״, של העתקה מביא פאריס, כ״י
 דבר של בסיכומו כתב־היד. מן קטן חלק פי על דן גומפרץ .3 ׳עמ גומפרץ, .3

ביחס. גדולה אינה הכללית השגיאות שכמות לומר, ניתן
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 אחד משלב יותר - לוודאי קרוב - נמצא פאריס כתב׳־יד של ההכנה שלבי
 פענוח שקשיי יפה, ומובן העברית, אצל מצוי שאינו מי של בידיו טיפול של
 גסות, ואפילו שגיאות, לגרור עלולים בהעתקה הרהיטות עצם ואף זרות מלים של

שמא כשחיתוך בייחוד ת-אינו אף הכתב-ו  בין ברורה הבחנה מבחין במקורו
 מידה לחייבנו דייה כשלעצמה זו עובדה .4בצורתן הקרובות אותיות כמה

 אלא לנו שאין בשעה ובייחוד מסקנות, הסקת של בשעה זהירות של כפולה
 אף ופעמים קשה, מסקנתנו. את עליהן לבסס דוגמאות של מאוד מוגבלת כמות

 שוגים בתעתיקים הסופר של הראשונה כוונתו על לעמוד כלל, ייתכן לא
 או סתם, קולמוס פליטות בתעתיק אץ ואם שיטה, לפי העתיק אם שהעתיק,
ממנו. שהעתיק בכתב־היד מוטעית קריאה של תוצאות או קולמוס, השמטות
 סמך על מסקנות בהסקת מרובה זהירות להיזהר חובתנו את להדגיש כדי

 אליהם שם שלא בעניינים, הערות שלוש להעיר חייבים אנו שלנו, פאריס ילקוט
 לבין c האות בץ פנים בשום מבדיל הכתב חיתוך שאין (א) לבו: את גומפרץ

 .5 כתב־היד של ה״מבוא- העתקת אגב קליבאנסקי ציץ שכבר דבר - t האות
 Z, לבין z בץ סימנים, שני בץ בהעתקתו לב הבחין שלא טען שבטעות (ב)

 .6קליבאנסקי בו הבחץ שלדעתו דבר הרפה, לד׳ תחליף כביכול המשמשת
 בהעתקת לא קיימת, כזו הבחנה אין שהרי לב, העתיק יפה האמת צד על

 שנעשתה כולו, הכתב בהעתקת ולא אחד, בעט שנעשתה כתב־היד, של הפתיחה
 בתעתיקים אחת מלה להעתיק לפעמים נוהג כתב־היד שסופר (ג) שני. בעט

 בכל מדויק פוניטי תחליף למסור התכוץ שתמיד להניח, הכרח לנו ואין שוגים,
 רהוט היה היפה הכתב בעל הסופר מזו, גדולה מוזר. הוא ואפילו תעתיק,

 הביניים, בימי רבים מעתיקים סופרים של כדרכם דרכו, והייתה במלאכתו
 של ההעתקה צורת לגבי שיטתו באחידות המידה על יתר להקפיד שלא

 ולא מקוריות, לאטיניות מלים לגבי אפילו וסימוניהם, הקיצורים של או האותיות
 לאטינית מלה אף מוצא אתה אחת לא בלאטיגית. אינו שמקורן מלים לגבי רק

לזו. זו סמוכות בשורות כתיבים בשני
 בתעתיקים וקבועה ברורה שיטתיות סמך על שרק לציץ, אפוא למותר

 אלא להוכחה כלל ניתנת אינה זו כגץ וששיטתיות מסקנות, לכלל לבוא ראוי
 שסטייה כך כדי עד אחיד, קו לפי דוגמאות של ראויה כמות שיש במקום
חד־פעמיותה. או נדירותה משום ובטעות כחריג אלא תתפרש לא כלשהי

 כדרך ,e אלא ,ae הדיסתונג בו אץ .t לבין c בין כלל מבחין אינו הכתב חיתוך .4
 על לדבר ולמותר ,y לבין i בין הבחנה אין האמת, צד על ההם. בזמנים כתבי־היד

•j לבין i בין הבחנה
.1 הערה ,462 עמ׳ קליבאנסקי, .5
ד. האוח על בדיון להלן עיין .6



105השלוש־עשרד. המאה מן לאטיני בכתב־יד עבריות מלים תעתיק על[3]

 עוד להעיר עלינו חובה פאריס, היד כתב של אופיו לעגיץ דגים ומשאנו
 הרואה גומפרץ, כתב־היד. של בהכנתו ״האוזך של חלקה על אחת הערה

ד הי תב־  של ״הסופר כותב: פרוטוקול, ממנו) בחלק האמת צד (ועל בכ
 בחזקת .7 שבכתב״ טפסים פי על אלא השמיעה, פי על כתב לא הפרוטוקול

 ראוי שגיאות וכמה שכמה ספק, אץ זאת ועם פרוטוקול, על לדבר שאץ ברי,
 אל דוחף שגיאות כמה של באופיץ העיץ דווקא. שמיעה כטערות ליחסן

 אלא הרואה, לעץ רק לא כתב־היד בהכנת מועט לא תפקיד שהיה המסקנה,
 בכתב־היד נתחברו שמיעה טעות משום שבייחוד ואפשר השומעת, לאוזן אף

 בייחוד מקורה עבריות מלים של באמצען שההפרדה כשם סמוכות, עבריות מלים
.8ראייה טעות משום

ב להציע צורך כלל אץ קרו ה-ו ע צ שכתב־ - נכונה אינה אף לוודאי ה
 הראשץ המקור של הכנתו שלעג^ אלא והכתבה, הקראה של בדרך הוכן היד

 הילקוט שעורך המחשבה, את מעלה והיא ב״מבוא״, מסוימת עדות לנו מצויה
 העברי, במקורם אף לוודאי וקרוב כתובים, טקסטים לפניו שראה בלבד זו לא

 של מפיהם עבריים, ומונחים שמות ובוודאי והסברים, דברים שמע אף אלא
 (הקרוי הסעיפים ל״ה כתב אותו של התרגום לעניץ בהקדמתו המתורגמנים.

 (דף שני״, מתורגמן של ״מפיו שנעשה העורך, אומר ״פרוטוקול״) גומפרץ אצל
 ה״קיצור״ - העיקרי החומר של התרגום לגבי הלשץ פנים כל ועל ב),211

 בשני במפורש העורך מדבר ב״מבוא״ היא. וחד־משמעית ברורה - התלמודי
interpretes (וקאתוליים)למלאכת לעזרה שבאו שמותיהם, הזכרת ללא נאמנים 

 ללא השני, של באמצעותו נבדק האחד מפי שנעשה שהתרגום מספר, והוא התרגום,
 היו לא ואפילו עניינם, מבחינת מתאימים דבריהם את ושמצא הראשץ, ידיעת
 שאותם ואפשר שאפשר להניח, ראוי בלבד זו עדות פי על .9מילולית שורם

ו הגישו לא ״אינטרפרטם״ א - ל ל  שבכתב, הגישו-דבריהם לא כלל שבדרך כ
 באחני מילולי, ראשץ, תרגום בבחינת הייתה שלהם אינטרפרטאציה ושאותה

יש זו בעדות כמתרגם. עצמו וראה הכתב על הדברים את שהעלה עורך, אותו

3 ,עמ גומסרץ, עי׳ .7 - 2.
 ,hadaranim הדיינין ,hayn היו התעתיקים: הן ספק ללא אופטיות טעויות .8
 לנו מצויות אלו כנץ טעויות .ievimor יבמתו ,amathem להם אמר ,aria ארבע

 שמיעה טעות שמשום אפשר, זאת עם כראוי. שלא שנפרדו או יחד מחוברות במלים
 malykym מדליקץ ,gyera גזרה ,hamune הממונה ,habahal על הבא ,ymen אין אם נכתב:

ועוד. hehadine דיני אחד
9. Deus autem duos sibi prouidit interpretes.. in hebrea lingua quam plurimum 

eruditos. .  diuersibus temporibus posterio ignorante que uel qualiter ab ore prioris 
interpretis transtuleram, et si propter difficultatem et obscuritatem hebraici quandoque 

.variauerint uerba eandem tamen sentenciam et sensum tenuerunt
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 פודטית פעילות הכתב והמת התרגום אגב הייתה שאכן לעגייעו, חשיבות משו□
רוחנית. פעילות רק ולא ממש,

 פאריס כתב־יד העורך. של ב-מבוא- הפוניטיקה לענייני באים אנו וכאן
 להביא העורך ראה כך ומשום בץ־דתי, ויכוח לצורכי דבר של מעיקרו נועד

 אף אלא התלמוד, ממושגי וכמה לכמה קצרים הסבר דברי רק לא ב-מבוא-
 הקושי אח מדגיש העורך שבו. הייחוד על העברי הכתב עניין את להסביר

 הקריאה, בעניץ ליהודים שיש -התרופה- דבר את ומציץ העברית, מן שבהעתקה
 הנקודות חמש את שימנה בלא התנועות. כמד ניקוד של סימנים שישה והיא

 ,eu לבץ e בץ צליל לה שיש השישית, את מזכיר הוא כרגילות, רואה שהוא
 תעתיקי של דוגמאות הסדר, לשם מביא, הוא כראוי הדבר את להסביר ובלא

 ובראש מקרא, סגהדרץ, נוצרי, שמע, שמואל, נח: או נע שווא, בהן שיש מלים,
 לפתח סימן בלא ,rby אותיות בשלוש מעתיקה, שהוא -רבי-, המלה את המלים
 שכן כתב־היד, לכל הוא אופייני זה תעתיק הרי-ש. תחת שווא ניקודה כאילו

.10הברות שתי של כמלה המלה נכתבה בלבד אחדות פעמים רק
 להעתיק הקושי את ה-מבוא- בעל מציץ עברית בפוניטיקה דיונו בהמשך

 אלה בכגץ הלאטינית שהגייתה ,i, e לפני ,c האות בתעתיקן שיש עבריות, מלים
 גם בו מוסר והוא ,th הצירוף ע*י לפתור מגסה הוא זה קושי .11יותר רכה

שלו התעתיק שבדרך סבור, ה-מבוא- בעל .12הסמ-ך את וגם הצד-י את

.. .inhoc habent hebrei remedium, quia cum sex punctorum differencias habeant .1 0 
pro sono uocalium, una earum in talibus seruit eis, que quasi inter e et eu medium 
habet sonum, sicut in gallico ad hunc sonum, forsitan pro nostra possibilitate for- 
mandum in quibusdam diccionibus post primam literam volacem non apponimus 
sed quasi duas sillabas in unam coactamus, sicut in hiis: mna, bdellium, Smyrna, 
gnarus, gnidum, pneuma et similibus. Similiter crebro faciendum est in hebreo, ut 
dicatur et scribatur : rby, smuel, smai (i.e. audi), nozri, cenhezerim, mykra, et 
non: raby, samay, noceri,/cenhezerym/,mykara, et sic in similibus, que quasi infinita 

כלל בדרך ואילו ),0 רבי של התעתיק לגבי דווקה שיטתו את קיים היד כתב סופר  •sunt 
, ח פרום׳ לבי תשומת הסב ״רבי״ של התעתיק לעניין לשווא. ווקאל של תחליף בא  

למשנה ביאליק והקדמת בן־יהודה מילון ועי׳ וירשובסקי, .
Est et alius literarum nostrarum defectus: cum enim c litera cum e et i quasi .11 

blesum habet sonum et mollem, non potest eundem cum ceteris habere uocalibus. 
Unde si velimus huius adverbii hue scribere gallicum, non c et a proprie sonabunt 
illud, si gallicum harum diccionum: leccio, garcio, siue similium, ultima sillaba non 

bene scribitur per c o n ,  nec similiter prima sillaba gallici huius diccionis: noctua, 
nec media huius diccionis clava proprie per c et u scribi potest. 

Quibusdam autem uisum est in talibus loco c ponendum esse th, et time c .12 

prepositum, a et o et v sonandum est, sicut prepositum, i.e. alia uocali subsequente
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.15 14 13*  יהודים של באחגיהם העבריות המלים את הקוראים מן בושה מונע הוא
 יהושע השמות להגיית בקשר בעקיפין ״במבוא- נזכרת הימנית השי-ן הגיית

 ברם .s בכפל מעתיקים הימנית השי-ן שאת להבין צריך הדברים ומלשון דשו,
 זו, שיטה לקיים מלא גיסיץ בכתב־היד נעשה שלא להיאמר, צריך כאן כבר

הרבה. זה לעניין קבע הוולגאטה שנוסח ודומה
 אף אלא ממצה, שאינו בלבד זה לא ה-מבוא- בעל של הפוניטי סיכומו

 המקובל שהתעתיק להיאמר, ניתנה האמת המעט. מן מעט אלא פותר אינו
 בדרך ללשון מלשון שבהעתקה הקשיים את לפתור מאמץ הוא בכתב־היד

 הדידאקטי ניסיונו על בהחלט גבר מעשי מאמץ ושאותו אחידה, לשיטה הקרובה
 ניסיון אותו של ערכו למעשה. במוחלט קבע שלא ניסיון ה-מבוא-, בעל של

 בישוף ,Stephan Bodeker לימד פיו ועל למד וממנו בראשונותו, לו שמור
 ברלין, כתב־יד ,Tractatus adversus Judeos בחיבורו )1459 בראנדנבורג(מת

 מספר את העמידו הקדמונים תנועות. תשע על מדבר בודיקר ״. 118 תיאול׳
 שיטתו תנועות. לעשר החלוקה את ייסד קמחי יוסף וכבר שבע, על התנועות

 ב-ספר לנו האמור כנגד מכוונת הנקודות שש בעניץ שלנו ה-מבוא- בעל של
.15 החסידים-

-מסכתות-) (כנץ מלים וכמה כמה של הרבים צורת את אף מביא ה-מבוא-

ut in hiis diccionibus: leccio, sciencia, reccius, et similibus, et ita scribendum: tho, 
tha, thu, et sonandum est: tha ut thazic et thamec — litere alphabeti hebraici — 

et thatada (proprium nomen hominis), cum o ut (asbamuthoz)/arbamithoz/.cum 
.v sicut pathuc et kthuym

 לפי .ch על th צירוף להעדיף חייב אתה כתובים, פסוק, וסמך, צדיק הדוגמאות מן
 עיצורים שני נקראים אין th־n באמצעות יותר. גדולה 01ל־ הקירבה ההעתקה צורת
 דווקא ch אם (סמך). 011ה־ כבאמצעות שווה, אותיות צירוף פי על אחת במלה שונים

* נראה פוניטית מבחינה אף ראוי. ולא מוזר נראה kchuym התעתיק הרי ־  עדיף, ה
.17 ,13 בעמ׳ ללמוד שניחן כפי ,ch הצירוף את כנראה מעדיף שגומפרץ עם
13. ,Hec omnia prelibaui quatinus sequencia melius legi valeant et proferri maxime 

ne si forte coram iudeis aliqua horum uel similium contingat, proponere male sonans 
aut proferens ipsis in contemptum ueniat vel derisum propter barabralexin.

Walde, Christliche Hebraisten. אצל ניתן סקר .14
א אות! בכל קולות ר :448 ׳עמ נרדמים, מקיצי מהדורת חסידים, ספר עי׳ .15  1א

 כאן חורג הלאטיני התעתיק ומבחינת השש, במניץ השווא לנו אין כאן א. א אי או
 מדבר כנראה, הוא שהרי ברורה, אינה בילקוט ה-מבוא- בעל של כוונתו הצירי.

 ר׳ מפורשת. כוונתו שאין אלא לשווא, כנראה ומתכוק צירי, לבין סגול שבין בתנועה
 סגול, תירק, צירי, פתח, קמץ, המלכים: בשבעת מדבר שלו ב-הכוזרי- הלוי יהודה

 הכוזרי עי׳ קטן). לקמץ הכוונה (ואפילו הקמץ כאן: הנוספת התנועה חולם. שורוק,
סינסקר. ש׳ של מבואו את אף מזכיר ילק ם. ב,



[6]מרחביה ח׳108

 דקדוקית בתוספת ״מבוא-. באותו קצרים להסברים נושא הוא שלהן שהיחיד
לימוד. בדי לנו אץ זו

ר ב. צ ו ם א י ל מ ת ה ו י ר ב ע ת ה ו ק ת ע ו מ ה
 תעתיקי של למדיי גדול אוצר לנו מצוי השוגים, חלקיו על בכתב־היד,

 - פרטיים שמות־עצם תעתיקי כמובן, בו, מצויים כל קודם עבריות. מלים
 חכמי שמות בכללם בתלמוד, שהובאו במקראות או גופו, בתלמוד שנזכרו שמות

מקראיים. שמות ברובם מקומות, של שמות ואף בתרגום הובאו שמדבריהם התלמוד,
 שמות 270כ־ מהם ,450כ־ הוא בכתב־היד הנזכרים השמות של מספרם

 מקראיים) 70 (מהם אנשים שמות ברשימת הובאו 200מ־ למעלה מקראיים,
 בהם אין המקראיים השמות שאר מקומות. שמות ברשימת מקראיים) 20( 50וכ־
שבוולגאטה. להעתקה מאוד דומה או שווה והעתקתם לקח, כדי

 אלו ואף לא־פרטיים, שמות־עצם של תעתיקים אף בכתב־היד באו ברם
 מלים עשרות ובכללן סתם, מלים של מיוחדת רשימה הבאנו מועט. לא במספר

 לצורכי שהובאו מלים התלמוד, חלקי שמות תלמודיים, מונחים בבחינת שהן
 מן בתעתיק בוולגאטה הובאו מאוד מעטות רק ומהן ופרשנות, אילוסטראציה

 העבריות המלים של הכול וסך לערך, 270 הוא מספרן אלו מלים המקור.
למדיי. גדול אוצר-700 על אפוא עולה בבתב־היד המועתקות

 ללמוד בדי המועתקות המלים אוצר של גדול בחלק להשתמש בכוונתנו
 סדר לפי רשימותינו את להביא העדפנו אף בך ומשום הכלל, על הפרט מן

שבא׳ב. הפוניטיות הקבוצות לפי ולא א׳׳ב, של

ך .1 ר ד ד ו ק י נ ה
 ;המקובלות: בחמש כלומר נקודות, בשש ה׳מבוא- בעל דיבר כאמור,

a והפתח, הקמץ־גדול במקום שבאה e שבאה 0 והסגול, הצירי במקום שבאה 
 השורק במקום שבאה u החירק, במקום שבאה i והקמץ־קטן, החולם במקום

 אם אף בכללותה, מוכחת השיטה את אנו רואים הנקודות חמש לגבי והקיבוץ.
ממנה. סטיות מעט מצויות

 המעתיק, על הקשתה וזו העברי, השווא בבחינת היא השישית הנקודה
 בעיקרו היא השווא לגבי השיטה הרגיל. מן יותר סטיות כאן לנו מצויות ואמנם

התנ׳־ך. של הלאטיני התרגום מימי שנשתרשה השיטה דבר של

המוחלט. דרך על הספרדית ההברה לפי שהיא עצמה, על מעידה בכולה השיטה

( א ל קמץ ( דו וסחזז ג

 בבא, ארבעה, במלים: למשל ;a הוא הרגיל תעתיקו הגדול הקמץ )1(
בכלל. ובך מגילה, טמא, זרה, זהב, הלכה,

I T  T  T T  T T  T  T
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 שאץ אלא ,morossa בתעתיק אחת פעם הועתקה מורשה המלה )2(
הגייתה. לעניץ מכאן להסיק
 להביא צורך ואץ ,a באות החטף־פתח ואף הפתח אף הועתקו וכך )3(

דוגמאות. כאן
 שכתב־יד כפי ,Litera nostra (או הוולגאטה לתעתיקי בדומה )4(

 גת, בצלאל, (כגץ שוגים בשמות הפתח הועתק התג-ך) לתרגום קורא פאריס
.e-באות גחזי בשם החטף־פתח אף וכך סנחריב), נפתלי, מלכירם,

 nicen; nisem כאן: הועתק רגיל, בוולגאטה שתעתיקו ניסן, החודש שם )5(
.emora כלל: בדרך אמורא מועתק כך הדיבור. לשץ בהשפעת אפשר -

ב) ם ( ל ו קטן וקמץ ח

(כבוולגאטה). עךפה השם וכך כל, המלה כך ,0 הוא הרגיל התעתיק )1(
 עמדי, כגון שמות, וכמה כמה הועתקו מקובל, אבל שונה, באופן )2(

מיוחד. תעתיק של בצדו הורקנום לשם רגיל תעתיק הובא וכך אחשורוש,
 של מיוחדים תעתיקים שני לנו נמצאו אף מקובל תעתיק בהשפעת )3(

חשמונאים.
T ־*  J •

רק (ג) ץ שו ו ב קי ו

.ou של תעתיק בכתב־היד מצאנו לא .u הוא הרגיל התעתיק )1(
בסיומת כבוולגאטה מועתקים -הו, שסיומם מקראיים, שמות וכמה כמה )2(

as.
תנחום. השם כן לא .naym בתעתיק לגו מצר נחום השם )3(
ועוד. אנטוגינום ובדומה ,tythoc בתעתיק אף לנו מצוי טיטוס השם )4(

ד) רק ( חי

.y או i בא כרגיל )1(
 לרוב נוטה שההכרעה אלא זה, או זה חליף בחירת לגבי כלל שיטה אין )2(
 ולא ההגייה לא סתם. ובמלים אחרים בשמות וגם מקראיים בשמות גם ,y לצד

הבחירה. בעניץ קבעו הוולאגאטה
 עוירא, אחילא, מאיר, טיטוס, אם, כגץ: ב׳*^ מלים תעתיקי כנגד )3(

 תעתיקים לנו מצויים - שדים גידה, הדץ, דקלים, גימל, סירא, בן בוני, בודקץ,
ועוד. ועוד גמליאל, טובי, ביבי, ךקדוק, העיר, אשה, אלו, כגץ: ׳1ב־

 כגץ:אפיקורסין לחילופץ, תעתיקים, בשני לנו מצויות מעטות לא מלים )4(
ועוד. קדשים עקיבא, סדרים, לך, זיז,

 של אפשרות ללא כאן ואף ,y והן i בהן שבאו מלים, לנו מצויות )5(
הניזקץ. מינים, מדליקים, דימי, בימי, איךי, הן: אלו כגץ מלים שיטה. הגדרת
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 gui-n לחילופץ והועתקו חרוקה, שבהן שהגימ״ל במלים, הדבר והוא )6(
גיליון. מגילה, חגיגה, גיסטרא, גיטץ, כנץ: ,guy או

ץ, הוא הרגיל התעתיק אחיד. אינו החרוקה הידד של התעתיק אף )7(  ב-
 אלא .hysmael ישמעאל ,caym קץ ,iayn יין ,goym גוים כגץ: ,hy ואפילו

 דחד רקרא, המלים של תעתיקן בגץ , gy או gi של תעתיק לנו מצוי שכאן
 gesby ישבי בשם ge תעתיק לנו מצוי לכך בדומה ךנרן. דיצר, פגום), (תעתיק

.gennon ינץ וכך
 בהשפעת בא זה תחליף לחירק. כתעתיק e של לתחום נכנסנו כך .8

 חתית, חזקיהו, בנימץ, גבחז, בשמות כגץ המקרא, של הלאטיני התרגום
 מצויים כולם - לויתן וכגץ פננה, צדקיהו, נמרוד, כליץ, יתרו, ישי, ירמיה,

 שלא ואף תעתיקים, וכמה בכמה בכתב־היד מובא חזקיה השם .17 16בכתב־היד
 שיטה לפי בוולגאטה. התעתיק מן שונה בתעתיק מובא פלאב השם כבוולגאטה.

הנוצרים. של לתפילתם גנאי ככינד ששימש ,nebua נברח אף מוצאים אנו זו

י (ה) ר י ל צ ו ג ס ו

 אלא לסגול, צירי בץ מבחין נקודות, בשש המדבר החסידים״, ״ספר )1(
 מועתקים סגול או צירי אין ולעולם בכתב־היד, קיימת זו כגון הבחנה שאץ
 הספרדית״ ״הווקאליזאציה של לקיומה יסודית הוכחה זו אפשר .e באות אלא
הצפונית. צרפת יהודי אצל
 באה כשיו״ד לא אף אלו, נקודות שתי בץ הבחינה לא הוולגאטה כבר )2(
 כתובות, ספר סדר, חלק, המלים בכתב״היד כך הימן. בשם כגון הצירי, לאחר
 .en אץ ,ez איד הועתק היד בכתב אף כך שוות. הנקודות שתי היו כאילו
 רבץ ,zoneyn ,zonein זונן ,ein ל־אץ מיוחד תעתיק אף לנו מצוי אמנם

raveyn השם (ועי׳ , ( ן נ  מיוחד למבטא סימן בהן שמצאנו המלים, כל ואלו ע
צירי. של

 לשם שוגים תעתיקים מצויים וכך ,lya למקובל בדומה מועתק לאה השם )3(
לוולגאטה. בדומה גחזי תעתיק כתב־היד מביא כך למקובל. בדומה שבנא,
המנוקדים, העבריים בכתבי־היד אף בערבוביה משמשים והסגול הצירי )4(

הק הוולגאטה שמסורת בייחוד הלועזיים, בכה״י הדבר שהוא תמה, ואין ע .17 טהשי ב

א (ו) ו ו נע ש

שיטת את קיבל כתב־היד בעל .e ידי על הנע השווא מיוצג הרוב על )1(

 היוונית הטראנסקריפציה ואת בסגול עבריים־ארמייס תעתיקים מזכיר גומסרץ .16
.91 ׳עמ עי׳ בוולגאטה. התעתיקים את מזכיר שאינו אלא גינזבורג), ח״א (באמצעות

.6 ׳עמ גומסרץ, עי׳ .17
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 לא־ שמות לגבי אף ממנה להשתחרר יכול ולא המקרא, מתרגום התעתיק
 ב״מבוא״, שלמדנו כפי מתכוץ, כשהוא ואף סתם, עבריות ומלים מקראיים

הנע. השווא של המדויק העברי המבטא את להציג
 בליעל, כנץ: רבים, מקראיים שמות הועתקו המקובלת השיטה לפי )2(

 שרפים פנינה, כרובים, כסיל, לריחו, ירושלים, לכניה, גשור, בניה, בצלאל,
ועוד.
 בהם הגר הגע שהשווא בשמות, התרגום שיטת לפי נהג אף הכתב בעל )3(

 וכך שאחריו, התנועה מן מושפע שהוא יש השווא תעתיק .e ב־ ולא אחרת,
 בשמות: a כנץ שונים, חליפים לנו נמצאים כך הוולגאטה. מסורת לפי אף

 ובדומה ועוד. צבאות וכך שבא, שאלתיאל, רחביה, צלפחד, מנשה, כנען, זכריה,
 i וכך פעור; .יהושפט, להרדע, שאחריו: התנועה בהשפעת 0 נמצא לכך:

מפיבושת. פלשתים, בשמות:
 לחזקאל של בתעתיק נעלמה כאילו בכתב־היד אף כך כבוולגאטה )4(

 נאלמה. שלאחריה שהה״א אלא הירד, נשארה יהודה ובשם עמה, והשווא י האות
 בלבד, הירד השמטת הרבה פעמים בכתב־היד מצרה יהודה בשם אף אמנם

,18 בספרד אף שנהגו למה בדומה ,huza אנו קוראים אחת ולא
 בא כשאחריו אף שווא, במקום a חליף כאן בא הוולגאטה בעקבות )5(

ועוד. קדומים וכך צררה, נבוכדנאצר, נבוזראדן, מתושלח, כנץ שורק,
 שווא במקום a אחרים: רבים בשמות אף הובא הוולגאטה של התעתיק )6(

ישעיה. בשם )i (במקום y קציעה; וכן שמואל, שלמה, בשמות גע
 אינם כאילו וחטף־סגול, חטף־־פתח, שהחטפים, להזכיר, שלמותר דומה, )7(

 המלה מועתקת אחת פעם בכתב־היד, לא אף וכמובן המקובל, בתעתיק קיימים
כוונה. כאן להסיק,שיש שאץ אלא ,ezonay והוא הרגיל, מן שונה בתעתיק אדני
 רווח שימוש לנו מצר התעתיקים רוב לגבי המכרעת לשיטה בהתאם )8(
 מאורסה, לבמות, טמאה, טהרות, בני, בהמה, במלים למשל וכך ,e באות

 לשוני שימוש להן שהיה מלים ובכללן שמונה, קללה, קדשה, סדרים, נדרים,
 שהובאו מכוער׳ קללה, קדשה, המלים וכגון המסכתות, שמות כגון פעיל,

 שהמבטא הדבר, דומה מזוזה. המלה וכגון הנוצרים, כלפי גנאי של כלשוגות
.19e 18 ב־ הנע השווא תעתיק את כלל לעכב כדי בו היה לא שלמעשה העברי

 השימוש את אנו מוצאים הסמוכה התנועה לפי התעתיקים לשיטת ובהתאם )9(
ס השנייה שהאות במלים באה a האות ב־סטדה. a ובאות בכורות במלה כגון ב-

עמ׳ א, ואליקרוסה, - מיליאם לי־מ היובל בספר גרבל, של המקיף בסקר עי׳ .18
הנוצרית. בספרד בדיבור רגיל מבטא :661

 הכלל שכחת על תהלים המאורשה, טהרות, המלים מתעתיקי לומד גומפרץ .19
.204 -203 ׳עמ עי׳ גרוניות. לפני השווא קריאת של
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צדוקים. כגון במלה ואף מחוזא, גהרדעא, נחוגיא, נהוראי, כגון ח, או ה היא בהן
כנץ תנועות, בסימני מלה של שבתוכה הנעים השוואים אף הועתקו כך )10(

.e באות פומבדיתא, שבשם הנע השווא :
השווא של שתחליפו גדול, במיעוט והן לפעמים, מוצאים אנו זאת עם )11(

 כאן נרשום ב-מבוא-. העורך של הסברו לפי כאילו תנועה, כל היעדר הוא
 השם של תעתיק אחדות פעמים לנו מצוי וכך פרידא, ברוריה, אלו: מלים

 שהובאו ומלים קרובות, קרובה, תנועה: ללא תעתיקים ועוד כמקובל. שלא שמואל
 התעתיקים כל הם ואלה שמה, שנים, שמע, כנץ וקרי, כתיב צורכי משום

 השפעה כאן שהייתה דומה, תנועה. ובלא בתנועה גמרא מתעתיק חוץ המיוחדים
זרעים, המלים לגבי הספיקה לא שזו אלא השווא, אחר באה כשהיא ר לאות

,e-n בתוספת לנו מצויות ב־ש הפותחות המלים מן כרום. כרוב, טריפה, י : : :
דבר ללמוד שאץ ברי שמות. עשרה, שמונה שלושה, שבועות, המלים: כרגיל,
.dracho התעתיק מן

 מלה, שבאותה 8ב- מתחלף שהוא יש .e של בחליפו קביעות אין )12(
 במלים כנץ הנחפזת, הקריאה משום ואפשר המעתיק, חפזץ משום אפשר

 Ascenez בוולגאטה שהועתק אשכנז השם ועוד. זרעים מסורות, מחוזא, פומבדיתא,
.aschanaz בתעתיק כאן לנו מצוי
 להביא לנו ראוי התעתיק על היום־יומי הדיבור של השפעתו להדגשת )13(

 ישיבה,־ ושימושיות: רגילות מלים של התעתיקים כנץ אחדים, תעתיקים עוד
 כגון מלים, ובדומה ,e אל במיוחד קרוב שבתחילתן שהשווא יבמות ישועות,
a פרקים המלה תעתיק לנו שמצוי מעניין, ועוד. מציאות תפילה, ^  parakym 
דווקא.

 ievamoz, ievamot שהתעתיק ל״יבמות-, ביחס להעיר יש כאן ואולי )14(
ספק. של שיור ללא המסכת שם הגיית על מעיד

א (ז) ו ו נח ש

בכתב־ לנו מצוי כך תנועה. של תחליף ב ו ר ה ל ע לו אין הנח השווא )1(
 במלים לנו מצוי וכך בוולגאטה, המקורי תעתיקם לפי הרבה, בשמות היד
 אספרגוס, כגון הנח, השווא שבתעתיק למסורת בדומה שהובאו מקראיות לא

ועוד. ועוד מךליקץ בוךקץ, אפיקורסץ,

 מצוי כך תנועה. בתוספת תעתיקים, וכמה כמה לנו מצדים זאת עם )2(
 נקדימץ, עשרה, נוצרי, מדרשות, אחת), (פעם בתרא :e של בתוספת לנו

 שבךת פסיקתא, ספרא, מקרא, :a של בתוספת וכך שברירי. פיסקץ, סנהךרץ,
חשמונאים. השם לגו מצד מיוחדים בתעתיקים עומדים. :h של ובתוספת

לקצר הצורך בטקסט מודגש ,e של בתוספת שהובא נוצרי, לשם ביחס )3(
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 אנוס היה ,c באות בתעתיק שהשתמש pro ברשימה). (ועיץ התנועה בהגיית
.“nokri” של קריאה למנוע כדי ׳e את להוסיף

לו. בדומה או המקובל, תעתיקם לפי כלל בדרך הובאו הזרים השמות )4(
הורדום. השם אף הובא כך

 בתעתיקים מוצאים אנו ״מלך״ לבץ מלאך בץ להבדיל גדול מאמץ )5(
ובכתב־היד. בוולגאטה כלאב של התעתיק דרך על מלאך, של השונים

.20שוואים בהעתקת שיטה כל בהיעדר צרפת למנהג טיפוסיות רואה גומפרץ
 קשיי על שיטה. כל בהיעדר לדבר ראר אץ שלנו בכתב־יד שמצאנו לפי

 נקבעו, ושיטותיו מאוחרים, בדורות אף התגברו לא ללועזית העברי התעתיק
המקרא. של הלאטיני בתרגום התעתיקים שיטת לפי מרובה במידה שראינו, כפי

ת .2 ל פ כ ת ה ו י ת ו א

 קצרה והרשימה עיצור, של אות הכפלת מצאנו לקמן הרשומות במלים )1(
 את לסמן כדי כנראה ,s של הכפלה בהן שיש המלים, בה הובאו לא ביחס.
הימנית. השיץ
 דגש של מסורת קבע. החזק הדגש שלא עצמה, על מעידה הרשימה )2(

 אפשר אלה על .21 מגלה הדץ, נדה, אלו, אלה, אמא, המלים לגבי רק מצדה
אמי. השם את להוסיף

הרשימה: וזו )3(
 אמי, אמא, .1 כפל - אלו אלה, ,v כפל של בתעתיק אף - אבהו

 ק.11ה־ במקום כאילו אפיקורוס, וכך ,f כפל - אפרים .m כפל - אמימר
 כפל - הדץ ,s בכפל אף - הבשר ז, כפל - בוץתא מ. בכפל אף - בני

d. כפל - חמא m, כפל - חנינא n, כפל בו שיש מיוחד, בתעתיק - חסדא d. 
 n. בכפל אף - ינץ ינאי, .s בכפל כבוולגאטה, שלא מיוחד, בתעתיק - הצרים
 אף וכך ^ בכפל - שרבבת שברת, .d בכפל - גידה .1 בכפל - מגילה

 1 בכפל אף - שלם .b בכפל כלל בדרך - שבת שרה. השם של אחד תעתיק
.n בכפל אף - תענית שלם). אמא (ועי׳
 סנחריב, מתושלח, חנה, כנץ שמות, בכמה אותיות כפל בא כבוולגאטה )4(

 ),m(נחמני ),s(יהושע כנץ: אחרים, בשמות אף לוולגאטה ובניגוד קציעה, פנינה,
).s( פלאסר שלמנאסר,

.hakappar 22- הקפד תעתיק אף מזכיר גומפרץ )5(

ת .3 ט מ ש ת ה ו א

 הובאה שלא אחת אות בהן שמצאנו למלים, מעטים תעתיקים לנו מצדים )1(
בתוך ח-ע לאותיות לא ואף אהו-י הקריאה לאמות מתכוונים אנו אץ בתעתיק.
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 במקומות מתעכבים אגו - ״אחדבוי״ 'יהודה״, השמות על בסופה. או המלה
כאן. אחרים

 אלא במספר, מועטות שהן רק לא חסר בתעתיק לגו המצויות המלים )2(
 יחידה. אחת פעם הרוב ועל בכתב־היד, מעטות פעמים רק מובאות כלל שבדרך

 ודאי מלא. שני תעתיק אף להן שנמצא אלא בחסר, אחת פעם שבאו יש
 המלים כל לגבי שלא אלא הצרפתי, המבטא מצד השפעה של מידה כאן שהייתה

 ועומדת שקיימת יש הוודאי. דרך על הוכחה משום יש שבכתב־היד המעטות
 האחרץ, שהמעתיק האפשרות, שקיימת כשם סופרים, שגיאות של האפשרות

סיגקופה. או אפוקופה קריאת לקרוא שביקש הוא המתרגם, ולא
אות: השמטת בהם שחלה המלים, ואלו )3(

״אידי״. במקור היה אפשר - אידית
 הושמטה שלא אחדות פעמים כנגד אחת, פעם השמטה - n השמטת - גליק

 מוליון, בוליץ, (כגון בהן, הושמטה ולא ב־ן המסתימות רבות מלים וכנגד האות,
 ברור לא כאן ואף בסופה, n בלא סיגרון של תעתיק לנו מצוי בדומה גוריון).

גרם. מה
.m כפל בו שאין בתעתיק אחת פעם לנו מצוי - הממונה

מלא. - אחת ופעם ,b העתקת בלא אחת פעם לנו מצד - זהב
.zazumyn בתעתיק אחת פעם לנו מצוי - זמזומים

.n בלא אחת פעם - כאן אף - הנין
כאן. גרמה הדיבור לשון אפשר בסוף. t בלא תעתיק - טלית

.n בלא - סיגרק
 תעתיק ואף מלא תעתיק רבות ופעמים t בלא אחת פעם הועתק - שבת

לאטיני.
 הובא נחום גרמה. הדיבור שלשץ אפשר כאן ואף ,m בלא תנחום-הועתק

מלא. בתעתיק
ח. אות על בפרק להלן, מתעכבים אנו בחי״ת המסתיימות אחדות מלים על

 בכתב־היד המובא לקיש, ריש השם של הוא ומיוחד מעגיץ תעתיק )4(
 המדבר גומפרץ, צדק לוודאי קרוב כאן .relakys בתעתיק ורק הרבה פעמים

 באותם reis lakis מלא בתעתיק לנו מצוי שם אותו .2ג הספיראנטית״ ב״טמיעת
 של הישן היד כתב בשולי בתרגום אף לגו המצויים התלמודיים, הטקסטים

.hydda- חסדא המיוחד התעתיק אף שמעניין לומר, ניתן כך פירנצי. מגנזי התלמוד

הקרוב] בגיליק השמות) של א״ב רשימות תעתיקים, טבלת אותיות. (חילופי [ההמשך
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בימינו הצפונית־מערבית השמית מחקר
(סיום)

 של קודמיו בצווארי בעיקר הקולר תלוי כאן בה שתו בפרשה אם .5
צור-צידץ. תעתיקי בפרשת הדברים פני שונים הרי גרביני,

 תעתיקם בבעית )33 - 32( הדיבור את גרביגי מאריך 1st הפוגימה בפרשת
T ״צידק״ -צור״, של היווני vqoq  ,Ztdcov . מלכתחילה היו בפניקית גם האם 

 ואומר, פרידריך של דעתו את מצטט הוא בשניהם? 1st ולא שונים, עיצורים שגי
 על מסתמך והוא שונים, עיצורים שני כאן שהיו להנחה, ״מתנגד פרידריך כי

su-u-ri, si-du-un-nu על וכן עמארנא, אל של dr, ddn המצריות. בכתובות 
 מסתבר - ליוונית הכנענית בין שתיווכה ללשון ההבדל את מייחם הוא לפיכך

 כי גרביני, טוען כנגדו השמות״. שני בין לדיפרנציאציה שגרמה הארמית-והיא
 ביוונית השמות שנית, .iti העיצור את לציין יכלו לא והמצרי האכדי הכתב

 פרידריך. שרשם המקורות מן יותר הרבה מאוחרת בתקופה לשוני מצב משקפים
 יובן, לא ש בתור פגיקית 1st ביצעה שהארמית נניח, אם נם כך, על נוסף
שתיהן. לגבי ולא אחת, תיבה לגבי רק זאת עשתה למה

 הדברים מן היה רחוק פרידריך פרח. עורבא בחינת הם האלה הדברים כל
 (של בדבריו עיון מתוך מהרה עד שיתברר כפי פרסה, ת״ק גרביני לו שייחס

 הראשון.״ בעיצור האלה) השמות שני ״השוני(בתעתיק :56 אומר הוא פרידריך).
- 1st בין ההבדל את משקף הוא אכן כי לי, נראה  iti הוא להפך, (ובכן 
 אשר באואר־ליאנדר, וראה כאן! יש שונים עיצורים שני לכתחילה כי מניח,

 הפכה בעברית־כנענית הן הבעיה: אפוא ומכאן :2 עט׳ שם מצטטם פרידריך
s e t, ערי שמות את ״אבל ממשיך: ופרידריך ביוונית?). אפוא, קרה, מה 

 ביותר, קדום בזמן מסתמא היוונים הכירו ו״צידון״ ״צור״ הפניקיות המסחר
י ל ו ם א כ ו ו י ת ם של ב י ת ר כ  שם שגרביני ״ארמית״, מכאן סמי (ובכן ה

 לפני השני האלף חצי אחרי קצר זמן עוד קרה שזה ייתכן פרידריך!). בפי
. הבחינה שהכנענית בשעה סה״ג, .  (הקדם־שמיים) העיצורים שני בץ עדיץ.

ה היא אלא שינתה, המתווכת הלשון לא (ובכן, האלה״ מ י י י ק נ , שו ם ו ד  ק
 כותבים עמארגא אל מכתבי ״אם אח״כ). נעלם גופה המקורית בלשון אשר

dב המצרית וכן /,s/ ב־ השמות שני את r,/ שלמותו חוסר היא הסיבה הרי 
 דברי הם לפרידריך, שייחס הדעה נגד טוען שגרביני מה (ובכן, הכתב של

שבפניקיה לאחר גם הקדום ההבדל את קיימה היוונית עצמו!). פרידריך

56. )1923( 2 Z citsc h rift fu r  S em itis tik, בקיצור וראה גרביני. אצל המצוטט 4—2 עמ׳ 
J. Friedrich, Phonizisch-punische G, 1951 .9 עמ׳ ram m atik , Roma.
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 בי דומה, לדבר. הקבלות מביא והוא האלה״. העיצורים שגי מכבר נתמזגו
 ״הדברים 5״פתרונו- אף ויוכיח אמורים. דברים במה כלל הבץ לא גרביני

 או שונות, דרכים בשתי הערים בשתי שהשתלשל מקורי, עיצור באותו אמורים
 הבירור כי מעיניו, אפוא נעלם מלכתחילה״. שונים עיצורים בשני עניין לנו שיש

 מ־/?/ מוצאה 'צידון״ של שצד״י בעוד כי ההנחה, ימוד על התנהל הנ״ל
 של הצד״י הרי דגים׳), ציידי של ׳עיר (כלומר צוד - jU דהיינו מקורית,

- מתייחסת ״צור״ .57 הארמית) ״טור״ (השווה שמית t ל
 iti < iti של אחת דוגמה העברית אף יודעת (ז-י״ק) הפיניקית ״כמו .6
 ״פתן״ באוגריתית, ״בתך באכדית, basmu (= ״פתן״ היינו /),s/ > (ולא

3( גרביגי אומר - בארמית)״ 4 -3 - ה, (שום׳ ״תגה״ שורש בדבר ומה ).3 א  י
״שנה״? לשורש אותו מייחסים שהמילונים מ), יא, דבורה!; שירת

 ייתכן לא בישעיהו ״פתן״ בי בצדק, לכאורה טוען, גרביני גיסא: ומאידך
 םה״נ) לפני השמינית (המאה הזאת בתקופה שכן הארמית, מן שאולה מלה שהיא

iti ־ בארמית הייתה טרם  בעלת תיבה השואלת לשץ, תעשה מה אך יפה! /.t/ ל
 פוגימה של באות לא אם זאת, זרה פונימה לציץ תוכל כיצד ז לה זרה פונימה

 ;,t/ לציץ כדי שי״ן באות השתמשו גופם הארמים כי אמנם, נכץ קרובהז
 אומרת, זאת אץ אך );34 עמ׳ (גרביני, הקדומות הארמיות הכתובות מן כמוכח

 באות השתמשו הערבים ראיה: והא כמותם. לנהוג חייבים היו היהודים שאף
 שסיגלו הארמי, בא״ב סימן לו מצאו (שלא it! את לציץ בדי iti ההגה של

 iti ה כנראה הייתה היהודים בפי אף דיאקריטית. בנקודה רק ושיגוה לעצמם),
 תי״ו, באות ציינוה כך ומשום ,111 ל־ יותר קרובה הנ״ל בתקופה הארמית
.61 * 59 58כך הגוה אף כי ומסתבר

 קרוב הגה של אות שימוש של העיקרץ שעצם הפרשה, בכל המתמיה
 באותו (ראה לגרביני ידוע הריהו משלו, אות לו אץ אם אחר, הגה בשביל

!).34 עמ׳
 החשובות עבודותיהם על להעיר רצוי - ).35(די״—״זי כתיב בפרשת .7

.61 ביב מצדה מקורית ד במקום ז ,H. H. Schaeder,59 W. Baumgartner 6° של

O. Rossler, Z 1961 ראה זו, דעה על עוררים יש היום אמנם .57 A, 'ואילך. 165 עמ

 האנגלית th משל דרך שונות. בדרכים שונים אנשים בפי להתבצע עשויה זרה פונימה .58
,t/ כמו אותה הוגים יש בארצות-הברית, מהגרים בסי  U. Weinreich, ראה ;/s/ כמו ויש /

1953 Languages in Contact, New York, 20 עמ׳.

59. Das Aramaische im Buche Daniel, Z A  W  במאמריו ועתה יאילך; 04 עמ׳ ,1927
ואילך. 81 עמ' ,Zum Alten Testament und seiner Umwelt, Leiden 1959 המקובצים

6,1930 .60 .Iranische Beitrage, Schriften der Konigsberger Gel. Ges. Geist. K l, עבד 
296-190.
J 1954 ראה .61 A O S 'ו״דבב״). ״דין״ במקום ו״זבב״ (״זין״ 235 עמ
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 סבור !/.-גרביני1/ באמצעות כפול עיצור של הדיסימילאציה פרשת .8
 המאוחרים. הניבים בכל ומצרה בארמית, היא כללית התופעה כי ),40 (עט׳

 )41 (עמ׳ לדבריו שבה, ותדמורית, מנדאית גלילית, ארמית צרנו שם בהערה
 ה י צ א ל י מ י ם א בפירוש מצינו אדרבא: לוז מגיץ היווניות. המלים את גם הקיפה

o ׳סדקיא׳ כנץ יווניות, במלים גם 1m של M im i. ,גרביני הוטעה כי דומה 
למטה). 46 עמ׳ תדמורי(קגטינו, שם של יווני תעתיק ע״י

 החיצונית המגילה ניב את אף רשימתו על להוסיף עתה יש האחר הצד מן
 נוסף. בירור הדבר טעון הגלילית בארמית אמנם »). Hatra (וכן 42 לבראשית

 בשמות רק מצרה שכיחה, שאינה זו, תופעה כי לי, נדמה משפט לחרוץ מבלי
4פד* ״גונתי׳ כגון זרים,  מופיע -לוד- העיר שם זרים: בפי או 4

A בצורת לספירה הרביעית המאה מן יוונית בתעודה o w d a בארמית) (־'לדא״ 
 היא מידה באתו לברר, רצר לפיכך ».בטוחה) השלמה מהן בשלוש פעמים, (ארבע
 *cra!if}a&ov (שבת>) מעץ לשמות כוונתי בהודו־אירופית. דומה בתופעה קשורה

 Samstag (sambaztac בצרפתית, )sambedi>) samedi ומכאן וכירב,
 מיווגת צורה ׳סמבטיון׳ האגדי הנהר שם בהונגרית. szombat בגרמנית, בגוטית)

 שאץ דומה השמי שבתחום ומאחר .44ואכמ-ל והטי״ת, הסנדך שמעידים כפי לו,
 אך בלבד, הממלכתית בארמית אלא מובהקת תופעה זו דיסימילאציה תופעת
 אף שציין כפי אחד, מצד הקדומות הארמיות הכתובות מן לגמרי היא נעדרת
 להלן), (ראה התיכונה הארמית של בניבים היא נדירה השני הצד ומן גרביני,

 שבצילה ,47האכדית לא אם לשאול, מקום שיש הרי - המנדאית את להוציא
 כבר עולה שהיא כך, אגב ואעיר לה. המקור היא הממלכתית, הארמית פרחה

.48באמורית
 שכן התיכונה, הארמית של לניבים אשר דיוק גרביני דברי טעונים כאמור,

ק ,4י בסורית משל, דרך מצרה, התופעה אץ 69 68 67 66 65 64 63 62 אלה לגבי ואף אחרים. בניבים ו

.5 עמ׳ ,Scripta Hierosolymitana 1 V מאמרי ראה .62
 אשור בכתובות וכן ועוד, 103 ,102 עמ' ,Syria 39 )1952( ראה ״שפיר״, ״שנעיר״ .63

.103 עמ' שם
 S. Krauss, Griechische und lateinische Lehnworter in Talmud, Midrasch ראה .64

1899 und Targum II, Berlin, 170 ,עמ.
.182 עמ' קאסוטו״), (״ספר ג׳ ספר ישראל״, p״א ראה .65
 ,E• Schwyzer, Dissimilatorische Geminatenauflosung בפרוטרוט שעה לפי ראה .66
Zeitschrift fu, 1935 ב• שנדפס r vergleichende Sprachforschung, ואילך. 222 ,עמ

67. 1952 W. v. Soden, Grundriss der akkadischen Grammatik, Roma, 32 סעיף b,c.
68. )1958( 1. J. Gelb, La lingua degli Amoriti, A N L M , serie VIII, 151 עבד.

ר) ׳מבר׳ כתיב שרומז כפי בה, קיימת הייתה אך .69 ו ב ג -  אך כתיב, שהוא ב־נו״ן, (
קרי. לא
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 מבמנדאית חוץ כי ונראה, בהם, שכיחה אינה כי לומר, יש גרביני, שרשם
 של שריד אלא זו אץ האכדית) ע״י אחר ארמי ניב מכל יותר (שהושפעה

מיוחד. בירור זו לשאלה ליחד ורצוי יותר. קדומה תקופה
< ׳ספר׳ את )43( בדץ מייחס גרביני .9 ) spr (האשורי. לניב האכדי

מילונים). (ראה saknu - ׳סגן׳ - 'סוכן׳ תיבת את אף להזכיר יש
 מצטיץ אינו הפרוטו־שמית ב-ו£ו דיונו - השמאלית. השיץ פרשת .10

 הדוגמה ע-פ מוכיח פרידריך תמוהות. ודעות סתירות מלא והוא יתרה, בבהירות
 כגורלה היה בכנענית השמאלית השי״ן שגורל בכנענית, ׳עסר׳ היחידה

 טיבה אך אחירם, מכתובת מ״תחתסף׳׳ ראיה מוסיף )44 גרביני(עמ׳ .70בעברית
ברור. אינו זו של

 באמוריח כי ),42 (עמ׳ סבור גרביני תמוהה. בקביעה הדיון נפתח כאן אף
 להלן וכן מקום, באותו מפליגות מסקנות מסיק הוא ומכאן ],s[ = 111 נהגתה

 ולא ),1 (הערה שם מצטט שהוא ,Gelb של במאמרו עיץ אילו ).44 (עמ׳
 שתי אלה כי למד, היה ),2 הערה (שם מיושן חומר אחרי לחזר טורח היה

 שבדקתי, כמה עד כנראה, אותו, הטעה בפירוש). גלב שקובע (כפי היו פוגימות
 בתקופה המציינים (סימנים, הכתיב! לגבי אמור שהוא השאר, אצל הדברים ניסוח

ואכמ״ל). ,1st בעלות הברות כאן מציינים ,isi בעלות הברות יותר מאוחרת
 מראים אינם האכדיים ״התעתיקים ):45 ,(עט דבריו בתכלית מובנים בלתי

 לא האכדית הן והרומיים׳׳. היווניים לתעתיקים הדין והוא ,8ל־ s בץ הבדל כל
 והארמית. העברית של הפרוטו־שמיות isi ,1st כנגד ,is אחת פונימה אלא לה הייתה
 מדהימים אחרת? מלשון אותן רושמת כשהיא ביניהן, להבחץ אפוא היא תוכל כיצד
 כל לציץ יכלו לא אלה הן והרומיים. היווניים התעתיקים לגבי דבריו ממש
 רומית, s בסימן הכל לציין אנוסים והם זה, להגה סימן להם מאץ שמית, שיץ

a !מציינים הם שאין העובדה, מן מסקנה כל אפוא להסיק אפשר כיצד ביוונית 
s? 1 שגם האלה, התעתיקים בזכות ויוכיח גרביני עכשיו יבוא האםst לא שמית 

נבראה? ולא הייתה
 הפונימות בץ מבחינים אינם הנ׳׳ל שהתעתיקים מכיון הולך: לשיטתו וגרביגי

 הוא■׳. מאוחר ההבחנה של מקורה כי ברור, 'סימן שזה מסיק, הריהו ו£ו, ,111
 לקום הצליחה היא הרי מזו: וגדולה זאת. הבחנה קמה כיצד פירש, ולא סתם

 בזכות הן לבררה יכולים שאנו (כפי פרוטו־שמית 1st הולמת /8ש־/ בצורה,
קיימת הייתה שבה הדרומית, הערבית מתוך והן המשווה, השמית הבלשנות

 את נחשב אם הן לערערה. כדי זה, במקרה בה, אין היחידה, הדוגמה שזוהי העובדה, .70
 הכתיבים מספר יחסי באופן כי הסתם, מן נמצא 1st לגבי סמ״ך שמאלית: שי״ן הכתיב יחסי

בפניקית. מאשר זה בנידון קטן במקרא בסכדך
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 שמית בלשנות המסורה בעלי למדו שמא כיצד? הא עצמה)! בפני כפוגימה
 -באלף זו: בפרשה אחר במקום דברו את לרשום הראד מן ושוב, משווה?
 של הראשונים הבטוחים הסימנים להופיע מתחילים סה״נ לפני הראשון

. 1st של האוטונומיה .  נולדים האלה הראשונים שהסימנים להעיר, וכדאי .
 הנוסח המסורתית, העריכה שלפני העובדה, (אופיינית הארמית בחיק כמסתבר

 ).1st והן 1st הן להביע כדי ש, אחד, גראפי סימן מציג המקרא של העברי
 1st בץ ההבחנה מקור את לדעתי לחפש יש (הארמית)... הזה הניב בחיק

 פסקה ).49 ,המקראית׳(עט העברית הספרות על אח׳כ שהורחבה הבחנה /,s/'ל־
 משתמשת העברית רק לא הן .1 פנימיות: וסתירות אמיתות־למחצה גדושה זו

 למעלה) (שם, אומר עצמו שהוא כפי - אלא ,1st ,1st לציץ כדי אחד בסימן
 והארמית יב כתבי העתיקות, הארמיות הכתובות היינו העתיקה, הארמית גם -

 סמ-ך של אחדות דוגמאות מצינו כבר גופו העברי במקרא הן .2 המקראית.
שכר־סכר׳, כנץ המאוחרים) (בספרים שמאלית שי-ן במקום  ׳שכלות־סכלות׳, ׳

 ימי סוף לקראת התרחש isi < isi המעתק כי ,ברורות מוכיחים אלה י.1 ועוד
 הלשץ של מדעי דקדוק ספר בכל הדברים רשומים וכמובן הראשץ. הבית

 המסורה? בעלי לפעולת הזאת ההבחנה את לייחס אפוא ייתכן היאך העברית.
ן המצאת אלא היה לא שעשו מה מ י ס המבחין. ה

 אחרי הארמית, ורק /,s/ פונימה ידעה לא העברית כי עיח, כן אע׳ם
 פוגימה להצמיח המסורה לבעלי שגרמה היא זו, פונימה פלא בדרך בה שקמה

 /,s/ בעלי שרשים באותם תינח השאלה: נשאלת כן אם בעברית. גם זו
 בעברית אף ניקדו הארמית בעקבות —׳בשו כנץ ולארמית, לעברית המשותפים

 שמאלית שיץ בעלי שרשים של הגון מספר יש הן אך שמאלית. בשי׳ן ״בשר׳
 ועוד שרד שרר, שמלה, שמח, שוש, שדה, כנץ ארמי, ניב בשום בנמצא שאינו
 ועוד: זאת בשי׳ן? אלה את המסורה בעלי סימנו מה שום על שיעור. לאץ

 שנכתבו, ,ד2־7ג המלח ים במגילות סמ׳ך־שי׳ן כתיב של הדוגמאות מרובות הן
המסורה! בעלי לפני שנים כאלף כידוע,

 עד כך, כל מרובות בעיות ומעוררת כך, כל דמיונית גרביני של דעתו
 בתכלית: פשוטה היום עד המקובלת הדעה הן בה. דבק מה משום להבץ, שאץ

 שבפיו כנעני, וכיו׳ב) (עיר מעם הא׳ב את קיבלו והארמית העברית הכנענית,
42*  שפות בכמה שקרה כפי אחת, לפונימה isi ,181 הפרוטו־שמיות הפונימות נתמזגו

G, 1918 למשל, ראה, .71 . Bergstrasser, Hebraische Grammatik I. Leipzig, ענד

למטה. 42

תשי״ט, ירושלים ישעיהו, מגילת של הלשוני והרקע הלשון קוטשר, י׳ משל, דרך ראה .72-73

יותר. הרבה מרובות הדוגמאות כמובן למטה. 139 ענד
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 בסימן אלה השתמשו בררה מאץ .76 75 74כנען בתחום ואף אכדית אוגריתית, שמיות:
 שקרה כדרך בהגייתה, לה קרובה אז שהייתה ,1st גם לציץ כדי ,1st פונימה של

.75 לעם מעם הא״ב בגלגולי לעתים
 34 עם׳ למשל (ראה יפה אותה יודע גופו וגרביני בתכלית, פשוטה זו דעה

 אנוסים הארמים למשל, היו, זה בגלל הן הארמיות). הכתובות בעניץ למטה
 והערבים, הארמיות), (בכתובות הפרוטו־שמית idi בשביל ף קו* בסימן להשתמש

 כמה בשביל אחד בסימן השתמשו הם אף הארמים מן הא״ב את שקיבלו
 כמו הבחן, בסימני ביניהן הבחינו אח*כ ורק ,ihi וכן /h/ ־■ c.כגץ פונימות,

 לטעץ, גרביני יבוא זה בשביל וכי השמאלית. לשיץ שיץ בץ המסורה בעלי
א אלה הגאים כי בערביתז קיימים היו ל

 לשעבר הייתה הכתיב עדות לפי אשר השמאלית, השי-ן כי העובדה, כמובן,
 כדרך בה, שנתמזגה עד הסמ״ך, בכיוץ אח*כ השתלשלה ימנית, לשיץ קרובה
הארמית. השבץ על לזקוף יש הזאת העובדה שעצם ייתכן, - בארמית שקרה

 משום והלועיות הגרוניות בפרשת להאריך רצוי - והלועיות. הגרוניות פרשת .11
 בלא קודמיו, בדעות דבק גרביני כי מציגו כפ*ת, בג״ד בפרשת כמו כאן, שגם

משלו. ואי־הבנות אי־דיוקים בתוספת כראוי, לבדקן
. דיוק: בחוסר הדיץ נפתח כאן אף .  אבל בפניקית, נדיר גראפי בלבול *.

 באשר אך לפונית. באשר עמו הצדק ).55 ׳(עמ לעיץ* אל*ף בץ במונית, מצוי
 כי בפירוש, אומר כאן, מקור לו המשמש פרידריך, שכן דייק. לא לפניקית

.*ע. .נשארת. . .זו. בנקודה מאד יציב הכתיב שינוי; ללא .  מקרים, שני רק יש .
ם ה י ב ג ל ם ש י ר ו ב ם ס י ר ק ו ם ח י ד ח  כי י*ק), - שלי (ההדגשות א

ה הגרסה שם אך )RES 1,289( *בדאשתרת* האחד והם: אל-ף > העיץ נ י א  
ת י א ד י ו . ד ה כ ר ו  ,7®*עזרת* היא שאולי )CIS I, 3,13( *אזרת* והשני צ

גרביני. אצל ודאי נעשו פרידריך של ספקותיו ובכן,
 מתעורר RES^ פרח. עורבא כי מתברר, גופם המקורות את בודק ומשאתה

 היה (וזה דפוס שגיאת אלא כאן שאין שם, הדברים ניסוח מתוך החשד, מייד
 הכתובת מובאת שממנו הפרסום, אל אתה פונה פרידריך). של חששו כנראה

R E Sn, ,וש שאכן ומתברר ב ס שי ו פ ; יש ד  ואילו שסבעי״ן! הגרסה כאן
^CIS מפרשי כשמ...*; האזרת לאם *לרבתי הגרסה CIS בפירושה. מסופקים

.34 - 33 ענד ),2 הערה (לעיל בספרו הרים אצל הבירור ראה .74

 סונימות לשתי מקבילות ש - ש כי שברר, הוא נילדקה כי כאן, לציין הראוי מן שמא .75

 טרם ועוד ,763 ענד ,Orient und Occident, 1 .1862 בשנת השמיות, השפות השוואת מתוך בסרוטו־שמיח,

, /s'/ ,/s/ הפונימות לשלוש אותיות שלוש כידוע, בהן, שנמצאו הדרומ״ערביוח, הכתובות נתגלו /s./

למעלה. ,11 עמ׳ ),51 הערה (לעיל, בספרו .76
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 יח, א; צג, תה׳ כגון האלוהות, לגבי אף במקרא, ׳אזר׳ שורש שימושי בשל
-עזר-. - כאן -אזר- כי להניח, הכרח כל אץ לג,

ת... -בשתי (שם): הארמית, לגבי דבריו מדרקים פחות ועוד  מדרב כתובו
 זיהוי מציעים היו לשעבר כי הדבר, נכץ אמת ׳ערשתא׳-. במקום ׳ארצתא׳ יש

 ׳ארצתא׳ אץ כי שנה, לשלושים קרוב לפני עוד פרש דרייבר ג׳-ר אך זה. משונה
 הם, אכדים שם הקבורים שמות כי לכך, לב בשים יי. האכדית irsitu אלא
 אץ אחרים, אכדיים סימנים בהן ויש מעבר), - neribu( ׳נרב׳ המקום שם ואף
ק זו. בתפיסה קושי בל ב /א/. > /ע/ כאן אץ ו

p ,נעלמה. תנועות בץ אל-ף שבהם מרובים, -מקרים מזכיר שהוא תמוה. . 
 תעתיקים אלא אלה אץ הרי ).Eledilani- )56-55 ׳אלדלני׳ ,Arbailu ׳ארבל׳
 (באכדית הארמית על להעיד כדי אפוא בהם ואץ אבדיים, שמות של ארמיים

 מסופקת, היא אף אשור ממכתב **-מראי- -מרי- הדוגמה הגרוניות)! ניטשטשו
.78 טטמצ שהוא במאמר עיץ

 לתפיסתו גם יתר באימץ נתייחס לא במובן, אלה, קטנים אי-דיוקים אחרי
 את מגלים והרומיים היווניים -התעתיקים העיקרית: הבעיה את הכללית

 הרגילה הספירה ראשית סביב אשר הגרוניות, של ההדרגתית ההתערערות
לאל-ף-. ליהפך היו עתידים

 לקאהלה, רוחשים שאנו הכבוד בל ועם היא, קאהלה של תורתו - זו תורה
ושיטתו. דעותיו מביקורת להימנע אץ הגנתה, של בחומר עיסוקו בשל בעיקר

 והפתיע ,דבלייפציג« המזרחני בקונגרס הרצאה קאהלה נשא 1921 בשנת
 אלא שירשוה, כפי העברית את קיימו לא המסורה בעלי כי בדעה, שומעיו את

עמודים: שני על זה בנידץ נשען הוא לכת. מרחיקת לשונית רפורמה בה תיקנו
 a נעדרה ובשם, בפועל שני, גוף הזכר סופית של המורפמה טענתו, לפי א.

 ישראל עדת ב. וכיו-ב); -דברך- אלא -דברןז-, לא למשל (ובכן, בסופה
 ששינו הם המסורה בעלי הגרוניות. את הגתה לא לה והקודמת ההיא בתקופה

 הגרוניות, בהחזרת והן הנ-ל, לסופיות a תנועת בתוספת אשר הן המצב, את
הערבית. בהשפעת זאת ועשו

 גדול שברגשטרסר, כך, כדי עד דמיונית אז כבר הייתה זאת דעה
diese 77 78 79 בי מעמד, באותו אמר הזאת, במאה העברית של המדקדקים

77. 49 'b» ,Analecta Orientalia XII. גם וראה an-Hoftyzer, Dictionnaire des£ 

inscriptions semitiques de Vouest, .נערכו
78. Dupont-Sommer, '37 עכל.

Z 39 )1921 ב• נתפרסמה הרצאתו .79 A  W,( 'עתה ;239 — 230 עם Opera M inora, 47—38 עכל׳•
 כמוגן, יכול, לא שכאן אלא ,4 לעיל ראה כפ״ת, נג״ד פרשת את אלה לשני צירף אח״כ

כגורם. הערנית על להצניע
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Formen konnten nicht frei erfunden sein, sonst miissten ihre 
Urheber wenigstens den kleinen Brockelmann studiert haben

 במקרה שכן האוויר, מן קלוטות בחינת הומצאו, האלה שהצורות ייתכן, ״לא
 מיוחד במאמר .8° הקטך ברוקלמן את לפחות ללמוד צריכים הממציאים היו זה

 העמודים שני את כהלכה וערער ברגשטרסר יצא שנים, שלוש מקץ שפרסם
 להוכיח כדי בו אין קאהלה של החומר היא: ביותר החשובה טענתו .81 80האלה

 אחר; מבטא גם קיים היה המסורה בעלי בניקוד המוצג המבטא ליד כי אלא
 אלא אינו קאהלה של חידושו מכבר. ידוע היה ברגשטרסר, מדגיש זה, דבר
 ברגשטרסר הזאת. התופעה את מסביר שהוא בהסבר החומר) תוספת (אגב

ל הביא לא שקאהלה בלבד זו לא כי ומראה, בתכלית זה להסבר מתנגד  כ
 במאות ״האם נגדה: הרבה טענות שיש אלא הרפורמה, בדבר לדבריו הוכחה
 רפורמה הדעת על להעלות אפשר במסורת, כך כל קשורות שהן האלה,
״82קאהלהז שמניח כפי כזאת, נועזת

קאהלה; נגד מכריעות ראיות בידינו יש כי מלא, בפה לומר נוכל היום
 ספק, לכל מעל והראו המלח ים מגילות באו - הראשץ לעמודו אשר שכן

 .84 83 השני הבית ימי בסוף בעברית הזאת הסופית התנועה קיימת הייתה שאכן
 תעתיקים, (גניזה, קאהלה עליו שהתבסס החומר מתוך והוכיח בן־חיים ז׳ ובא

 שהדברים היינו היא, נכונה ברגשטרסר של תפיסתו כי שומרונית), מסורת
 חז״ל. וסובסטאנדארד-לשון המקרא, בקריאת סטאנדארד - ניבים בשני אמורים
 היינו בעיקר, חז״ל לשץ של ובחומר בפיוטים מופיעה התנועה חסרת הסופית

על לפעמים להשפיע עשוי כזה סובסטאנדארד כמובן, בסובטסאנדארד.

Z )1945/8 לפי .80 A W 61, J. Hempel,( 251 עמ׳.

81. 1924( 27 0 L Z,( עתה במאמר לו השיב קאהלה .586 — 582 טורים) Opera Minora,

ברגשטרסר! שהעלה והפרכות השאלות מכל התעלם שבו ואילך), 48 עמ׳

.584 טור באמצע, שם .82

.34 עמ' )85 הערה (להלן ספרי ראה כך, על שהצביע הראשון היה ילון ח׳ .83

 שהוציא בשעה שקאהלה, ביותר, משונה שוב ואילך. 12 עמ׳ ),18 (הערה הנ״ל בספרו .84

 דעותיו עם להתווכח טרח לא ,The Cairo Geniza2, Oxford, 1959 של השנייה המהדורה את

 יכול לא אך זה. בנידון כלל הזכירו לא הוא מזו: ויחרה שהביא. החומר ועם בן־חיים של

 השני, הצד מן הא״י הניקוד של מקראיים ומכחבי״יד אחד, מצד המלח ים ממגילות להתעלם

 חדשות, דעות עם הקודמות דעותיו של גמור בלבול — בירוריו של התוצאה דעותיו. אח הסוחרים

ט לדעתו כי ברי, 1921 בשנת הנ״ל, מהרצאתו אשר בעוד אלו. ליד אלו ס ק ט  נכתב המקראי ה

 דעות לכלל (שהגיע Sievers את הוא מצדיק כך ומשום זו, a בפיהם הייתה שלא אנשים ע״י

ב יסוד על גם באלה צ ק מ  174 (ענד המלח ים מגילות בשל הודה, כבר עתה הרי המקראי!), ה

שנים, למאות נעלמה] בעברית״, (!!) )at one time( פעם קיימת הייתה a סופית כי למטה),
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 התופעה עצם .85בתעתיקים המשתקפת התופעה חוהי - (מקרא) הסטאנדארד
 על נזקפת בן־חיים, כבר שהכיר כפי בסובסטאנרארד, זו a של היעלמות של

הארמית. ההשפעה השבץ
 אילו כהלכה. לקאהלה ברגשטרסר השיב והלועיות הגרוניות בדבר אף

 צריכים היינו הרי הערבית, בהשפעת המסורה, בעלי מצד רפורמה כאן הייתה
ק זה ובכלל בהן, נוהגת שהערבית כדרך בהן שינהגו לצפות, ענ  הכפלתן ב
 שהוא כמות והמצב נדגשות, הן שאץ העובדה אדרבא, !בערבית כמו (דיגוש)
ק משל דרך שבו, העקביות חוסר כל על לפנינו, מתגלה ענ  מעיד החטפים, ב
.86רפורמה של תוצאה ולא טבעי, מצב שלפנינו עדים, כמאה

 מעלולא ולשץ אחד, מצד הנוצרית הארמית כי ברגשטרסר, מדגיש אף
 הגרוניות כי מוכיחים שני, מצד - דמשק בקרבת היום המדובר הארמי הניב -

 ובארמית בשומרונית הגרוניות בעיית את ב8לר משתדל ברגשטרסר נתקיימו!
 הארמית (השפעת הסברו את נקבל לא אם גם לקמן). זו (על הגלילית

 של שראיותיו נגיה אם אף כאן, גם ברור: פנים כל על הרי המזרחיתז!),
 הן הרי בדץ), - הרוב פי ועל עליהן, חולק (וברגשטרסר הן נכונות קאהלה

ו היותר, לכל מוכיחות י א ושכבות מקומות שה  מקומות בצד אותן, הגו של
אותן. שהגו ושכבות

 לאמת׳ יותר קרובה אחרת, השערה העלה )176( להלן אולם )!175 (שם המסורה בעלי ע״י והוחזרה

 מורטונן ד״ר ששמע דעות, גלגול כאן שיש לשער, לנו (המותר מורטונן ד״ר מפי הפוכה, אך

 העתיקה, זוהי לדעתו אך ״ידך״, משקל על אחת זו, ליד זו צורות שתי קיימות היו בישראל?):

,יום־יומי דיבור על המבוססת ״ידך״, השנייה ( ! מודרנית(!!!). ועברית המלח ים מגילות השווה (
JT ׳T

 דווקא מוצאים אנו חז״ל, בלשון היינו תקופה, אותה של היום־יומי בדיבור כי יודע, אינו קאהלה

 ואילך טו עמ׳ מועד, אלבק־ילון, מהדורת המשנה, לניקוד במבוא ילון שהוכיח כפי ״ידןך צורת

 שהלכו מסתבר, טבריה של המסורה ״בעלי ממשיך: והוא עברית!). כתובים הדברים כמובן, (אך,

 עצמו דברי את מעתיק הוא שוב זה שאחרי במשפט אך יפה! זו״. בנקודה המלח ים מגילות אחרי

 ערבוב זה הרי - דבר של קיצורו )!177 (עמ׳ הערבית בהשפעת בא התיקון כי היינו ,1921 משנת

 יותר גדולה גמישות העובדות. את במלואה ההולמת אחת, אפילו אין וביניהן דעות, כמה של גמור

בתכלית. הבעיה את פותרים שדבריו משמע), (תרתי לבן־חיים להודות לו מאפשרת היתה מצדו

 ),9 — 4 ו, (דב' מקראי בקטע ״ואהבתה״ התיבה את מצא אילו אומר, קאהלה היה מה אגב,

 J. B. Frey, Corpus ראה לסם׳! השלישית המאה מן כנראה בתדמור, יהודית כתובת בתוך שנתגלה

Inscriptionum Judaicarum II, Roma 1952,p.68ff. ,השלישית! במאה קיימת הייתה זו סופית ובכן 

 השלישית המאה עד ידועה שהייתה היינו הנוסח, שינוי מתוך הנ״ל בשיטה ליישב אפשר כאן אף כמובן,

כד ד, ו כ הנ״ל. הנוסח לסי ו

תשי״ט, ירושלים המלח, ים ממגילות ישעיהו מגילת של הלשוני והרקע הלשון ספרי: ראה .85

.47 - 46 עמ'

 לא מה משום הערבית, דוגמת לפי רפורמה כאן הייתה אם כי העיר, ליטמן ,י מר תלמידי, .86

הבחן. נקודות באמצעות בערבית, כמו וזזי״ת, עי״ן סוגי שגי בין המסורה בעלי הבחינו
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 המבטלות ברגשטרסר, של על נוספות מכריעות, ראיות בידינו יש כאן ואף
 ולפי אותן, הגו שבהם מקומות היו אכן כי המוכיחות קאהלה, של דעתו את

הנ״ל. השטח של הגדול ברובו נהגו כי להניח, שיש דומה, דלהלן הרמזים
ישראל. בארץ מקומות בשמות נסתייע כפ״ת, בג-ד בפרשת כמו כאן, אף

87 Kampffmeyer חי-ת נתקיימה שבהם א״י, מתחום מקומות שמות 11 רושם 
 c- חורץ בית כנץ עיץ, בתור מופיעה שהיא או <־־'), יריחו (כנץ מקורית

 אשר ואילו להלן). (ראה היעלמות של מקרים שני על רק מעיר הוא .88 8̂7
 שבע באר (כנץ קיום של דוגמות כשלושים רושם הריהו 91 90 89 לעי״ן

 הוגים היו לא שוב א״־ תושבי אם להלן). (ראה היעלמות של דוגמות שתי ורק
 אלו בכל הערבים שמעו כיצד הערבי, הכיבוש בעת האלה העיצורים את

 בתלמוד אגדה יסוד על הניחו לגביו אשר בגליל, אפילו מזו: ויתרה וחי-תז עיץ
 40כ־ כי ,9° שמות 50כ־ של בדיקה העלתה אלה, עיצורים שם שנעלמו הבבלי

 בהם יש התלמודית האגדה דברי כי מכאן, כברייתן. האלה העיצורים את קיימו
 הבבלי, התלמוד לשץ את יותר הולמת והיא אגדה, של כדרכה הפרזה, משום

 שהראיתי כפי הירושלמי, התלמוד לשץ את מאשר האגדה, את המספר
91 ךשעל צעד לכ לע טתלבו הגרוניות היעלמות שבו לבבלי בניגוד -

 כי טען, הוא נעלמו? והלועיות שהגרוניות להניח, לקאהלה לו גרם מה
 מתוך כגון שונות, בדרכים הגרוניות את לציין מאמץ נעשה בשבעים אשר בעוד

A משל דרך ,0׳ תוספת eq!u »v = /1 תוספת, או 'הרמץ ,e ,כגץ IaxeiQav 
 לסם׳) השנייה־השלישית (המאה אוריגינס של השני בטור הרי וכיו-ב, אחירם =

 זו. שיטה למצוא אין שוב הרביעית־החמישית) (המאה היירונימוס בתעתיקי וכן
 שלא למד, נמצאת אלה, במקורות לגרוגיות בכתיב סימן אפוא שאין מאחר

נהגו. לא האלה העיצורים לסמן: מה היה

Z 15 במאמרו .87 D P V 26—25 עמ׳ ),20 הערה (לעיל.

 בארמית ״מחקרים מאמרי ראה ובשומרונית הגלילית בארמית עי״ן > חי״ת מעתק על .88

 השינוי את ליחס רובה קאמפפמאייר ואילך). 45 ענד (תדפיס ואילך 45 ענד כג, תרביץ גלילית'

הארץ־ישראלי). בניב כזה מעתק (אין לדעתי הצלחה, בלא לערבית,

ואילך. 71 ענד ראה .89

5 ענד כ״ג תרביץ ),88 (הערה הנ״ל במאמרי .90 6 -5 )56 -י 53 ענד (תדפיס 56 ענד בייחוד ,3

שלנו. לפרשה בקשר בפרוטרוט מאמר באותו שם ועיין

 נמצאה עי״ן של היעלמות ).,העמ אותו (תדפיס, 53 ענד ובייחוד ואילך, 50 ענד שם .91

 ״שומיא׳י* כגון לא-גלילי, כתיב של שונים סימנים בה (שיש גליל של מצפונה בכתובת בינתיים

 ועתיקותיה, א׳י לחקירת העברית החברה (ידיעות אל־עמד מאם בכתובת ״תרעא״ * ״תרא׳י־ 'שמיא״):

).184 עמ׳ ד, —ג חוב׳ יט, שנה
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 דוברי כי להעיד, אלא בעובדות אין שמא עצמו, את שאל לא קאהלה
 חדלו ככתבם, אלה עיצורים האפשר במידת לציין מאמץ תחילה שעשו היוונית,

 שכבה, הארץ תושבי בקרב צמחה שבינתיים מאחר ממאמציהם, אח-כ
בדיבורה. זה ממאמץ חדלה בעצמה ליוונית חיקוי שמתוך

 מאמץ עשו השבעים תרגום ושבעלי בדבריו, ממש שיש נניח אם ואפילו
זאת. עשו תמיד שלא דפליג, מאן לית אז גם אלה, עיצורים לציץ

 נהגו שלא מכאן - הגרוניות סומנו לא אם קאהלה, של לשיטתו ועוד:
 היוונים שבמקורות הערביים השמות תעתיקי כי היה, ראוי הרי כן, אם בדיבור.

 וכן הביזאנטיים הספרותיים שבמקורות המציאות אך הגרוניות. את יסמנו
זאת. סותרת ” בפאפירוסום

 94Wellhausen של בבירורו להסתייע נוכל - הספרותיים למקורות אשר
ד- צוינה האלה, הבירורים לפי .Theophanes של ספרו בעניץ מי  ך, ת

X זוכ  -  t• כגון אחד), ממקרה חוץ (אולי צוינה לא £ אך
Ov/uagog = ^ ה־*. בגורל לדץ שכח וולהאחן מרובות). (הדוגמאות 

 צוינה: לא בשלושתן דוגמאות; שלוש מצאתי המפתח) (לפי שטחית בסקירה
E%m לתעתיק בקשר שם וולהאזץ ע-י (נרשם ־ ,(^ Iaav ־־ 

jy. = Madi.^ ^ 507.בדיקותיי (לפי צוינה לא ולפעמים %, לפעמים צוינה, 
 להלן). וראה - Movaped מעץ ספק, בלי וידועות מצויות מלים ביניהן
 התמונה מקום מכל אך יותר, מקפת בדיקה זה לעניץ לייחד הראוי מן אמנם

 מניץ לברר, הדץ מן הנידונים. בתעתיקים לתמונה זהה היא ברורה: הכללית
ואכמ-ל. הרבה להנחות מקום כאן יש %. לעתים שצדנה בחי-ת, העקביות חוסר

 אם דיינו לחלוטץ. הוא חד־משמעי בפאפירוסיס ערביים שמות תעתיק
 של ספרו בתוך ליטמאן ידי מעשה הערביים, השמות רשימת על רק נעבור

95 Preisigke. והוא שבעתיקים העקביות חוסר על שם עומד ליטמאן 
 קרובות לעתים אך ל־£; גם ומסתבר כ, לשמית מקבילה % האות אומר:

רצויה כאן ביוונית״. א, ע, לעבריות לא וכמובן לאותיות הקבלה אץ
93*  3 שיש ייתכן ע; כטד סימן כל אץ מקרים 60ב־ בערך מספרים. שפת ביותר

 (לעיל בספרי וכן תדפיס), = ( ואילך 56 עם׳ )88 (הערה הניל במאמר דבריי ראה «.2

.44 עפד )85 הערה

 ערביים אלה כי לטעון, מקום יהא שלא סוריה, בכתובות ולא , בסאסירוסים בחרתי .93

הם. ״מאודמים״
Nachrichten der Kotiigl. Gesellschaft der Wissenchaften zu Gottingen, Phil-hist. .94

.Klasse, 1901, p. 445-447
כל את השמטתי .518 — 503 טור  ,F. Preisigke, Namenbuch etc., Heidelberg 1922 .95 

. בערך שניים פי גדלה כמותם הייתה אותם, אף הוספתי אילו בזיהוים. פקסק שליטמאן השמות,
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- As אותו: לציץ מאמץ נעשה שבהם מקרים,  Aag ,‘Amir -  Aa/ieg‘, 
Muz‘il = Mo&ed. פעם: אולי ל־£; ציץ כל אץ מקרים 25ב־ A^deXqaxfiav 

 אץ XiApdeXgaxfiav תיאופאנס: אצל ואילו וכיו״ב; Apdegaa/xav (ליד
 מעץ שמות );50% ב־ תיאופאנם אצל (ואילו % ־* ^ ש? בטוחה דוגמה כל

Maper א/ של המועטים במקרים ציץ אץ בעדם. מדברים (״־^-) ב וכיו״  ה
- Chalid, כנץ רוב, ע״ם כנראה, צוינה, £ תמיד, כנראה צוינה £  XaXed 

 דייה הזאת ההשוואה עצם פעמים). 20מ־ פחות (ס״ה צוינה לא ולפעמים
היא. יסוד חסרת קאהלה של השערתו כל כי להראות,

 אצל והן במקורותינו, הן ומפורשת, ברורה עדות בידינו יש מזו: גדולה אך
וקיימות. היו שרירות הגרוניות כי היירוגימום,

 אומרת )7 ענד גיגצבורג, ירושלמי, (שרידי ע״ד ד ברכות בירושלמי ברייתא
 ולא בישנין ולא חיפנץ) וינציאה: (דפוס חיפץ לא התיבה לפני מעבירים ״אין

 ועיינץ חיתץ היתץ (ד״ו: אינץ ועינץ הותץ חיתץ עושים שהן מפגי טבעונץ
 וראה בלבד, בעי״ן מדובר שם אך ע״ב), כד (מגילה בבלי כך ומעץ אאץ)״;

 לסה״ג) השנייה (המאה הזה בזמן כי אפוא, ברור ע״א. לב ברכות בבלי אף
 בפי הגרוניות שנתערערו מוחזקות, וטבעון חיפה שאן, בית - אלה ערים היו

להלן). (וראה הגליל! כן לא אך תושביהן,
 חייא ר׳ אל רבי של דבריו הזאת בתקופה הגרוניות קיום על מעידים

 נמצאת לא יז) ח, (ישע׳ לה׳ והכיתי אצל מגיע ״כשאתה מבבל!) (שמוצאו
 היה, שבבלי חייא, ר׳ רק כי מכלל, ע״ב). כד מגילה (בבלי ומגדף!״ מחרף

 בגי דורו, ובני רבי כן לא אך ומגדף, מחרף אפוא ונמצא ה״א, - חי״ת הגה
ארץ־ישראל.

 זה עצמו(ובאילן היירונימוס מפי אפילו עדות בידנו יש זו: אף זו ולא
 עדים כמאה המעידה הגרוניות!), ערעור הוכחת לשם ושפרבר קאהלה נתלים

 הוא ערעורן. של הבעיה לפתרץ גם רומזת אחר ומצד הגרוניות, קיום על
 Solent iridere nos imperitiae, maxime in aspirationibus et אומר:

quibusdam cum rasura gulae litteris proferendis - (היהודים)ללעוג נוהגים ״ 
 כמה ושל הגשופים(?) במבטא בייחוד הכישרץ, חוטר על (לנוצרים) לגו

96 חברץ״. יריחו, ״רחל, מביא הוא כדוגמה הגרץ״. בחיכוך להגותם שיש עיצורים

,F. Sutcliffe, Jerome’s Pronunciation of Hebrew, Biblica 24 )1948( ראה .96

 הוא כנראה). בכך, הרגיש לא גוםו (והמחבר קאהלה דברי את הסותר זה, חשוב במאמר .120 עמ׳

 עיבורי, ערך אין אלה לעיצורים כאילו נראה, לפעמים היירונימום. דברי בין סתירות שיש קובע,

 שהסתירות ברור, הנ״ל המקום מן כי דומה, לעיל). זו (כגון אחרות עדויות יש זה כנגד אך

הנוצרים. בהגיית לעתים היהודים, בהגיית התחשב לעתים כי העובדה, מן נובעות
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ם כי אפוא, ברי  להגותן ידעו שהיהודים (ובעי״ן), בחי״ת אמורים הדברי

והמיוונים. היוונים הנוצרים לא אך הרביעית־החמישית), (במאה
ם אחרי ת, יש אלה מפורשים דברי ל את כמובן, לראו  של מסקנותיהם כ

ל שפרבר, ושל קאהלה ת היירונימום, תעתיקי סמך ע טלו  ואם ומבוטלות. כב

ך, עדויות יש כ שראל בתחום כי ל  מגילות בתחום כגון הגרוניות, נתערערו ארץ־י

ח מל ה ם־ ץ־ התחום ביותר; פשוט פתרון אחד, פתרון אלא אץ ועוד, י אר  ה

- היה לא העיראקי שהתחום (כדרך זו מבחינה אחיד היה לא ישראלי ד י ח  א

 אותן קיפחו האחד מצד הבבלי). התלמוד ולשץ מנדאית לעומת טורית השווה

 אחרים. שטחים אף ומסתבר (כנ׳־ל), יהודיות ערים כמה כנראה וכן השומרונים,

ל, הברייתא כי ייתכן, עי  השפעה להניח לנו מותר שלגביהן ערים, המזכירה דל

ך באמצע, הייתה היוונית יד כי רומזת, יוונית, ר ד  היירוגימוס שדברי כ
ך רומזים כ .97 ל

עלם יהיה אפשר אי שתהיה: מה תפיסתנו תהיה אך ת ה  הברייתא מן לא ל

 המקומות, שמות מעדות ולא המפורשים, היירונימום מדברי לא ובעיקר ההיא,

ת הארמית מן השאולות המלים מעדות ולא ערבי  בסוריה היום של המדוברת ב

 שיטת אף מעידה קאהלה כנגד .98 97תמיד כנראה הגרוניות את שקיימו ובא״י,

 התעתיק משיטת שונה שאינה הביזאנטית, בתקופה ערביים שמות של התעתיק

ה האלה העיצורים של אפל ס הק ל. שבררנו כפי וכיו״ב, ב עי ל

לו ל ר, של כ ב ר ממנה המפליגות והמסקנות קאהלה של דעתו ד ב ד  רפורמה ב

ת בפני עומדות אינן לשונית ל אף (וראה העובדו עי ר ל ב ד קבל כפ״ת). בג״ד ב מ  ה

א אותן, הר בל הר ק ובלא אחריהן ל דו ב המחקר. את מקדם אינו העובדות, את ל

ך ר ד ך זו, בפרשה הדיץ שנפתח כ תי בציטוט היינו, מסתיים, הוא כ  בל

ת: מרחיקות מסקנות באות שבעקבותיו מדויק, ת (של ״ההתפתחות לכ  העלמו

ל מוציאה אינה הגרוניות) ל כ  ולועיות גרוניות של תניינית צמיחה אפשרות מ

כי היינו זה, מהפכני חידוש ).56 (עט׳ שנעלמו״ אלה במקום ההעלמות, אחרי

בדבר. לועזית לשון יד ממש, של ערעור התערערו והלועיות שהגרוניות במקומות כי מקובל .97
 (ראה ברוקלמן ושל )1 הע׳ ,585 טור OLZ 1924 ב- הנ״ל, (במאמרו ברגשטרסר של דעתו כך

 E. Ullendorf, The Semitic Languages אך החבשיים. הניבים ולגבי האכדית לגבי דלהלן) המקום

1955 ,o f  Ethiopia, London, את להניח יש החבשיים לניבים אשר כי הראה, ואילך, 42 עמ׳ 
 הוא אך הזאת, באפשרות גם כופר הוא שאין נראה, מקום מכל אך בעיה. בגדר לפחות הדבר
 בהם יש דומה, היירונימום, של דבריו זה. לפני באמהרית קיימת הייתה לכך הנטייה כי מניח,

שגרמה. היא חיצונית השפעה אלא פנימיות, התפתחויות לא כי לרמוז, כדי
 M. T. Feghali, Etude sur les emprunts שעה לפי ראה לגואלו. מצפה עודנו זה נושא גם .98

1918 syriaques dans les parlers arabes du Libanf Paris. את כלל המחבר הזכיר לא זה בספר 
 בין יש לכך. שתכריחנו אחת אף אין )150(כ״ שבדוגמאות משום הגרוניות, החלשת של האפשרות
ואילך). 87 עמ' (ראה גרוניות בעלות רבות עשרות הדוגמאות



[26]קוטשר יחזקאל128

 העובדה, ע-י מוכח זה כי -דומה אומר: הוא 6 בהערה ז למחבר לו הוא מניץ
k בץ גראפי בלבול נמצא המשנית בעברית כי ~ h. כי ברור זה במקרה h 

 ספר את מצטט והוא )״, h בתור ממש לא (אם לועי כעיצור נהגתה עדיץ
יי. סגל של הדקדוק

ש אמורים הדברים כי לדעת, ונוכח סגל, אל אתה פונה ובכן ר ו ד בש ח  א
: ד ב ל  כאן אץ כי יודע, חכמים בלשץ מעט הבקי כל ״לחלח-. - -לכלך״ ב

 יש ולפעמים בהוראותיהם, ביותר הקרובים שרשים, שני אלא גראפי, בלבול
 כאן יש לועית כי סבור, סגל אץ זה שורש בנידץ ואף ביניהם. נוסחאות חילופי

 נכתבה סגל, ולדעת >%. תנועה אחרי רפה k- בכך הרגיש גרביני ואף - אלא
רלונית!). היינו =^, זה (במקרה בחי-ת

אחת, מדוגמה יותר על תתבסס כזאת מהפכנית דעה כי רצד, כמובן
להוכיח. רוצה שהמחבר מה מוכיחה איננה היא שאף

 של (עיצורים) הראשץ לפרק המתייחסים דלעיל, הבירורים כי דומה .12
 טיב מה ללמד כדי בהם יש - הספר כרבע תופס והוא - הפתולוגיה חלק

בודדות. בהערות רק ונסתפק המחבר. של שיטתו

/0/ מעתק .13 >/a./ ובארמית בכנעדת )61(המחבר לדעת מופיעה זו תופעה 
 השומרונית, בארמית לא מצדה היא אץ שכן נכונה, אינה זו דעה המערבית.

 הדץ מן ישראל. ארץ של הנוצרית בארמית לא וכנראה הגלילית, בארמית לא
 סה״ג, לפגי השמינית במאה ]o>[ טעם משוכת /a/ אף בפניקית כי שיזכיר, היה
.100 האכדיות הכתובות עדות לפי

 סביל (לעברית) -אץ כי הוא, סבור 130 בעם׳ האחרונה: והדוגמה .14
 שאפשר סבורים, מסדמים) ״(חוקרים אומר: הוא שם 5 ובהערה לקל״. פנימי

 .quttal, hoqtal כ־ הנראים אחדים סבילים קל של פנימי כסביל לחשוב
ת לבטל רוצה גרביני פרופ׳ ובכן להוכיח*. קשה אך אפשרי, זה כ י ש מ ב  

ס ו מ ל ו י של ק צ רה ח ו  למשל, אשר, הזה, הבניץ של מציאותו את ש
 נקרא אם נתפלא, לא .101 100* וחצי עמודים בשני דחום בחומר הוכיחו ברגשטרסר

 אף בערבית הראשץ הבג^ של הפנימי הסביל כי הבאים, מפרסומיו באחד
 הבניץ הסביל של לעתיד זהה שלו העתיד שצורת מאחר בספק, מוטל הוא

הרביעי!

.M. H. Segal, A Grammar o f  M ishnaic H ebrew2, Oxford 1958, p. 28 .99

.78 § ,80 עם׳ ),51 בהערה הנזכר (בספר פרידריך .100
,G. Bergstrasser, H ebr. Gramm . II, Leipzig 1928, p. 87-89 .101
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:זו בתוברת המשתתפים הסופרים כתובות

Prof. S. Lieberman, 3080 Broadway, New York 27, N.Y., U.S.A.
 ירושלים ,41 ,ג׳ורג המלך רח׳ אלוני, נחמיה ד״ר

 תל־אביב ,28 השופטים דת׳ דה־פרים, בנימין ,פרופ

 ירושלים ,38 זדז־״א רח׳ רוזנטל, א״ש פרום׳

 ירושלים ,6 ציון חובבי רח׳ נוה, יוסף

 בגי־ברק ,42 מימון רח׳ זעמן, גדעון

 ירושלים ב,8 גיות מורג, שלמה פרום׳

ירושלים ,8 הקיימת הקרן רח׳ רבין, חיים פרום׳



-לשומו-, קוראי אל

 להמשיך יכולת ראה לא פרופ׳ז׳בן־־חיים, -לשוטו-, של עורכו
 ההיסטורי המילון כעורך בעיקר המרובות, חובותיו בשל בתפקידו

 העברית ללשון האקדמיה מוסדות הצעת לפי העברית. הלשץ של
העריכה. את עליי קיבלתי

 -לשועו- את לקיים החובה את הראשץ כתפקידי אני רואה
 פרום׳ קודמיי, בזכות אליה שהגיעה גבוהה, מדעית רמה באותה

 הרחבת לקראת גם פניי אך בן־חיים. ז׳ ופרום׳ טור־סיני נ*ה
 כל את להקיף העשויים חדשים, מדורים במחשבה עלו הרבעון.
 של פירושו אץ ימינו. ועד למראשיתה העברית הלשון תולדות

 חוברת בכל כסדרם בקביעות יבואו האלה המדורים שכל דבר,
 חוברת בכל להכליל מאמץ ייעשה מקום מכל אך וחוברת.

החדשים. מן שניים או אחד מדור לפחות
 של הופעתה נתאחרה כתב-העת בעריכת שחלו השינויים בשל

הסליחה. הקוראים ועם זו, חוברת
 מן שונה (שהוא ספרים- -סקירות מדור מופיע זו בחוברת

 -לשועו-), של התווך מעמודי להיות הוא אף שיוסיף -ביקורת-, המדור
 החומר ירוכז שבו וארמיות-, כנעניות עבריות, -כתובות המדור וכן

האחרונות. השנים וחמש בעשרים אור שראה
 אמץ באותו אותי מכה והקוראים המשתתפים שחוג אני, מקווה

לקודמיי. שרחש

קוטשר יחזקאל



ל ו ן שא מ ר ב י ל

ר פ ח כ) ב, (ישעיהולעטלפים פרות ל

 מציגו שלא עממי: פתגם גשתמר ע-ב) פא נדרים ע״ב, עא (כתובות בבבלי
 בדבר שם, גדל שהוא חור בעפר פיר. בעפר ופירש-י: פיר. בעפר מת שועל
 פיר כתב: 1שלו קמא ובמהדורא מזיקו. שאיגו להישמר, הוא בקי רגיל שהוא
 שהרי במוחה, איגה בבבלי והגירסא .,וכו 2פימת לחפור וכדכתיב ובר, גומא

 שועל מציגו שלא גאון): מתשובת (קטע מביא ,3לוין כ-י שעל, ערך בערוך
 חכמים וחשו ובר, הוא משל זה דבר ראינו כך פירוש/ מאי דמו!/ אפר בעפר

 הקנה ובספר פריצותא. ומשום הגנאי מפני בפירוש) (בלומר, בפרט לאמרה
 להפר זקוק שאינו אמרו מזו וגדולה מביא: סע״ב, ע קארעץ, דפוס הגדול,

ר השועל שאץ לה, פ ע ת א מ ל  וצער עינוי לו שאץ ר-ל פר, בעפר א
 כפירש״י, ברור, הוא הפירוש ודאית, אינה בבבלי שהגירסא ואף מהשערות.

.4והריטב״א התוספות כפירוש או
 שועל שאץ היא: הפתגם צורת ע״ב) לא ה״ג, (פ״ז כתובות בירושלמי ברם

 שאץ הבבלי: ע״ם הירושלמי את הגיהו והמילונות המפרשים מת. 5פרץ עפר
 לא א׳י של בארמית שהרי כן, לפרש שאץ ופשיטא פיר. בעפר מת שועל

 שירות, פירושו בארמית ש׳םריך ובהכרח ,6חפירה גומא, במשמעות ״פיר' מצאנו
 האיסור על מקומות בכמה הזהרנו וכבר עוד, ולא הארץ). (או העץ שירות
 בהחלט. מקורית נראית כאן בירושלמי הגירסא והרי המקבילות, פי על להגיה

הירושלמי: מן מביא )0392 כאן(מספר לרבנים המדרש בית כ״ישל בריטב-א ואף

.42 עמ׳ תרצ׳׳ג, ירושלים ש׳׳ד, התרביץ מוסף הריב׳-ן, פירוש ע׳׳ב; עא שם מקובצת שיטה לפי .1
כ. ב, לישעיה בפירושו עיי׳׳ש חפירות, לחפור בלומר, .2
.42 עמ' הפירושים, כתובות, הגאונים אוצר .3
.9 הערה להלן, עיין .4
קרי: כלומר, לשתיים, נקודות) (בשתי המלה את הסופר וחילק אחת), עפרפרין(במלה ליידן: בכ׳-י .5

כ. ב, לישעיה הרד׳׳ק בפירוש עיין היא, והיא פרין. עפר
צריף, של מחפורת נמרית של ר י ם פירות. זה הרי והחול המלח דתניא ע׳׳ב: עט כתובות בבבלי .6

 מחפורת נמרית מעתיק: ב׳ חפר ערך בערוך ברם בעברית, גם זו מלה לכאורה, לך, הרי וכו/ קרן אומר ר״מ
 ע׳-ג(וממנו מט ס׳׳ב, סי׳ המכריע בשמו מעתיק וכן שבדקתי. הערוך של כת׳׳י בכמה וכ׳׳ה וכו/ צריף של

 ערך בערוך בו אין שהרי מקרית, השמטה או קיצור, כאן ואין ).166 עמ׳ ר׳׳ז, סי׳ פסח ה׳ השלם, בשבה׳׳ל
/ סי׳ פ׳׳ח וברא׳׳ש במקומו רי׳׳ד בתוספות גם כת׳ בבבלי הערוך וכגרסת ב/ פרא בערך הזכירו לא ואף פיר,  ז
 נמרית פיר כללא: ד׳-ה ע׳׳א עט ובתוספות במקומו י וברש׳׳ שם. הריטב״א לפני הגרסה הייתה כנראה, וכן,
 בהבאה כבר חסרות ואף נמרית׳׳. של ׳׳פיר המלים לגמרי חסרות ברא׳׳ה, וכן ובכי׳׳מ, ׳׳של׳׳). המלה (בלי

).252 עמ׳ התש/ לכתובות, (אוצה׳׳ג א ה, כ׳׳א, סי׳ שבתשג׳׳ק



P]133ולעטלפים פרות לחפר

ץ\ מקן(צ-ל: עפר שועל שאץ  שכוונת כדור בירושלמי העגיץ ומתוך מות*. םר
 התרחצה, שלא משום ממנה יפרוש ולא לאשתו, יסתגל שהבעל לומר, הוא המשל

להלן. זה כל על עיין ,9 8 7* צבעונץ בבגדי התקשטה שלא או
 מת אינו וכיצד פרץ, עפר שועל של טיבו את ולפרש לברר עלינו עכשיו

 התואר שלגוז לעניין הנמשל ומהו חולז), העוף דוגמת לעולם, הוא חי (וכי
 אריסטו והנה הרגיל. לשועל ולא מיוחד לשועל שהכוונה מוכיח, פרץ* ׳עפר

 כגפיים בעלי יונקים שני רק מונה ,490a פ״ה, ס״א החיים בעלי תולדות בספרו
 והעטלף. השועל Ah&mjS xai mxreQk והם: ),dermatoptera( עור של

 שועל ,cynonycteris(10( מעופף לכלב שכוונתו זמננו, חכמי הבינו וכבר
 בארצות מצר הזה השועל .12ענקי כעטלף והוא לשועל, דמיונו ע״ם ,11מעופף

 בפירות. שמות ועושה האילנות )frugivorus( מפירות נתץ והוא הטרופיות
 שועלים של עגן ופעמים למטה, וראשו בענפים תלד כשהוא ישן, הוא ביום

 הם חשכה עם האילן. כפירות נראים והם ביום, האילנות את מכסה פורחים
 בחוש מחוטים הללו השועלים המאכל. אילני את לשדוד רוצאים מתעוררים

 להוטים הם הכרמים; ענבי את ובעיקר הטירות, את מגלים הם ובו מצרין, ריח
 ביערות לשכץ מעדיפים הם מיצם. את ומוצצים בשלים ענבים אחרי דווקא
 שאץ ובמקום .13הארץ על גם מאוד יפה מתמצאים הם אבל ועבותים, גדולים
להלן). ע״ז p(ע הצורים ובנקרות במערות מתחבאים הם יערות

 רש״י לפני שהיו ובספרים (״סירות״). שלסניה המלה בהשפעת ״גסרית״ המלה שם שנשמטה ומסתבר
-״סיר״- המלה בטעות נכסלת גסרית. סיר הסוסר: וקרא פירות) (

 נמצאת ואינה היא, בבלית זו ברייתא הרי הברייתא, מעיקר הן גסרית״ ״פיר שהמלים נניח אם ואסילו
א״י. בספרות מקום בשום

,74 עמ' ת״ג, ראשונים בתוספת מ״ש הרי״ש(עיין בפנים היו״ד את להכניס היה הסופרים מן כמה דרך .7
קו״ף. בטעות נקראות ״רי״ האותיות היו ארוכה, היו״ד הייתה ואם בכ״מ), ועת

״שם״. במלה הירושלמי מן הסיסקא באמצע שם והפסיקו הדברים, מאוד נשתבשו שבדפוסים בריטב״א .8
תך, וצ״ל: עיי״ש. הירושלמי, המשך הוא והכל ״נ

 לקישוט הכוונה ואין רש״י, כפירוש שלא שפירשו שם) הנ״ל(לעיל ובריטב״א ב׳ ע״א בתוספות עיין .9
בכלל. וקישוט רחיצה אף אלא דווקא, שלמטה הפנים

 מסודרים שהם כסי החי, תורת חכמי של במונחים משתמש אני זה מאמרי בכל כלבייעטלף. כלומר, .10
 The Families and Genera of Bats, U. S. National בספרו Gerrit S. Miller ע״י

,57,1907 ,Museum בקיצור: ואילך ומכאן ואילך. 1 עט׳ Miller.

 ערך אעלית בלשון ובאנציקלוסדיות במילונות עיין הפופולרית. בספרות ביותר המצד השם הוא .11

flying fox. ״שועל״. לו קרא אריסטו שאף ראינו, וכבר
 ובנוסח ,1 שורה ,110 עמ' ,Kroll הוצ' Ps. Callisthenes של אלכסנדר לחיי בשנו״ם ועיין .12

 גמליס-שועלים (או לילה שועלי שנקראו שרצים, על שם ומסופר .175 עט׳ סוף ,Budge הוצ' הסורי
לכאן. עניין האגדיות החיות ואין אחר), נוסח לפי

.635-534 עם׳ ,1933 לייפציג ,Der Volks-Brehm ,Grimpe של בספרו זה כל על עיין .13
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פי פירות, (תר) מחפש פרץ, 14חפר שועל אלא פרץ״ ״עפר שועל אץ זה ל

אכל״ משקל על  תלוי כשהוא היום, בשעות זה שועל כט). לט, (איוב ״חפר־

ר נראה ,15למטה וראשו אב ל כ ד ל ל ומת, מדו ב ה נרדם; אלא מת, אינו באמת א ל  בלי

ל וילך לתחייה יקום לו  מקסימה אינה מתקשטת שאינה אישה הפירות. מיץ את לז

ר ביותר או בל היום, ל ל ובזה לגמרי, ממנה יפרוש שבעלה לחשוש אץ א  כ

דברי המשל. של העוקץ כדברי נאמרו, ברמז חכמים ו  חשו שלא הנ״ל, הגאץ ו

ש חכמים .16פריצותא ומשום הגנאי מפני הדברים את לפר

ץ חפר שועל של הזה הענקי המץ אמנם  ולא בא-י לא ידוע אינו פר

בל בסביבותיה, m־n משפחת משפחתו, בן אליו, הקרוב שארו א egachiroptera, 
R או ,1ל Cynonycteris aegyptiaca בשם הידוע והוא ousettus aegyptiacus, 

ל עטלף ע ב, צורת ב ל ם .19בא״י גם מצוי ,18שועל או כ  הוא יערות שאץ במקו

ת, ביום מסתתר ת במערו  שייך הוא אף זה ״עטלף' .21הצורים ובנקרות 20בחורבו

C hiroptera frugivora-V, ה הפירות. מן וניזץ ל ת לישץ אפשר אי בלי  בסביבו

אכל אילני  על מתנפלים שהם בשעה הללו, הקטנים השועלים רעש מחמת מ

.22הפירות
עלי תולדות של המתרגמים  שהזכרנו אנגלית ללשץ אריסטו של חיים ב

עיל aX<b71r\t;. probably a מעירים: 23ל  large bat; cf. ,the little״ 

foxes th a t spoil the grapes’ w hich were probably  the Egyptian 

fru it-bat, Cynonycteris aegyptiaca.והיא בעיניי, קרובה נראית זו השערה ״ 

ל מתאימה כ  והגפנים פגיה חנטה התאנה יג־טו: ב, השירים שבשיר התיאור ל

ע יונתי וכר, ריח נתנו סמדר סל ה חגוי תר ב ס כר, המדרגה ב שעלים לנו אחזו ו

 ועיין כ. ב, דברים התורה על הרמב״ן בפירוש עיין חי״ת, במקום עי״ן לבטא הגליליים כדרך .14
ואילך. 366 עמ' ח״ג(עירובין), כפשוטה בתוספתא מ׳*ש

 הוא ראשו מסביב), יערות שאין (במקום הסלעים בנקיקי תלוי שהוא ובין באילן, תלוי שהוא בין .15
העטלפים. כל כדרך למטה,

 דברי את הנ״ל) הערוך (ע״פ נגיה אם אפילו שפירשנו, בדרך המשל את לפרש אין שבבבלי פשיטא, .16
 לחוד. הירושלמי של וזו לחוד הבבלי ומסורת מציגו״, ״שלא הלשון מן שמוכח כפי הירושלמי, מעין הבבלי

והתפתחותה. המסורת גלגול את למדים אנו הערוך מגרסת אבל
.54 עט' ),10 הערה (לעיל הנ״ל Miller עיין .17
,1735 עבד ,)1955( חי״ז Pierre—P. Grasse של Traite de Zoologie etc. בספר עיין .18

.TraitS בקיצור: ואילך ומכאן .1704 מספר ציור
19. TraitS ,1810 עט׳ הנ״ל.

,M. Burton הוצ׳ ,Systematic dictionary of Mammals ב־ ועיין .1794 עט׳ שם .20
.Chiroptera ערך

21. TraitS ,1791 עט׳ הנ״ל.

22. TraitS ,1788 עמ' הנ״ל.
23• Smith and Ross ,6 הערה ,490* ,1910 אוקספורד ח״ד.



135ולעטלפים פרות לחפר[4]

 גיסא ומאידך היפה, היונה אחד מצד סמדר. וכרמינו כרמים מחבלים קטנים שעלים
 את לצוד ועלינו ריח, נתנו כבר והגפנים ,24הקטן השועל המכוער, ה׳ציפור*
 שלא לעיל), מיש (עיין הענבים שיתבשלו לפני מועד, בעוד הקטנים השועלים
השעה. את להחמיץ

 הרי השירים, בשיר לכתובים ביחס זו השערה נקבל לא אם ואפילו
 ובלשץ פרץ״, -חפר לו וקראו זה 'עטלף״ בא״י שהכירו מוכיח, הירושלמי

 'הפרפרות•* רבים ובלשץ 'הפרפר״, בקיצור או פרי', ״חפר נקרא היה המקרא
 שועל, זו לברייה לקרוא הוא רשאי בדבר נוגע שאינו המסתכל .25הפרפרים) (או:
 שרכושו הכרמים, בעל אבל הדל), אריסטו שעשה (כשם החיצונית צורתו ע״פ

 ומחפש (תר ״הפרפר' הכרמים לאויב לקרוא יעדיף הזה, השועל ע״י נחרב
 יפה הבדילו לא עדיין למספרם עשרה התשע המאה בתחילת והנה פירות).

 ידעו ולא ),dermatoptera( עור של הכנפיים בעלי של השונים הסוגים בין
 שניים אלא מנה ולא הכיר לא הדל אריסטו .26מאוד מועטים זנים על אלא

והעטלף. השועל מהם:
 את האדם ישליך ההוא ביום (ישעי׳ב,כ-כא): הנביא לדברי נשוב עכשיו

 ובסעיפי הצורים בנקרות לבוא ולעטלפים, 27פרות לחפר וכר כספו אלילי
 אכל חפר ״משם כתב: חפר, הרד״ק,ערך של השרשים ובספר וכר. הסלעים

 לחפר חופר. כמו דבר המחפש כי ובקשה, חיפוש עניין וכר, כט) לט, (איוב
, שם פרות ף ו  ונכון הפירות. נקרו לרוב כן נקרא כי 28יונה רבינו ופירש ע
 להם, להשתחוות ועטלפים עופות צורת עושץ שהיו ולעטלפים, שאמר כמו הוא,

 והרד״ק הראב״ע ובפי׳ סעדיה רב של בתרגומו ועיין וכר״. יונתן תרגם וכן
 ״עוף״, מץ 29בחפרפר שראו הדל, הקדמונים צדקו כלל שבדרך ונראה, במקומו.
 אריסטו (דוגמת עור של כנפיים בעלי המינים שני את תפס שהנביא ומסתבר

 במערות30 מצויים) עבותים יערות שאץ בא״י(במקום להיחבא היה שדרכם הדל),
 סיוע לו יש שלכאורה אעפ״י שלי, הפירוש שאף ופשיטא, .31הצורים ובנקרות

ולעורר. להעיר אלא באתי ולא קרובה, השערה מגדר יוצא אינו הירושלמי, מן רב

.12 הערה לעיל שהזכרנו ״שועל־נמלה״, והשווה ענבים. חובבי הם שאף רגילים, לשועלים בניגוד .24
 עם המקראי פרות״ ״חפר את זיהה טור־סיני נ״ה פרום' שאף אותי העירה ״לשוננו״ מערכת .25

Rousettus aegyptiacus. חז״ל. מספרות כאן המובא בחומר, שם דן הוא אין .77 עמ' כו, ״לשוננו״ ראה
.2־1 עמ׳ ),9 הערה (לעיל הנ״ל Miller עיין .26
לחפרפרים. המלח: ים של ישעי׳ במגילת .27
.165 עמ׳ בכר, הוצ׳ תבון, אבן של בתרגומו חפר, ערך ג׳נאח, אבן .28
שהוא אעפ״י לחפרפרות), (כלומר, אחת מלה כמו פירוש פירות לחפור במקומו: הרד״ק בפירוש .29

.20 הערה לעיל, עיין .30 מלות. שתי
בסים. להן שאין השערות שכולן מפני זמננו, חכמי של ההגהות את ולא הפירושים את לא מביא אני אין .31
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ז מנטיקהסאל יסתעמנל] 1*  אל[עבר]אנץ אן אבץ ע-א א דף
 באל שי אלז עלי תזיד פלים 2חרפהם תסתע]מל [אלתי
[חרף] כב אלא מסת[עמל] שי יוג׳ד לא ד׳י1אל [אחרף

#ב[אלפל]אם 6 5כת׳יר אחרף להם אלפרס אן קום 4 3 ]ק [ [ו]קד
מ[ן] אלאחרף אשתראך מן אלמתשעבאת מן זואיד» 5

ואלעאלי ורפי דגש מן תתרכב אלד׳י והי ובי ופי פי
אלא[צל] אמא ואאפראד] ואלמתזאוג׳ ואלכ׳פץ ואלרפע ואלפג׳

אלק[איל] קאל] [ואן כתאבנא אול פי ביננא וקד בב פהו

בגר®. והנוספות בנקודה, צרנו במקור המבחינות הנקודות •
 מאפשרים כה״י שרידי אולם אלעבראניף, -אן הנוסח: לסי הוא אלה מלים תרגום .1

 במקום -אלסריאנץ- יאו ו-אלכסדאנץ- הוראתהז) (מה -אך במקום 'צד- אהדת: קריאה
(אלעיבראנץז), והבי-ת העיץ בין ירד יש לשורה מעל כי נדמה, -אלעבראניף.

 כתובות הן בכה-י אולם מחברתה. אחת נפרדות כשהן המלים לפי הוא התרגום .2
-[תסתע]מלחרםהם-. חסר: ובכתיב רצופות

 לפני הסיר כה״י לפי אולם קאל, = ק׳ קיצור: לפנינו כי ההשערה לפי תרגמתי .3
להשלים. יודע ואיני זו, אות

נוספות:ס, אותיות בו נמצאות כי יותר, רב הפרסי באלף־בית האותיות מספר .4
£,ע, ■ f. ענד לאמבירט, (מהדורת יצירה- -ספר בפירו® הקצר בדיונו רם-ג גם 

 בשרידים אינו אללגה- ב-כתב האותיות על (הפרק בלשוננו האותיות מספר על )42
מבירט: כלאם פי יכץ כמא -ואלשץ מסיים: שבידנו) א הג׳(ל ,ס אלפרס-־ו  שהוא כמו )
 ב-רםאלה- אלפרם- -לסאן ועי׳ אכמ-ל. כי הקטע, כל הובא לא הפרסים-. בדיבור

.46 הערה 27 ענד ,1893 אלמואזגה, כתאב קוקובצוב, ;65 ענד קריש, לאבן
 הסמוכה והשורה השנייה המחצית וכמוהם ),6 - 5( אלה וחצי שורה לבאר קשה )5

)7 - ת; הן: והאותיות הפרסית בלשץ קשור הדיץ כי לשער, מקום יש ).6 = ; פ ם (  ־
 עי׳ עבריות. בתעודות נמצא זה תעתיק כי הבינונית, הפרסית חוקרי ציינו ואף ,v-ב

Geiger-Kuhn, Die Iranische Philologie, ועי׳ 2 הע׳ 259 ג פרק א, כרך) 
 מהלשץ הביא כי לומר, נצטרך זו השערה צדקה ואם אחרת). השערה הסמוכה בהערה

 א׳ פרום׳ לידידי תודתי מביע הריני - לעיל. שצויינו אלה על נוספת אות הפרסית
זו. בהערה המובאת בספרות מה-מ וציץ זה בנדץ אתי שיחתו על הד

 דן הוא זה ובמשפט העברית בלשון האותיות על לדץ חזר כי בעיניי, מסתבר .6
 ורפי). לדגש עניין בה שאין הפרסי באלף־בית (ולא כפת בגד הנוספות האותיות על
6 בשר הכתוב ואם -  בי-ת האותיות רק שהזכיר מאוד מחר הרי כפת, בבגד קשור 5

 ב22 רם-ג, כפילה. בלי הביא הבי-ת ואילו כפילה, את הביא ם-א האות מן ורק ופ-א,
. בגד חרוף ר והי בכה-י): חור בגלל לפענוח (קשה . ת. פ בהד׳א תכ׳תץ אלתי כ



אשר בן למשה הקולות ספר
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בשבע(תנועות), משתמש דיבורם1 העברים כי אבאר, ע״א א דף
 כמו מאומה השבע על תוסיף ולא .2משתמשות(בהן) אותיותיהם אשר

אותיות. ושתים לעשרים פרט שמשתמשים מאומה נמצא שלא האותיות,
 בדיבור .4רבות אותיות לפרסים בי אנשים, 3אמרו וכבר

מן3 האותיות בשיתוף המסתעפות מן תוססות 5
הפסגה(הרם) »,ורפה דגש מן מורכבות והן בית פא, פא,

ליסוד, שנוגע ומה והגסרדי. והמתחבר 8והתחתון והעליון ;7והנקיק(והשפל)
ואם ספרנו״. בראשית הסברנו וכבר ושתיים(אותיות) עשרים הריהו

איש, יטען __________
רפי]... זע[ש אלסתה ]. הד׳ה מע אשתראכהא עלי ו ל[...  קריאת ברורה לא - א

 מתנגדים האותיות שרידי אולם וב[אלכל]אם, השלמתיה: .4 בשורה האחרונה המלה
 ;25 ,עמ תיוג׳, עי׳ זואיד, - נוספת. אות והאל-ף הבי-ת בץ יש שלפיהם כזו, לקריאה
.7-6 עמ׳ דקה-ט,

ח מתחים זוג לבאר קשה .7 המונ ה.-  נקיק הוראתו י£ משורש קורא שאני •*פג׳- ז
 ולא הערבי, בדקדוק דקדוקי כמתח לי ידוע ואינו הרים, דרך צר, עמק סלעים,

 המוארכות העברית! בלשון עניץלאותיות הוא בימי־הביניים.-ושמא הדקדוק במקורות
ש, מבחינות נקודות עם לאותיות או ק! ן, ך, ל, אולמטה: למעלה , ש- ה -  שבהן ה

 (מלעיל באותיות המבחינה הנקודה על לאחרונה בריק ועי׳ ולמטה. למעלה הנקודות
The Vocalizhtion Systems o מורג, ש׳ של בספרו ומלרע) f Arabic, Hebrew and Aramaic 

 בדקה״ט, הרמתים לטעמים אלה במתחים נתכווץ כי לחשוב, קשה .17 עמ׳ ,1962 האג
 אלה מתחים לבאר מבקש הוא כאן שהרי והתחתתים״, העליתים ״והטעמים :2 עט׳

הגוססות. באותיות כקשורים
 לביאור קשים הם ואף הערבי, בדקדוק ידועים מתחים הם אלה מתחים שגי .8

 ועי׳ בקודם). (עי׳ הקודמים המונחים לשני שרם הם התרגום לסי כאן. העברי בדקדוק
 י׳ והעיר נצב״, ובדרך שחיה ובדרך הרום ״בדרך :6-5 / 362 התיג׳אן, מחברת

 דבריו פירש ולא תצב״, כ׳פץ׳ ״רפע, בערבית: אלה למונחים מקבילים כי דירנבורג,
 העליתי סימן ״ואמא :15 טז/ לוי, ;16 / 364 ועי״ש השם. ליחסות או לניקוד נתכוונו אם

 :1 / יט הירק); - ( אלתחתתי״ אלסימן ״סאמא :2 / יז אלפוקא״; אלנקטה אעגי
אלספלאני״. או אלפוקאני ״אלסימן

 או לשם המתחברים לכינויים בהוראה רס״ג בו משתמש ״אלמתזאוג״ המתח .9
-33 ש׳ להלן ועי׳ אלמרכבאח״ ״אלמחזאוג׳את, :15 עמ׳ סקת, עי׳ לפועל.  המתח.

אם אד׳- אלפר את ההשלמה ״ צ מ תה-נ  בלשון בהוראה היא ושם ,53 ש׳ להלן גם נכ
 להוכיח בידי אץ אולם כינויים, בלא בנפרד הוראתו תהיה כאן כי ומסתבר, יחיד,
זאת.

בידינו. אינו .10



[26]אלוני נחמיה138

 ממת׳לה מצותאת ז [אל] אן לה קיל ח או ו דון ז לם
. עלי חרף כא פכ׳רג׳ וואסטה חאשיתץ באלאחרף 10 \

 אלכתאב אול פי מבץ ד׳לך ואחד ובקי זז אלתת׳לית׳
אלמתרכבאת] אלמצותאת ב[אב פי ד׳כרה אלי אחתג׳נא לכגא

אלחרף] [ כלהא לאנהא שבא מע
 נצר]1ע הו אלד׳י ואלאעדאד ללנ׳ד׳ור אצל הו אלד׳י א ע״ב
 ר]1םופ אתה מה אחד ולפני אלאולץ קול והו ״ללכל 15

 אל מן לה :8סהא1מג׳א ואלאעדאד כלהא ואלאחרף
 ואלשכל ואלטול ואלעמק ו]אל[ע]רץ ואלכ׳טו[ט נקט

 אעני19ואלהיולי18פהולהאג׳נםוהםלהאנואעא
 אלוהם פי אלמתצויר ואלאעדאד אלאחרף היוליית

o ואלעקל 20 n אלמצות[את] וכ׳לצת21 כלהא להא ג׳נס אלא 
 מג׳אגם מצותה לכל מחתמל שי להא ואשתקת

 ואלכ׳טוט ואלגוקט באלנקט אלף פתג׳אנם להא מלאום
י24 אלג׳זם אלערב וסמתהא שבא וסמוהא ה 17 16 15 14 13 12 11 מרבבה ו

 תנועות שממה או תנועות שש למנות שביקשו חכמים היו כי לחשוב, אפשר .11
 הנאמר דרך על בלבד ההשערה בדרך שאלה זו כי מסתבר, אולם העברית, בלשון
ח. ׳עמ תמים, בן דונש עי׳ יא״. ולא עשר תשע ולא -עשר יצירה בספר

 אף לה שתות והוראות פעם בחיבורנו-אחת־עשרה שימושה רב כ׳רג׳ המלה *.11
יצא: היא היסודית הוראתה כי

).100 ,86 ,10( הכול בסך מסקנה, תוצאה, = מן כ׳רג׳ כ׳רג׳, א)
).118 ,112( נתפרש נתברר, - הקודמת) בהוראה סי(קשור כ׳רג׳ ב)
ן (עי׳ מת׳ל כ׳רג ג) ל ה ס׳ ל ).82 ,72 ,70 ,69( בלשון יצא בטא, = )142 מ
-׳ כ׳רג׳ ד)  ,116 עמ׳ בלאו, עי׳ ).97,61( לכלל מתאים אינו הכלל, מן יצא ען
מ׳ ל; מחוץ בהוראת כ׳ארג׳ שימוש ע מ׳,  הלשון של ומילתה תחבירה גושן, מ׳ ;12 חי

(המלץ). ב (דיסרטציה), הערבית של השפעתה שבתחום העברית
 יצירה: בספר מקורה ושמא אחר. ממקור לי ידועה אינה זו אותיות חלוקת .12

. ו עמ׳ תמים, בן דונש עי׳ פשוטות״. וי״ב כפולות וז׳ אמות ג׳ אותיות ״כ״ב ז -
.14 ש׳ להלן הנזכרת האלף כלומר .13
,71 ,68 ,62 ,60 ,58 ,26 ,23 ,13( פעמים ״שבא״-תשע זה בכתיב רק בחיבורנו .14

למבוא. 23 הערה עי׳ ).73
 - הרגילים. למספרים המרגבעים השרשים את הקדים מדוע לי, ברור לא .15
בנעט. של מידו היא נצר]1ע המלה השלמת
בעיניו. עתיק ספר היה וכבר .16
 לונדון מהדורת ע״ב; מו דף א, פרק שכ״ב, מנטובה מהדורת יצירה, ספר .17

ט. עמ׳ תרס״ב,
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x,1 י\* t!rŷ אי̂ 1 k ;$\ ביןו י?זדך»יינייזא
א מ־גי # ר' ^ימגיד ו גו^׳  .> -n r ״י, iV i ,  דאבמג־ימג
^ז י**־דא א ^ ך נן  .

v :T*&V. ייזי 7,‘יי *-** **y  1̂ תא$יד
מ ^ו׳ אבב כיזגד^יכוןוי^א זזן1■!־■^ד * א״דזזבי  .

* ס ו ב י ! נ י ב ^ נ \ ע ; י נ צ י י 3 צ י • ׳4 ג ^ ד *  

^ג4י יו^זגי$גזז״ ׳ י*ז5נוי *יי5‘3 טי*^ץ ' tv*g כ!ןו$א  
י ^נירןפוו בא*צחז \ V ^ kS^ י5־.ץ*:  dm 'ובי tn'soV•ן 

T’afOiV* • 'א̂ואגרבכו ידי י̂פץו ל̂־הגייז ב̂א ״■־״נ̂
* t-״r — *׳-*״ וגי  * t
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 משולות התנועות שבע כי לו, ייאמר ,11שמונה או שש ולא שבע למה
ואחת עשרים *״ הם הכול ובסך ובאמצע, הצדדים משני (שהן) לאותיות, 10

פי על אותיות
הספר, בראשית מבואר זה .13אחת ונשארה(אות) ,12השילוששבע־שבע

 המתחברות התנועות בשער להזכירו(האל-ף) הצטרכנו אולם
.כולן הן(התנועות) כי ,14 השבא עם .  האות .

 מקור שהוא והמספרים המרובעים השרשים יסוד הוא אשר אלף ע-ב
 .17סופר״ אתה מה אחד -ולפני :16הראשונים דבר והוא ,15לכול 15

 מבחינת לו(לאלף) דומים והמספרים כולן האותיות
 והצורה והאורך והעומק והרוחב והקווים הנקודות

 כלומר ,19 18הקדמון והחומר מינים. לו והן סוג להן(לאותיות) והוא
 בדמיץ המצטיירים והמספרים האותיות של הקדמק החומר

 התנועות. ונגמרו21 לכולם הסוגים סוג ,2° ובשכל 20
 דומה22 תנועה כל סובל מה דבר מהן ונגזר

 והקודם והנקודות בנקודות האלף כדמיון להן ותואם
מצטרף והוא ,24-הג׳זם- הערבים וקראוהו23 שווא אותו וקראו

 יחסת אנואעא, - אליה. מג׳אנסה או מג׳אנסה צ-ל: בי נדמה מג׳אנסהא, .18
.152 -150 עט׳ בלאו, עי׳ הנומינאטיב. יחסת במקום האקוזאטיב

 הקדמון, החומר בהוראת ומשמשת לצורה בניגוד חומר היא המלה הוראת .19
 קלצקין, ועי׳ .428 ,עט ,HU שטיינשניידר, עי׳ ראשק. חומר תרגמוה ובימי־הביניים

 ניקוד ודוק צא .1924 ניו־יורק ,Philosophical Terms אסרת, י׳ המונחים: אוצר
 כי מסתבר, - ביוונית. כמו המלה מבטא על אפוא ושמר היולי), היולי(ולא זו: מלה

 :428 ,413 ,404 עט׳ ,HU שטיינשניידר, עי׳ האותיות. היולי שהיא לאלף, התרת המלה
 ל׳ .181 עט׳ ביוני, 4 מיום 23 גיליון ,Israelitische Annalen (1841) ,(S.Scheyer( שייאר ם׳

כולם. וכך היולי :54 עמ׳ ,1904 ירושלים ,Die hebraeische Sprache מיטמן,
 גם הן העליונות בספירות המצטיירות שהצורות האפלטוניים, תפיסת זוהי .20

האדם. בשכל מצטיירות
 18 ש׳ לעיל ג׳נם-. -אלא במקום -אלאג׳נאם- בנעט של תיקונו לפי תרגמתי .21
.8 711 אלמסתלחק, וכן ושכ׳ץ- נוע -ג׳נם, על 8 הע׳ קז הרקמה, ועי׳ ו-נוע- -ג׳נם-

 שמא או האותיות, בל יסוד היא האלף כמו התנועות כל יסוד הוא השווא האם .22
 נתפרשו ולא והתנועות? האלף כיחס הוא והנקודות השווא בין היחס כי אלא אומר אינו

 - השורה. בסוף וקווים- -נקודות שוב הוסיף למה ברור לא צרכם. בל הדברים
כלל. כל כנגד 96-95 עמ׳ בלאו, עי׳ ול-נ. ל-ז - שי להא אשתקת
ידו. על נתחדש ולא אותו- -קראו הסתמית: הלשץ ודוק צא .23
 לשווא סימן בערבית הריהו מנוחה) = לסכק ונרדף גיזום (־■חיתוך, ה-ג׳זם- .24

היפוכו. שהוא הנע, לשווא בעיקרם מכוונים דבריו ואילו נח,
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ל מע ה מן מצותה כ ל אמא אלז הד׳ ע פ ל א  ואמא ב

ל אעני באל[קול] 25 ע פ ל א ל באלנקט ב אלקו ל איג׳אז וב  א

על אלשבא ] [מצותאת ך תפ ל וקד ד׳

ה [תכק ד׳ .אלעבראני שרף מן] אלשבא ה . .

א דף ע- אלה בהא לאיקה באסמא אלמצותאת ב  מעאניהא עלי ד

הל ליכץ ערביה בלגה ארי ובץ אלנאטר עלי ס ק  לל

א36 35 34 33 32 31 30 29 28 27 26 25 טבעה אלמצותאת והי 30 ה ד ח מ31 א ק ל ה א ר  והי אלכבי

אל סואלף פי אחדהמא קסמץ תנקסים ע אפ ל אל א  ד

 ואתנה ואעדך ואתן כקולגא תקדמהא עלי

אלב • ואברכהו ה גיר אלאסמא פי מוג׳וד ו מרכב אל
-  { T  - T

ה מנפרד אל דל אל ך קח שם עם כקולנא עליהא ב  ל

ך את 35 ם ואלת׳אניה * עז ב  קסמץ והי אלצגירה אלק

ם מושקיק אחדהמא א ל כ ל  כקולנא בעץ מן בעצה ל

ר • פני שמי מלכי בתי בני אלאכ׳ 51 בעץ מן בעצה מציף ו

 שהוא כסי במבטא, - ובדיבור התנועות, בסימני כלומר במציאות, - בפועל .25
להלן. מפרש

הסמוכה. בשורה גס הוא וכן בכה״י, הליקר בגלל העניין ברור לא .26
1 לוי, נס ללשוננו. שנתייחדה כנקודה השווא את ראה מחברנו .27 3 -1 2 א2/ הד׳  -ו

 דברים מציין רס״ג גם ד׳כרה״. ותעאלי מנזלה תבארך כתאבנא דקאיק עג׳יב מן
 לנה יכ׳ץ -מא כותב: הוא עברית לשק צחות בספר העברית. הלשון את שמייחדים

העברים). לשק את שמייחד מה (= אלעבראנייך
כונו. נקראו, ־ וחסמא :המלה היתה הקודם בעמוד כי מסתבר, .28
וצ׳מה. כסרה פתחה, למתחים: הכוונה .29
בקול. והקורא-הקורא בלחש, המעיין-הקורא .30
- וניקודה לעבר, עתיד המהפכת כלומרהר-ו .31 ץ. מ המונחים. סעיף עי׳ ואלף,0ק

ה64 עמ׳ באכר, ועי׳ ע ב ם -  - .230 סעיף ,161 עמ׳ בלאו, עי׳ אלסבעה. במקום .
א ה אחד  בערבית המספר שמות הנ״ל, ;165 עמ׳ עי״ש, אלאולא או אלאולי במקום -

.8 / 25 ב, ג׳אמע, ;32 עמ׳ כג(תשכ״ב), תרביץ, יהודית,
ועוד. יא מ, בר׳ .32
יא. טז, יח׳ .33
ועוד. יט ח, במ׳ .34
ם. סעיף ב מאמר בהכחרי גם מובאת זו דוגמה ב. גא, יש׳ עי׳ אולם לג; כז, בר׳ .35
 וכבר מזאוג׳את. תראכיבאת, תרכיב, ברס-ג: גם נמצא לכינויים ■*מרכבה- המונח .36

 חיים, בן עי׳ השומרוני בדקדוק נם אלמרכבאת-. -אלמזאוג׳את, :15 עמ׳ סקוז, הביא
 -הרו בן־חיים: ותרגום גירהא- מרכבה חרוף עלי אלמרכבה -אלוואו :166 עמ׳

המלה בסוף כינויים בתור לא נוספות אותיות אחרות-. מורכבות אותיות על המורכבת



141אשר בז למשה אלמצותאת כתאב — הקולות ספר[29]

 ואם בפועל אם השבע, מאלה תנועה כל עם
 בקיצור ובדיבור בנקודות בפועל כלומר ,מ בדיבור 25

.[התנועות . 26 זאת עושה השווא ] .
.זה שווא [ויהיה . .” העברית כבוד ] . . .

 הוראותיהם על המורים להם מתאימים בשמות28 התנועות (ונקראו) ע-א ב דף
.30לקורא ומובן למעיין קל שיהיה כדי ,2הערבית* בלשון

והוא הגדול, הקמץ מהן הראשונה שבע. הן והתנועות 30
 שמורה הפעלים, בראשי הוא משניהם הראשון חלקים. לשני מתחלק

 **, ואתנה ,נג ואעדך ,32 ואתן :שאומרים כמו ,31 העבר על
כינויים, בלא בשמות נמצא והשני .35ואברכהו

לך», ,4° קח ,3י שם ,42 41 40 39 38 עם :דג כאומתו ,37 36 אותם לציין מתייחד (שהוא)
 חלקים. לשני מתחלק והוא הקטן, הקמץ והשנייה: .46 45 44עז ,43בך »,את 35

שאומרים: כמו ,43מחבית אחד הדיבור את מפריד משניהם הראשון
ת אחד מחבר והשני .30פני ,4שמיי ,51 50 49 48מלכי ,47בתי ,40בד ,31לחבי

 כשהוא לשם נתייחד הקמץ - ועוד. 11-9 / 25 ב, ג׳אמע, המלה. בראש נוספות אותיות או
 .4 הע׳ ,22 ,,חיוג ,עי פועל. שאינו מה כלל (״אסמא״) שמות במונח - כימיים. בלי

ואלאסעאלי. יאלאסמא לומר: נהוג בערבית נם
 בהפסק תואר שם (את), בהפסק גוף שם קח), (עם, שמות כוללות הדוגמאות .37

לך). (בך, כינויים עם בכלים ואותיות (שם) פועל מלת (עז),
ועוד. ו יא, ע•״ אולם יט, מה, ,בר .38
ועוד. ח ב, ,בר .39
יתתן. בתרגום שמתורגם כמו (קח), ה יז, ,יה .40
כינויים. עם בכל״ם למד .41
ועוד. יא יב, ,בד .42
כינויים. עם בכלים בית .43
א. כו, יש׳ בסמיכות: שם או ז מט, בד׳ .44
 מתייחד. הוא בסמיכות ואילו כללי, כשם כנראה ראה בנפרד רבים בלשון שם .45
בסמיכות. רבים בלשון שמות לומר במקום כך שהגדיר ומחר,

ועוד. ב ו, ,בר .46
ועוד. יז ח, שמ׳ .47
ועוד. טז יז, בר׳ .48
.95 הערה ועי׳ לד סח, תה׳ .49
ועוד. ב א, בר׳ .50
 לו. הידועות אצ׳אפה אצ׳אף, במלים השתמש שלא מחר בסמיכות. כלומר .51

ה ך אלי בעצ׳ה במקום: בעץ׳, מן -בעצ׳ ע  מף יקרב בינונית בערבית דש בבעץ׳, בעץ׳ או כ
אליי. יקרב במקום
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ה • מקרה מדר מרבה ענה כקולנא ת • ואלת׳לת׳  אלפ

ה אל אלמציפה והי אלכביר ע פ א ל ה65 64 63 62 61 60 59 58 57 56 55 54 53 52 אלמאציה ל פ ק מו ל  א

א 40 ה אל ע אפ אבו־כם: באלתסמיה עלי או  ואלראבעה כקולנ

ת ע״ב אל מוציפה והי אלצגירה אלפ ע פ א ל ה אלמוסתאנפה ל אל  אלד

ה י־ תקדם קאילהא עלי אל ר כקולנא ותאכ׳רהא אלדל ב  נא ד

מסה מעשה בן פן ל פי מוג׳ודה והי אלצמה ואלכ׳ ע  פ

ר66 אלג׳מאעה אי ס על ו פ א א פאעלהא יוסמא לם אלתי אל  כקלנ

ה ־ אכלו עילחו קראו עשו ייי בטוב ייי טוב 45 ס ד ס אל  ו

פצה  אנעטאפא קאילהא עלי אלמנעטפה והי אלכ׳

שמי: לי בני הנני אני כקולנא אלאסם מקאם יקום

אל אלואצפה והי • אלנצבה ואלסבעה ע פ א ל  אלמאציה ל

אנעטאפא ואצפה עלי מנעטפא וצפא ואלת׳אבתה

 תואר שם מקרה), (מדוה, שמות יחיד: בלשון מנל״ה שמות כולן הדוגמאות .52
(ענה). הפועל ושם (מרבה)
כב. כב, שט׳ .53
(למרבה). ו ט, יש׳ .54
ם: .55 ח, כ  מאחר לענייננו, מתאים אינו טו ז, דב׳ מדוי, בכה״י: ואילו מדוה דב׳

הקודם. בסעיף מהשמות שונה שאינו
 לצירי סגול לחילוף כדוגמה 123 ש׳ להלן גם נמצאת הדוגמה יא. כג, שם .56

בסמיכות.
 היה יכול כי מאד, מוזרה ההגדרה הפועל. כינויי עם בעתיד פועל כלומר .57
 תוספת גם הערבית בלקסיקוקגרפיה הוראתה אצ׳אפה, - לפתח. קלה הגדרה למצוא

 להלן כמו אלמסתאנסה צ׳׳ל כי מסתבר -אלמאצ׳יה, .13 ענד קופף, עי׳ לשם. כינוי
פשרה. מבין ואיני נקודה נמצאת לקוף מעל אלמוקפה, - .41 ש׳

 ב מאמר בהכוזרי, )35 הערה (ועי׳ היא אף מובאת זו דוגמה ט. מה, בר׳ .58
פ. סעיף

 ההגדרה וסיום ציור, זה הרי להלן הראשונה הדוגמה לפי שהרי מתרה, הגדרה .59
 אחריו. בא שהוא או המצווה נתכווץ שאליו השם בא הצור מלת לפני כי לומר, בא

 ותאכ׳יר תקדים במלים השימוש 70 ענד באכר, ועי׳ דעתו. לסוף ירדתי לא ושמא
שב, כגון: האותיות, של מקומות בחילופי ש-כ שקדם, שמלה - שלמה כב  בכה״י: וכד׳.-
'תקדם״. בנעט: ותיקן ׳־תקום',
 מעשה) (בן, שמות יתרן ואילו נא), (דבר לציווי אחת דוגמה רק הדוגמאות בין .60

וכלל. כלל להגדרה מתאימים שאינם (פן), פועל ומלת
ועוד. ב יא, שגד .61
ועוד. ג ג, בר׳ .62
ועוד. לב ה, בר׳ .63
ועוד. נא לא, בנד .64
בלבד. בשורק השתמש בדוגמאותיו ואילו יחד, ושורק קבוץ כולל .65



143אשר בן למשה אלמצותאת כתאב —הקולות ספר[31]

 הפתח והשלישית: .56מקרה ,55מדוה ,54מרבה ,53ענה :52שאומרים כמו
 שמסתיימים בעתיד לפעלים המתחבר והוא הגדול,

 והרביעית .58 ואברכם אומרים: שאנו כמו ,5י בשם פועליהם 40
המורים עתיד, בלשון לפעלים מתחבר והוא הקטן, הפתח ע-ב

 61דבר־נא :60כאומתו ,59אחריו בא או הרמז שקדם אותה, האומרים על
 בפועל נמצא והוא ,65הקבוץ והחמישית: .64מעשה ,63בן ,62פן

:6אומריםל שאנו כמו ,66הסבילים הפעלים ושאר רבים בלשון
 והשישית .73 ^אכלו ל,2 שלחו קראו!ל, °ל, עשו ,6י ה׳ בטוב ,72 71 70 69 68 ה׳ טוב 45

 חיבור אותה לאומר המתחבר והוא 74החירק
 .8!שמי ,81 80לי ,79בני ,78הנני ,77אני :76כאומתו ,75השם במקום שיהיה

 העוברים(עבר) הפעלים את המתאר והוא *8החולם! והשביעית
חיבור למתארו המתחבר תיאור הפועל) והקבועים(שמות

 עתידז) גס (הכלל עבר בזמן שלישי לגוף רבים בלשון פועל עניינים: שני .66
בוי, ( -אלג׳מאעה- - סבילים. ופעלים רי  מצד .33 עמ׳ חיוג׳, ;36 ׳עמ באבר, ל-ר) ־

.13 ׳עמ קופף, עי׳ הערבית, בלקסיקוגרפיה
 בזמן פועל קראו), (עשו, שלישי לגוף קל בבניין עבר זמן פועל דוגמאות בין .67

 ואילו הראשון), בחלקה להגדרה מתאים בסופם השורק גם באלה - אכלו (שלחו, עבר
כאן. עושה מה יודע איני בכל״ם) בית עם מהן שאחת דוגמאות שתי - (טוב השם

ו הסימנים-, ב-סדר גם נידון ועוד. יא לא, יר׳ .68 5 ר -  הניקוד בציץ .1
אל). טוב על, (טוב בחיבורנו כנדון שאינו 70 עט׳ דקה״ט,
בקודם. ועי׳ יג כז, תה׳ .69
ועוד. ה יב, בר׳ .70
ועוד. יב יח, שו׳ .71
ג. מד, בר׳ .72
דג. ג ב, נח׳ י; א, נחום .73
בלבד. כ׳פצ׳ה אלא כסדה, המונח את בחיבורנו מצינו ולא .74
ומוזרה. ארוכה הגדרה ושוב - ראשון. לגוף השם כינויי כלומר .75
 בכל-ם (הנני), ראשון לגוף כינדים עם רומז כינוי (אני), גוף שם הדוגמאות: .76

 חשב כי מסתבר, ראשון. לגוף כינויים עם יחיד בלשון שמות ראשון, לגוף כינויים עם
 על חשב לא ושמא ראשון, לגוף כינויים עם -אן- השם מן כמורכבת אני הגוף שם את

.38 עט׳ חיוג׳, עי׳ אנעטאף, - בלבד. החירק על אלא כינויים
ועוד. יב ט, בר׳ .77
ועוד. יז ו, שם .78
ועוד. י כא, שם .79
כינויים. עם בכל-ם למד .80
ועוד. טז מה, בר׳ .81
המתחים. בסעיף עי׳ *.81
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ל מקאם יקום 50 ע ס ל חו או בקולנא א תו קר  אמרו קר

ט ציפה • שמעתי ע1שנ קנאתו קנו גצה  אלצגרה אלק

אלה אלג׳מלה עלי תקאל לך אלג׳מאעה עלי ד קו שני בגי ב

אל אי אעני אלמנכ׳פצה ואלמצותה ק ד עלי ת א ר פ ל .א . .

ל .קדשיו ע-א ג דף ך קברים קלעים מת׳ ל כד׳ והקדשים ו

ם ופי בקדשים 55 א מאל כל  104 אלמשנהקדשים אלאסתע

ך ל בד׳ ט ואשקלה להם ואשקלה ו מלק שבלים כ
v י  t י דד נ t  * ts : v  t r • : י ־״ • דד • ״

ל פת ל הזיתים שבלי אשקטה כ שבלים. קמ קרייה ו

ל זה ל כ מא ה 97 96 95 94 93 92 91 90 89 88 87 86 85 84 83 82 עלי פהו אהחע גיר מן ופת שבא כאן בל

 הוראתו -אלת׳אבתוד המונח - הפועל. כינויי עם הפועל ושמות פעלים כלומר .82
המונחים. בסעיף ועי׳ ,195 עמ׳ א, רייט, עי׳ הפועל. שמות

 הפועל ומקור קרתו) קרחו, קנאתו, (אמרו, כינויים עם שמות הן הדוגמאות .83
 כאן אץ כי להגדרה, מתאמת אחת דוגמה אף אפוא ואץ שמע), קנו, (בנה, כינויים בלי

הפועל. כינויי עם פועל שמות ואץ הפועל כינויי עם פעלים
 ההגדרה אחרי לבוא וצריכה הצורה, ציץ אלא דוגמה אינה ׳-או- כי מסתבר .84
החיבור. למלת נתכוון כי לחשוב קשה .53 בש׳ להלן כמו או׳- -אעני

ח. קמז, תה׳ .85
שם. שם .86
כט. כ, איוב .87
יג. ח, מל-א .88
ר (קנו כד כד, שמ-ב .89 מקו כינויים!). עם הפועל שם ולא אקנה-
יה. א, צם׳ .90
שמוע. יח: לא, יר׳ .91
בקמץ. ולא זו בתנועה שפתח הסיבה לי נתבררה ולא בתנועות, לדץ חזר .92

בגי! השווה! בגללהכתיב! שמא כי, בני- ל מ כי- ל  זה במחזור השנייה התנועה שהרי מ
החירק. היא

פל כאן הרי תרגומי לפי .93  לפי כי העיקר, הסיר זו הגדרה לפי ומיותר. לשץ כ
 ולעיל לצירי(כאן ההגדרות שתי כי ונמצא בסמיכות, רבים בלשון שמות לפנינו הדוגמאות

ולקויות. מחרות )36 ש׳
.37 ש׳ לעיל זו דוגמה והביא ב ו, בר׳ .94
 שמי-שמי נוסף! זוג דהיה 37 ש׳ לעיל כמו צ׳-ל-שמי- ושמא ועוד. א כג, בר׳ .95

.92 הערה עי׳
 שמי בני, !47 ש׳ לעיל כמו כינויים עם יחיד בלשץ לשם חזר כי מסתבר, .96

וכד׳.
 החטף להסביר מבקש חיבורנו כי קדשיו.-מסתבר,ז1יט! יב, מל־-ב י! ה, בנד .97

נע בשווא או קדשיור בכה-י! שנוקד כמו פתח בחטף הקוף לנקד ואין בקדשים, קמץ
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על במקום שיהיה 50 תו ,82הפו מ או חו84או :83כ ר ק ,87אמרו. ,86קרתו ,85,
י.2 הקטן הקמץ תיאור י.‘ שמעתי שמע ,9° קנאתו ,89 קנו ,88 בנה

ל ייאמר ל ע ל כ ל המורה ה ,94* * בגי אומר: שאתה כמו י,3 הרבים לשון ע
.95שני

מר החירק, של והתנועה .96 יחיד ללשון ייאמר אי, כלו . .

ם ,99 98קלעים במו: ,97קדשיו ע״א ג דף  ,101 והקדשים :101 100וכמוהו ״. קברי
 .104 קדשים :104 103 המשנה של השימוש ובלשון ,102 בקדשים 55

ט ,107ואשקלה ,106להם ואשקלה :105וכמוהו מלק ״!,8שבלים כ
ת112 111 110הזיתים שבלי .109 אשקטה י כל פתח ל  112שבלים :״1 קמץ קרייה ו

ל: זה ל כ ל ה ט ופתח שווא שהוא מה כ ע, פר בהתאם הריהו לאהחי

- במלה כמו ם. עי כי ומסתבר, דיון, לשם דק הוא פתה בחטף בכה-י ניקוד.קדשיו קל
בא קברים״, במילים-קלעים, הקוף על הסימן - המלה. את לנקד אין :נאמר שקדמולה במלים

של המבטא לציין בא זה הרי בבלי, פתח זהו ואם נע, בשווא הקוף הנדונה: האות את לציץ
למטה: ה ענד מסורה, מדקדוק כ: עט׳ לד, עי׳ - כפתח. שהוא בקוף הנע השווא

וקדשיו(דה-ב וחד ב קדשיו תקל: מםורה,ב,עמ׳ גינצבורג, :14 סעיף 14 ענד דקה-ט,
יה). טו,

יד. ו, מל-א .98
א. יז, איוב יא: יד, שנד .99

נע. בשווא או פתח בחטף ולא קמץ, בחטף כלומר .100
;13 - קדשים :72 - 67 סי׳ תקל ענד ב, מסורה, ועוד. לג כט, דה-ב .101
.13 - הקדשים :־
ד. כב, ,ד .102
 בן דוד שימוש לזאת השווה המשנה. בלשון משתמש אשר בן משה ודוק: צא 103
בג׳אמע. המשנה בלשון אלפאסי אברהם

 הניקוד - זה). בשם נקרא המשנה סדרי משישה אחד סדר (אף במשנה שכיחה .104
.107-106 הערות ועי׳ לדיק. מתאים אינו בכה-י

נע. בשוא או פתח בחטף ולא קמץ בחטף כלומר .105
 הקריאה על המוכיח ואשקולה, כתיב: יש כאן ואשקלה. כה: ח, עז׳ .106

 אשקולה, :154 - 153 / 464 א, נ׳אמע, ;14 סעיף ,14 ענד דקה-ט, ועי׳ קמץ. בחטף
 אלמסמיה אלכואמל טריק מן ולכנהא מכ׳רוג׳ה גיר -ואלת׳אני :150-149 ש׳ והעיר

מלאים-. באלעבראני
(בשניהם!). ואשקלה כו: ח, עז׳ ט: לב, יר׳ .107
ה. יז, יש׳ .108
 :153/464 א ג׳אמע, קמץ. בחטף הקריאה על המוכיח כתיב אשקוטה ד: יה, שם .109

.106 מם׳ לעיל ועי׳ אשקוטה.
פתח. חטף כולל פתה, - עוד. ואץ הזיתים, שבלי :יב ד, ׳זכ .110
קמץ. חטף כולל קמץ, כיום.- בידינו המצדיה המסורה בספרות לי ידוע זה כלל אין .111
ועוד. ה מא, בר׳ .112
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 שבלים קךשיוזמת׳ל אלשרט כ׳אלף פקד קמץ ואן אלשרט
 לא כי וקט בשבא יגקטהם ואלמנקטין אשקטה צפו־ים 60

 אליסיר הד׳א והם אלשרט ען כ׳ארג׳ לאנה פיהא יוגלט
 121 לילה ליבשה מת׳ל יוד אלב ואלחרף שבא כאן ואד׳א
 בלעקב דבשו דקץ ללצחק אש2ל ״טיב ״לילו

 מת׳ל 1ב[עדה מא ילהק לם מידעי לידעי משה ביד
מודל] ,יכ׳רג ולא שאשים מודל בפת יוקאל ולא אלד 65

] [ יובקט יכון אן מודעי
 ה1ךי גילה ביבה איש מודל צאר נקט אן לאנה ע״ב

 בשבא אלא יובקט אן ידוז לא ד׳לך אשבה ומא
 ולם רדעו ויבשו דראו אצחק מודל ,ויכ׳רג פקט

 אלתפסיר פי והו מודלה ,וכ׳רג יא באל אלחק אנה כאן 70
133 132 131 130 129 128 127 126 125 124 123 122 121 120 119 118 117 116 115 114 113 יוד להקת אד׳א ואלשבא 149אתי כולה אללסאן הד׳א

 הוסיף זאת ולעומת ״ואשקלה״, מגה ולא לעיל, הובאו כבר הדוגמאות מארבע שלוש .113
״צפרים״.
ט. .114 ב,י מל״בי ה,י; במ׳
ועוד. ה בר'מא, .115
ועוד. ד יד, וי׳ .116
ש׳יח,ד.ע .117 .109 הערה י/י
״מדקדקים״. בחיבורנו מצינו ולא ״ואלמנקטיך, ודוק צא .118
.14 סי׳ 114 דקה״ט, עי' כאן. מהמנוי יותר ויש .119
 דקה״ט, עי׳ בתנועה. יוד האות ואחריה גע בשוא המלה בראש אות כלומר *.119

14-13 / 13-12.
ו. סו, תה׳ .120
הם. מחיקה סימני בכה״י למלה מעל שהקווים מסתבר, יירה.:ואין ן*ךה, יג: יט, שכד .121
יד. ז, הו׳ .122
כא. כד, איוב .123
כ. .124 ב, ה׳ ק
.14 עמ׳ דקה״ט, עי׳ ועוד. ד כד, בר׳ .125
כז. יה, מל״א .126
איוביב,טו. .127
ז. מט, בר׳ .128
לה. ט, שבד .129
ד. פז, תה׳ .130
שםםח,ט,יט. .131
 בפתח שגבטאת ״ליוךעי״ במלה השואית דלת האות לניקוד נתכוון כי מסתבר, .132

״מודעי״. על דילג כי ונמצא הסמוכה, האות כגיקוד
ועוד. ד י, שו׳ .133
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קדשיו113 כגון לכלל, מתנגד הריהו בקמץ, ואם לכלל. ,115 שבלים ,114̂:
 שלא כדי וקמץ, בשווא אותם מנקדים118 והנקדנים .״7 אשקטה צפרים 60

ג.19 הזה המעט הם ואלה הכלל, מן יוצא הוא כי בהם, יטעו
ה120 ליבשה מון: *,119 ירד השנייה והאות שווא היה וכאשר ר ף , 121 
!,28ביעקב ,127ויבשו ,126דקץ ,125ליצחק ,124ליאש ,123 ןיטיב ,122 יילילו

כמו אחריו שבא למה יתחבר לא ,131מידעי ,139 לידעי ,ג29 משה ביד : : :
א132 הדלת 65 ל א133שלשים כגון: בפתח, יבוטא ו ל  כמו יבוטא ו

] [133 מנוקד יהיה אם ,135 134 מודעי
 141 דינה ,14° גילה י,39 בינה ,138 איש :137 כמו היה136 נוקד לו הוא כי ע״ב

בשווא אלא ייגקד כי ייתכן לא לו. וכדומה
 ומכיון ,147וידעו ,146דבשו ,:143ויראו ,145 144ליצחק :143כמו ,142רבוטא בלבד

ה מחובר שהוא 70 ד  הביאור לפי והוא ,148כמוהו מבוטא הריהו לי
לידד מצטרף כשהוא השווא .149עתיד בלשון כולו זו בלשק

שבמקרא:).131 הערה מידעי(עי׳ כנגד נקט דוגמה ולשק במקרא, כזו מלה ואין .134  ד
 יד): יט, ומידעי(איוב ה): יב, כתיב(יש׳ מידעת קרי מודעת א); ב, כתיב(רות מידע קרי מודע

למידעי(תה׳לא,יב).
 החסידות המלים ביתר היה ומה האחרונות, המלים בשלוש לומר ביקש מה ברור לא .135

זו. בשורה
לעיל(ליבשה...) המנויות שואית אות שבראשן המלים נוקדו לו כי הכוונה, שמא .136
אלפבית. סדר למי הן הדוגמאות כאן .137
ועוד. כד ב, בר׳ .138
ועוד. כד כט, יש׳ .139
שטסה,יה. .140
פרטי. עצם שם א: לד, בר׳ .141
 כ׳רג׳ השורש ליבשה... בחירק לעיל(ליבשה...) המנויות המלים ניקוד עד מחברע .142

ד נם *.11 הערה ועי׳ .82 ,72 ,70 להלן וכן בלשק), בטא(יצא כאן תורגם  פי -תכ׳רג :5א/ ל
״- ט פ ל ל  בפאתחה״. ״וכ׳רוג׳היכון :3ח/ מת׳ל; ־*תכ׳רג׳ :17:7ג/ :5ב/ ועי״ש במבטא תבוטא א

שגם-תכ'ריג״לדד/ .6י
 שוואית.- בדו הן הדוגמאות יתר ואילו שוואית, בלמד היא הראשונה הדוגמה רק .143

וידעו. ויראו, :כאן ונוספו ויבשו, ליצחק, :לעיל נמצאות מהדוגמאות
ד בר׳ .144 ד, ועוד. כ
ד. .145 עו חו תה׳נב,
איוביב,טו. .146
מוועוד. שמ״איז, .147
ליבשה... בחירק: היוד בניקוד ומבוטא .148
 ובחלק רם־ג נם נמצא עתיד. הן 69 בש׳ הדוגמאות כי לבאר, הבא מוסגר משפט זהו .149

 (מובא59 עמ׳ הדל, אתי): (כאן 190 ,178 ׳עמ ),XXxni,JQR )1942 סקוז, על־ידי הנדפס
319 רסאלה, קריש, אבן :יא מה, :ז מד, יש׳ תרגום :12/6 לתהלים, הקדמה :אלאיתי) בכה״י: כמו
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 וסט פי באן אד׳א וכד׳א ד׳לך: מודל עלי יכ׳רג׳ רפי
 יוקאל לא יחךמזו מת׳ל יוד בעדהא שבא אלכלמה

. .*ינקט ולא יחדיהו 133 יחדיהו!■לא ולא יחדיהו
T  * I V T “ J :  V T T J { V י

 באל אליוד לחק יחדיהו153 ואחדה(יחזץהו) בנקטה 75
 קיל ולו * מי לי ץ ך־ בי א[י] ואלמצותה(א) צורה

לליבים ליבשה מת׳ל כאנת ליבשה [ביבשה]
T  T - -  —

כת׳יר וקיאסאת קודה1מפ לי[ ] 3
. פקדהאוג׳דהא ] [ . . במא

שראל] ע-א ד דף שי הלב־אי הי [אלקולםילב...
 [י]ם בלב רע: ולב דלקים שפתים אבשלום אחרי 80

 שמע לב בת׳נתץ צאר באללחן אמתד ואד׳א
 מת׳ל כ׳רג׳ הזה העם לב שלם ובלב הרש לב
א י שם שםפאד׳ שב־ ובד׳לךלך־לןולך־נאו
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ V/

 :4 והעדה 6/66 חיים, בן עי׳ ־^).Y1( השומרוני העברי גס^בדקדוק אלאתיאן•, מן אלאתיאת
ה׳י:14 עם׳ קוסף, עי׳ הערבית, בלקסיקוגרסיה גם ):J^YD 3 הע׳ 31 חיוג/ :2/283 בכ  אתי .-

 לספר רס-ג פירוש הנ״ל: גסברס-ג נמצא כזה וכתיב -איתי/ :7י-4/19 בלאו, עי׳ באמאלה.
ותרגום. הערות ועי׳־ש .XIV ׳מע מבוא, ,1891 פריס יצירה,

בחירק. נבטאת יוד לפני שוואית הכלל: תה .150
 עי׳ בחירק. בקודם כמו שדינה המלה, באמצע יוד לפני שוואית אות על כאןהדיץ .151
 החיג׳אן,עמ׳ מחברת לוי,עמ׳כו-כח; :12 סי׳ /13 דקה״ט, :1-5ה/ המסורה,עמ׳ מדקדוק

 תשכ״ג, ירושלים תימן, יהודי בסי העברית מורג, ש׳ כג-כד; עט׳ אלמולי, שלמה :371-370
.168-162 עם׳

 שוואית לאות בלבד אחת דוגמה רק - יחז־יהו). יחך;הו(בכה״י: :ל כז, ;כ כד, דה-א .152
 דקדוק, ספרי בשלושה נמצאת הדוגמה - בלשוננו. הן רבות כי אף המלה, יוד׳באמצע לפני

 מסורה ועי׳ .2כד/ אלמולי, שלמה :האות ניקוד על הדיץ שם אולם ,11/13 2 עט׳ ,1870 לונדון
.290 עט׳ גדולה,

 במקום -רוקאל- בכה-י: כתוב כאילו תרגמתי - בחירק. תינקד ולא בחירק, תבוטא .153
 כאילו תרגמתי .-ולא(השנייה),75 בש׳ הראשונה ״יחדיהו- המלה את והשמטתי)74 ״ולא-(ש׳

ולו. כתוב:
מהנ-ל. אחר בנוסח הכלל .154
ביעקב), בי(בידי, נמצאות: הנ-ל בדוגמאות - אלפבית. סדר לפי הדוגמאות כאן .155

^ ולא מי(מידעי). לידעי), ליצחק, ליאש, לי(ליבשה, ייטיב), יילילו, ץ(יירה, די(יחדיהו),  צ
 משמשת היא שמא או האלפבית לסדר נוספה אי כי מסתבר, - דדעו). ויראו, דבשו, וי(ויקץ,
אי. כלומר - א[עני]אי וצ-ל: -אי-, לניקוד כללית כדוגמה

ועוד). טז יד, ב;בשה(שנד יש אולם בןבשה, :במקרא ואץ לנוסח, הערות עי׳ .156
 השוואית האות לבטא אץ כי לומר, תתכוון י), א, ליבשה(בר׳ רש: לןבשה, ו: סו, תה׳ .157
היידוע. תנועת המקבלות בכל כמו דגושה יו-ד תהיה שאז בפתח, לפגייו-ד
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 באמצע יהיה כאשר הוא וכך .150לזאת כדומה מבוטא רמה
 ייאמר לא יחךהו, <:52 כגון ,151ירד ואחריו שווא המלה

 נוקדה ולו יחדיהו, וייאמר יחדיהו. ולא יחדיהו
הידד מתחברת ,יחדיהו :155אחת בנקודה 75

 נאמר ולו .155מי לי, די.יי, בי, אי, 1154ובתנועה בצורה
ליובש - 157ליבשה כמו תהיה הרי ליבשה, 156(ביבשה)

T T - -  -

רבות ואנאלוגיות הסירה158 ]לי [
.159 כמו אותה מצא ב]חסרונה [ . .

.160 לב בעניין [המאמר ע-א ד דף . ישראל] לב־איש היה .
165 ים בלב ,163 162רע ולב דלקים שפתים י,61 אבשלום אחרי 80

,165שמע לב :164נקודות בשתי יהיה הטעם על־ידי יתארך וכאשר
 כמו מבוטא ,168 הזה העם לב ,167 שלם ובלב ,16חרש» לב
ך :170 וכמוהן .16י שם ך־ל וכאשר .1ל5 ושב־שם ,173 172 לך־גא ,171 ל

בימי־הביניים. תתחדשה המקרא בלשץ שאינה ליבש, למלה נתכוון כי לחשוב, קשה .158
האחרתות. השורות שתי של התוכן ברור לא .159
שב. אחת: הכרה ובעלות בצירי אותיות שתי בנות מלים זה בסעיף נדונים .160 לב,לךו

 גינצכורג, ושב: לך שם ואץ (לב) 6-5 / 38 דקה-ט, לך): (רק 14-9 / א ב, הסימנים סדר עי׳
 ענייני סעיף ועי׳ דסמיכיך. ג׳ ים בלב דסמיכץ: ב׳ האדם -לב :262 ,260 סי׳ קלט/ ב, מסורה,

ושב. לך לב, האלפבית: לפי הוא הסדר כאן אף - המסורה.
יג. טו, שמ״ב .161
מש׳כו,כנ. .162
שמ׳טו,חועוד. .163
 ובסמיכות בנפרד, כצורות שב, לך. לב, הצורות את רואה מחברנו צירי-אין כלומד .164

 ובצורת שב, לך, לב, בהקשר: והיא הרגילה הצורה להפך, אלא ?זב, לך, לב, בהקשר): (או
שב. לך, לב, הן: ההפסק

מל-אנ,ט. .165
יה. ו, מש׳ .166
ב יש׳ .167 ח, ל
י. ו, שם .168
תר, לא .169  והמלים שם־שם, ובסמיכות: בנפרד קודם -שם- המלה בניקוד דן אם ב
 וסימניהץ פת׳ -ו תרל-ג: עמ׳ ב, במסורה, נמצא יחד. גם הצורות לשתי יתייחסו שם- כמו -מבוטא

 יה׳ כד: מל-אטז, ב: ח, שמ-א נ; כא, טו: טז, דברא-(בר׳ קרתא נטר בוכדא אברהם אבדם
ב). מםורהגדולה:-שםוםתחץ-(חםירמ-מ:שמ-אח, יד): לט,טז:מש׳ל,

כמולבח»ם. .170
א. .171 ב, בר׳י
יד. לז, שם .172
א. לה, שם .173
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יאכל פי אלקול !מה שב בלחן כאן

 ען נהי אלד׳י אלשי וצף אן אעלם • ותאכל 85
 פכ׳ת כלה ד׳לך אומתחן מנפצל מן הו אכלה

 מפרי יאכל לא זג ועד יאכל קךשיםזה ומן
 אנה גיר תאכל:אכל וכד׳לך • אכל1 הגן עץ

 פי אלאולץ ד׳כר כמא ראכל תאכל מן183 182 181 180 179 178 177 176 175 174 אנכר
 ולא:אכל ור]1הש סקול:סקל מת׳ל *185 184 אלמצע בעץ 90

 ען גגי כאן וקד אלעקל נאמוס יוג׳בה ממא והד׳א
 אן אלנפם תאבא ירג׳ם ת׳ור כל לאן יוכל לא ד׳כרה
 ולא יסתבאע אלא כד׳לך ענא ואנמא תאכלה

 חמץ יאכל ולא וכד׳לך בלחמה ולא187 בג׳לדה יגתפע ע-ב
 מדמה יובא אשר חטאת וכל וכד׳לך189 כותאה אם[ור] 95

 תאכל קנאתי באש כי תאכל באש והיא [תאכ]ל לא
 מרסל כאן מא ד׳לך ען כ׳רג׳ אלאולץ [בעץ] זעם כד׳א
ואנמא יאכל אשר יצוד אשר איש ואיש מחמל

A -  T -  S :  * *

והחטאת והחמץ197 הנסקל השור מת׳ל אלגהיאת

שמ*ביא,יב. .174
;:471-470 סי׳ מסורה,א, .175 ג י - ל כ א אכל, י אכל-יז;י -:484-483 תאכל; ת ל כ א  י

ג. - ויאכלו ;ב - ויאכלו :476-475 ;ט - תאכל ;כב
התורה דיני ביטר לידי באו וכאילו דתי, הסבר המסורה לדקדוק מחברגו מצרף כאן .176

, ).19 8 הערה להלן(עי׳ עצמו את סותר עצמו הוא אף הצורות. בתורת
כ׳רג׳ השורש - נכק. ומצאוהו והנקדנים המסורה אנשי על־ידי העניין נבדק כלומר, .177

*.11 הערה ועי׳ .10 ש׳ לעיל כמו מסקנה, תוצאה, בהוראה: כאן
וי׳כא״כב. .178
ד. .179 מ׳ו, ב
ב. ג, בר׳ .180
יאכל. כמו .181
 *פועל חהו סביל, בניין שזהו לומר נתכוון כי מסתבר, הרי הקריאה(אנכר), נכונה אם .182

 )44(לעיל שהרי הוא, מוזר זאת בכל ידוע(מנכר). בלתי הוא כן ועל פועלו♦, שם נקרא שלא
 בכה״י ברורות אינן האמצעיות האותיות שתי אנכר, - מלאה. ערבית הגדרה הסביל את הגדיר

מפוקפקת. והקריאה צרכן כל
ק לו, הסמוכים לדורות ב״ראשונים* נתכוון כי מסתבר, .183 .97 ש׳ להלן ו
.,♦אלמואצ׳ע-במקום-אלמצ׳ע-בכה♦ היכן.-תרגמתי לי ידוע ולא .184
שמ׳כא,כח. .185
נאמום, להזכירו.- מיותר ממילא הרי !),שכליותז (מצוות מהשכל מחרב שזה מכיון .188

עמ׳ ססרגולדציהר, בנעט, ;21-19/34 עי׳כתרי, .109 ב,
הוא. בהנאה אסור הקראים לסי גם אולם רש-י. ועי׳ א מא, ב״ק עי׳ לדינינו. מתאים .187
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יאבל, בעניין המאמר .174בזה שב טעם: עם יהיה

שנאסרה דבר תיאור כי דע, .175 תאכל 85
.177 רצא(התוצאה) נבדק זה וכל נפרד, הוא176 אכילתו

 מפרי ,17י יאכל לא זג ועד ,178יאכל הקדשים ומן
 שהוא לזה פרט יאכל, תאבל, :181 וכמוהו .18° נאכל הגן עץ

 183 הראשונים הזכירו שבבר כמו ויאבל, ו*אכל182 מן ידוע בלתי
 185יאכל ולא השור ןס_קל סקול כמו: ,184* המקומות באחד 90

 בדי יתיר זה היה ובבר השכל, חוק שמחייבהו מה וזהו
 כי הנפש תמאן שייסקל, שור בל כי ייאכל, לא .18שיזכירוהו»

 ולא לקנותו יבקש שלא בזאת, התכוון ואמנם תאכלהו.
 -191 190 189 188 חמץ יאבל ולא וכמוהו: .187בבשרו ולא בעורו תועלת לו תהיה ע-ב
 מדמה יובא אשר חטאת ובל וכמוהו: .18י כותח איסור 95

 193 192תאכל קנאתי באש בי ,m תאכל באש והיא י,90תאכל לא
 חפשי שהוא מה מזאת יוצא בי ,19ג מהראשונים מקצתם חשבו כך

.איש ואיש :196 195 194 מותר . .יצוד אשר . . ואמנם .19צ יאבל אשר .
-  T

והחטאת והחמץ הנסקל השור כגון: ,19האסורים»

נאסרה (=־ת׳מנה ואכל ביעה חרם :15/1231 עם׳ ואלמראקב, אלאנואר כתאב אלקרקסאני,
שהוא ״אחרי ע״א: עג דף תורה, כתר ניקומודיאו, אליהו בן אהרן מחירו). ואכילת מכירתו

אסור שהוא לומר ויש שנגח אחרי נשחט אפילו י-א יאכלן ולא טעם ומה נבלה, הוא הרי נסקל
אמרו הקבלה ובעלי ישרף. ואמנם הטריפה בענין שער לגר ולא לכלבים יאכל ולא בהנאה

בג׳לדה-. וצ״ל: בגלהה, בכה-י: בעורו, - מאמרו-. ההנאה אסור
שמ׳יג,ג. .188
 כותח העולם... מן מתבערים אלו ר-ע: - בפסח ואלועוברץ מ-א: פ-ג פסחים עי׳ .189

 ע-א; מב פסחים בתלמוד ועי-ש המאכל. את בו לטבל ורגילים וחלב מעופש מפת עשוי הבבלי
 כותאה בכה-י: - -כתב-). הערך לרס-ג(אחרי ב-האנרון- כערך נמצאת -כותח- המלה ע-א. מג

כותה. כותאה, במקום:
כג. .190 וי׳ו,
ד. ט, זב׳ .191
ח. נ, צם׳ .192
בתלמוד. לרז-ל ולא במשנה, לחז-ל הכוונה אין כאן אף - .89:15 ש׳ עי׳ .193
 לאכילה שהותר מאכל שבו אחד, פסוק הכלל מן שיצא לומר, נתכוון כי מסתבר, .194

לאכילה. האסורים לעיל לנדק בניגוד
 אשר עוף או חיה ציד יצוד אשד בתוכם הגר הגר ומן ישראל מבני איש ואיש יג: יז, ד׳ .195

.201 הערה להלן ועי׳ הפסוק, את קיצר יאכל.
,190 ,188 ,185 הערות עי׳ לאכילה אסורים שבהם הפסוקים, כל את סיכם כאן .196

191, 192.
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 אל יצ׳יף יאכל ונאכל ואמא כ׳רג׳ת. והשרפה 100
 ולא חמץ עליו ונאכל לא מצ׳אף הו בעדה מאכול
 ולא ותבכה בו יאכל לא בה יאכל לא הנפש תאכל
נקט]1יו לא אנה קולנא אלד׳י אלכלאם מן הו • תאכל

 קא[י]ם אלשרט פי תאכל אלקראן פי לנים] לאן קם
מצאף דאכל תאכל מצאף גיר יאכל תאכל אן 105

 תאכלו לא דם וכל חלב כל [מנ]םצ[ל] תאכלו וכד׳לך
.וכד׳לך. נבלה: כל תאכלו לא מ[תצל] [תאכ]לו .

להק העדה קרואי אלה אנחנו שמו אנו אלאנת׳י ע*א ה דף
 כאנו אי אלמ[אצי] אלנעת באב פי פכ׳רג׳ או במצותה

 מועד קריאי עדה קריאי218 כאנו בי[ו]ד ורוסא. אשראף 110
 אלריאטה טריין אי222 [ב]צר מסתאגף געת באב פי
עזים ו[ש]ה כשבים שה מצאף באב פי כ׳רג׳ שה S 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206 207 208 209 210 211• • ~ ד*.\ * “

 הקוף בץ הנסקל, - .177 הערה ועי׳ להשערה. בהתאם היא התוצאה כלומר, .197
הארץ־ישראלי. הקמץ וזהו מאתך, קו והלמד

אסורים. מאכלות בדיני הניקוד כאן קשר שלא ודוק, וצא הדיבור, בהקשר כלומר .198
ג. טז, דב׳ .199
יב,כג. שם .200
.195 הערה עי׳ כה-י, נוסה במקרא אץ לחם. בה תאכל במסכנות לא ט: ח, שם .201
ועוד. מג יב, שכד .202
ז. א, שמ״א .203
 כמו בקמץ תאכל במקרא כיאץ מציץ, ומחברנו תאכל, במקרא: ההפסק צורת .204
ר- ע ב ח- יבער: י מ צ אן־ י קר אל ח.- מ צ  עי׳ הקדומה. ימי־הביניים בספרות מקרא,שכיח י
.14 עם׳ לפט׳ה, אלסבעין כתאב רס״ג, ;6 ׳עמ ,,חיוג ;LXII1 ענד א, ג׳אמע,

 עומד (*־[בד׳אתה] קאים p קיצור זהו כי בעיניי, ומסתבר נהיר אינו המשסס סיום .205
 :*השוא 7ו/ לוי, .261 הערה 128 עי*ש בהקשר). סמיכות, (■־למצ׳אף בניגוד עצמו) בפני

והתנועות. השווא על הציון 20-14 ועי-ש העומד*. השוא אינו והמפסק המכרת
.86 ש׳ לעיל עי׳ .206
מ. ג, ר׳ .207
.114 ש׳ להלן עי׳ .208
א. .209 כ ה י ב׳ ד
- יאכלו באלה היו כי ומסתבר אכל, משורש ובהם פסוקים, היו בהמשך כי ברור, .210

״ 1 - תאכלו. - תאכלו אל דומים יאכלו
 זכר ללשון סימן היא המלה בסוף השתקה הדו כי לבאר, נתכוון כי מסתבר, .211

­שמו :שלישי(אנו-אנה בגוף רבים לשץ עבד בזמן קל בבניץ פעלים שגי וצירף נקבה. וללשון
ם.-וכבר לשץ ראשון לגוף הגוף(אנחנו) ושם עדם) שונה בדיץ כזו שרוקה דיו על לעיל זץ רבי
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אל למוך שהוא יאכל, תאכל, שנוגע: ומה .1יוצאיםלי והשריפה 100
 ולא יי«, חמץ עליו תאכל לא :1יי בסמיכות הוא אחריו, הנאכל(הבא)

.לא ,200הנפש תאכל  ולא ותבכה ,202בו יאכל לא ,201 בה תאכל .
 ייגקד לא הוא כי שאמרנו, הדיבור מן הוא -203 תאכל
.205עצמו בפני עומד הכלל, לפי 204תאכל במקרא אץ כי בקמץ,

סמיכות. ויאכל ותאכל, בסמיכות, אינו יאכל תאכל, כי 105
.20ל תאכלו לא דם וכל חלב כל :2°6 נפרד(הפסק) - תאכלו וכמוהו:
.21וכמוהו® .20י נבלה כל תאכלו לא :20י בהקשר(במחובר) - תאכלו . .

 מנוקדת217 216 215העדה קרואי אלה .214אנחנו ,21שמו* ,212אנו211 הנקבה ע״א ה דף
 היו כלומר ,21לעבר» התואר בפרק ונתברר זו, בתנועה

 220 מועד קריאי ן21י עדה קריאי218 היו ביו״ד .21ל המנהיגים נכבדים 110
.22י במנהיגות חדשים כלומר ,222 בניגוד221 לעתיד תואר בפרק

;224עזים ושה כשבים שה הסמיכות: סרק פי על יצא(נתברר) שה
).45-43 מכאן(ש׳
ח. .212 ט, בכו:י ש׳ י
ד. .213 עו טוו מ, בר׳
ד. .214 עו חו בר׳יג,
 למי כי הכתיב, את כאן מבאר מחברנו קריאי. וקרי: קרואי, כתיב: ס: כו, בס׳ .215

העניין. בראש קישור מלות הסירות - הארץ. אותם שבלעה ואבירם, לדתן הכוונה
 ידועה זו הבדלה ואץ ),111 ש׳ לעתיד(עי׳ ותואר לעבר תואר בץ מבדיל מחברנו .216

 קריאי־ ואילו ותיקים, מנהיגים - קרואי־עדה הערבי. מהדקדוק ולא העברי, מהדקדוק לי
 ועי׳ .118 ש׳ להלן וכן נתברר, כאן תורגם כ׳רג׳ השורש - באו. מקרוב חדשים מנהיגים - עדה

-11 העדה  האגרץ בסוף מודיע,כי63-61 ש׳ מבוא האגרץ, רס״ג, :33 ענד חיוג׳, עי׳ נעת,.
לידנו. הגיע לא זה חלק אולם אלנעות״, -אקסאם על דן

בלשון. הוראות וכמורי בתוכן כקשורים וקרי כתיב ענייני לבאר מבקש מחברנו .217
 המלים שתי של מפוקפקת קריאה בגלל מגומגמת בטוח!והלשון לא התרגום .218

כה-י. בנוסח האחרונות
 ומסתברכי הכתיב, את כאן מקדש מחברנו קרואי. וקרי: קריאי, כתיב: טז: א, במ׳ .219

לבוא. לעתיד לתפקידם שנבחרו למנחמים הכוונה לפיו
ומסתבר, הכתיב את כאן אף מקדש מחברנו קריאי. וקרי: קראי, כתיב: ב: טז, בנד .220

לבוא. לעתיד לתפקידם שנבחרו לאנשים הכוונה לפיו כי
לעיל. 216 והערה 109 ש׳ עי׳ .221
-בניגודז בצ׳ד צ-ל: ואולי בכה״י. ודאית קריאתה אץ כי זו, מלה לתרגם יודע אמי .222
 קרואי וקרי קריאי כת׳ חד בסם׳ ג :263 סי׳ תקלט ב, מסורה, :7/9 דקהיט .223

 ותנובת רשב״ח פירוש וע-י קרח. דויקח קריאי וחד וקרי): ב(כתיב ט: כו, ט: כו, טז): א, (בנד
v ענד ,1893 ברלץ ,Studien uber Abu Zakaria פוקס, בלעם: אבן יהודה ר׳ m.

ד(פעמים). יד, דב׳ .224
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ד והי יאה6מ לשון אחת אזל שא עלתיך שה - j י - ־1 >- י
 מן אחת ושה ד׳לך וגיר233 232 231 230 229 228 227 226 225 מתצל מבינה אלמסרה סי

282 ] [ מצאף: [גיר] אבות לבית שה תמים שה 115
ג / • v י

ותוג׳[ב] ותפצל תוצל כיף אלמצותאת עלל ]וצח ב[אב

 [פי] מא ג׳מיע וכד׳לך * * * * *234 ואלפצול אלמעני עלי ותדל ותסלב
 באב p כ׳רג׳ קמ וחד פת חד ב ב מן אלמאסראת

אלתי] ה1כלמ או מצאף וגיר ומצאף ומפעול פאעל
 בתה ד׳לך מן יכ׳לו לא 1קכ כאנת אד׳א קט מת׳להא 120 ע-ב

 אחידגא אלד׳י אלמאסראת241 ולוג׳וד מחרר ממתחן
 מת׳ל אלמוג׳באת אלמצותאת [מן] וכד׳לך ־ ד׳כרהא [ען]
ישראל) אחאב(בני אל הראה לילה מקרה תענה ענה
מלוה מודל בעדה למא מוג׳ב פהו ד׳לך שאכל מה

כג. מג, יש׳ .225
טו. .226 ה, עז׳
 פעמים ארבע כלומר קמוצץ- ד ושה ״שה מקוצר: 188 ׳עמ הגדולה, במסורה .227
 נמ׳ וסי׳ ׳קמצ ד -שה גדולות במקראות :15 עם׳ ואכלה, אכלה בצרי: המלה מנוקדת

םי׳ ב, מסורה, :9 עמ׳ באכר, ;שופטים- בס׳ נם׳ וסי׳ ה׳ ושה ראה; בם׳ שהז159 תרח/  סגול :
 24/222 אללמע, ריב-ג, המסורה: ענייני סעיף מבוא עי׳ אלף-. כת׳ וחד ה׳ כתי׳ ג בצרי שה וד
-4/223.

בל-ז. -מתצל- ואילו בל-נ, -מבינה- באה - לסמוך. בחיבור בהקשר, כלומר .228
סו. מה, יה׳ .229
ה. יב, ׳שמ .230
יג. שם, שם .231
 בשורה הראשונה המלה של כפילה אלא איננה ושמא כה-י, נוסח איננייודעלהשלים .232

הסמוכהז
 כתאב צאחב אעתלאל -ואמא זה: בביטוי השתמש זה, חיבור ריב-ג כשהזכיר .233

-אלמצותאת-  הקולות). ספר מחבר של לשון) תופעות סיבות(לביאור לנתינת שנוגע ומה (
.19-9ב/ 22 רס-ג, גם :342-341 עמ׳ ,1880 פרים ,Opuscules ואלתסהיל, אלתקריב עי׳

ממנה; לשללה או למלה התנועה חיוב ב) הפסק; או למלה חיבור א) מונה הוא .234
כל ברורים זה משפט ענייני כי לומר, קשה הפרקים. ותוכן והוראתה המלה תוכן על מורה ג)

כגון: להפסק, ותנועות הדיבור הקשר לציץ בהן שיש תנועות א) מנחשים: אנו כרתנו ועל צרכם
- מקרה כנץ: תשללנה, ואחרות לבוא הן מחוייבות מחברנו שלפי תנועות יש ב) בגד-בגד.
כגון: ומשמעותן, המלים תוכן על מורות התנועות ג) .243 הערה להלן ועי׳ ).123 ש׳ מקרה(עי׳

קריאי. - קרואי
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 ארבעה והם נשיאה. לשון -226 אחת אזל שא ן225 עלתיך שה
 22מןי אחת ושה לאלה? פרט .228בהקשר מבוארים227במסורה

א231אבות לבית שה ,23° תמים שה 115 בל 232 ] 1 סמיכות. -
ותיפרתה תתחברנה איך 233התנועות סיבות תתבארנה שבו פרק(ז),

בהכרח ותימצאגה
 שיש מה כל גם וכך .234 והפסקות העגיץ על ותורינה ותישללנה
 בפרק שנתברר כפי ,235 קמץ ואחד פתח אחד שנים שנים מן במסורות

 238אשר מלה או ,237סמוך ולא וסמוך ,236ופעול פועל
 וכלל כלל מזאת יחדל לא ,239 קמץ הייתה כאשר קמץ כמוה 120 ב עי

 הזנחנו אשר ,241 במסורות שנמצא כפי ,24° ומדוקדק בדוק (תה)
כנץ: ,243המתחייבות התנועות גם וכך .242מלהזכירן

,246אחאב אל הראה ,245לילה מקרה ,244תענה ענה
מלוה כגון? ,247שאחריו מה בגלל מחריב והוא לזאת; וכדומה

הוראתה ואם א בסעיף אותה מנה כבר להפסק הוראתה אם ״אלסצול- המלה נתפרשה ולא -
ז באה היא למה המקרא פרקי פרקים,

 ואכלה, אכלה קמץ-; וחד פתח חד וחד חד מן יא׳־ב :331 ,עט גדולה, במסורה .235
 לומר אץ ).127 ׳עמ ג, טיכסטוס, ייבין, י׳ (עי׳ ע-א 231 דף לנינגראד), (כ״י נביאים ;23/40

בידינו. שאינן אחדות גם או מחברנו לפני אלה מסרות רק היו כי בודאות,
בכתוב. לאמור מתאימים אלה אץ אולם שמור. - שומר ;קרוא - רא1ק .236
ר. .237 ב ד ר- ב ד ם; ל עו ם- ל - Tעו  T ־

המשכן. הוא הבא בעמוד והכתוב האחרונות המלים שתי של עניינן מבין אימי .238
 כיוונתי אם בטוח, איני ובנטייה. בסמיכות משתנות שאינן בתים, שב, רץ, קאם, כגון: .239

המחבר. לדעת
א:220 עט׳ ,Cataiogus Bodieiana שטיינשניידר, .240 ל קו  סקט-; מחררא מרסלא -

א/  ישקול ויחררהא-(־־ אלתיבות -יזן :5ועי׳שא/ ואלתחריר״ אלוזן ״הדא׳ 7ב/ ;11-10לר,
אלתחריר. ג: והערה 132 עט׳ חיים, בן עי׳ השומרוני, בדקדוק גם בצורתן). וידקדק המלים את

-235 הערה לעיל עי׳ .241  מידו וי׳׳ו כעץ ללמד ומעל -לוג׳וד*, בכה-י שנמצא, כפי .
שנמצא. וכפי :לתרגם וצריך המעתיק של

.חאדת- _ תשטה יב: ה, בנד בתרגומו רס״ג .242 -תחידי״. _ שטית .יט שם .
 :21/21 אללמע, ריב״ג, וואחדוד; ואהדה כל תוג׳ב ד׳לך •ומע ב): 55(רם־-ג גם .243
 ;122 ולהלן ;116 ש׳ לעיל ועי׳ פיה-. ואלסבב אלפעל לוצ׳ע אלמוג׳בה אלעלה פי ״אלקול
.5 הערה 114 עט׳ באכר,

שמ׳כב,כב. .244
יא. כג, דב׳ .245
מל*איח,א. .246
הסמיכות. את גם כולל והוא הדיבור, הקשר בגלל כלומר .247
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251 שלמה בונה הזיתים במעלה כזב מחסה ייי 125
S־ ־ T J־

ישראל מזרה לי תהיה אל ייי עיני חירום ובני -j • - • ״
עיר בנה בית בנה לעמו מחסה רשעים ה]1מזר

r : v  V • ־ V ד J  T  X ! J V

 פנ[חן] * בד׳אתה קאים התו מרבה ישרים משגה
 כו]ן1לי בינה ותקאסים מצורה באשבאל ד׳לך 262 ואצפו

 יוג׳ד כילא לנאסר 264מבצר וחד אלקארי עיד בץ 130
.1למ 261 260 259 258 257 256 255 254 253 252 251 250 249 248 וסמיגא... ואלנוקצאן אלזיאדה פי תעדי 265 ל] ל .

-37 ענד בדקה׳־ט, יז.-גמצא יט, מש׳ .248  לא -מלוה• במלה לה״א מעל הטעם(ז) סימן.
מתח. בסטרינו: - לי. נתברר לא

 בן יהודי נט; עט׳ מנחם, תלמידי תשובות ;37 עמ׳ בדקה-ט, נמצא - יז. כח, יש׳ .249
.23 ענד ששת,

ל. טו, שמ״ב .250
שלמה. בונה בכה׳׳י: לב. ה, מל״א .251
עץ. יה; לג, תה׳ .252
יז. יו, יר׳ .253
י. לא, שם .254
המתרבות. מהתנועות ואינו הדיבור, בהקשר ואתו בסגול ואילך מכאן - כו. כ, מש׳ .255
ד). כה, (יש׳ 37 עמ׳ דקה״ט, השווה טז. ד, יואל .256
ב,ג. דה-ב .257
ב. יז; ד, בר׳ .258 ב,י חב׳
י. כה, מש׳ .259
.37 ענד בדקה״ט, נמצא ח. שם, שם .260
-קאים הוא הערבי המתת - בנפרד. כלומר בסמיכות, או הדיבור בהקשר שאינו .261
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שלמה גני ,250הזיתים במעלה ,24י כזב מחסה ,24** יי 125
(ואילו) ;254ישראל מזרה ,255לגו תדדה אל ,252יי עיני ,25חירום» ובך

25י עיר בנה ,25ל בית בנה ,254לעמו מחסה ,255 רשעים מזרה v v 7 ד

ואנחנו .2עצמו» בפגי עומד - 240הוגו מרבה ,25י ישרים משגה v v

 שיהיו כדי 243 ברורים, ורווחים מצרירות בצורות אלה כל 242 מתארים
 יימצא שלא כדי ,244למעיין ברור וגבול הקורא לעיני 130

ר245 מכשול עבו .247 וכינינו ,244 בחסרק או בתוספת ל . .

 ;18/583 ב, ;47/559 ;61/395 קת,א,0עי׳ רק-קאים-). 104 שניתש׳ בחיבורנו בד׳אתה-(נמצא
המונח המתחים ברשימת תמצא .XCVH עמ׳ מפתח, עי׳ בנפסה- ״קאים הצירוף יותר שס ומצד
 16-15/19,אללמע ריב-ג, ;5א/ הסימנים-, ב-סדר גם כתרגומו; לי נראה שהוא עצמו״, *מנהג

.בעצמו. העומד הוא ו״העצם בעצמו- -עומד :תבק אבן ותרגם (פעמיים). .ושהמקרה. .  בלתי .
בעצמו״. עומד

 ושמא פשרה. יודע ואיני הפא, תחת נקודה דש זו:-ואצפו-ז מלה תרגום נכק האם .262
ואצפוןז במקום ואצפץ למלה: רמז

 בא וכאילו כתיבתו, דרך את אשר בן משה מסביר 131-128 בש׳ כי מסתבר, .263
והקורא. המעיין על להקל הוא הסופר מטרת כי להסביר
 של הקריאה הצעת לפי לעיל. 30 הערה ועי׳ .29 ש׳ לעיל אלה שנים נזכרו וכבר .264

רצד. סיפוק, נותן לתרגם: יש -מרצ׳י- בנעט:
בכה-י. הערבית המלה נתסענחה לא כי העניק, לסי משוערת מלה .265
 גקץ-(וצ-ל: ולא זיאדה -בלא :14ז/ נקצאך; ולא זיאדה -בלא ;6-5א/ לד, נם .226
.25 עט׳ ,,חיוג ;68 ׳עמ באכר, עי׳ דאדה למתח נקצאן).

 את להשלים כדי שם יבוא הסמוך) הדף (כשיימצא הסמוך בעמוד כי מסתבר, .267
-וכינינו-. שלפנינו הכתוב
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בבלי בתלמוד המינוח

 ולא המתודולוגי, לתחום שייכות רובן התלמודי למינוח הקשורות הבעיות
 פרי המודרנית. לתקופה עד הגאונים מימי המתודולוגים בהן עסקו בכדי

 של וכתביהם לתלמוד במבואות החל ספרים, בשורת גילוי לידי בא מאמציהם
 ר׳ כללי התלמוד, דרכי עולם, הליכות כריתות, ספר הנגיד, ור-ש הגאונים
 גדולה, כנסת חכמה, תחלת יוסף, שארית קארו, ר-י וכללי אשכנזי בצלאל

 מדרש- ב-ערכי באכר לרב-ז ועד וכדומה, האשכנזי השל-ה גם מלאכי, יד
 וב-מחקרים זיל אפשטיין לריץ המשנה- לנוסח ב-מבוא חשובים ולפרקים שלו

 המשא של לעומקו לרדת אפשר אי ילח-א. אלבק לר-ח ותוספתא- בברייתא
 לשלד היסוד שהוא המינוח, של בהוראתו יסודית ידיעה ללא התלמודי והמתן

הסוגיה.

ק, זה אץ ברם,  יש הסוגיה. של הפורמאלית למתודולוגיה רק השייך ענ
 כי התלמוד, מהם שהורכב השונים, המקורות לבדיקת אחיזה משום נם בזה

 אלבק עסקו זה (ובכגון שונה עריכה על גם להעיד כדי בו יש שונה מינוח
 לטפל כדאי לפיכך נדרים). במסכת ו-תנא- -תניא- למונחים בקשר ואפשטיץ

 מסקנות להוציא אפשר אם להיווכח, כדי נוספת פעם הזה ה-קליל- בנושא
 התלמוד לגבי או סוגיות או מסכתות של סידורן זמן לגבי המינוח מתוך גוססות
 נוצרו מהיכן המונחים, שורשי אחרי להתחקות גם כדאי כמובן, בכלל. הבבלי

 והמשא הורכוח בשעת הוא. עריכה ידי מעשה מינוח כל כלל, בדרך נבעו. או
 שאלה במונחי או ציטוט במונחי משתמשים הפועלים האישים אץ החי ומתן

 קבועים, בדפוסים הדברים את שמנסחים בזמן אבל ותירק. קושיא ותשובה,
 לסיווג לפיסוק, לציטוט, מינוח נוצר מסממת, ספרותית צורה לובשים והוויכוחים

 שונות מתקופות ומסורות והגדרות כללים נוסחאות, לסימץ ותשובות, שאלות
 המשנה תקופת מראשית ממושך תהליך הוא הניסוח שמעשה ומאחר שונות. וצורות

 לא גם ובוודאי שוגים, שלבים עבר המינוח שגם הרי התלמוד, לחתימת ועד
המדרשות. בתי בכל שווה היה

מונח, נמצא - ביותר עתיקה הדעות רוב לפי - העתיקה במשנה וכבר
ד פותחת: היא שכך מיוחדת, משמעות לו שיש י ע ה  צרידה-. איש בןיועזר יוסי -

ד למונח י ע  אפוא ופירושו הדץ, בית ממוגחי לקוחה היא מיוחדת; הוראה ה
 הדץ, בית ראש הדץ, בית הוועד, בית רשמית: אינסטנציה בפגי הלכה על הודעה

לר׳ אומר דלי בית איש נחמיה ר׳ יבמות ובסוף עדותכם-; -קבלנו ז: ח, (עדדות
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ת המוגח נתקבל מבאן ד:). י ע ה ה, ח, בעדויות ר״ע, ואילו ״מקובלני', עקיבא ו ד ע  
 לתלמיד. מרב שנמסרה לזו ולא רשמי, באומן שנמסרה להלכה ציטוט של כמונח
 סברת למי לאט. לאט נוצרו בהן נדרשת שהתורה למידות המונחים שגם אמשר

ק ר״ש ר ב ח1 לי סו  ובני הלל מעשה על (לגע״א) פסחים בירושלמי הברייתא ני
ל בדרך הלל מתח שבו בתירה, , ק ר מ ו ח ה ו ר ז ה ג ו , שו ש ק י ה  נראה ו
מסו ומכאן בך, אחר נקבעו המונחים מאוחר.  ההלכה ולמדרשי לברייתא נ

 ועומדים קבועים כולם עדיין היו לא שמעיקרא עוד, ומה טכניים, במתחים
ש (המתח ק י  אחר שמצד הפורמאלי, ההיקש אינו שבירושלמי בברייתא שם ה

ה למתח הדץ והוא התנאים, אצל כך ר ז , ג ה ו ו  א,ו). בביצה הדתית כמידה ש
, המתחים גם ו ר מ , קצת ומאוחר א ו נ י , שג ו  תקופה. באותה נתקבלו שנ

 ״מאחר ״שונה״, ,59 ע׳ התנאים״, לספרות ״מבואות ראה יהושע לר׳ (באשר
 דראמתי, סגנון של מיוחד מידה לאט לאט התפתח ההלכה במדרש ששנינו״).

 נטבעו בבר והדיץ הסברה המשגה, בתחום גם אבל זה למקצוע קשור שנשאר
, כגון התנאים, בתקופת מטבעות בה ו , תש ב י ש , ה ו ב י ש  שנשארו מתחים ה

בבלי. וגם העברית) בצורה בירושלמי(גם גם
 ואף וסיוופאותו, ומיין הרב החומר את מדרש״ ״ערבי בספרו אסף באכר

 האמוראים תקופת לסוף עד התנאים מתקופת המתוח התפתחות אחרי התחקה
 רק לא חשובה תרומה בכך ותרם התקופות, שתי שבץ הקשרים הדגשת אגב

 פורמאלית, מבחינה התלמודית המחשבה לתהפתחות גם אלא התלמודית, למילונות
.2הודגשו שלא או פרטים נשמטו ממנו שגם פי על אף

 של בכלל) הלשון (לא המידה ועל ה״חרידם״ על רק באן לדץ ברצוננו
 לא החומר אבל המתודולודת, בספרות נמצא כבר חלק ה״משוגות״. המסכות

 שמא חוששני מוגמרת, תלמודית קונקורדנציה ומחוסר שיטתי, איסוף עדיין נאסף
שלמה. תהא לא באן למסור שברצוני ההשלמה נם

.2ע' ,Hellenism in Jewish Palestine ראה .1
הארמי״ השורש חכמים, שהעירו כסי אלא, שאינו בה), והוינן בה, (הוי ״הוי״ בשורש כגון .2

 גם דעתי לסי בהה). (כי״ו: בהלכה״ שנהיה ״עד יג ב, תרומות תוספתא והשווה ״היה״, עברי
 צו ספרא ראה לומר״, נפשך ״אם התנאי״מדרשי המונח של תרגום אלא אינו אימא״ ״אבעית

 ע״ב, יג שבועות ע״א, סט פסחים בבלי א, פ״ג, מות אחרי ב, ח, סרק י, ס״א, אמור ד, ס״י,
באכר. ואחריו סירש״י כסי קושיא לשון במונח לראות צורך ואין ע״א, ל

סליגי ״לא שבבבלי למבנה כמקור נחלקו״ במה---------נחלקו ״לא המבנה את לציין יש אף
י-------- פלמי״. כ
 מקביל יש שקדמה, משנה או מברייתא חלק בציטוט מר״ ״אמר המובהק האמוראי למונח גם

 מו״ק עלה״ ״ודאתן לו ודומה הראשונות״, על ״נחזור א ח, בכריתות תנאי בטקסט חכמים בלשון
 לידינו שבא ״ואחרי בתרא: בבבא שם סירש״י לסי שהוא ע״ב, צ סנהדרין ע״ב, ט ב״ב ע״ב, טז

בגמרא״. לקבעיה זו שאלה
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תיל המינוח ולעומת מסבת, בכל למצוא כמובן, אפשר, חריגים  מן חלק ה
 ותמיד תמורה מעילה, כריתות, נזיר, נדרים, ה-משונות- שבמסכתות המינוח

״חריג'. בבחינת הנהו
י המונח כ י ת ה ח כ ש ה מ  טז בבכורות במקצת משונה במשמע נמצא ל

הי אחרות (גרסאות ע-א  כל׳והיכי לה, משכחת -והיכי שם: פירש-י וכבר י), כ ו
 אלא״ מוצא אתה -אי התנאי למונח המקביל זהו דמילתא-. תירוצי משכחת
 השורש ע-ב). לה זבחים ע-א, יד מכות ע״ב, צז שבת לה״: משכחת (-והיכי
ם ג ר , ת ה מ ג ר ת ) , א מ י ג ר ) ת ו מ י ג ר  פירוש לתת כדי כרגיל משמש ת

 ע-ב צ בזבחים נמצא אבל קושיא. אחרי מסוים במקרה הלכה העמדת או מלה
 המתודולוגים עמדו וכבר אמרי״). במערבא—תרגימו (-הכא בעיה על כתשובה
, א מ לי על קארו) (מהרי- י א נ ת  שהביאו במקומות נם אם במסקנה, שנשארה כ
 הדץ והוא ובראשונים), 0בדק' (עיץ ע״ב קז בעירובין כנץ בגרסה, תלוי הדבר

א מ י א או ל ר מ י מ  ספק ללא נמצא ע-א נה בבכורות אבל ע-ב. ב בנזיר ל
א מ י י ל א נ ת בניחותא. כ

א גם מוצא אתה לפעמים י ש ק ן ו ן במקום ל נ י ו ה  יז חולץ כנץ בה, ו
ן (כייס: ע-ב ק בדק-ס), (ראה ע״ב פט ע-א, נ י ו ה  ע״א, כה תמורה בה), ו

 שם). וברש״ש בכי*מ ע-א, לג ערכץ גם (וראה ע-ב יא נדרים ע-א, ג כריתות
ת של פירושו תו כ ס מ ב ר- ב  ע׳ב סד בנזיר אך קדשים. ובסדר ה-משונות״ ד
ן המונח כי גמי-, ״התם בד״ה התוספות בעלי מעירים נ י ו ה ה ו  כאן. חסר ב

 מסרם שביטוי יש כהגא-). רב ואמר כל׳ כהנא, רב -אמר לרש־״י: במיוחס (וכן
 רשיי: (גרסת ע-ב מג נדה בעלמא- תנאי -ופליגי כגון אחד, במקום רק מופיע

ן נ י ע מ ש , שמשמעו בעלמא), ו י א נ ת  הביטוי כמו הסבוראים כלשץ שנראית לשץ כ
א מ ל ע ב ן ג י ר מ א  הראשונים ת ו ר ו ד ראה זה ע-א(ועל סו וחולץ ע-ב סד בב״ב ד

ב-אזכרה-). לוץ לרב-מ סבוראי- ו-רבנן ,57 ע׳ ד, קדם גנזי ע-א; יט ח-ג,
ד מלת אף ו ע  אשי רב אמר ועוד כנץ: מיוחד מקום לפעמים לה יש ו
ד (כי-מ: ו ע ד האמר), ו ו ע ד רבינא, האמר ו ו ע ד איתיביה, ו ו ע  מותיב ו

 במקומה המלה ע-א). נו נזיר ע-ב, סז ע-ב, סו ע-א, טו ע-א, יד אשי(מנחות רב
י הבטוי בו כיוצא מסוימות. למסכתות אפוא מיוחדת ובצירופה כ י י ה מ ד  

 -דמי- רק בכי-מ דמי-, היכי -הכא (בדפוסים ע-ב כא ובמעילה ע-א ח בחולין
, ונשמט י כ י  זה ולעומת .גתיקץ) בודאי -הב-ע-, בדפוס בגיליץ ההוספה ה

י א מ ן ב נ י ק ס פז ע-א,עירובץ ולט ע-ב לח בנדרים דמי- -היכי במשמע ע

 זה שביטוי מצאתי, עתה .372 ע׳ תשכ״א) (תמוז ד חוברת ל, כרך בתרביץ מאמרי ראה .3
 ,340 ע' שם ביניים, ובמשמעות ,181 ע׳ היגר, הוצאת רבתי כלה במסכת גם נמצא המיוחד במשמעו

אחר. במקום אי״ה זה ועל
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 ע״ב, כה יבמות ע״ב, נב יומא ע״א, גז ב״מ ע״ב, קיב סנהדרין ע״ב, נב יומא ע״א,
 על המתודולוגים העירו שכבר מה גם לכאן שייך מסוימת במידה יב, לז גיטין

 מה גם וכן במסקנה. שנשארו ע״א, יא ובנדרים בתרא בבא בתחילת ה ו ר ב ס
ר קט ב״מ (סבר), ע״ב כו סנהדרין על שהעירו ב ס ״ ) ב ״  ב ב׳־ למימר״), אשי רב ע

ה ע״א ע ו ר ב ס ״ ובגרסאות). בראשונים שם ועיין דנהרדעי״, להו אית דב״ע (
 במסכתות השונה ותחביר) לשון על (ולא המינוח על הפעם עוד עתה נעבור

ותמיד. מעילה כריתות, נניר, נדרים,

ם .1 י ר ד לנדרים) הגאונים לאוצר בהקדמה (ראה נ

שמיה. דכר מאן = בהון איירי איגש ע״ב: ב
תנא. ואית = תנא אית אמרי, במערבא ע-ב! ג

האמר. ועוד ע״א: ד
איתמר. הכי איתמר אי אלא ־־ איתמר הכי אלא ע״א: ה
תיקו. = תבעי ע״א: כא ע׳׳ב, י ע״א, ז
להו. סבירא כולהו = אחת שיטה כולהו ע״א: י

בה. והוינן ־ לן וקשיא ע״ב: יא
 ע״א ל ע״ב, כט תמיד ע״א ב ע״ז גם וראה 4שמע תא =* מיתיבי ע״ב: יב

שם), רשב״ם (עיין ע״ב מה ב״ב ״לסיועיה״), (בפירוש ע״א י זבחים
ברש״י). ראשץ פירוש (לפי ע״א כו עירובין

סתמא. תנא = תנא סתמא ע״א: יג
קי ע״א: יד איכאלאסו  ע״א נג ב״מ השוה הכי. אמרת מצית מי = אדעתא מי

ס״ד, [לא] הא סע״א: ח בנזיר גם וראה .5זה אחר זה המונחים שני
ע״ב. לב בנזיר וכן שם. לרש״י ובמיוחם

נסבה. כדי = גסבא ממילא ע״א: יד
 הקטע שכל אפשר, (אבל ליה סבירא לא = טעם מן נאדי טעם, אמר לא ע״א: טז

מאוחרת). תוספת
דמי. היכי = עסקינן במאי לטע״א: לחע״ב:

 תמורה במסכת כרגיל - תוספות גירסת לסי - הסוגיא בראש מר״ ״אמר ע״א: כ
 זה על וראה ברכות בראש כגון אחרות במסכתות נם ולפעמים

.904 ע׳ המשנה״ לנוסח ב״מבוא
לה. מפרק והוא לה מותיב הוא = לה משני והוא לה מותיב הוא ע״ב: מג

סע״א). עה (השווה מינה נפקא למאי = לן קמבעיא היכא סחע״א:

״השיב ט: ג, שם ובפסחים ב״ש״ לדברי ב״ה תחת רבי ״השיב א: א, חגיגה תוספתא השווה .4
.50 ע׳ להיגר, במבוא ראה רבתי. כלה במסכת גם נמצא זה במשמע המונח לסייע״.
.50 ע׳ להיגר, רבתי כלה למסכת במבוא ראה .5
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רבנן״ ״תנו המונח אין נדרים שבמסכת החוקרים, העירו כבר זה, מלבד
שם). 1 ובהערה 10 ע׳ ובתוספתא בברייתא מחקרים אלבק, (ראה בכלל מופיע

ר .2 י ז נ
שם) בתוספות (עיין נדחה שאינו ״לימא״, ע״ב: ב

תוספות). דמי(לפי היכי = טעמא מאי ע״א: יב
 וקידושין ע״ב נא קידושין גם השווה פשיטא. - למימרא מאי האי ע״א: יג

ע״ב. סד
תיבעי. ע״ב: יג

 לרש״י, במיוחס וראה בירושלמי?) * ״כיני (כמו לרב״ מתניתץ ״וכן ע״א: טו
שם). הרא״ש ובפי׳ בתוספות

דמי(תוספות). היכי - קאמר מאי ע״א: כ
לך. אימא לעולם - לעולם לך אימא ע״א: כא

מר. אמר = קתני כהע״א:
דתני. - דאמרי׳) לרש״י: (במיוחס דאמרת ע״א: כו
סע״א. לא, וכן תוספות) (כגירסת והתניא = ת״ש ע״ב: כז

 היגר, ׳הוצ רבתי, כלה מסכת והשוה אליעזר״, לר׳ רבנן ״שטפוהו לבע״ב:
אשיטפיה״. חכמין לא ״ואינשי :282 ע׳

אלמא? - אומרת זאת ע״ב: מו
פשיטא. = בשלמא ע״א: מז

הגר״א. ובהערת בתוספות ראה אך מהר, ״תיקו״ עב: נ
ועוד. ע״ב: נו
ע״ב. לה סוכה השווה מר. אמר - אמרת כי״מ): לפי ע״א מ (וכן ע״א: ם

יוחנן. ר׳ האמר - יוחנן ר׳ אמר האיתמר סבע״א:
 הרבה גם נמצא תיקו. ידעינן לא הריב״ן:) נוסחת לפי ע״ב, ל (וכן ע״א: סד

 ע״ב פג לב״ב אברמסון הר״ש בהערות וראה בבבות, בכתבי־יד
 מסכת עברי תרגום עם בבלי ב״תלמוד 210 ע׳ והוספות ובתיקונים

 ״לא 262 ע׳ היגר הוצאת רבתי כלה במסכת נמצא וכן בתרא״. בבא
ל״תיקו״ מקביל היה ״לאידעינן״ שמעיקרא ונראה, ״תיקו״, ללא ידעינן״

.73 ע׳ האמוראים, לספרות מבואות גם ראה ״תבעי״, או

בה. -והוינן וקשיאלן ע״א: ג
מני. הא - הא מני סע״א: י
מר. אמר - קתני ע״ב: ט

ת .3 ו ת י ר כ
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ה .4 ר ו מ ת
 ע-א. יא, במעילה להלן וראה רגיל בלתי במובן לה♦ -מתקיף ע-א: ז

 פליגי. בהא לאו מאי - תנאי לאו מאי ע-ב: כה ע-א, יא
 תיקו. = תיבעי מקובצת): (שיטה ע-ב כב ע-ב, יג

א, : כהע- א - ע ד ל , א - ע א ל , ב - ע ל , א - ע ט קתני. = המשנה) (על מר אמר כ

ה .5 ל י ע מ
 ע-ב, יז סוכה ע-א, לו שבת גם השווה משנה. בציטוט עלויה- -קתני ע-א: ג

המשנה-, לנוסח ב-מבוא וראה ע-א. עט ב-מ (רש-ש), ע-א יט נדרים
אלבק. לר-ח ו ד, מעילה למסכת ובהשלמות ,885 ,ע

 בכ-י שם (נמצא ע-א סג ב-ב נם השווה אמורא. דברי על -קתני- ע-א: ד
-אמר-). גם

ע-א. כו נזיר גם ראה מר. דאמר - דאמרת ע-א: י
»). ע-א ז בתמורה וראה הרגיל במובן שלא משנה על -מתקיף- ע-א: יא
ע-ב. ט, ובהוריות ע-א ב במו-ק וכן הסוגיא, בראש לומר- יש -השתא ע-א: טו
 ע-ב לב בתמורה במקבילה -מחוור-). בירושלמי (כמו מחוורתא ע-א: טז

התורה-. מן -מפורשת
 ונשמט -דמי- רק נמצא עסקינן(בכי-מ במאי הכא - דמי היכי הכא ע-ב: כא

לעיל. שכתבתי מה וראה תוספת, היא -הכא- ,שמלת נראה -היכי-).
א--------ליה פסיקא הרבה: יחסי באופן נמצא זו במסכת פסיהא ל

ליה.

ד .6 י מ ת

: א - ע . ל , ב - ע ט ע-ב. יב נדרים לעיל וראה לסיוע -מיתיבי- כ
א ה מאוד קרובות לעתים נמצא הללו במסכתות כי להעיר, הראד מן י נ ת  

ן או נ ת בניחותא. ה

 כפי והתחקינו, המשונות במסכתות המינוח את שבדקנו אחר לסיכום:
 הדעת, על מתקבל רגילות, אחרות במסכתות הדומים החריגים אחרי יכולתנו,

ל יציב המינוח היה לא עדיץ מעיקרא אמנם כי  קיימת הייתה וכי וקבוע, כך כ
, במונחים כגון וריאציה עוד י ב י ת י ן מ נ י ו ה ה ו א ־ ב י ש , ק ן י ל כ י 6 ה

 חגיגה וכן המפקיד, בריש עולם) והליכת בכריתות (עיין המיתודולוגים ורוב פרש״י לפי וכן .6
ע״א. לד ושבועות ע״ב צד זבחים ע״ב, עז יומא ע״א, יז עירובין ע״א, סו כתובות סע״ב, ה
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י מ י ־־ ד א מ , ב ן נ י ק ס י ע נ ת ר - ק מ , א ר י מ ר ־־ תנ מ  וכי ,8 7א
 מעילה לענין יותר. קדום שלב עוד זו מבחינה מייצגות ה״משונות״ המסכתות

 ל, כרך תשכ״א, ב״תרביץ״ במאמרי אחרות מבחינות גם קדמותה את הוכחתי
 האחרוף. במנאטשריפט במאמרו ווייס ר״א כך עשה לתמיד ובאשר ד, חוברת

 (סורא?), מסוים מדרש בבית יותר מאוחרת עריכה עברה המסכתות שאר על
 הרשמים את כליל טשטשו לא אך הקבוע, המינוח לפי גם הדברים תוקנו ושם
 רדו שעשו כפי להניח, צורך ואין החריגים, מתפרשים בזה הקדום. השלב של

 של 9העברית במהדורה לויאס ,ק גם ואחריו רלג) י, (ירושלים רבינוביץ
 דווקא יצאו המשונות המסכתות כי ,20 - 19 ,ע ארמית״בבלית״ ״דקדוק

מפומבדיתא.

 השורה לה״; ו״מסייעא ליה״ מסייעא ״לימא רכן קמפלגי ו״במאי בינייהו״ ל״מאי הדין רהרא .7
 רבתי כלה מסכת והשווה ;104 האמוראים״ לספרות ב״מבואות אפשטיין רי״ן וראה ע״א, יד בכורות
למעלה. 234 ע׳ היגר, הוצאת
 ״התהוות בספרו ואח״ב ,1962 צילום ,1939 שנת )83 ישבה (סדרה חדשה סדרה ,47 כרן .8

Lehrbuch der Aramaischen Sprache des ראה תש״ג. ניו־־יורק בשלמותו״ התלמוד

2.Balylonischen Talmuds von Dr. M. L. Margolis, M iinchen 1910 p, והרי׳-ן 

 נדרים) למסכת (מבוא האמוראים״ לספרות וב״מבוא שלו ארמית־בבלית לדקדוק במבוא אפשטיין

פ״ב. הב״ל בספרו ווייס ר״א גם וראה

,1895 ברסלאו ב״ק, ירושלמי על לפירושו בהתחלת;המבוא זו השערה לוי ר״י הביע וכבר .9
וברילל. פרנקל של הערותיהם סמך על



ר ז ע י ל ן א ל שמשו ט נ ז ו ר

התלמודי ללקסיקון וניסיונות פירורים

ן כפתיחה, לראשונה, .1 ו י ס י  חיפוש תוך אחת לתיבה פתרץ למצוא נ
.כל ע״ד: ו [ודה] פ׳ג ברכות ירוש׳ עליה. שנמסרו הפירושים בסבך דרך . . ״  
אסור-. 3דהוא מטיליף) אי איצטלץ(כי-ר: דרקק 2 1בההץ מודיי עמא

 של אף צורתו, עיברה כיצד דוגמה, לשמש עכ״ם, תוכל, זו -איצטלין-
 והחילופים ספרים'. מגיהי של קולמוסן ״עליו נם שיעבר- במקום ירוש׳,

. יוכיחו: כאן, וסודרן 4חוזר שאני הראשונים, שבהבאות
ם הבאתו שמלמדת כפי הראשונים, ראשוני כבר נשתמשו זה בירוש׳ .1 ו ת ס ה(!) ה
 דאנינא מאן דכל הלכתא -פר-ח: ע-ב]: כד ברכות [לבבלי חננאל רבנו של

ריו-ובלבד זורקו דעתיה חו א , יזרקהו שלא ל - ן י ל ט ס י א  צח סי׳ היא או-ז ב
ו או-ז בעל ורק ע-א)ן (יט מ צ  -וכן -מקורו-: את ר-ח של זה לפי׳ סומך ע

ל שמתו: מי ם-פ בירושלמי מוכח כ . . . ן ט ים א דרקיק בההן מודו עמא . י ל י  
ר... ' הרי דאסו י א אי לרקוק דאסור ר-ח לפי׳ ר . ט ס ב -  משמע, מכאן ילין

 במקור־בנתיים, אפוא השתמש ור-ח במפורש; הי׳ הוזכר לא גופו ר-ח שבפי׳
.5זה בי׳ שנשתמש הוא שהוא

״בההן״ ).354 האם/עכל׳ לס׳ מבואות אפשטיין, (מהרי״ן בי״א ,לש מעל וב' ק״ה, ליידן בכ״י ח׳ .1
כי״ר.

.331,327 עמ׳ Gram. Dalm.ר׳ פעל), ״דרקק״(ביב׳ - א.1
.36,16 הע' ור׳ ״אימטילין״; אחת: בתי׳ ושמא .2
כי״ר!! ״בהוא״, .3
 שהוסיף ובמה ,89/88 עמ׳ לברכות וירושלים ציון אהבת רטנר, ר״ד בידי כבר נרשמו רובן רוב .4

 אי אנו ואף .309 עמ׳ ח״ב בירושלמי וחדושים פירושים גינצבורג ,ור״ל3הע׳ 45 עמ׳ א׳ קדם גנזי לוין ב״מ
החומר. כל למיצוי טוענים
 אסף, ר״ש ג; ענד (י״ג) ג׳ קובץ־על־יד ,3 הע׳ 1 ענד ש״ב תרביץ אפשטיין, מהרי״ן מש״כ ור׳ .5
 ר״ש ומש״כ ,11 הע׳ להלן ור׳ .54 הע׳ כז עכד ירושלמי הלכות ליברמן, מהר״ש ;9 הע׳ 239עמ׳ יא ש׳ תרביץ
 דיקמין הוצ׳ לברכות, ב״ה המאירי [והש׳ )8 ענד צבי גמע(עטרת ן׳ לר״ש האגור להוצ׳ דבר״ ב״פתח באבער

 בחי׳ שרשב״א הדברים הם הם אבל וכו׳; פירשו״ גאונים(!) ״ומקצת זה: ירוש' של להמשכו ,85 עמ׳
ד ראב״ד של משמו הביאם יהודה־ירושלמי, רב דאמר ד״ה ע״ב, כד לבר׳ ב ל  צ״ל הדברים (ובסוף ב

. ):״14 הע׳ רשב״א(ר׳ לתלמיד ברכות כבחי׳ שם גם . ו נראה, הרוק שאין . נ י  ״שאינו(!!) צריך״(במקום: א
 ג ל״ג משולשת ברכה ושט״מ ,304 הע׳ הנ״ל המאירי הוצ׳ ור׳ ראב״ד). משל עדיין שכ״ז ובודאי צריך״),

.לוי בן יהושע ר׳ דאמר הא ״מיהו כנ״ל: או״ז והש׳ );18 הע׳ אלשבילי(להלן ור״א ואסיקנא, ד״ה .  לית .
.כוותיה הלכתא . .רבא אמ׳ הרואה דבפ׳ ותו . .  אלה כל עפ״י נומר ושמא וכו׳. כרבא״ וקיי״ל התם: פר״ח .

.״. כך: ך ר ע ב כ׳ עצמו ראב״ד שאילי יחד, א קיי״ל הרואה: בפ׳ ר״ח(!) וב׳ . ה ל א ת י ל ו . . א. ב ר ׳ כ ר  ד
, בן יהושע י ו .יונה. ומדחזיגןלר׳ ל שם יש ואם יונה, כר׳ למעבד לן דאיבעי !)18הע׳ שמעינן(ר׳.
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 בקטע לנו שנשתמר עצמו, ר״ח של לשונו גוף מן הראה אפשטיין* מהרי״ן
 בפירושו שגם—9אסור איסטיליף כי רקיקה ״ואי 8 7 6* ע״ב: סב לברכות ר״ח פי׳

 לשץ ועם (״כאיסטילץ״)! לין״ ט ים א כ צ״ל: או-ז) (שבהבאת ע״ב כד לבר׳
 כפי׳ 58 עמ׳ ח״א ההלכות נכות בבית שנמסר מה יפה יפה אמנם מתקשר זה

ן רקיק דאי עמא כל ״ירוש׳: ר״ח: י ל י ט ג ר... דהוא ו ח אטו ״ ר : ו ׳ י  רוק פ
ת לשון והוא ,11 10מאד הנראה עבה י ל ט צ  גם ״אסטיליך, עבה*. בגד שהוא א

־ :”גמע ן׳ שמואל לר׳ באגור ו ״ ד א - ן י ל י ט ס  מי פ׳ סוף ירושלמי בברכות 12א
ן 13דרקק בהן מודו עמא כל שמתו: י ל י ט ס אסור-. דו א
II. ע״ב): כד לברכות רשב״א (חי׳ הנגיד שמואל ר׳ שני, לצד אבל 

ן אם דרקק באהץ מודוי עמא כל .״ירושלמי:.. י ל י י פי׳ דהוא ט ר- סו  א
אלשבילי אברהם ר׳ [והש׳ .14מאונם״ שלא כלומר כמטייל, אם הנגיד: בהלכות

 ותלמוד. עיון צריך העניין וכל זז] ח ״ ר משל שהכל דבריו, תמס והמאירי צריך״. אינו נראה, הרוק שאין גמי,
 חמישה גאון, ניסים ״רב אברמסון, ר׳׳ש של הגדול ספרו לידי הגיע לדפוס הדברים מסירת עם [[ממש

 כל ״שלא ומלמדנו: ).209/203 (עמוד שבבנ״ה האלה ״הליקוטים״ לשאלת שלם פרק מוקדש בו ספרים״,
 :55/45 עמ' שם שבנ״ה להעיר, [וכדאי ואי׳). 208 עמ׳ לר״נ(שם סתרים׳״ מ׳מגלת הן מירושלמי המובאות

 התש׳ סוף מן לכאן לוקט )205 עמ׳ שם אברמסון ר״ש (ר׳ היושר״ בדרך ללכת ...זעירה ר׳ תני ״ירושלמי
 קל״ד, הע׳ רכ״ג עמ׳ (ועיי״ש ר״ל עמ׳ עהרענרייך, הוצ׳ קע״ה, סי׳ הפרדס ם׳ הפיוטים, לעניין הידועה

 בבנ״ה כ״מ לתקן יש שבפרדס זו ועפ״י .158 עכד שבת אהצו״י והש׳ )״82/80 עכל׳ התש׳ ברכות ואוצה״ג
 עהרענרייך הוצ׳ שם, הסי׳ בתחי' הפרדס גם הש׳ יודעין״!! ״והכל (במקום: ך״! דו יו ״והכל כגון: שם,
 206 עמ׳ שם ור׳ ואכמ״ל.] להיפך!). (ואף ועוד וכר); יודוך״ הכל שבת בכל לומר ״נוהגין רכ״ט: עמ׳

.]]49 הע׳ להלן מש״כ לגבי 206/205 עמ׳ שם והש׳ ).10 הע׳ כאן(ולהלן לעניינו
 ם׳ מרגליות מ׳ ).IV עמ׳ הקדמה מרובעים״(הש׳ ב״חצי ה הע׳ 26 עמ׳ ר״ח פי׳ לאוצה״ג, בהערותיו .6
.32 והע׳ 29 הע׳ להלן ור׳ לוין. לב״מ בטעות הדברים ייחם ,83 עמ׳ הנגיד הלכות
.72 עמ׳ ר״ח פי׳ ברכות אוצה״ג ,45 עמ׳ א קדם גנזי לוין ב״מ .7
״באסטלין״!! באו״ז: נכתב זה ואף ״איסטליך). (באוצה״ג: בג״ק! כך .8
.15 הע׳ שם אפטוביצר ר״א ומש״כ ,142 עמ׳ ח״א ראבי״ה והש׳ .9

 ר״ח למשל (והש׳ וכר מאד״ הנראה עבה רוק :פי׳ — כאיסטלין יזרקהו שלא ״ובלבד כך: היינו .10
׳ - כיחו ומשנתינו: רוקו, בבריית׳: דתניא ״...והא ע״א: צט עירובין י  כמו שהיא עבה לחה •כיחו• :פ
 כל אין איפוא, זה, ומצד וכר). עבה״ בליחה רוקו וניעו-פי׳: אכיחו ״אלא ע״ב: ג ב״ק ר״ח והש׳ חתיכה״;

 !).327 פרמה בכ״י בבנ״ה(גם בקטע הבטוח ר״ח של שמו את ו, הע׳ כנ״ל אוצה״ג לוין, ב״מ עם לשבש צורך
 סב לברכות מר״ח המלאה ההבאה באו״ז להלן כאן(והש׳ שקיצר אפשר אבל זה; הביא לא או״ז בעל אמנם
.49 הע׳ ר׳ אברהם״ ר׳ הרב ״פירש ולעניין ).20 הע׳ להלן ור׳ ר״ח.״ פי׳ ״ע״כ שמסיימה: ע״ב,

.27 עמ׳ לגרץ), היובל צבי(ם׳ עטרת באבער, הוצ׳ .11
יג. הע׳ 10 עמ׳ שם, באבער ר״ש ור׳ ואשכח״; דק ״אריוך = .12
קמא. הע׳ שם באבער ר״ש קמב׳, כ״י .13
.״ירושלמי: שוקן: כ״י רי״ף!], הל׳ [על רשב״א״ לתלמיד ברכות ב״חידושי במלה, מלה גם, וכך .14 . .

 כמטייל, אם זצ״ל: הנגיד הלכות !]sic[ בעל ופירש - אסור דהוא ן י ל י י ט אם דרקק באהן מודו עמא כל
״אם של ״לגופו - .83 עמ׳ הנגיד הלכות ס׳ מרגליות, מ׳ ור׳ ).21 בהע׳ ההמשך (ור׳ מאונם״ שלא כלומר
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.כל <):52361 ,2 אדם (כ־־י לברכות . . טיל אי דרקיק בהדין מודו עמא ״  ידו ת
]sic!! :שמואל רב הנגיד ופי׳ - אסור דו] דג) נקרא: א)16(מ 16מטילי׳ 16אי וצ-ל 

 ר׳ תלמידי .18אסור- שהוא כמטייל מאונם שלא רוקק אם הכל 17הלוידכדברי
ן עו: פ״ג ברכות לרייף יונה י י ל ט נ י א . . . .19״ . . , ן י י ל ט נ שפירש מה הנכון א

 ליברמן, מהר״ש ומש״ב טלייתא״, ״ובאילין ע״א: לח ה״ז פ״ג שם לי׳ מ״ו פ״ג נדרים רמב״ן הש׳ זה, טיילין״
כ״ט. עמ׳ מבוא כפשוטו, ירושלמי
המכון, למנהל ותודתי ירושלם. השלם, הישראלי והתלמוד התלמודית האנצקלופדי׳ במכון צילום .15

בזה. לסייעני אדיבותו על הוטנר, י׳
.36 ,2 הע״ע ר׳ כי״ר! *= .16
.36 הע' ור׳ כה״י. □נוף דג צורת מן בעליל מוכח — במקור מ — כך א.16
״דבדברי״. בכ״י: .17
 ואפילו הנגיד; פי׳ על ראב״ד של מחלוקתו את גם להציע כלל ממשיך אינו אלשבילי ר״א ואמנם .18

 מתחילה: שקבעו מה יונה(כנגד ר׳ שבתלמידי והמשופצת ה״מתוקנת״ בצורתה זו מחלוקת של גלגולה את לא
 שעמד הקצר בזמן לבדוק שיכולתי כמה עד שמצאתי, מה למרות וזאת וכו׳). הנגיד״ שפי׳ מה (!)״הנכון

 תלמידי פי׳ לגבי ך י ע ר ״ג בחינת ממש הוא ריטב״אז?) של אלשבילי(אביו ר״א של זה שפי׳ לרשותי,
 ישנן יונה ר׳ תלמידי שבפי׳ אלא בלשונותיו. אפילו שויון, כמעט שהוא דמיון, תוך לרי״ף; יונה ר׳

 מפי׳ קטע אותו כאן אציין לדוגמה ביניהם. יש ״עיבודים״ וכמה כמה וגם הצרפתים). מחורת (מהן תוספות
.״ צדדים: מכמה לענייננו עניין בו שיש זה, .  או״ח ב״י ור׳ יותר, לאחוריה(ולא ליה שדי דעתי׳ אנינא ואי .
 בקוצר משיהיה בנקיות שישב טוב״) ״שיותר ר״י: תלמ׳ ״הוי״; טפי•(בכ״י: דשפיר•—ואסור!) ד״ה צז סי׳

ך עושה שאינו וכיון רוח, ה דר ל גאו ו י ט  דלא והיכא כראוי; בדיבורו שיכוין כדי לאחריו, לרוק מותר ו
 תפלה בשעת לו אין גמי, הכנסת בבית יהיה ואפי׳ שמאל; לצד להשליכו מותר אחריו, להשליכו ליה איפש׳
 שיש דכיון מתפלל, ואינו הכנסת בבית יושב כשהוא אלא מועיל הגמי כשאין מכוסה, שהוא לומר עליו, לרוק

 תפלה בשעת אבל לשפשפו, צריך אין שם״!) שיושב ״שכיון במקום ר״י; בתלמ׳ גם צ״ל כן (וכג׳ י מ ג ם ש
 ר״י). תלמ׳ =״כדכתבי׳״, ( א נ ב י ת כ ד כ שמאל, לצד או ולאחריו אנוס, הוא א״כ אלא כלל לרוק לו אין
 נקי, כוסו שיהא כדי בתפלתו רוקק לש׳) מעל (נ׳ «אומ׳» יוחנן ר׳ התם: דגרסי׳ הירושלמי, מן למדנו זה וכל

 כל מימנך. ורבבה אלף מצדך יפול דכתי׳ היא הדא מותר לשמאלו אסור לימינו מותר לאחריו אסור לפניו
.עמא . .הנגיד ופי׳ . . ו (כבפנים). אסור שהוא . נ ד מ ל דרך עושה דאינו דכיון מכאן ל ו  שהוא טי

 (!)ת ס נ כ ה בבית הרוקק אמ׳ לוי בן יהושע ר׳ רשב״א!): חי׳ לשון שם(והש׳ עוד נקי. כוסו שיהא כדי מותר
 שהוא הרואה בם׳ אסיק רבא דהא לוי, בן יהושע כר׳ הלכת׳ ולית ושאיף, רקיק יוגה ר׳ עינו. בבת כרוקק
ה דר׳ ומדחזי׳ מותר, נ ו  גמיאינו שם שיש הכנסת דבית שמעינן ושאיף, רקיק ר״י!) בתלמ׳ גם (וכצ״ל י
 שהרקיקה גמי, שיש אעפ״י כלל רוקק אינו תפלה ובשעת נראה. ואינו בתוכו שמכוסה כיון שפשוף, צריך
׳ מועיל הגמי ואין אסורה עצמה י ב ת כ ד  שם:״מפי וכן ר״י; תלכד למעלה״, שכתבנו ״כמו (!):(הש׳ כ

י ר , הרב מו  מן רשב״א חי׳ (והש׳ מקומות״ בהרבה כנסיות בבתי גמי לתת שנהגו וזהו נר״ו״!)
.״ שוקן: כ״י רשב״א תלמיד אצל והלשון וכו׳, דריב״ל״ להא ״וליתא . .הרואה בפ׳ אסיקנא דהא . .  ואולי .

ו לכך הג  ״ואם הפיסקא: אלשבילי ר״א בפי׳ מתחילה אח״ז מיד ).5 הע׳ למעלן ור׳ וכו׳; המקומות״ ברוב נ
 דעתיה) אנינא ואי יונה(ד״ה ר׳ תלמ׳ פי׳ עם בלבד זה קטע של ההשוואה וכו׳. בלחש״ לבו את לכוין יכול אינו

 הע׳ ור׳ ר״י. שבתלמ׳ התוספות על וגם במקצת), סדר (ושינוי העיבוד על גם הדמיון־שויון, על גם תלמד
 בקרוב לאור לצאת עומד אלשבילי ר״א שפי׳ שלמדתי מכיון יותר, אאריך ולא ,43 א,19 הע״ע עוד ור׳ .41

יותר. הרבה הדברים אז יתלבנו ובוודאי
״איגטליוך. צז: סי׳ או״ח ב״י .19
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מו ז״ל: שמואל רב הנגיד כ . .  רא״ש א.19ואסו״ לצור׳ עושה שאינו המטייל, .
א לט: סי׳ פ״ג ברכות . . . ט ״ נ ן מ י ל .ו .  שלא בלומר כמטייל, הנגיד: פירש .

 רא״ש, כבתום׳ שמא:״אמטלייך, (או ״אמטויליף בו: גם צ״ל הסתם ומן מאונס״;
 כד פיו ועל ).20וכו׳? כמטייל״ הנגיד: .פי׳ .״אמטליין. ע״א: טז משולשת ברכה

 כמטייל, הנגיד: פירש - ן ל וי ט מ ״א ע״א: כא ש״ו, יושטיניאן דם׳ אבודרהם,
 עט׳ שוקן כ״י הפנים, שלחן בם׳ אבוהב ר״י בוודאי וממנו מאונס״. שלא כלומר

ל בירוש׳: ״ואמרי׳ :95 ב . . י דרקק מודו עמא . י ו ט מ ו א  אסור״, דהיא ל
 גם ועי׳ באונס״. שלא כלוט׳ המטייל, הנגיד: ״פי׳ שבצד: פירושו שייך ולכאן

 אסור״; באונם שלא ״ודוקא ד: כה שי״ג ד״ו ח״ד, ג׳ נתיב אדם ס׳ ירוחם, ר׳
יא.] פ״ד תפלה הל׳ לרמב״ם כ״מ ור׳
III. ת בחי׳ רשב״א אבל  דכטעות פי׳ ז״ל והראב״ד מוסיף: כנ״ל לברכו
ל איתא: והכין בספרים הוא סופר ידי ם דרקק באהץ מודוי עמא כ  א

ן י ל ט צ ) דהוא א ! ) ר ת ו  ואתיא מנה׳, מאה בת ׳אצטלית כמו ו׳אצטלין׳- מ
 לירוש׳ בפי׳ אזכרי ר״א גם פי׳ [וכך 21באפרקסתו״ מבליע דאמרינן: דילן כגט׳

ן ״ויששגורסץ: 19כנ״ל יונה ר׳ תלמידי ואילו שם]. ברכות י ל ט צ י , דו א ר ו ס א

);18 הע׳ ר׳ שם, אלשבילי ר״א גם כך (ובדיוק וטיול״ ה ו א ג ״דרך הדברים: בהצעת שם ולמעלן א.19
 הע׳ ר׳ טיול,״ ״דרך רק: אלשבילי ר״א בפי׳ כאן (אבל וטיול״ ה ו א ג ״דרך וכו׳): להלן(״למדנו״ גם וכן
.43 הע׳ ור' המאירי. לשון והש׳ ).18

 מן עכ״ם להשלים יש רא״ש תום׳ בסוף בפסקיו; גם קטנים (ובשינויים רא״ש בתום׳ הירוש׳ הבאת .20
 כמעט מקבילה היא דילוג״הדמיון) מחמת שנשמט אמות>, ארבע שילך עד יתפלל לא הרוקק <וכן הפסקים:

 מתום׳ שניהם נובעים ושמא ע״ב). י״ד משולשת ליאון(ברכה שיר יהודה ר׳ שבתום׳ לזו מילולית(מקוצרת!)
 > ן י י ל ט מ א < דרקק מודו ״ב״ע באמצע: כאן שיקע שרא״ש אלא ואמכ״ל). משאנץ? ר״ש מתום׳ ר״י(ורא״ש

׳ אסור (פסקים!) דהוא י פ ד < י ג נ ל ה י י ט מ ר כ מ ו ל > שלא כ ם נ ו א  ובוודאי ריב״לאמר״וכו׳. מ
ו יהודה ר׳ בתום׳ ואילו ספרדי). (כג׳ ממק״א ג ל י .״. הסתומה: התיבה את ד  א ו ה ק ק ר ד מודי עמא כל .

 שמביאים אעפ״י יהודה ר׳ שתום׳ הדבר, מפליא באמת עצמו?? יהודה ר׳ שמא המעתיק? רק דילג כלום דאסור״.
 שבאו״ז ר״ח מפי׳ ן א כ שותקים וממשמש), בד״ה רא״ש וכו׳(וכן ״ופיר״ח״ וכו׳): (וממשמש הקודם בדיבור

מז שוב הכנסת״, בבית ומנעל רקיקה שרינן בתרא פרק ״ולקמן הדיבור: בסוף (ואף  ר״ח לפי׳ רמז!) (ורק ר
 להלן ור׳ אסור״!). אסטלין כי רקיקה ואי אסירי לא בבהכ״ג ורקיקה דמנעל כרבא ״וקי״ל ע״ב: סב לבר׳
.עמא ״כל הקטע כל קיטע 50 עמ׳ ח״א ראבי״ה .41 הע׳ .  (ויניציאה יט עשין סמ״ג זה ומעין אסור״; דהוא .
 מהר״ש עליו ומש״ב ;524 עמ׳ מח״ו (ור׳ שלאחריו. ריב״ל דברי אף חיסר שכד סי׳ הרוקח ע״ג). קא ש״ז

 בעניין אשכנז-צרפת חכמי משל עדות־נו׳ שעה, לפי אנו, חסרים וכך ).43 עמ׳ הירושלמי על ליברמן,
 כמשיח ולא לר״ח; כסיוע במפורש, ״איסטיליך, אבל עצמו. הירושלמי הביא או״ז אמנם במתכוון?). (וכאילו

.10 הע׳ ר׳ ;ש ו ר י פ בלא הוא ואף תומו. לפי
בספרים. סופר ידי דכטעות כתב, ז״ל ב״ד ״והר״א ):14 הע׳ שוקן(ר׳ כ״י רשב״א תלמיד גם וכן .21

 ׳אצטילית כמו ואצטילין מותר, דהוא ן י ל י ט צ א } {{טיילין} ם א דרקק באהן מודוי עמא כל איתא: והכי
 מבליעו דאמרינן: דילן כגמרא ואתיא ע״א), לא שבועות ע״ב, קיג ב״מ ע״א, קכח שבת (ב׳ מנה׳ מאה בת

באפקרסתו(!)״.
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ע דר״ל ומפרשי׳: , הבגד דהיינו באצטליתו, הבליעו שאם מודו ס ן ו י ל הע  
. ם א נראה שהרוק כיון ״ ד, בעקבות ו ס א ד; שלא ר ס א ר  להגיה שלא וכדי כ
מפולדא]. ור-א סיריליו ר״ש פי׳ [וכך ל-מותר״. ״אסור״ את ראב׳ד עם

, IV. ב והמאירי ס ב כד לבר׳ ב  פירוש עוד משמר )85 עט׳ דיקמן (הוצ׳ ס
 המערב: בתלמוד שאמרו -והוא בלשץ: הנגיד ר״ש פי׳ את שהציע לאחר אחר.

ן דרקק באהן מודו עמא כל ו ו ל ט י  וגאוה, טיול דרך ופירושו: אסור, דו 22א
ן :גורסי׳ -ויש :מוסיף הוא - לצורך- שלא ו ו ל ט צ ה א ז ב ו  ופירושו ראב-ד!], = [

ן ו ש ל ד רוקק הוא 23שאם 23ואמ׳ שמים, יוני: ב ג נ ה כ ל ע  להטילה ומכוץ מ
תר-. לכך צריך הוא אם אבל נאוה; דרך שזהו אסור, מקום ברחוק מו ... 

. :24 1 02 עמ׳ ח-ז הגורן על־הכל, בס׳ גם עכ-פ, דבריו, ובעיקר . .  כ-ע -
ן רוקק !!) sic( בהדי מודי י ל ט י צ  הנגיד!] ר-ש [=פי׳ מאונס שלא פי׳: - א

.אסור. - ולשמאלו לאחוריו אפילו פיו(!), נקיות לצורך ושלא  (־־ויש וי-מ .
, מפרשים): ן י ל ט צ י י הרוק שלא א פ ל . כ . . ( !  ככופר״. שג׳(־שנראה) מעלה(

 פירינצי דם׳ לה, סי׳ תפלה הל׳ ,25חיים אורחות בעל ספק בלא לקח שממנו
כל ע-ד: טו . . . , דרקיק מאן האי מודו עמא - ן י ל ט צ לצורך שלא פי׳ א

 הריין רגלי את הדביק שהסופר אלא לו). ותודתי שליזנגר; ר׳׳ק ידידי בידי פרמה(צילום בכ׳׳י כך .22
משובש. עכ״פ שם(׳׳איטלע״) דיקמן בהוצ׳ הנו׳ ע׳; ל־ קצת שדומות עד לזו זו

שאם>״ ש׳) שאם(סוף ״ואכד פרמה: בכ׳׳י .23 כו/ <  (אוירושלמי ואמר =־ ׳׳ואמ״- ש׳. בתחילת דיטוגר׳ ו
גורסי׳׳׳?). ׳׳יש אותם ואומרים = ׳׳ • ואומ׳ • ׳׳ שמא:

יצ׳׳ו. אברהם בני עליו העירני .24
 ר"בם' ש י באופן כאן השתמש שאו׳׳ח סימנים, וישנם ).41 הע׳ (ר׳ לאו׳׳ח עכ״פ קדם על־הכל ם׳ .25

שיבוש איפוא זהו ׳׳אצטלין׳׳; נו׳ על הנגיד!!) של זה (גם הפירושים שני את מציעים שניהם א) על״־הכל.  
 ׳לפניו׳ שהזכיר לפי מעלה, כלפי יזרוק שלא איצטלין ״וי״מ: על־הכל: ם׳ ב) יותר!) (ולא משותף
לה הזכיר ו׳שמאלו׳, ׳ימינו׳ ו׳אחוריו׳ מע ל  כלפי אצטלין ״וי״מ: אר׳ח:—ככופר׳׳ שנ׳ ד׳׳ה, אסור נמי ש

למעלה, ג״כ הזכיר ו׳שמאל׳, ו׳ימין׳ ו׳לאחריו׳ ׳לפניו׳ שהזכיר לפי זה:> לפי׳ ראיה <ונותנין מעלה,  
 כוונת את לפרש כדי וכו׳), ראיה׳׳ המצטט(׳׳ונותנין הערת איפוא יש באו׳׳ח ככופר׳׳. שנראה אסור ודאי זה כי

 בהדין מודין עמא ׳-כל כל־בו: דברי של עיקרם שגם להעיר, [וכדאי וכו׳). שהזכיר׳׳ שלפניו(׳-לפי המקור
 ירוחם!) רבינו של לשונו ור׳ !!;89 עמ׳ אהצו׳׳י רטנר, ר׳׳ד הערת לאחוריו׳׳(ר׳ ואפילו אסור, אסטלין דרקק
 הירוש׳ כשהבאת השמטה; ספק בלא יש שלפנינו באו׳׳ח שכן על־הכל. מס׳ שהביא או״ח מן הבאה אלא אינם

. ׳׳כל בו: מקוטעת . . א מ ק ד ע , רקי ן י ל ט צ  אמרינן דהכי באונם, ושלא נקיות לצורך שלא פי׳ א
 להשלים אפשר חסר. ראב׳׳ד!) להג׳ עניין ועיקר(שהוא מותר? או אסור, מה? מודד׳: עמא ׳׳כל - וכו׳ התם׳׳
» ן י ל ט צ א [ לאחוריו, ואפילו ר, ו ס א « אצטלין דרקיק .. ׳׳. כל־בו: עפ״י  אבל וכו׳; לצורך׳׳ שלא פי׳: ]

ס ושלא נקיות לצורך שלא אצטלין־־פי׳ ׳׳...דרקיק על־הכל: ם׳ כלשון ממש גם להשלים אפשר נ ו א מ  
ר, — ולשמאלו לאחוריו «אפילו *, ברוקק אלא ולשמאלו מאחוריו התירו דלא אסו ס נ  אמרינן דהכי מאו

 בקצרה או בארוכה זה, עניין הובא באו׳׳ח גם יהיה, שלא ואיך יפה). דברים של קישורם אמנם וכו׳(וכך התם׳׳
ק מותר וטיול גאוה דרך עושה שאינו ׳׳וכיון אלשבילי: ר׳׳א ופי׳ יונה, ר׳ תלמידי גם על-הכל(והש׳ ם׳ מן ו ר ל  

׳ ׳ ו י ר ח א לכל־בו!] הגיע או׳׳ח מן ודווקא וכו׳); ל
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י אצטלץ, וי״מ: באונס... ושלא נקיות פ ל . כ . . ה ל ע  אסור ודאי זה כי מ
! שנראה פר״ ו כ בו גם וכדרכו, ״אסטליך!), (רק: [וכך כ  יא דץ תפלה הל׳ כל־

ג)]. ז תר״כ, לבוב (דם׳
קראטאשין, ,דם לירוש׳ והג׳ במ״מ בראן ר״ז פיו ועל מה״פ), גם פ״מ(עי׳ בעל

שתם26בר׳ לירוש׳ בפי׳ פרנקל ור״ז של  ראב״ד: כהג׳ בי' להגיה שיש סבורים -ו
 ר״ש ,29169 28 27 עמ׳ ח״א עה״ש קאהוט רח״י ,119 עמ׳ במילונו לוי י׳ ״מותר״!-וכן

 מ׳ ,27120 עט׳ II Lehnworter קרויס ש׳ גמע, ן׳ לר״ש בהערותיו באבער
 בגד; **aTotf ־־ כאן ״איצטלין״ את תופסים כולם —90 עם׳ במילונו יסטרוב

 שפותר אלא ע״א, לה בר׳ לי׳ בפי׳ לונץ ר״א גם, כך העניין. בעיקר וכראב״ד
 איסטניס שאיננו בזה - איצטלץ׳ דרקק בההץ מודיי עמא ״׳כל פלפול: בדרך

( ! ) והג נ  או לאחריו אפי׳ לרקוק לו אטור׳ ׳דהוא - באיצטליתו לרקוק ו
באצטליתו״. כ״א לצדדץ,

.״. חידש: 2אפשטייף מהרי״ן ואילו  ביונית ׳עמוד׳... פירושו זה איסטלץ.
]larvkog, ובמדרש ,30׳עמודים׳ איסטליות, :,ד כ״א [ה״ה] פ״ז סוטה בירושלמי כמו

 וגי׳ הנגיד גי׳ הרכיב ש״הסופר — קראטאשין דם׳ שבי׳ והג׳ מ״מ בעקבות - סובר פרנקל ר״ז .26
.38 הע׳ להלן ור׳ הראב״ד״.

 Talm. והש׳ ,343 עמ׳ II Lehnw(. קרוים ש׳ וגם קעה) עמ׳ ה״ה קאהוט(עה״ש רח״י גם אבל .27

.III Arch הע׳ 247 עמ' ושם 10 עם׳ b87( לט סי׳ פ״ג בר׳ וכרא״ש ״אמנטולי״, אף: התיבה פותרים = 
juavdvkiov s .v . ,Gloss, m. i. Gr., D u -C an gen ] /navxiXiov [fiavdvXiov], fxavdij^rj[ ■־■ 

mantile, x e1Q°Pa x r Q°v ״מפה׳׳ )mappa.( הרקיקה שאלת לגבי תלמוד של מקור כאן נתגלה וא״כ 
 ב״כסות ב״צ׳׳ע׳׳), שהניחו ד, ס״ק שם או״ח ב״פציל״ם״(מ״א ואסור), ד״ה צז סי׳ או״ח ב״י (הש׳ *בסודר״

 ראב״ד, נהג׳ או: ׳׳אסור״, בנו׳: תלוי יהא [והכל ב) ס״ק שם רבה (אליה הארצות״ באלו שנוהגים עצמו בפני
 eaxi jnvS0f.1dvdv^10vi givojuaxTQov 8 שבכי״י); גלוסריה (מתוך שם Du-Cange והש׳ ״מותר״!].

a.שם גם והש׳ המסופקת) מחקוה המאוחרים שהמילונים (תיבה ifu x M io v  s. v. כאן של זו משום אם אבל — 
 משובשת, ודאי ,260 ת״א ב כה ,32 ת״א א ה בב״ר ״מטוליך (גו׳ ל״מנטולין״ אחרת דוגמה יודע ואיני

 את ולהניח התלמודי; המילון מן fxavdvhov - ״מגטולין״ את שוב למחוק אפשר — ואכמ״ל)
 בלא הוא רא״ש של ״אמנטוליך שכן הירוש׳. מן אסמכתא בלא שעה לפי האחרונים גדולי של הכרעותיהם

 אבודרהם). רא״ש(וגם תום׳ שמוכיחים כפי — )2 עמ׳ הגר״א פיו(הג׳ על הי׳ הגיה הגר״א שגם אעפ״י - ט״ם ספק
!].669,639 עמ׳ II Lehnw. שלו במפתחות לעף ר״ע שהניח השאלה סי׳ [ור׳

 פריפוסיציה אינה וודאי [א׳ פריפוסיציה בלא ישיר, במושא השימוש את הסבירו כיצד .28
 רבים צורת אף להלן). (ר׳ אצטלין״ ם ״א וגרם: מהם, יותר עכ״פ דקדק ראב״ד יודע; איני באר׳-גלילית]

)Lehnw. n (־־ ״איצטליך לפתור: היה אפשר אבל תמוהה; שם arokiov.

.32 הע׳ להלן ור׳ ;6 הע׳ כנ״ל .29
 ודאי אלה ״אסטליות״ שכן \axvX01 ב־ oxfjAai אפשטיין למהרי״ן לו נתחלפו שבזו אלא .30

 ),8—2 כז (דב׳ תורה עליהן שנכתבה גדולות״ ״אבנים של לוחות ״מצבה״), ־־ axrjXr{ :70(כב־ ״מצבות״
o באותן כיוצא x f jto i 106( הירודוטום שראה להבדיל, ססוסטריס, שלII( .ר״ל [ואף בסוריה־־פליסטיני 

קורא שהוא למה עמוד׳׳, * סטילי ׳׳ביוונית כותב: 1 הע׳ מב עט׳ מבוא ח״א בירוש׳ וחד׳ פיר׳ גינצבורג
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א איסטילין חמשה :,ב פי״א שמואל ^סנ  ופירושו ׳מכתוביך. ],stilus = [?סג
 פדז:); בבלי ח/ פי״ד סוטה (תוספתא הריק׳ ׳מושכי מעץ עמוד, כמץ הרוקק

 צרצר של ,׳עמודיה א׳, כ״ה ברכות 31שתן) (של עמוד׳ ׳כעד כמו ו׳עמוד׳
ן בעיקר .32גיגצבורג ר-ל גם כך פי׳ ובעקבותיו א׳)״. ע*ג (ע״ז וחבית י י נ ע ה  

 שימושו את מצינו לא עוד כל אבל מאד-. הנראה עבה ״רוק ר״ח: פי׳ מעץ
 ואף כמפוקפק. זה פתרון אף דומה ביוונית, זו מיוחדת בהוראה orvXog של

.33נוח אינו ׳עמוד׳) ולא: (עמודים, ״איסטיליך רבים: לשץ

orrjXrj, xicov s. v. II, L של מילונו והש׳ ]wotvXoq :309 עמ- זד-ב iddel—Scott—Jones, הבבון 

II L.קרוים, ש׳ אצל גם ehnw /מ I T.;80ע alm . A rch 268 הע׳ 303 עמ׳, II 670עמ- שם הש׳ 235 ,עמ 

.52 הע׳ 304 עמ׳ שם הש׳ 142/141 עמ׳ III ,75 הע-

! ניב א.30 י ח ר ז לונו מ מי ruvXoc s< 4 של ר- .v . L iddel—Scott—Jones.

ן האמה מן שיוצא בעת — (!)ן ו ל י ם ׳-כנגד :47 עבר לברכות הנר ס׳ ר׳-ח פי- הש׳ אבל .31 י מ כ  

; - ד ו מ  — החוזר ׳-עמוד שם: למעלן שבברי-, ובמינוח פירושא. ר-עמוד- גירסא, ש׳-סילוך משמע וכבר ע

 רוק׳-, של ׳-צינורה הלשון: [והש׳ ).31 עמ׳ הפי- לבר- אוצה׳-ג האי, רב רגלים׳-(פי- מי - החוזר סילון צאה;

ואכמ׳-ל. ועוד.] ומקבילות, )95,248 עמ׳ ליברמן (הוצ- 20 פ׳-ג(ד) כפורים תום-

ר׳ .309 עמ׳ ח׳-ב מב; עמ׳ מבוא ח׳-א(תש׳-א) בירושלמי, וחדושים פירושים .32 .29 הע׳ למעלן ו

 עם ;132—130 עמ- המפורש, הירושלמי גורן, ר׳-ש שהמציא ׳-פירושים׳- שני על להעיר עליי .33
 אפשטיין מהרי׳-ן רק ;4 הע- גינצבורג(ר- ור׳-ל רטנר ר׳-ד שרשם מקורות אותם בכל וזכה בגדוד ידו שפשט

 ׳-לגי- )1 כלום). בלא כמעט דבריו שיידחו מנת על — אוצה׳-ג׳- של ׳-המר-ל בשם — שהוא איך להיזכר זכה
 שפירושה: ]stilla[ סטילה הרומית המלה דזוהי הדברים ונראים מחוור, פי- ראינו לא [איצטלין] דידן

 טיפות שרוקק היינו .משהו.. או: טיפה, ג׳-כ: ופירושה ]crrtXr[{ סטילא זו מילה מופיעה ביונית וגם טיפה,
ך טיפות... ר ד א ד הר ו .טיפות טיפות רוקק לפרש: יש ועוד ואסור... [עיי׳-ש!] הוא י .  שרוקק .

ש כלשהו) (־־כלשהו כ׳-ש כ׳-ש ו ר י פ ן כ י ל ט צ י ת א י נ ו י  ׳-ואיסטלין )2 ).130שםעמ- (פירושו [!]׳-ב
 — arfjXai [בג׳ ובסורית־ארמית ביונית איסטלין נקראות דהן ביהכנ׳-ם, אבני פירושו: שבר׳-ח

.דאמרינן והיינו כך, נקראות היו הרצפה אבני וגם אסטלאם], - .  הכתלים' על או הרצפה אבני על יזרקהו לא .
י הסי- רק: אציין דבריו, בשאר לוויכוח להיכנס בלא ).132 עמ- שם (מקורות,  שכבר פי׳ אותו ממש הוא השנ

 שבבית העמוד על רקק איצ-: לפרש א׳-א ׳-אבל ):309 עמ- ח׳-ב בירושלמי וחד- (פיר- גינצבורג ר׳-ל דחאו
 לא וכ׳-ש סתם, הכנסת׳- בית ׳-אבני אינן orfjXai ואמנם .orrjXri ל־ arvXog בשינוי רק — הכנסת!׳-

Lex. Syr., C. 300 ,299 עמ- P. S.ור- ,30 הע- הרצפה׳-(ר׳ ׳-אבני . Brockelm -33 עמ a.( ולעולם 
ן הפי- כך. לפרש׳- ש׳-א׳-א גינצבורג ר׳-ל צדק שו א ר  בחשבון באה לא הרומית Stilla משעשע. הוא ה
 לפי לה אין ,Vespae. Aristoph 213.היוונית, orlXr( ואילן הגליל. חכמי של בלשונם כמובן, כלל,
C וכמש׳-כ היוונית; הספרות בכל ריע שום שעה . E . Grave 103 לאריסטופ׳עמ' בהערותיו: crrfXr) occurs 

nowhere else to my knowledge. פתרונה שם!) (ולאריסטופ- למצוא אפשר במילונים אמנם =• stilla, 

r<3 odder x של ו ש ו ח י נ זה טיפה. a i  to t v x Sv, e o n  Si 6 oraXayjuog) Hesychius,( בפי- וממנו 
V.הסכוליה של השני iet שהעתיקם (כפי שם לאריסטום׳ Petrus Victorius מתוך . ם) י פ ר ג קו סי ק ל ה  

 לפי הקצרה 1 בשל דחאו כנ׳-ל Grave גם .vitiose בתור )s. v. (תסורום סטפנום ה- ציינו שכבר
t6 n פי׳: Suidas המטרום. a $  fjjuTv m Xcordv x a l xificbTiov ח׳ (ואף להבינו. שקשה 

ro iM :177 עם׳ II Naber הוצ- Lex., Photius בי׳-י). בכמה % 1a ro v; הנ׳-ל שהסכוליה 
KaXXiorQdroq S עליו: ומוסיפים ראשון, כפי- מביאים i vofiicfiazdv  t 1 iX dx torov
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 משונים, אף ובחלקם השונים, הנוסחים שכל ניכר, שלמעלן הרשימה מן
 ם), נקרא: (ם טיילין אם איסטילץ: איסטלין, [אסטלין, הראשונים שבהבאות

 יג), נקרא: איגטליין(מ אמטליץ, לו: אמטויי אמטוילן, *אמטוילין*, *,,מטילי *אי
 34ושמא: אצטלוץ; אציטלין; אצטילין, איצטלץ, אצטלין, •/. איטלוון אנטליץ:

 שנעשה אחד אב־נוסח של תולדותיו אלא אינם כולם — וג)] נקרא: (צ ונטילין
 אחר פירוש לצורך ושנשתנה ,35שנתפרש נוסח ״אצטלץ״. •/. ״אסטליך שנים:
) מן דברים בהעתקת אח״כ ונתפצל טייליך); (״אם ! ) ש ו ר י  .36לפירוש פ

 שבהבאות ״עדיות־הגוסח״ מן הרבה של הרצנסורי הערך מפוקפק כמה ללמד,
.37הראשונים
זו. שברשימה הנוסחים־פירושים מן שניים של לטיבם לב לשים כדאי מקום מכל

) ראב״ד: נר א) ! ) .אם . .  מן נם עכשיו »37שבטוח מותר״, דהוא אצטלין ״
 ר״ש כנר היה כתוב ראב״ד שלפני ב״ספרים״ שאף ללמד, .21רשב״א תלמיד ,פי

שעכ״פ טייליך. ״אם הנגיד:  החליף —״אסוו במקום ״מותר״ הגיה וראב״ד-
 ״אסור״) על ע״ז(מוסף וגם אצטלץ״. ״אם ויצא: ב״אצטליך; ״טיילץ״ את אף

איפוא הוא ראב״ד של נוסחו בספרים״. הוא סופר ידי ״דכטעות דבריו: עונים

 היסום בלא שמפרשים, הדברים״ ״נראים א ל ו ״הטיפות״. מן הרבה נשאר לא וכבר ביותר). זעירה (מטבע
רחוקים וגם ביניהם, יש שנה 700 כשלפחות מן >5baf מסותם, מן סתום בלבד, במילון דפדוף ועפ״י

הירוש׳״. דברי שפיר ״ונתחוורו ):131 עמ׳ (שם ה״מקורות״ בעל שקילסם ואע״פ מערב. מן מזרח כריחוק הם
 פירושו בפתרון תלוי והכל וג) נקרא (מ מטילין״ ״אי לשורת לשייכו כמובן, אפשר, היה מידה באותה .34

 לסודרו אני מעדיף בו, תלוי )10 הע׳ (ר׳ פיר׳״ ״ור״ח שגם מכיוון אבל ).49 הע׳ (ר׳ אברהם״ ר׳ ״הרב של
״אצטלין(אסטלין)״. בש׳

 תוספת וכו׳ לשוך ״והוא המלים ושמא ).10 הע׳ (ר׳ עבה״ בגד שהוא אצטלית לשון והוא עבה... ״רוק .33
ר״חז? פי׳ לפרש מאוחרת
עמ׳ ח״ב כנ״ל גינצבורג ור״ל קמא הע׳ כנ״ל גמע, ן׳ לר״ש האגור הוצ׳ באבער, ר״ש מש״כ ר׳ .36

 לש׳ שייך אינו שעליו, (!)ד י ג נ ה פי׳ עם יונה), ר׳ (תלמ׳ ש״אינטלייך וודאי, כמעט כאן .309
 ״אינטלייך שאף מוכיח, - א)16 הע׳ למעלן שבכ״י(ר׳ המאלף השיבוש בשל ודווקא - אלשבילי ר״א נו׳ ״אצטליך.

 — מטיליך ״אי הש׳ כל נקבעת ובזה רא״ש. שבתום׳ ״, ן י י ל ט מ ״א ־] מטיליך [״אי של ש ו ב י ש אלא אינו
 אי שכבר מכאן, שבהבאוח. אלה עדיות של הרצנסיה בשיקולי מה־בכך של עניין אינו שזה ודומה, ״איטלווך.

 לפניהם שהיה עצמו, ׳ ש ו ר י ה בנו׳ שבהבאות אלה חילופים תלויים כאילו גינצבורג ר״ל עם לתפוס אפשר
 נקרא: וצ׳ איצטליך, במקום אינטליין [־־בירוש׳] וכתבו ״שיבשו ושסופרים לפנינו״; [הגרסא״] שהיא ״כמות

 במקום: ״אינטיליך :36 עמ׳ סופר, הוצ׳ שקלים מס׳ שניאור, בר׳ שמואל ר׳ תלמיד פי׳ למשל, [והש׳ יג׳
 כי״ר נו׳ שנעשה אעפ״י—ביסודו מטיליך ש״אי נוטה, הדעת שהרי )].39 הע׳ (ר׳ משובש! עצמו שכל ״איצטלי״

 0(ש ו ר י פ של טייליך ״אם הנו׳ במסירת מפרש של ה״רציוגלי״ פתרונו אלא אינו — )16,2 הע׳ (ר׳
 לא טלווך) ״אי—הנו׳(״אימטיליך ש׳ שכל איפוא, הוא, ודאי וכמעט הירוש׳). סופר בידי תעתיק (ולא הנגיד
 להיפך, אלא פירוש; כאן נעשה הנו׳ מן ולא בלבד. קודמיהם (!)י ש ו ר י פ רק ״גרסא״. שום לפניהם היתה
שבאביו). גליון בכי״ר(מן כן הוגה כלומר: נו׳. לבסוף ונעשה מטיליך) זה(״אי ״פירוש״ זכה

X )1963 ור׳ .37 X X I (Amer. Acad. Jew. Res.) Proceedings,( סז.—סה עמ׳

למחוק״. יש ׳אם׳ ״מלת קמא: הע׳ גמע ן׳ לר״ש האגור בהוצ׳ באבער, כר״ש ושלא א.37
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 )3-אםטלץ״י ומקורו: (ר״ח צפון־אפריקה נו׳ את והרכיב כשחזר ;39 38מעורב נו׳
 מקורי, כנו׳ ״אצטלץ״ על להעיד כדי בו אין וכבר (הנגיד). ״ספרד- נו׳ על

 ״אצטלץ״ שכל ומכיוון, פרובנס. של הירוש׳ בספרי מכבר נכתב שכביכול
ן ראב״ד דברי גלגול בחזקת שעה לפי שבהבאות י א - ן ל ה כ  כדי יחד אלה ב

עצמם. שלהן הירוש׳ ספרי נו׳ על הכריע
 יוגי: בלשון ופירושו אצטלוון, גורסי׳: -ויש המאירי: לנו׳־פי׳ ומכאן ב)

ר,--אצטלוק- נו׳ מעלה״. כנגד שמים... מו א  אפילו וכאן ראב״ד; בעקבות כ
 .40״אצטלוך :22 מה ברא׳ אונקלום תרג׳ עפ״י הסתם ומן פוריסטי, בשיפוץ

מפוקפקת. עדות־נו׳ ודאי זו
ד שמים... יוני: בלשון ״ופירושו ג נ ל כ ע ־ מ -  את שאף הוא, ודאי כמעט ה

ו עיקר הרי מדעתו. חידשו ולא אחר; ממקום המאירי העתיק זה נ י י נ של ע

.26 הע' למעלן פרנקל, ר׳-ז סברת מן ממש להיפך .38
ו שמפרשו שראב׳-ד להסיק, אין מקום מכל ׳-אצטליך! בצורת ודווקא .39 ד מו ל ת  ״אצטלית עם׳-י מ

, זה עפ׳-י לדון, ולדמות עוד, ולהרחיק ׳-אצטליך; שעשאו: הוא הוא ),21 הע' מנה׳-(ר׳ מאה בת ד ב ל  כל ב
 להחליט קשה עדיין שעה שלפי ראב׳-ד.דומה, בהשפעת איך־שהוא כחשוד בכלל) ליידן כ׳-י אף ״אצטליך(וא׳-כ

 Mand. Gram. Th. Noldeke א״(!) ל ט צ ׳-ע מקורי(וכמנדעית: כ׳-בבלי׳- דווקא בכתיב,צ׳ ׳-אצטלית׳- על
 באו׳-ז הבאתו ע׳-ב), סב עצמו(לברכות ר״ח אמנם ל׳-מזרח׳-). (או לא׳-י ,ס׳ הכתיב ולייחד ),XXXI עמ׳

 ,ם׳) ועכ׳-פ ׳-באסטלית׳-(וכד׳, וכך ׳-אסטליך. הנגיד: ר׳-ש של אבי-הנו׳ ואף גמע, ן׳ ר׳-ש בבנ״ה!), לא (אבל
 ׳-באיסטלית׳-, ע׳-א: מד ה׳-א פ״ז יומא י׳ וכן מ׳-ה. פ׳-ז גיטין מ׳-א פ׳-ז יומא במשנה לו והוצ׳ קוים׳ כ׳-י גם
 כ׳-י סיריליו), ור׳-ש סופר, הוצ׳ ׳-איצטלי׳-(גם ג: מז ה׳-ג פ׳-ג שקלים [י׳ ׳-אסטלווך ע׳-ב: כט ה׳-ו פי׳ סנה׳ י׳
 ׳-איס- וצ׳-ל: כאן?). ברכות (בי׳ ספרים מגיהי של ידיהם את היותר לכל ומוכיח משובש; עכ׳-פ—׳-אצטלי׳- מ:

ararfjQ = 19,206 עמ׳ ליברמן הוצ׳ ,4 פ׳-ב שקלים תום׳ ״סטורי״, ״איצטראות׳*, מראות׳-, eg; מהר׳-ש ר׳ 
 ׳-איסטולא׳-(וכבאר׳ וצ׳-ל: - ׳-איסטווא׳- ע׳-ב: נה ה׳-ט פ׳-ד מע׳-ש י׳ גם ואוסיף ].679 עמ׳ בפשוטה תום׳ ליברמן,

 הגיה שכבר סיריליו, ר׳-ש ור׳ ).orroA?? ־* a 15 עמ׳ Lex. Syropal., F. Schulthess •נוצרית,
 משניות בהוצ׳ אמנם, שני ולצד התלמודיים). במילונים הדמיוניים הפירושים (ור׳ גרסינך ׳-איסטלא זה: מעין
צ׳ ׳-איצטלית׳- ׳-איצטלא׳-, (!)ל כ - שוקל! אמנם וזה - וכן ,צ׳. שם: וגיטין יומא הו , שב י ל ב ב  אוצר ה
 ״לאיסטליתו׳׳, מב: פ׳-ג נגעים משנת של וכנו׳ וכן, א.2798ג־2797 עמ׳ ו כרך קאסאווסקי לרח׳-י התלמוד לשון

 שאל׳ גם וכך ״ולאצטליתו״; קולומביה(תימני): כ׳-י ב ז מו׳-ק שב׳ בעוד ;95 עמ׳ אפשטיין הוצ׳ לטהרות פיה׳-ג
 זאת לעומת אבל ).7 הע׳ שם אפשטיין מהרי׳׳ן (ר׳ ועוד שם מו״ק היתום בן שלמה ור׳ ר׳-ח, מרצבכר, כ׳-י פ׳-ח

 ״מדקא שם: שבבבלי בהבאה דווקא ואילו ׳-באצטלית׳׳, אמנם: במשנה ענלוו(תימני) כ׳-י ע׳-ב ע׳-ג יומא ב׳ גם
 באר׳-נוצרית וגם ת׳-! י ל ט צ י ׳-כ(ב)א ע׳-א: מט ה׳-ה פ״ז גיטין י׳ שני, ולצד לבך. (!)ת י ל ט ם א ב לאו אם תני:
 כן, אעפ״י ׳ם׳). במקום ׳צ׳ רווח הרי ובשומרונית כנ׳-ל; Schulthess( ׳-אצטולא׳- הכתיב: נמצא א׳-י של

 ואף הירוש׳, כותבני שכן לענייננו. כלום זה על לבנות אפשר אי עב׳-ס אבל לשמה. ובדיקה וצ׳-ע בגו. דברים
 במקור היה כתוב אפילו אם הבבלי; מן (,צ׳) כהרגלם זו תיבה לכתוב עשויים היו וודאי שמצטטים, חכמים

שלפניהם,ס׳.
.26 עמ׳ היתום בן שלמה לר׳ משקין מם׳ פי׳ ׳-איצטלווך ־־ תש׳-כ ירושלים, תורה כתר התימני, כנו׳ .40

 ׳-אסטלוך =־ ׳-אסטלווך שם): כ׳-ת לשון, (מרפא נ׳-א .8 הע׳ 95 עמ׳ לטהרות פיה׳-ג אפשטיין, מהרי׳-ן ור׳
שפרבר. בהוצ׳ ור׳ .19,13,12 יד שופטים ת״י והש׳ ברליגר). סביוניטה(הוצ׳ ״אוסטלוך, שם; כ׳-ת ת׳-א בגוף נ׳-א
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 יזרוק שלא איצטלץ מפרשים: -ויש (ואדה): 41על־הכל בם׳ גם מצוי זה פי׳
י פ ל . כ - ה ל ע  מוכח, המאירי) על־הכל, (ם׳ אלה פירושים שני של ומתוכם מ
הכל בס׳ שאץ מה במאירי שיש משום מזה. זה יונקים שאינם  בס׳ ויש ;42על־

שלישי ממקור נובעים אלה אלה ששני - סימן .43במאירי שאץ מה על־הכל

 399 עט׳ התום/ בעלי אורבך, רא׳׳א לאו׳׳ח. כבר שציין •,300 הע׳ שם המאירי בהוצ' דיקמן, ר׳-ש ור׳ .41
 גם במיוחד לציין [וכדאי מאיברא. שביאור ב׳׳ר משה ר׳ תלמיד בידי בג׳ נתחבר על־הבל שם׳ הראה א,24 הע׳

 :99 עמ׳ על־הכל ם׳ ־־־ האלפסי׳׳ לשון מתוך מאלאוו׳׳ר משה לה׳׳ר נראה היה ׳׳כך טעה: ד׳׳ה ב׳ כ׳׳ו ברכות לתום׳
 פח; סי׳ פ׳׳ד ברכות מרדכי מאיברא׳׳, ׳׳הר׳׳ם =־ מאלאוור׳׳ משה ׳•ה׳׳ר וכו׳; שמעתי׳׳ הר׳׳ם מורי מפי ׳׳ומי׳

 תלמיד שכתב ׳׳כמו ב: כ׳׳ה ווילהרמרשדארף דפ׳ חכמה, קנה ס׳ דברי אף .6 הע׳ 470 עמ׳ שם אורבך רא׳׳א ור׳
 הוצ׳ (שה׳׳ג חיד׳׳א הרב קבע פיהם שעל — וכו׳ ז׳׳ל׳- מאיבורא שביאור משה מהר׳׳ר הנקרא מהר׳׳ם של אחד

 ״מהר׳׳ם הסתם: מן שיעורם—מרוטנבורג מהר׳׳ם לתלמיד הוא שהספר אחריו, והבאים ע׳׳ב) נב הם׳ מע׳ בן־יעקב
 איפוא נתחבר הספר כך).] ׳׳הנקרא׳׳ הוא שהתלמיד ז׳׳ל׳׳(ולא: מאיבורא שניאור «ב״ר» משה מהר׳׳ר הנקרא

 ר׳ ׳׳תום׳ מתוך ודווקא ליאון, שיר יהודה ר׳ משל והרבה בו. יש צרפת חכמי ותורת המאירי. של בזמנו בע׳
 בם׳ הקטע כל מוצע בענייננו ואף הסימנים). שנשתבשו אלא ;78 עמ׳ שם הגורן המהדיר, רשימת יהודה׳׳(ר׳

 ״ו<מ>משמש למשל; ר׳ יהודה. ר׳ תום׳ בעקבות וכו׳ ראיתי׳- אני חנינא: ׳׳א׳׳ר א־ב: כד ברכות ב׳ על על־הכל
 ׳׳ור׳׳ח צ׳׳ל: על־הכל בם׳ [וגם וממשמש ד׳׳ה רא׳׳ש) ותום׳ שלנו, תום׳ (וגם יהודה ר׳ תום׳ *־ וכו׳ בבגדו׳׳

 ם׳ שבעל רק רא׳׳ש). יהודה(ותום׳ ר׳ לתום בדומה הזה הירוש׳ גם כאן בו משוקע וכך פי׳׳׳]; ור׳׳ת!!) (במקום:
 מאונם...> שלא פי׳ <אציטלין רוקק בהדי(!!) מודי כ׳׳ע ):20הע׳ דילגו(ר׳ יהודה ר׳ שתום׳ במקום הוסיף על־הכל

 המטייל ׳׳כמו דיבור: אותו זו: ואף !).20 הע׳ (ר׳ רא׳׳ש תום׳ מן שונה בצורה אבל );25 הע׳ אסור׳׳(ור׳
ו נ י א ש > עושה < ׳ ר ו צ  של המקוריים דבריו על רק לא יונה ר׳ תלמידי בפי׳ ף ם ו מ ש — שאסור׳׳ ל

 טיול ׳׳דרך במאירי: גם מצוי!)־-18 הע׳ אלשבילי(ר׳ ר׳׳א דברי עיקר על אף אלא רשב׳׳א בחי׳ שהובאו הנגיד
׳ א ל ש ו < מאונס ׳׳שלא על־הכל: בם׳ גם וכן >׳׳; ך ר ו צ ל א ל ש ו < וגאוה ר ו צ  שמא ׳׳. פיו> נקיות ל
 ואולי ושמא האלה. החיבורים שלושת בין דווקא ישנו מיוחד קשר איזה־שהוא שאולי מכאן, להסיק מותר
 יונה ר׳ מן ביסודו על־הכל שבם׳ )45 הע׳ עליו(ר׳ ראב׳׳ד של ומעין־מחלוקתו הנגיד פי׳ גלגול איפוא נובע

 ואף .4 הע׳ 395 עמ׳ התוספות בעלי אורבך רא׳׳א ר׳ מאיברא, האחים של מדרשם בבית שהופיע ועצמו?? בכבודו
 שמואל ׳׳והר׳ ע׳׳ב: כט פירנצי דם׳ כא סי׳ ת׳׳ת ה׳ [באו׳׳ח 5 הע׳ שם אורבך רא׳׳א משה, ר׳ כתלמיד נחשב

וכו׳]. כתבו׳׳ משה??) דאיורא(=ר׳ שמואל ר׳ > ל ש < ואחיו ז׳׳ל, יונה הר׳ של רבו מאיורא
 ההוא דומה מעלה׳׳, ׳׳...כלפי הפירוש: ולגבי שמים׳׳. יוני: בלשון ׳׳ופירושו ׳׳הבלשני׳׳: הביאור .42

 !),45 הע׳ (ור׳ גורסי׳...ופירושו׳׳ ׳׳ויש הנושא: בשינוי ולהיתלות להתעקש טעם ואין בו. תלוייה שהנשמה כאבר
 את גם למעלן הוא מציע וכך בכלל; דיבורו דרך זו הבלשני׳׳; ׳׳הביאור על לפחות המאירי של בעלותו ולתבוע

 עצמו, על על״הכל ם׳ מוכיח העיד סי׳ לגבי גם שני, לצד ופירושו׳׳. המערב... בתלמוד שאמרו ׳׳והוא העיד: פי׳
.25 הע׳ ר׳ וביאורו, נו׳־הלשון על מקפיד שאינו

! - ככופר׳׳ ׳׳שנראה מעלה׳׳: ׳׳בלפי הרקיקה איסור של טעמו .43 טו שו פ  של נימוקם ובתוספת כ
 ו׳שמאלו׳ ׳ימינו׳ ו׳אחוריו׳ ׳לפניו׳ שהזכיר ׳׳לפי ):25 הע׳ ר׳ או׳׳ח, זה׳׳, לפי׳ ראיה ׳׳המפרשים׳׳(׳׳ונותנים

אסור׳׳. נמי שלמעלה הזכיר
 אבל גאוה. דרך שזהו מעלה... ׳׳...כעד לעניין: אחר טעם הוא ׳׳דורש׳- ובמקומו במאירי. זכר אין זה מכל

 העיד פי׳ של זה עם ׳- ו מ ע ט ׳׳ את לפחות שהשווה עד זה, פי׳ המאירי אפוא עיבד מותר׳׳. לכך... צריך הוא אם
 אותה תוך העיד פי׳ את שהציע מה לפי רק זאת וגם עליו). מעמיד ושהוא ביניהם, שיש הנו׳ חילוף (למרות
א)!19 הע׳ וטיול׳׳(ר׳ <גאוה> ׳׳דרך יונה: ר׳ ותלמידי אלשבילי ר׳׳א בפי׳ גם שיש פרפרסה
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 כך: בערך היה מקור אוהו של שלשונו יסתיים שניהם שמבץ גם, נציץ משותף.
 מעלה... כלפי הרוק שמים-שלא יוני: בלשץ ופירושו ז), ״^״איצטליך״אצטלוץ״

.44ככופר״ שנראה
כראב״ד], [ובזה הנגיד ר״ש נו׳ מן להוציא כדי זה, בפי׳ אמנם משתמש המאירי

 הוא מעתה: אמור .45יונה ר׳ שבתלמידי דיבורי־ההצעה אותם תוך ממש ואף
מה או-בדו ה יונה ר׳ לתלמידי הבי ץ (ורק בז ה!)-כתיק  פי׳ של ושיפור בז

 ״אסור״ את ראב״ד עם להגיה נצטרך שלא מנת על ״אצטלץ״, לנו׳ ראב״ד
 לייחס יכולנו לא ודאי חיים, היינו המאירי של מפיו רק אילו ל״מותר״.
 חשיבות ״אצטלץ־אצטלוץ״, בגר כך שנתלה שמים״, יוגי: בלשץ ל״פירושו

 פתרונות מנחשים שחכמים עכשיו, ועד מכבר יום, בכל מעשים הרי מרובה.
 לשונות. בעלי מן לקלוט שדימו יוני״, ״לשץ פי על שלהם הקונטקסט לצרכי

 לו שנתחלפה ״ונראה בקש: הפירוש זה את 46גינצבורג ר״ל באמת שדחה וכמו
 וט׳ צ׳ שהאותיות הרחוקים, את וקרב ;47ברומית יונית המאירי] [= הזה להרב

 המלה לפנינו כאן שיש לאמר אפשר ואי שברומית, c לאות מקבילות אץ
״.coelum הרומית

ה הסימנים כל שלפי מכיוץ עכשיו, אבל א ב כמו(עכ״פ!) במאירי כאן יש ה
ה, וקודם על־הכל, בס׳ מ דו ם־ מ  משום דווקא הנותנת. היא שבאמת קד

 בשום כלל להכיר ואץ 48שברומית״ c לאות מקבילות אץ וט׳ צ׳ ש״האותיות
ך בץ צליל קרבת ץ-אצטלוו ץ-איצטל  כך משום דווקא-caelum ובץ ״אצטל

״שמים״ הוליד הכל־המאירי על ס׳ פי׳ של 49הנעלם שאביהם להניח, קשה

.43-42 הע׳ ר׳ .44
. ״ריש .45 . . ן ״ שגררסי ׳ י ש ר פ מ . ״ריש ר׳יונה); (תלמידי וכר׳ ו . . ׳ ״ גורסי ו ש ו ר פי ו

.67 הע׳ להלן ור׳ וכר׳(המאירי).
.309 עמ׳ ח״ב כנ״ל .46
a של במילונו עכ״ם ר׳ .47 i X o v g ,  o\)gavovg JP w fia lo i :(s.v.) Hesychius;^ ,ומשמע 
Festschr. ,A הש׳ כן(ולהגייה כתב ספרותי(נעלם) מקור שלפרש . TTa7171ad6710vX0g~-K£Qafievg 

Harkavy, 75,74 עפו: WXQr}, ftrjXQov ~ .(מן דווקא האוסוציאציה ושמא ״מצרי״ del ,הצרפתית cielo 

והספרדית? האיטלקית
d.הוצ׳ XVII Chronogr.; J. Malalas הביזנטית(ור׳ t£ על .48 y y 1a  17,413 B on\ &

A. שם ר׳ אבל nnotat 640 עמ׳: scr. r^ayyia (!איש. בוודאי יחשוב לא — וכו׳
 ״פירש ״ונטיליך: על 58 עמ׳ ח״א ההלכות נכות בית המשונה, הפירוש את לזהות אוכל לא לצערי .49

ם, ר׳ הרב ה ר ב  (כך אסתניס״ הוא אם רוקק הא נמוך. במקום אלא אסור בתפלתו גבוה במקום שרוקק א
 עכ״ם הוא 56 עמ׳ אלה שונים בליקוטים אברהם״ ר׳ ״הרב רוקק...). הוא• שצ״ל:...נמוך• וג׳ ;327 ראסי די בכ״י

: ד ב״ ת על לברך שצריך אברהם ר׳ הרב ״...כתב רא ו י ק  שיבוש) שבנדפם ״נטילת״ בכ״י! (כך ידים״ נ
ד הוא שמו על כאן שמובא מה אבל ג). א׳ פירניצי י״ב(דם׳ סי׳ ידים נטילת או״ח, » ו ג י נ  ולפירושו להגהתו ב

במקום אלא ויתפלל גבוה במקום יעמוד... ״אל ע״ב; י הלשון-ובברכות ואף רשב״א. שהביאו כפי ראב״ד, של
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 בלשון ״פירושו עפ״י ראב״ד של ״אצטליך נו׳ את לאוזן לסבר כדי רק מכנו, זה
 עדיין קרא לא זה פי׳ של הראשון שבעליו מאד מסתבר זאת לעומת יוני״.

 טייליך ב״אם וגם צפון־אפריקה, גו׳ של ב״אסטליך גם שישנה ט אות אותה את
 אלא ראב״ד. של אצטליף ״אם שניהם: מבין בתערובת ואף ״ספרד״, נו׳ של

 לפרש, היה יכול זו ואת (אסיילין)*; *אציילין מעין משהו דווקא אולי קרא
מעלה״. ״כלפי ל״שמים״, ),caelos־K) caela^ = דרכו, לפי

 אבי־ מתוך מסתברת שהיא כמו ממש צורהזו,עכ״פ, יהיה. כאשר זה דבר ויהא
 לפתור כדי בה יש - ך י ל י י צ ״א ך, י ל י י ס ״א הכל: המאירי־על פי׳ של אביהם

ת0ההלני >7 האטטית, a takov אלא: זו אץ החידה. את sa-50טי liva,

 כבתרג׳ ברבים, גם ומשמשת ].51to aakog, odkiov 50 גם• מאוחרת [בביזנטית רוק.
 [לפחות] גם ורשומה ״רירו״. = rd akka avrov :14 כא א לשמואל 70ה־

J רוקא ה. ״סיאלון הסוריים: הלקסיקוגרפים אצל U״(גם!J'j,( ור׳)בר־עלי.P.S 
ת בטרמינולוגיה למדי רווחת aiekov, alakov ).2607 עט׳ י א ו פ ר ;52הזמן של ה

 ושמא גבוה״? ״למקום או גבוה״, ״במקום לרוק אסור צרכו: כל מובן אינו ואף לענייננו; משונה ־־■ נמוך״

 - זה פי׳ וגם רשב״א? ממנו שהביא ממה יותר עצמו ראב״ד בפי׳ היה כחוב ואולי שמא אבל כאן? יש חסרון

ההבאות?? של מקורן ומכאן בו? הובא - מעלה״? ״כלפי של הנעלם אביו ובשם
50. Moeris 15,209 עמ׳ לםה״נ^הוצ׳־ס:^^!, הב׳ (המאה: ,Elakov ev rep a xal ovderepcog 

9Arnxol כב]. בו, סירא בן 70 גם ור׳ מילונים, [הש׳ rep e xai אל: (ומכוון Eiekov (alekog 
apaevixcog, 'Ekkrjveg 0 טו: מ, ישעיה 70 [הש׳<g alekog ״ברק״) ;(?.aiekov :74 ,II D ioscor 

].52 הע/ ור׳

Gloss. Gr. ,D־Cange ר׳ .51 u .גם לכאן שייך ושמא בערכו a d k o g [=הרקקן?], ״שוטה״ ־־

a והש׳ סופוקלם; של ובמילונו שם, (ר׳ ביוונית־ביזנטית הרווח ta k o v  s.v . ,Etymol. M agnum: 
ja id k l^ e i juev r d  Pgeepr} x a l  01 vn e p y e p r ia a v re g , ovg  divuia& rjrovg k s y o v a iv פי׳ והש׳ 

 ה״ז פ״ה מע״ש לי׳ ואי׳) 58 עמ׳ ח״ו עה״ש סליון, ע׳ מ״ח(ערוך פ״ה מעשרות מסיפונטי צדק מלכי בן ר״י

)ן ו י ל ם א הסיליון(הסליון, ״זרע ע״א: נב בעניין. שאכמ״ל אלא — לוף״ של !

D 8 באקראי: לידי שנזדמנו אלו מן מקצת לפחות וארשום .52 e M orbo Sancto, Hippocrates,

III D. ;598 עמ׳ I Ktthn הוצ׳ e M orb, הוצ׳ K uhn 307 301( ,300 עמ׳ )aiakoxecov 

...)D e Carn. ;(2x)309 ,(alakov kenrov n r v e t n o k v  alakov הוצ׳ II Kuhn 433 עמ׳ 

?)6 ,VII Aph. ;(synovial fluid הוצ׳ IV, Loeb Class., Jones שרושם 5 ,196 עמ׳) 

 עמ׳ (דינדורף) פרים ד,וצ' סטפנום, של בתסורוס שנרשמו ההבאות את ור׳ :);mvekov נ״א: גם שם

209 / 211.

Galenus, של המפתח עי׳ F. W. Assmann שבהוצ׳ X X  K uhn 538 עמ׳ .Saliva s. v;

16X D. במיוחד ור׳ e  Simpl. Medicam. etc, הוצ׳ XII Kuhn על: שלם פרק ,290-288 עמ׳ 

E iek o v  ( —s i r e  a la k o v  s h e  m v e k o v ( \ )  o v o p a & iv  f t ik e i  n g  o v  p o i  diacpegei x z k( . 

6 II D e Semine, הוצ, IV Kuhn 8 :647 עמ׳ n  de x a l  r d  a iek o v  yevveovreg  adeveg 

a la & rjro ig  a y y e lo ig  e lg  r d  a ro /u a  (!) 71qo%eovoi a v r o ;  a x £dov o v x e n  o vd e ig  d y v o e il
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.53א׳-י חכמי של ללשונם חדירתה את יפה יפה לסבר כדי בה שיש עובדה,
י עוד עכ״פ אותה, והחליפו עוד. הבינוה לא אחרונים דורות אבל נ פ  ר״ח ל

)ב״אסטילין״( הנגיד, ור״ש  מן וגם המשנה, מן גם להם והידועה הרווחת, ־״אסטלץ״ !
 כשמועה: כמעט ר״ח עדיין פירשה כן ואע״פ יי). במקום: קל(ט שינוי תוך .54הבבלי

ט רק אבל מאד״. הנראה עבה ״רוק ע מ ממש כשמועה דווקא ולאו כשמועה. כ

9 III D e Loc. Affect., הו־צ׳ to v  Kara to  oro/ia olclXov)  176 VIII Kuhn;  על VI 5 [שם )

In Hippocr. [to שוטה: מכלב שיורד ה״ריר״  aiaXov avxov ndvov. .. igyatsTcu Xvttolv 

1 II D e Hum . C om. הוצ׳ מן ואוסיף );53 הע׳ (ר׳ II D e Usu Part. (Teubn.) Helmreich עמ׳ 

7 ,92; ;D e Temper 2,45 עמ׳ )nXfj&oZ a$Q0i&T<u (!רבים) ) ;ev Si toj oTdfiaTi oibX cov 

In Hippocr. D. גם ולבסוף ;28 ,78 עמ׳ שם וכן e  Prorhet. C om 'הוצ XVI Kuhn 

D (הש׳ :508 עמ׳ e Semine (כנ״ל to5 ovojuaCojLievcjjv GiaX0%60)v Syysicov tb  xai dSevcov 

י שייך שאליו ל ו  Lehrs הוצ׳ Vocum Hippocr. Conlectio, Erotianus של פירושו א

גולדשמידט). ד׳ ד״ר ידידי עליו (העירני 010X0x601 — 01 aiaXov nvxvdv o.'&qolCovteq :11,114 עם׳

7 I D e  Caus. et Sign. Acut. Morb. A retaios, הוצ׳ Kuhn הוצ׳ ,12 ענד Adams 11 ענד;

aliia (רבים!) fisfuyjuivov( 37עמ׳ Adams הוצ׳ ,34ענד Kuhn הוצ׳ ,II 2 שם  ... oiaX om 

.2 II D e Caus. et Sign. D iut. M orb, הוצ׳ Kuhn עט׳ i33 הוצ׳ otaXog) 196 Adams 

Xbvx6c;( הוצ ,6 שם, Kuhn הוצ׳ ,57 עמ׳ Adams 105 עמ׳ )010X0x 601 h lo tg = .שפיכות־ריתי

Rufus, הוצ׳ Daremberg-Ruelle, 165 עם׳ ,1879 פרים: <;o IbXoz ... 1} tov ordfiGTo 

vyQdTrjz. לגבי ובייחוד - עוד ואציין בספרים, המחסור בשל בטובתי שלא באלה, ואסתפק Oribasios 

 ושם פה שנרשם למה - בידי עלתה ולא Bussemaker-Daremberg הוצ׳ אחרי הרבה שטרחתי

יותר. שיטתית לבדיקה העניין היה ראוי ואמנם במילונים•

 חשובים ה ז ולענייננו להלן. ר׳ ״פיחה״־״כיחה״; מן להבדילו כדי מדוייקת, הגדרה בשביל בייחוד .53

II In Hippocr. D 1 של דבריו בוודאי e Hum. Com ., Galenus, הוצ, XVI Kuhn 217 עמ׳: 

Z l a X o v  Si yeveoig £v T0j  o t 6[x c l t l (\) t &v 71Q0vorjT1xa>£ v7zd Tfjg <pvosd>£ £o tI 

yivojLidvow, q)071sq x a i  1} £x & (0q o x 6£ tb  x o i  n v  b i j /i o v o £ a y o D y i !  t &v 

n x v i X w v  xtX. הערתו״הבלשנית״ למרות—במפורש איפואמומחהשבמומחים מבדיל כאן D eSim pl 

16X . M edicam .etc. בין - )52 הע׳ (ר׳ k t v b Xov ובין ״כיח״) (= והריאות החזה מן שמעלים aiaXov 

m בין ההבדלה גם ,[והש ).52 הע׳ ר׳ ,adevez( הבלוטות באמצעות בפה, שמתהווה רוק־סתם) (ריר, v o t z 

avdxQ (מחמת avaycoyif!ובין סתם W yiG = (אצל ״כיח״־״פיח״ D e Caus. et Sign. Acut., Aretaios 

.2 II M orb, הוצ׳ Kuhn הוצ׳ ,28 עמ׳ Adams של בפירושו ור׳ .23 עמ׳ P. Petit הוצ׳ Kuhn 

 הלקסיקוגרפים, ו״דורשים״ שמביאים זו דווקא ולאו העיקר; בוודאי היא זו והבדלה הגדרה .]418 ענד שם

71TvaX0v to.הא׳) (המאה Zonaras כגון  anoTiTvofiEvov x 0.tq. TiQoaiQBoiv xa T a  t ijv :s. v 

eiv.£ ׳tqjv x £l^ s m 7 1 T v £ 1 v  — aiaXov  at; to//areas. ההמשך והש׳ s .v . Etymol. Magnum! 

oiaXog s.v. ור׳ . Suidas

.39 הע׳ ר׳ .54
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ל גבה ועל לפרשה, בידינו יהיה עכשיו שכן .55ובמצומצם במדוקדק  בירוש׳ הקטע כ
.״. בפשטות: שם, > אתיא . - ר׳ את ראיתי אני חנינא: ר׳ דמר <כיי ק ה פ מ  

 הגליליים לשון בשימוש פוח] [פחח, 'מפהק״ רק״. לא אבל פיו, על ידיו ומעטש-ונותן
, נ׳־־״כח״, [ ה ה כ - ה ה כ ״ [ ק ה ג מ  למט׳ לרס״ג המי׳ הפי׳ (עי׳ יא5שבבבלי ״

ע כה גיהוק?], צ״ל: [שמא גיחוך הוא ״גיהוק :56ברכות ר ג ת - ק ר  ור׳ ובצק״; ו
. ״לא ל׳: עט׳ בסידורו רס״ג . ל ע פ עירובץ יבצק״); ולא י ש׳י׳  [ה״ה] פ״י ה

 רבי את ראה חנינה ר׳ היינו: א׳. צ״ט שם ב׳ ״בכיחו״, - 5’״בפיחה״ ע״ב: כו
א מנת על - עוטש או - [גיחק-פיחק] שכח־פח עם א”פיו על ידיו את נותן ל  ש

ק ו ר . ראהו שכח־פח! מה י . הו רק״ לא אבל פיו, על ידיו ונותן ״מפהק. א ר - 
א כה ל  דווקא ולאו למעשה, [הלכה חנינה ר׳ על חולק יוחנן ר׳ ואילו .58רק ו

 נקי״. 60כוסו שיהא כדי רוקק, אפילו אמר: יוחנן ״ר׳ !]:59ברבי מעשה לעניץ
ה אף מותר והמעטש המפהק היינו: כ ״ ק- רו  סתם־התלמוד: מוסיף וע״ז ורק״! ל

- עמא ״כל ף[  saliva ,aieXa[ *אסיילץ* דרקק בההין מודיי יוחנן] ר׳ א
 ״כדי משום אין בזה שהרי אסור״. דהוא פיחה־כיחה] מחמת שלא סתם־רוק

ק שלא ״כלומר: נקי״. כוסו שיהא ר ״- ס אונ ר. מ סו א ם- ת , ס ה כ ל ה ל  באמת, ו
ו לא אע״פ הנגיד: ר״ש כדברי ממש ש ו ר י פ  לוי, בן יהושע ר׳ וכדברי .61כ

י יהושע ״רבי הכנסת: בית לעניץ ו ל  בבת כרוקק הכנסת בבית הרוקק אמר: ק
ה שמואל ר׳ כדעת ובוודאי עינו״. ת חלפ ״המתפלל אחוה: בר אדה רב בשם בן

55. 0)0X0v, ,ו בוודאי עכ״ם נ י  והש׳ !.52 הע׳ ר' 'כיח■״. עבה״, ״ליחה עבה״, ״רוק דווקא א

 סתם;'.ובוודאי (ב״רוק* oidXtp 17ען o<pgayl6a czooxQioa!; :21 Alexandr., Lucianus גם, למשל,

;rd Xenx6v(\) xai olov oqo והש׳ ב״כיחו״!). לא  tojv :ota/.ov s . v :  Etymol. Magnum 

* MXXatv vypcdv * inoosiQouevwv 53 בהע' שהזכרתי הלקסיקוגרפים גם ור׳.

ל״פיהק״י כ״פירוש־ אלא לבבלי בא לא שבמקורו ואפשר ״גיהק'. כאן: ,בירוש הוזכר לא והרי א.55

 והערות 113 ענד לטהרות פיה״ג (ור׳ 110 ענד הפי׳ לברכות אוצה״ג מז/מה; ענד ווערטהיימער הוצ׳ .56

שם). אפשטיין מהרי״ן

etc. Pvyfia, (fStfoa(0) p והש׳ .57 ^ —prjxa? מהר״ש מש״ב ר׳ בירוש׳; להגיה א״צ וכבר 

 .254 עמ׳ לנוה״מ מבוא אפשטיין, מהרי״ן ;456 עט׳ ה״ג כפשוטה תוספתא •361 עמ׳ כשפשוטו ירושלמי לבירמן,

.63 הע׳ ור׳ במשנית). בסורית(וגם ״ ח ו פ ״ ור׳

A, 11, 268. למשל הש׳, א.57 nthol. P a l; בידו״. ״זורקו יא: פ״ד תפלה רמב״ם, ור׳

.68 הע׳ ור׳ אניס״! ״מינם בלבד ״כה״ שרק שם, עירובין ב׳ הש׳ .58

בזה. נתחבט וכמה בסופו; כנ״ל או״ז ר׳ .59

אי/ 305 ענד כ״ב כנ״ל גינצבורג ור״ל );7 הע׳ 50 ,עט אפטוביצר ד,וצ' אהצו״י(וראבי״ה ר׳ .60  והש׳, ו

: להיפוכו, ן ו ש ל ״ ״כוס ה ם ה ו / מא ה״ה פ״ב ע״ז י׳ ז  הש׳ ״כסותו״, שפירשו״ניסחו: (ולראשונים ג

״ בגדו היתה ״ואם :86 עט׳ תרצ״ג אסף שבתשה״ג עמרם?) רב הבבלי(ם׳ עפ״י הנו׳ ה י י ק ואכמ״ל. ).,ובו נ

, ברוקק אלא התירו... ״דלא הנגיד: פי׳ ועפ״י על־הכל ס׳ והש׳ .61 ם נ ו א  יוחנן וא״ר התם: וה״ג מ

ק לו נזדמן אם פי׳: נקי, כוסו שהיא כדי בתפלתו אדם רוקק  בזה ואמנם לבולעו(!)״. יכול שאינו (!)ה ב ע ר

הנגיד. שיטת פי על עבה!) ברוק להיתר(ודווקא עבה, ברוק דווקא ר״ה של איסורו את הפך
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 אל הרוקק -וכן בון: ביר׳ יוסי וכר׳ אמות״; ארבע שיהלך עד ירוק לא
 ״כלומר סתם, רוק אציילין־אסיילין, רקיקת אמות״. ארבע שיהלך עד יתפלל

כבביה״ב. בתפלה אסור פיחה־כיחה, של מאונם״ שלא
 ״מתוקנים״ כשהם אותם ומסרו חנינה, ר׳ דברי את ״שיפצו״ בבבלי אבל

> שגיהק רבי את ראיתי ״אני יוחנן: ר׳ דעת על דווקא <בתפלתו פיהק  ונתעטש ו
 ו״נתעטש״ ״גיהק״ עם פיו״ על ידו ״ונותן את לקשור יכלו לא שכבר עד ק״! ר ו

א ״פיהק״: עם דווקא שקשרו 63 62מי היה ״רק״!]. [שהרי ו ה ש כ ו ק ״ ה פ  osci[־־- מ
tavit[! ״פיו״שבירוש׳: מעץ לו נסתברה ״סנטרו״ כשתיבת - סנטרו״ על ידו את מניח 

 בפני כולו ששנו מלמד, גו׳־הגאונים ואילו ).mentum הצרם׳, menton(״מנטון״
) וכל: מכל בו ושינו עצמו ! ״ על ידו הניח ״ולא( ו ר ט נ  גו׳ וכך ג׳, ד״וג׳ (ה״ג ס

 ־״•׳_] J1( 64״אלכצר״ להם: נתפרשה סניטרו״—״סנטירו ותיבת בב׳); או״פ כ״י
 והדברים .67״מתניו״ ,66״כסליו״ בסורית], ״חצא״ באר׳, [״חרציא״ 65״חלציו״ =

נתחוור. לא עדיין ״סנטרו״ חיבת ופי׳ עמומים;
ל את להבץ רצו בבבלי זו: ואף  מלי״ ״מלי דווקא ורק״ ״שגיהק..., השורה כ

 .hoscitavit בתור: העניץ הפסיק כש״פיהק״ ופיהק״, ״שגיהק הכפל: בשל [ושמא
ו לא ארק״, ״רק מן עי״ש] [״מיתיבי״, כש״השיבו״ וע״כ ל כ  ״לאקשיא, לפרק: י
 הרק בתפלתו״, [״הרק לרצונו״ כאן ורק״] ונתעטש [״גיהק... לאונסו כאן

ש]-כפי גיהוק בלא ״אסייליך, טו עי  מודיי״ עמא [״כל בזו דווקא הי׳ שחילק ו
הק לעניץ דווקא זה פירוק העבירו אלא וכו׳]. מג א ״ ל - ק ה פ מ  כאן קשיא, ו

ל אבל לרצונו״! כאן לאונסו כ ב - ״ ק ר  ש״נזדמן סתם רוק הרוקק אף אופן, ״
ר;68לו״ ת מו לעניין רבא, אף הורה וכבר דעתאי״. אנינא ״אנא שם: אשי וכרב -

 של* רש״י, גרם שכך וג׳ ת׳; אות ם׳ שם ד״ם פרים!), כ״י (ור׳ ע״ב כ״ד מ וכ״י הבבלי צ'1ה בד .62

רא״ש). תרם׳ ר׳ מפהק״(אבל ״וכשהוא לפרש: כלל נצטרך

.57 הע׳ כבאר׳־גלילית, דווקא [ולאו 3069 עמ׳ P. S.בסורית, ״אתפוק״ של פירושו גם וכך רש״י. .63

א שיסודם — ושכאלה אלה פעלים .Lex. Syr., C. Brockelm. בסורית, ״כהה״ ור׳ ו ב נ ׳ מ ו פ ו  —ט

מתחלף]. שימושם

— רבנן״ ״ומפרשי ,31 עמ׳ ח״א אלבק הוצ׳ אשכול, (וכן ״מצדו״ — ת סי׳ 213 עמ׳ הרכבי תה״ג .64

 סנטר, ע׳ ערוך וממנו כנ״ל); ואו״ז ,45 עמ׳ הנר (ם׳ ר״ח צדו״, ״על טז); הע׳ שם ר׳ לבר׳, האי רב מפי׳

, ״כמו עוד: ושם ו ר ט  ור׳ בארמית; (סורית) ״אלעא״ ״עלעא״, הוא שבגוף ״צלע״ [אבל צלע״ ופירושו ס

ג׳], סטר ע׳ ״המילון״ במפתח ושם ,39-34 570 עמ׳ ב כרך שומרון, נוסח וארמית עברית חיים, בן ז׳

 ולא שמתו: מי בם׳ חלציו, על « ידיו יניח לא ״ומ״ש נשמט: שם ד(ובמ״מ פ״ה תפלה ה׳ רמב״ם .65

סנטרו״). על »ידיו יניח

כנ״ל. אשכול ר״ח; .66

ר׳ רי׳ף! ׳ ו ב על רש״י ׳ י פ את הרכיבו ששניהם והמאירי(ועיי״ש, יוגה ר׳ תלמידי .67 ).45 הע׳ ו

ו רוק״ לו ״נזדמן .68 נ י עירוביןצטע״א: הבבלי שיטת לפי בפיחה־כיחה, אפילו ״אונם״ בחינת א

כל גם שאין בהכרח וא״ב, קאמרינן!״. ק ר ו ח כ אניס!? מינס והא מיתה... חייב רבו בפני כח ר״ל: ״אמר
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 אומר: ע״ב.־־הוה סב ברכות ,ב שריא״, הכנסת בבית ״רקיקה הכנסת: בית
 הבבלי הלכת על הרכיב אסור״, מאונס ״שלא הנגיד, ר״ש של פירושו דווקא

.69ירושלמי של נימוסו את

­שרא ואעפ״י לכל-רק-. אחד ודין ורק-. -כח ובין (-אסיילין-) סתם -רוק- בין בתפלתו- -רק לעניין הבדל

 מאירי וכן ,61 הע׳ על-הכל ם׳ למשל (ר׳ דווקא -מאונם- ־- רוק- לו -נזדמן את להעמיד ביקשו שונים

א אם -אבל במפורש: ך הו י ר , צ ך כ ן כגון ל מ ד ז נ ו ש  הנגיד. שיטת אלא זאת אין מותר-), רוק, ל

התלמודים. בין להשוות וכדי

 ולא הקרקע על שרק שרבינא... הוא, מקרה -ולא :305 עמ׳ ח-ב כנ״ל גינצבורג ר-ל דברי אבל .69

שזז)-אין ארץ יליד היה בטליתו, הבליע שראל-(עי- ב דווקא הוא. נהפוך שכן קיום. להם י ר שי ל  -נזדמן א

כו/ לאחוריה- ופתקיה רוק לו  120 עמ' שם ועוד(ד-ם עמרם רב ום׳ ה-ג וכן מינכן, או-ם, פרים, כ-י נו׳ ר׳ ו

ד). אות



ף ס ו ה י ו נ

קדומות ארמיות כתובות
)1964-1960(

 םה-נ לפני 200-900( הקדומות הארמיות הכתובות את נרכז זו ברשימה
 סקירות, בסדרת ראשונה והיא ,2 1האחרונות השנים בחמש שנתפרסמו בקירוב),
 הצפוניות־ השמיות הכתובות כל את קוראי'לשוננו- לפני במרוכז להביא שמטרתה
לאחרונה. שנתפרסמו מערביות

 במקום השונים. המהדירים של דיוניהם מתוך לקט הן בזה הניתנות ההערות
 נאמרים אינם והדברים המהדירים, של הפירושים ומן הגרסאות מן שסטיתי

 בסוגריים באות העורך הערות זעירות. באותיות כתובים הם הרי במפורש,
י״ק. הציון בתוספת מרובעים

ת .1 ב ו ת ל כ ד ע ב
 .1961 הגילר: זמן - סה־נ. לפני התשיעית המאה עץ־גב.-התאריך: המוצא:
B. Mazar et al.: i. 13 -הספרות: e j  14 (1964), pp. 27-28, pi .— עכשיו 

ירושלים. ישראל, במוזיאון

א קי לש

 כנראה, הוא, ארמית.-לשקיא- כתובת זוהי כי ספק, מניח אינו האותיות צירוף
 פירוש הקניץ. למ-ד ולפניה -שקי-, משורש הקל של פעיל בינוני של מיודע יחיד צורת

-למשקה-. המלה:

ת .2 ו ב ו ת ל כ ם ע י ב ה נ ש
 זמן - סה-נ. לפני השמינית המאה התאריך: - עיראק). (נמרוד, בלח המוצא:

 A. R. Millard: Iraq 24 הספרות: - .1961 עד האחרונות בחפירות הגילוי:
41-512 .1962,( pp.(—בלונדון. הבריטי במודאון עכשיו

n 10151( א) d( ת מ ח
לעש )ND 10359( ב)
a (n 8184( ג) d: הקרב... זי

b: . . . בא . . נוספות אותיות חלקי ובן .

 אודה - גדי. ומעץ רחל מרמת -יהוד- החותם טביעות את כוללת אינה הזאת הרשימה .1
בטעות. שהושמטו לכתובות לבי תשומת את שיפנה לקורא,

N(משם עברית כתובת .2 D אחרת. בסקירה תידץ )10150
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ע )ND 10304( ד) ש י ל א
3 א ל ז )ND 10303( ה)

ז; ה; ד; ג; ב; א; התאמה: סימני המשמשות אותיות ו)
וכד׳. בע בג; ן; ר ק; ;3ט 111

 פניקיות כתובות אלו אם להכריע, קשה השמינית, המאה של הזה, הכתב פי על
 עם אותה והשווה זה, בעניץ מכריעה ג׳ כתובת של לשוגה רק ארמיות. או

CIS I( הגליל חותם I  הקרב זי גרבדסרסא בר השביעית:-לאכדבן המאה מן )75
להדד-.

 באוסטרקון העבריים או הפניקיים השמות ברשימת גם מופיע 'אלישע- השם
.4מנמרוד ארמי

ת .3 ו מ ת ו ח
׳ חותמות ג - למעלה). (השווה ארמיים בהכרח אינם א׳

 השמינית המאה לבנון).-התאריך: או סוריה (כנראה ידוע בלתי המוצא א)
 S. H.ידוע.-הספרות: אינו הגילוי םה-נ.-זמן לפני השביעית המאה ראשית או

16-18 .Horn: BASOR 167 (1962), pp .— פרטי. באוסף עכשיו

א כ ר ב ל  
ב ל

 המגולפות לדמדות שמתחת החללים שני את למלא נועדו והבי-ת הלמ-ד
מקוצר). חיבה (שם היפוקוריסטיקון—-ברכא בחותם.

 לאחרונה. םה-ג.-גקנה לפני השמינית המאה התאריך: ידוע. בלתי המוצא ב)
 עכשיובמוזיאק—. L.Y. Rahmani: IEJ 14 (1964), pp. 180-184 -הספרות:

ירושלים. שלמה, היכל של

לאל

 בשם לאדם שייך הזה החותם שגם ייתכן כד; ג, בבמדבר מופיע לאל השם
.5חסרה הקניץ למ-ד הרי הדבר, כן אם לאל:

תצלום. אין .3
J. B. Segal: Iraq 19 (1957), p. 140 .4

 את השווה האלוהות, שם אלא בכתב בו נותר לא ולעתים להתקצר, עשוי תיאופורי שם1 .5
z ראה (בעל), Ba-a-lu אכדי) הפניקי(בתעתיק השם . s. Harris: A Grammar o f  the 

89 .Phoenician Language, New-Haven 1936, p. היא. השייכות למ״ד הלמ-ד כאן אף 
] ה, דהי-א כגון איש, כשם בעל במקרא השווה ק. -י- ה.
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שיו הרכישה, זמן התאריך, המוצא, ג) ל.-עכ ת-כנ׳  העתיקות באגף הספרו
ירושלים. והמוזיאונים

אבגד

תז הראשונות האותיות ארבע או הקניין) למ-ד פרטי'אבגד״(בלי שם בי ף־ אל  ב

להלן). (ראה

 השישית המאה ראשית השביעית, המאה ידוע.-התאריך: בלתי המוצא ד)
 F. M. Martin: Rivista degli Studi לאחרונה.-הספרות: םה״נ.-נקנה לפני

5 .Orientali 39 (1964), p. 209, PI 3, No.— פרטי. באוסף היום

לאבגד  
7 6וזח ה

 הלומד תלמיד של תרגיל זה כי ייתכן גבוהה; טכנית רמה על מעיד אינו הגילוף

החותמות(?). גילוף מלאכת את

 עמ׳ כנ״ל, כנ״ל.-הספרות: עכשיו: מקומה הרכישה, זמן התאריך, המוצא, ה)
.4 מם׳ חותם ,2 לוח ;209-208

לסרי

ה .4 ז ו ל ח ח ע ו ן ל טי
 נקנה - םה״נ. לפני 570/71 התאריך: - ספירה?). (אולי ידוע אינו המוצא

 J.Starcky: Syria 37 (1960), pp. 99-115; H.Donner:לאחרונה.-הספרות
N. Rollig: Kanaanaische und Aramaische Inschriften, Wiesbaden - 

227 .1962-4, No.— פרים. לובר, במוזיאון עכשיו

א׳ צד

[ » « » « * « » * » » ]

34 בשנת •4 ביתאלעשני •]ף [• •1
מלך ננ]בוכדרצר •5 בכסף נל]ביתאלידע •2
געלא שהד [בב]ל •6 27 שקלן ♦3

 החותם עם והשווה פה), להביאה הרשות על לו מודה אביגד(אני נ׳ פרום׳ של קריאתו זו .6
M. Lidzbarski: Ephem. 68 אצל erU  i l l ,  p. היא העליונה בשורה המהדיר של קריאתו 

ירצ(ז)כ. התחתונה ובשורה לאנגג, או לאנפפ
בתעתיק. אותה ציין לא הוא אך המהדיר, ע״י הועלתה נוץ פה לראות ההצעה .7



186

ב׳ צד

[4]גוה יוסף

 שהד וה ס [בר] •1
 בר נב]יתאלדלני •2
שהד [•]יזכה •3

 שהד [•]דיחוט •5
 ספרא •]ילא נ• •6
7...........................

ביתאלדלניבר •4

 כנראה בא הפועל ואילו הסחורה, שם את ודאי כללה החסרה השורה
 או זב]ן(ז)1 [נתן], להשלים יש נוץ, היא הפועל של האחרונה האות אם .1 ש׳ בראש
 המקביל בכסף- ״[נת]ן... לגרום שיש הדעת, על [מתקבל משכף. ־ [רה]ן

 לי״ יתננה מלא -בכסף והשווה. ״מכר-. ופירושו ,nadanu ana kaspi ל־ באכדית
.'יהב ט); כג, (בר׳ . )-י״ק].3 ש׳ ,13 (קאולי בדמוהי' .

 דומים שמות ״ביתאל-. התיאופורי היסוד עם המורכבים השמות פה בולטים
- לבנה על חרות בארמית ('ביתאלדלני- בבליות בתעודות מופיעים ל ב ב מ  

 מופיע כזה שם יב. שבתעודות הפרטיים השמות בין נפוצים והם )CIS 1154 ר׳
 -ביתאל' האלוהות שם ב. ז, בזכריה שראצר- -בית-אל במקרא: אף כנראה

 וצורובפאפירוסים אסחרדון שבץ לחוזה העדים הפניקיים האלים ברשימת נמצא
 -עשי״ משורש או ״עוש״ משורש מפועל מורכב ״ביתאלעשני״ .9הרמופולים של

 רק ידוע ״עשי'-״עשה- השורש .10-עשנאל- העברי או הפניקי החוהם עם והשווה
.״זה משורש מורכבים פניקיים פרטיים שמות גם אולי אך ובמואבית, בעברית

ס .5 ו ר י פ א ל פ ו ד ג י מ נ א י רש ב )1(
תאריך: כנראה מצרים, המוצא: ב.-ה ת.-נקנה המאה אמצע י שי  בראשית החמי

(הי״ט.-הספרות: המאה ,1960( 35 E.Bresciani: Rivistadegli Studi Orientali 
.15-24 .pp• 11-24; J. A. Fitzmyer: JNES 21 (1962), pp .— עכשיו 

בפדואה. העירוני במוזיאון

א׳ צד

[שגיא ושררת שלם אושע אחוך [מ]ן שלמם ברי ביב יהו ב]ית שלם •1
לך ושרת ה

 אנת ברך כעת אמך אף טיב לי ברני] זך בארחא אזלת זי יום מ]ן כעת •2
אלהא נליהו ________

CIS II, 43 == L. Delaporte: Epigraphes arameens, Paris 1912, N o . 26 .8 

E. G. K raeling:: 9 עיין בכלל ״ביתאל״ לעניין .1 שורה ,5 לסי׳ ההסבר בדברי להלן ראה .

The Brooklyn Museum Aramaic Papyri, N ew  Haven 1953, pp. 87-90 

A . Reifenberg: Ancient Hebrew Seals, London 1950, N o . 6 .10 

Z. S. Harris: op. cit. (n .5), p. 135 .11
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לא פרם מצרין מן נפקתם שי יום מן כעת בשלם אנפיך ”יח]וני זי •3
”לי ינהיב

על לאמר לן אמיר כן ב[מ]גדל תנה פרסכן על לפחותא ]קבלן •4
13 12על נישתלח זנה

על[ מצרין תאתון כזי כעת לכן ויתיהב ]ספריא •5
 יהו[ הן נפקת ואיך עביר ביתא איך כעת כלה כלי זי רםכן1פ •6
תאתה! עד תתאשר אל הוי גבר איתי לא ומחבל ש]לם •7

ב׳ צד

x + l................................................................................................................................

2+x עכידן[ ולבשך כתונך ולבש כתון על זילך ]באגרתא
3+x 1ת כזי מנפי המו איתית לא בזי לבת תמלי אל עבדת ]לאמך 
4+x בעת! כתן זי 1 [כ]תן אנה לי זבנת כעת קדמתך ]המו 
5+x הוין[ תנה כעת כלא ויינקיא אמך שלם תאתה עד ולבש ]דין
6+x תתפטרן[ לאמר לן שמיע כן כענת] זא אגרתא כתבת ]למחר

המכתב תעודת

7+x פט! בר אושע אחוך [או]שע בר שלמם אחי אל

א׳ צד
ם ו ג ר ת

שולח [הרבה ובריאות שלום אושע מאחיך שלמם בני אל ביב. יהו שלום(ל)ב]ית .1
לך אני

ברוך כעת טוב(ו)גם(ל)אמך. לי בני, ההוא, בדרך(למסע) שהלכת מיום עתה] .2
האל [ליהו אתה

לי נ[יתן לא שכר ממצרים שיצאתם מיום עתה, בשלום. פניך יר]אני־גא אשר .3
[ישלחו זה בעניין לאמר: לנו נאמר כך ב[מ]גדול, פה שכרכם על לפחות ]התאוננו .4

אל
בעניץ[ מצרימה תבואו כאשר עתה לכם. ויינתן ]הסופרים .5
יהו[ אם יצאת? ואיך 14הבית שלום מה עתה כולו. נמנע(הוקפא), אשר ש]כרכם, .6

 הנושא כן ואם בריבוי, וני״ ״יחו] להשלים ייתכן אך ברשיאני, של ההשלמה לפי [כך .12
י׳׳ק.] - יהודית) שלמכי-(באגרת ישאלו כל ״אלהיא : 1 ש׳ ,39 קאולי והשווה •אלהיא- יהיה

העורך]. [השלמות .13
עבידא... ארעא מה עבידץ... עיזיא מה עבידא... ארעא ״מה בארמיתגלילית: [השווה .14

 ויקרא וכר) השוורים העזים... האדמה... שלום (מה עבידין.. עיזיא מה עבידץ... תוריא מה
הנוסחאות). חילופי (לפי קכד-קכה ׳עמ תשי״ג, ירושלים ,1 מרגליות מ׳ מהדורת רבה,
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עד(ש)תבוא[ 16תבכה(?) אל גבר, היה .15נזק(?) חטא(?), ואין ש]לום .7

ב׳ צד

........................................................................................................א + 1
 עשויים[ ובגדך בתנתך ובגד, כתונת על שלך ]במכתב א + 2
[ כאשר אותם(ל)מנפי הבאתי לא באשר תכעס אל עשיתי. ]לאמך * +3 - 
עתה[ פשתה. של אחת כתנת אני, לי, קניתי עתה לפניך. ]הם(אותם) א +4
אנחנו(היינו)[ פה עתה הילדים. ו(ל)כל שלום(ל)אמך עד(ש)תבוא. ובגד—] א + 5
] ביום א + 6 תשחררו(?) לאמר: 17 שמענו כן עתה זו. אגרת אני כותב למחיר א

תלכו(?)[
המכתב: תעודות

פט[ בן אושע אחיך [או]שע בן שלמם אחי אל א + 7

 רגילות נוסחאות הן אחוך׳ ו־׳מן אחי״ ('אל מאביו לבן מכתב זהו
 וכן 42-40 ,21 מם' קאולי שווה-ראה עמדה בעלי בין ביב בקורטפונדנציה

 מושבה בנראה שהיא במגדול, משפחתו עם יושב האב ).17 עט׳ פיצמייר דברי
 אל נשלח המכתב יד). מו, א; מד, ירמיהו (ראה התחתונה במצרים צבאית

מצרים. של הדרומי הגבול שעל ליב ואולי למצרים מחוץ
בקירוב. החמישית המאה לאמצע זה מכתב לייחס יש פאליאוגרפית מבחינה

 התעודה את להקדים יש משכנעת, נראית שהשלמתה הפתיחה, לאור מקום, מכל
קאולי). ברשימת 30 מס׳ פאפירום (ראה ביב המקדש חורבן שנת ,411 לשנת

הארמיים במכתבים הפתיחות על מבוססת ביב- יהו ב]ית ׳[שלם ההשלמה :1 ש׳

244 .G. Dalman: G ram m atikdes jud.-pal. Aramaisch, Leipzig 1905, p. את השווה אף 
י׳ק.) - 52 עף בהיסטון וכן בסורית השימוש
מחבל׳ .15 .2 ש׳ 27 קאולי ראה - ׳
 שפך—׳בכה בהוראת בבינוני) האתאפעל(רק משמש במגדעית - תתאשד׳ [׳אל .16

י״ק,] - Drowei-Macuch: A Mandaic Dictionary, Oxford 1963, p. 40 ראה דמעות׳,

 נמצאת והיא המזרחית לארמית(הביניימית) אופיינית זו דרך שמעתי. - לי׳ [׳שמיע .17
 למצרים (פרס-בבל) המזרח מן שנשלחה ),3 ש׳ 7 (מס׳ ארשם באגרת הממלכתית בארמית

JBL.377ב־ וכן 73 עמ׳ ב׳(תש׳ח) ב׳קדם׳ מאמריי ראה ):33 הערה (ראה  761(1957) ,p•, גם וראה 
124-5 .J. Friedrich: Archiv fu r Orientforschung 18 (1957/8), pp. זו דרך של הופעתה 

 התאריך, קביעת נכונה אם ואכמ׳׳ל. לציץ, ראויה מפתיעה, אינה אם אף במצרים, כאן
 המזכיר ,4 בשורה כזה פירוש אפשרות מכלל להוציא אין הנ׳ל. מן יותר קדום זה מקרה הרי

 השנייה המחצית שבו להם״, אמרנא כנמא אלך לשביא שאלנא ׳אדין ט. ה, עזרא את במבנהו
י׳ק.] - הראשונה את מבארת
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;1בם בנת בית -שלם!2 מם׳ נבו-; בית -שלם :1׳0מ .19 18מהרמופוליס מס׳ ך
שמץ-. מלכת ובית בתאל בית -שלם ג 3

 ארשם, מכתבי על מבוססת לך]- הושרת [שגיא ושדרת -שלם ההשלמה
.33 הערה ראה - )13,5,3 דרייבר(מם׳ ע-י שפורסמו

3ש׳ -  הפאפירוסים על מבוססת בשלם- אנפיך יח]וני זי ההשלמה-[...אלהא :2
 -ברכתכילפתח הביטוי: מופיע 2,1 במכתבים );6 מם׳ מהרמופוליס(מכתב

-יראני־ איחול: ומובנם ביוסיב, באים ו־-יחוני- -יחזגי- בשלם-. אפיכי יחזני זי
).12 הערה גם נא-(ראה

=זה לכתיב כנראה, ביותר, הקדומה הדוגמה - -פרסכן- :4 ש׳  כפי פרסכם), (
ח) ו, כז; ג, ב, ג, דניאל (ראה הפחות - -פחותא- .19 ׳עמ פיצמייר, שהעיר
.funzionari del tesoro האוצר פקידי הם ברשיאני הגב׳ לדעת
ל הפרסיים לפקידים שהכוונה לי נראה ל כ ,19-םלהבין:-הקציני יש פה ואולי ב

 יחזקאל והשווה לבת<ך>. תמלי -אל להשלים יש אולי - לבת- תמלי -אל :+*3ש׳
הביטר: פירוש .4 שורה ,41 ,מס ;11 שורה ,37 מם׳ קאולי, וכן ל; טז,
.20תכעס אל

 ותחפנחס מגדול עם יחד המופיעה המקראית נוף - ממפיס - -מגפי-
יד. מו, א; מד, בירמיהו

 נכתב כלל בדרך המצרי; הלוח מחודשי אחד מחיר, לחודש - -למחר- :+*6ש׳
התוכן. מבחינה קשה - למחר = למחר ביו-ד. מחיר
המשפחה. מושב למקום מחוץ אל למסע שיצא חייל אל כנראה מופנה זה מכתב

יחידתו(״נפקתם״), עם יחד יצא הבן תתאשד-. אל הוי -גבר :הבן את מעודד האב
ממסעם. השכירים החיילים של שובם עד הוקפאה היחידה(״פרסכן״) ומשכורת

ס .6 ו ר י פ א י פ נ א י ש ר II ב
- כנראה מצרים, המוצא: . ב  החמישית המאה של שנייה מחצית התאריך: י

 הספרות: - הי-ט. המאה בראשית נקנה - סה-נ. לפני החמישית המאה סוף ובעיקר
בפדואה. העירוני במחיאון עכשיו - כנ-ל.

א׳ צד
פטם[ בר שלום ברך יהנו]י[ש]מע אמני] אל ♦1
 נ • זב• • • • ♦ ינקיה• שלם גלגלתנם שלם לך’ •2
ויעבנד נבודלה בר לפחנום הבה בלא •3

שנה. עשרים זה מובטח כמיל מוראד המצרי החוקר ע״י הקרוב שפרסומם .18
בזה. לו נתונה ותודתי תדמור, חיים בד-ר נועצתי זה בעניין .19
ק.] זה פירוש להציע הראשון היה בנעט ד-צ [פרום׳ .20 -י-
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........ע[ עלפטי כסף איתי והן יגרוהי •4
אמי

 שלם[ מנחמת שלם זנה ספרה שלחת •5
יהוישמע •6

1לשלמך

ב׳ צד

21יה[וי]שמע...[ אמי [אזילהמכתב)! (תעודת

ם ו ג ר ד ת א׳ צ

פטם[ בר שלום בנך (?)יהוישמע אמי אל .1
שלום(ל)ילדים...[ שלום(ל)גלגלתנם לך. .2
רעשני. נבודלה בר לפחנום תניהו בלא. .3
. [ פי(הוראתי). על תני כסף יש ואם לדין אותו יתבע .4 . לשלומך] .
שלם[ מנחמת שלום(ל)אמי זה. כתב אני שולח .5
יהדשמע .6

.5 לשורה ההערה וראה שלי הוא יהוישמע׳׳ -אמי אחר השאלה סימן :1 ש׳

 (שם גלגול או )1 ש׳ ,49 (קאולי מגלגל המורכב פרטי גלגלתנם־שם :2 ש׳
ת היסוד );21 ש׳ ,10 ע ד ם-(!)-ל תנ  או מטתיזים הוא המהדירה-אולי -

- -תמך של כתיב טעות (ז). ובסורית יהודית בארמית שמה) שם, (
-תנם-. למלה פירוש לו ואין תנם- -גלגל מפריד: פיצמייר

).5 שורה ,28 פרטי(שם שם כנראה --בלא- :3 ש׳
ב תי ה--כ הב תני או -הכיתי- במקום חסר - ת--  אותה תני או אותו -הבי

).16 ש׳ ,42 ;19 ש׳ ,13 קאולי (השווה
על כתובה - -אמי- :5 ,ש הזאת המלה שאין וייתכן מחוקה נראית - השורה מ

 כותב של אמו שם בעית את לפתור עשויה זו הנחה הזה; המכתב לגוף שייכת

 ההשלמות גם זאת לעומת יהוישמע. המהדירה של השלמתה לפי שהיא המכתב,

 לגוף שייכת לשורה שמעל -אמי- כי וייתכן בטוחות אינן יהוישמע- -אמי

יהוישמע. ולא מנחמת האם שם ואזי המכתב

ם .7 ו ר י פ א י פ נ א י ש ר III ב
 - םה-נ. לפני החמישית המאה אמצע התאריך: - יב. כנראה מצרים, המוצא:

- הספרות: - הי-ט. המאה בראשית נקנה ל. - 21 בפדואה. העירוני במוזיאון עכשיו כנ

מאוד. מסופקת הזאת ההשלמה .21
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יהושמנע אחתי אל א׳ קטע

[ זה בר אושע שלם אגורא •] • • ב׳ קטע

ס .8 ו ר י פ א ד פ ו ב א
 .1964 ב־ נקנה - סהיג. לפני 417 התאריך: - אבידוס. אולי מצרים, המוצא:
ת: הספרו - 41 J.Teixidor: Sefarad 24(1964), pp. 325-326;idem: Syria 

235-90 .1964, (pp- . במדריד. הלאומי הארכיאולוגי במחיאון עכשיו)

 לתחות 11 יום הו 7 שנת לכסליו 3ב־ •1
 עבדבעל מלכא דריוהוש 7 שנת •2
אחוה[י]» עם אתה עבדצדק בר צידני •3
אוסינרי] קדם מצרין זי לאבוד עזרבעל •4
רבא אלהא •5

 אשר אוסירים למקדש לרגל שעלו צידוניים, אחים שגי על מספרת התעודה
 רבות עשרות באבידוס אשר במקדשים נמצאו ואכן שבמצרים. Abydos היא באבוד,

ב נכתבו הפניקיות החרותות .23 22ארמי ובכתב פניקי בכתב חרותות של  בגוף לרו
 ולכן במקדש משמש עיי כנראה נכתבה זו כתובת עצמם! הרגל עולי עיי ראשון

 הגיל הארמיות החרותות באחת קורא איימי־ז׳ירץ .24הארמיים והכתב השפה מובנים
 שמה .26 25.]״ .אוסיר. דם1ק לאבוד -אתה מציע הוא והשם התאריך לאחר דומה. נוסח

 רי]'(ההשלמה1'אוסי ).3 ש׳ ,38 •אבוס-(קאולי בצורת יב בתעודות מופיע אבידום של
חה)-כתובה טו  הפרטי בשם אך .2הסמיך® אחרי יויד בלי אחרות בתעודות ב

הסמיך. אחרי יויד יש 28 מם' שבקאולי יפטוסיריי

ם .9 ר ד ח ר ע
לפני הרביעית המאה החמישית-ראשית המאה סוף התאריך: - ערד. המוצא:

 יב בכתבי אחת פעם רק מופיעה היו-ד חסרת יאחוהי הצורה שלי. היא היויד השלמת .22
הפאפירוס. קצה עם פה נפלה שהיא להניח, יש ביו״ד: רבות ופעמים )3 ש׳ ,25(קאולי

M. Lidzbarski: E p h em eris  III, pp. 93-115, Pis. VII-XI .23
זו. ברשימתנו 10 מס׳ כתובת עם השווה .24

25. 79 .N. Aime-Giron: T e x te s  a ram ken s d ’E g y p te , Le Cairo 1931, p :ראה)
35 .Lidzbarski: ibid., PI. IX No.(

:43:38:33 מס׳ ,VIII לוה שם, לידזברסקי, וכן ,CIS II 122,123,141 ,142 למשל ראה .26
CIS I שבכתובת ייתכן - ויו) בלי יאסריי (בצורת X 46 לוח I  שיבוש הוא יאוסחריי 123
).H( לחיית -)0 היויד מהחלפת הנובע החורת של
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 כ״ז(תשכ״ג), ידיעות עמירן: ורות אחרוני י׳ הספרות: - .1962 הגילוי: זמן - סה״נ.
-21IEJ 14(1964), pp. 141-2 ב: מתוקנת וקריאה ,229- 227 עט׳  עכשיו.

ירושלים. ישראל במוזיאון

 הוא עגני. בשם אדם של ניידי דלא נכסי של רשימה אפוא מכילה זו כתובת

 הרפת. ז״א שלו, הבקר ובית המתבן נמצאים הפרטי ביתו וליד ,30במערה גר עצמו
 הברייתא ב; ח, סוטה ד: ח, ערובין ראה דומות: רשימות מצויות התנאים בספרות
 פרט לך. המיוחד ביתך ביתך, ״דתניא ע״א: יא שביומא זו ובעיקר ע״א, ח בפסחים

.31המזוזה״ מן שפטורין האוצרות ולבית העצים ולבית הבקר ולבית התבן לבית

ס .10 ר ם ח נ ו י ־ י ב ג
 של השנייה המחצית התאריך: - החדשה). אשדוד יונס, יונה(נבי מצפה המוצא:

ת:.1960 הגילוי: זמן - ה״נ.0 לפני הרביעית המאה רו פ ס ה - .F. M. Cross, Jr 
IE J14 (1964), pp. 185-6, pi. 14H.— ירושלים. והמוזיאונים העתיקות באגף עכשיו

 .32אבידוס מחרותות באחת השאר בין המופיע פניקי, פרטי שם הנו ״בעלצד״
 התורם, מתנה. שפרושה ,33ממלכתית לארמית שאולה פרסית מלה היא ״דשנא״

 נעשה התעודה רישום אך פניקי, היה ,34מקומי למקדש שקלים מספר שהקדיש
.35בארמית

.7£שב־/ זה למאמר מתייחסות הערותיי .27
.its house of fruits(!)” ומתרגם תנבה״ ״ובית האחרונה בשורה קורא המהדיר .28 .“.

 לי נראית ״פרי׳׳), -קמח- טז(בעברית ט, ז: ח, הושע בתרגום מופיע ״נוב״ שהשם פי על אף
תורה-. ״ובית המסויגת הקריאה יותר

i (?)” המהדיר: של התרגום .29 t s  granary and i ts  house of fruits . שלי). (הדגשה “.
כמחסן. כנראה המערה שימשה המהדיר לדעת .30
*מתבך. המלה גם התבן- -בית במקום מופיעה ע־׳א ח בפסחים וכן זה בעמוד .31
32. 67 .Lidzbarski: ib id ., p.115 Pi. XI, N o. היסוד עם המורכבים אחרים שמות בעניין 

H. Donner-N. Rdllig: K. 67 ראה ״צד״ התיאופורי A I II, p.
G. R. Driver: A. 13 ראה .33 r a m a ic  D o c u m e n ts  o f  th e  5 th  c en t., Oxford 1954, p
הנביא. ליונה המיוחס מקאם היום עומד זה במקום .34
ברשימתנו. 8 מס׳ כתובת השווה .35

 ענני מערת
 ומתבנה

28 27תורה ובית

ם: רגו  ת

 ענני מערת
שלומתבנו  29ענני) (

29שלו הבקר ובית

 Cxתקנלן בעלצד
דשנא
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 מעלה זו, תקופה של הארמי בכתב בצורתן זהות־כמעט ורי-ש שדל״ת מאחר
 וכתוצאה -בעל-צר״, המלה את ״בעלצר- במקום לקרוא האפשרות את המהדיר

 את מעדיף הוא אך (למלקרת); לבעל־צור כהקדשה החרם את לפרש מכך
הראשונה. קריאתו הצעת

בן .11 ל א ו ב ה ג י ק י ל י ק מ
 לפני הרביעית המאה התאריך: - המזרחית. קיליקיה בהדירלי, המוצא:

-3>םה״נ  A. Dupont-Sommer: La deesse, הספרות: - .1957 הגילוי: זמן .
de Hierapolis Castabala (Cilicie) [Bibliotheque Archeologique et 

]Historique de VInstitut Frangais d’Archeologie d'Istambul No. XVI 
Paris 1964, pp. 7-15, Pis. I-III. — באתרו. עכשיו

 כרביל תחום זנה •1
 קריתא וכרשי •2
 ככבה מהחסן זי •3
 בכשתבלי זי פושר זי •4
 יחנה זי ואיש •5
 קדם זנה לתחומא •6
 פושר זי כגנבה •7
אחרא איש או •8

כרביל תחום זה .1 תרגום:
העיר, וכרשי .2
כבבה בבעלות אשר .3
בכשתבלי, אשר פושר, של .4
37 36(־־יסובב) יחוג אשר ואיש .5
לפגי הזה התחום את .6
פושר, של כבבה .7
(ז) אחר איש או .8

סה־נ. לפני ה׳-ד׳ המאות המהדיר: .36
 כנראה זכר, בכתובת יהגע- -מן הצירוף את מזכיר זה צירוף אף דחוקים. [הפירושים .37
 היו לא שבו מתחום מוצאה הכתובת יהגע. - -יהגה״ אין אם לשאול, יש לפיכך ׳־נגע״. משורש
 את אף והשווה כהלכתן, הגרוניות את לקיים ידעו שלא פלא ואין הקטנה), ארמית(אסיה דוברי

י״ק.] - 3 בשורה המין בשימוש השיבוש
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 ״כר״ היסוד בהם שבולט חיתיים, מקומות שמות ו״כרשי■׳ ׳׳כרביל■׳ :2-1 שורות
 הרי ריבוי, אם מיודע. ריבוי או יחיד - ׳׳קריתא■׳ כרכמיש); (השווה
להלן. ראה ״תחום* בעניץ וכרשי. לכרביל הכוונה

 -ספינתא .3 ש׳ ,26 קאולי עם המשפט בניין השווה - כבבוד׳ מהחטן ״זי :3 ש׳
 אשר הספינה (בה), מחזיקים אנו אשר הספינה - א[נח]נה״ מהחסגן זי

בנקבה. לבוא צריך היה והפועל אלה, •׳כבבה׳׳-שם בבעלותנו.
אה פושד/ר; קורא דופון־סומר ):7 ש' (וכן 4 ש׳ ה האחרונה שהאות לי נר ב  ארו

שנוכל למדיי ף ו עדי ה הרי׳׳ש. את ל

 אפוא מתפרשת הה׳׳א חג), יחוג(מלשץ או יסובב ׳יחוג׳׳, משורש - ׳׳יהגה״ :5 ש׳
 כמו חגה׳׳ > הוא-חגי שהשורש ייתכן אך שלישי. גוף של חבור ככינוי

.37חגג(חג) במובן בסורית
ת ■׳לתחומא :6 ש׳ א ה׳׳-  ׳׳יחנה״ הפועל של הנ׳׳ל ההסבר אם הזה. התחום זנ

 התחום כנראה אלא כרשי, העיר גבול אינו התחום הרי הוא, נכון
 את ׳׳ואסבבה ו: כו תהלים והשווה כבבה; האלה מקדש של המקודש

.31 ט׳׳ז היובלות ספר וכן ה״ מזבחך
ף אך ׳׳אהרן׳׳, האחרונה המלה את קורא המהדיר :8 ש׳ סו ת ב ב תו ששרדה הכ

ה נראה פ ק י ל ח קשה. •־אחרא- ופירוש אל׳׳ף: האות של העליון ה

ת .12 ו ת ו ר ל ח ת ע ו ע ב ט מ
סה׳׳ג. לפני 311-326 גת).-התאריך: קרית צפור(תל־טיור-ע״י תל המוצא:

מן ת:1960 הגילוי: -ז הספרו תשכ׳׳ד, מאיר) ז׳(ספר ישראל ארץ רחמני: ל־י׳י .-
-38-33 ,עט ירושלים. ישראל במוזיאון עכשיו.

ו :5חרותתמס׳ י ה 38ש

ו :9חרותתמס׳ ת 3זי ל

אותיות סימנים, חרותים חלקם על אשר אלכסנדר, מטבעות מטמץ זהו
ארמיות. אותיות נושאות 6-5 מס׳ הרוחות רק 40שמות׳׳ נם וכנראה

•׳שודדו׳׳. או ־׳שודרו׳׳ קורא המהדיר .38
 לא נבטיים שמות כאן לראות המהדיר של ■׳עלמו׳׳-דעתו או ׳׳טלמו- קורא המהדיר .39
הכרחית. לי נראית
Ch. C. Torrey: A ראה הגדול אלכסנדר מטבעות על דומות חרותות .40 ra m a ic  G r a f f it i 

1937 on  C o in s  o f  D em a n h u r [N u m ism a tic  N o te s  a n d  M o n o g ra p h s , No. 77], New-York.

]הויקים׳׳.’׳׳[ השם היתר בין חרות שם
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ת .13 ב ו ת ל כ ת ע י כ ה פ ז נ ו ר ב
 המאה של הראשונה המחצית :התאריך - פרס). במערב לוריסתאן(חבל :המוצא

 A. Dupont-Sommer:הספרות: - ידוע. בלתי הגילוי זמן - םה*נ. לפני השמינית
108-118 .Iranica Antiqua IV (1964), pp. — פורוגי באוסף עכשיו)Foroughi,( 

טהרן.

 אלסתר • פראתן • עבדת • זי • ]א—[
נגש • לעתרמצרן

: ם ו ג ר ת ה

(ז) נגש לעתרמצרן(בן) אלסתר פראתן(בת) עשתה אשר פך]1ה

ם של השם פירושי ל כו ר- די ה מ  עם השווה - 'פראתך הם: ספק בגדר ה
 .42בבלי טין לוח על -בלאתך ועם 41אשור שבחרם )Pir’-Awurr( ״פרור-

 ע״ב. גז שבבכורות ♦סתריאל- ועם כב ו, שבשמות ״סתרי' השווה - ״אלסתר״
 השם: את מפרש המהדיר ספירה; שבכתובות ל״עתרסמך- השווה - יעתרמצרך

ש׳-לדעח ומבצר. כביצור ״מצור״ ומסביר מצורגו*. (הוא) עתר ״(האל)  ״נג
נוגש. מלשון המהדיר

ת .14 ב ו ת ה כ ת ו ר ל ח ת ע ר ע ה ק ז נ ו ר I ב
 לפני השביעית המאה השמינית-ראשית המאה סוף כנ״ל.-התאריך: המוצא:

כנ-ל. עכשיו: הכתובת מקום - כנ׳־ל. והספרות הגילוי ה*ג.-זמן0

עזר עבד♦ אלסטך• בר• לכמראלה•

 בחשבון לוקח המהדיר כומרז הוא האל או האל כומר במובן —-כמראלה
>ג המעתק את  י, (ברא׳ שבמקרא (־הקימרים) גמר השם פה מתקבל ואז כ

 ״עזר--המהדיר האל-(ז). הוא -גמר ומפרש ו) לח, יה׳ ה-ו; א, דבה-א ב-ג;
על־ידי. המועדפת האפשרות את נם מזכיר אך -גזר-, קוראה

ת .15 ב ו ת ה כ ת ו ר ל ח ת ע ר ע ה ק ז ג ו ר II ב
 לפני השישית המאה השביעית-ראשית המאה סוף התאריך: - כנ-ל. המוצא:
מן כנ״ל. כיום הכתובת ומקום הספרות הגילוי, סה״ג-ז

A. Dupont-Sommer: S y r ia  2 4  (1944/5), pp. 31-34 .41
G. R. Driver: I ra q  TV  (1937), pp. 16-18 .42
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43 נבשה לחיי־ זנה כסא אבאצר כתב (?)-----------ע ך ץ ל

: ם ו ג ר ת ה
עצמו לחיי הזאת הכום את אבאצר כתג אל) ל(שם

ה א ר כנ תב-- כ  הכתיבה״. פעולת תוך -הקדיש -
.Aba-usur אכדי שם—-אבאצו

ת -כסא דו ע ה--  ם-מ, 3.5 (שגובהה -קערה- בימינו הנקרא שהכלי נוספת, זנ
 .44-כוס- המקרא בתקופת נקרא -מ)0 14.8 הוא המכסימלי וקוטרה

 -לחיי וספירה. זיגג׳ירלי בכתובות מופיע -נפש- במקום נבש-—נבשה -לחיי
.16 מם׳ להלן וראה CIS II 114 מתימא הקצרה בכתובות ראה נפשה-

ת .16 ב ו ת ל כ ח ע ו ף ל ס כ
סה-ג.- השלישית המאה פרם).-התאריך: (כנראה ידוע בלתי המוצא  לפני

ת בלתי הגילוי זמן הספרו ע.-  A. Dupont-Sommer: Iranica Antiqua ידו
119-132 .IV (1964), pp.— טהרן. פורוגי, באוסף עכשיו

]-----------[ ושבור חנבנדך עבד זי שקרתא •1
אלהא לגדי •2
ודודהי אחוהי ולחיי לחיוהי ♦3

: ם ו ג ר ת ה
]---------------1----------------חנבנדך עשה אשר ז) האש( מזבח .1
גדי האל ל(כבוד) .2
(־חבריו?) ודודיו אחיו ולחיי לחייו .3

 (?)-(מזבח le pyree לתרגם מציע המהדיר קשה. מלה -שקדתא- או -שקרתא-
ואכן 45להבעיר להסיק, שפירושה יסטרוב), של (שבמילונו II שגר מלשון האש?)

מר של קריאתו .43 םוךסו לחזי זנה כסא אבאצר כתב /-----------------לזרע דו
Aba-usur a inscrit cette coupe-ci-------------Appartenant) k . ותרגומו: נבשג-  ZR‘(

.pour Hazi (fils de) Nabu-Jag את קטנה בכתובת להבץ קשה בעיקר קשיים. מעוררים 
 מרושל שבכתב ההנחה, על היתר בין מבוססת קריאתי אנשים. שלושה שמות של הופעתם

 שבמלה הראשונה ביו״ד קווים השמטת בחשבץ לקחת אפשר מאומנת, בלתי ביד הכתוב זה,
ולנימ״ל. לזי-ן הדומות האותיות נתקבלו וכך -נבשה-, המלה של ובה-א -לחיי-
.51 - 50 ׳עמ ד׳ כרך מקראית אנציקלופדיה ראה .44
י-ק.] - גדול נספק .45
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 זו הקדשה שלוחית הדבר, נראה להבה. ועליו מזבח, רקוע הלוחית במרכז
לאל. שהוקדש החפץ על נקבעה

אל ״לגדי מובן. לא - -ושבור(?)* פרסי. *חנבנדך*-שם ל ״- א ה  היו-ד .46גד אל
 יחיד. ראשון גוף של חבור כינוי כנראה הוא ב-גדי- הסופית
 15 מס׳ למעלה (וראה CIS 11 114 השווה -ודודהי- אחוהי ולחיי -לחיוהי

 והתדמוריות )CIS II 158,354( הנבטיות ההקדשה לכתובות וכן ברשימתנו)
 בריבד. - ודודהי* -אחוהי אפוא להבץ יש .137־133 מס׳ 47קוק שברשימת

 .48-דד- שתהא הדץ מן מפליאה! ארמית בכתובת -דוד- העברית [הצורה
 לתהליך נוספות דוגמאות גם מצאנו בתדמורית אך -דוד-, גם נמצא בתדמורית

 וחומר וקל דדוהי = דודהי הכותב: עיבוש אלא פה שאין הדבר ונראה 49זה
י-ק.] - היא מחרה יחיד לכיגד -־הי- שצורת

.431-430 עט׳ ב׳, כרך מקראית, אנציקלופדיה דאה .46
G. A. Cooke: A  T e x t-b o o k  o f  N o r th -S e m itic  In sc r ip tio n s , Oxford 1903 .47

S c r ip ta  H ie r o s o -  - 48. [ ב ומאמרי 22 ש׳ 20 עמ׳ לבראשית חיצונית מגילה למשל ראה
י״ק - 69 הערה 14 עמ׳ .] , ly m ita n a  IV (1957) 

J. Cantineau. G r a m m a ire d u  P a lm y re n ie n  E p ig ra p h iq u e , Paris 1935, pp. 51-52 .49



ן עו ד פן ג הנ

המשנה לניקוד מבוא

ך מאת , חגו ן ו ל ת י א צ ד הו ס ק, מו י ל א י ( ב ד ״ כ ש ת ם, לי ש ו ר מ׳235י ע

( ה ר י ק ס )

 ״דביר* והוצאת ביאליק מוסד החלו תשי״ב, בשנת שנה, עשרה שליש לפני

 המרכזיים ה״כיגוס״ ממפעלי לאחד כהמשך 1ומנוקדת מפורשת משנה בהוצאת

 על בקבלם לאור, המוציאים .2לעם המשנה מפעל הוא ז״ל, ביאליק ח״ג של

 הוצאת סיום עם תשי״ט, בשנת הוציאו ,3ביאליק שהתווה התכנית את עצמם

 החדשה; המהדורה מפרש אלבק, חנוך מידי למשנה״ ה״מבוא את הסדרים, ששת

 מנקד מידי המשנה״ לניקוד ה״מביא את עליו הוסיפו תשכ״ד, בשנת ועתה,

.4ילק חנוך המהדורה,

סביר לו: מטרות שתי זה ״מבוא״ ה ת-ל ח א  המנקד של ושיטתו דרכו את ה

תת המשניות, בניקוד ה-ל שניי ה חכמים. לשץ מדקדוק פרקים הקורא לפני ו

3 (עט׳ במבוא פותח הספר 5 -1  (״לשיטת המנקד כהקדמת תחילה שנדפס ),1

 תשי״ב מועד, סדר המשנה, הוצאת של הראשון הספר עם המשנה״) של הניקוד

 העקרונות את המחבר מסביר זו בהקדמה זרעים). בסדר —1״דב (במהדורת

לדוגמה. המשנה בלשץ עניינים כמה ומברר בעבודתו, אותו שהנחו

 ישראל, בני עדות של קריאה למסורות דעת נתינת ״(א) הם: שניים העקרונות

 ספרות שאר ושל המשגה של ישנים ניקודים בזה וכלולים רבים, בלשון ׳עדות׳

ד. וכתבי ישנים דפוסים פי על שיבושים תיקון (ב) חז״ל;  מזכיר המסורות מן י

ך החבור הכינוי את המחבר ך (בניגוד לזכר ;  כפי שנהג, ),13 עט׳ המקראי; ל־

 ואת ישראל, תפוצות ובכל הספרות תחומי בכל המקרא אחר מוכיח, שהוא

 ששינו המעתיקים, מידי אף וניטשטש שהלך ניקוד ),15( בפתח נתפעל הניקוד

- ״נתכווץ״ הקדום הכתיב את ־ ל״נתכויך ״קטף בשינוי נתכון) ( כאן נתכון). (

—ביאליק מוסד ילון, חנוך בידי ומנוקדים אלבק חנוך בידי מפורשים משנה, סדרי שישה .1

תשי״ס. — תשי״ב דביר,

די על ומפורשים מנוקדים משנה סדרי שישה .2  דביר, זרעים, ראשון: סדר ביאליק, ת״נ י

תרצ״ב.

 ״ואחריתם י״: פס׳ תשי״ב, מועד, סדר לאור״, המוציאים מאת דבר ב״סתוו דבריהם כה .3

 מתרבות דרבי המשנה, לתולדות כללי (מברא ממאות של כרך סוד יבואו הסדרים] ששת אחרי [ז״א

 ולחיות ולצמחים לכלים וציורים ביאורים של וכרך וניקודה), המשנה לשון דרבי המשנה, בימי

ם גיאוגרםיים ולמקומות  ההוצאח תכנית של ח׳ סעיף עיקר הם ואלה מפתחות״, וכן במשנה, מזכרי

רי״ח. עם׳ תש״ו), (דביר, ביאליק״ כתבי וב״כל )2 הערה (לעיל, למהדורתו בהקדמה ר׳ ביאליק, של

ר׳ המבואות שאר שאף תקוותנו, את בזה אנו מביעים .4 התכנית. לפי לאור יצאי נ) הסרה (
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 189 בעם׳ תוססות ואילך, 26 ״של״(עמ׳ בעית את בהרחבה המחבר מגולל גם

 במסורות העידן ומתוך היידוע מתחום דקדוקיים שיקולים סי על ומוכיח ואילך),

 כתיב החזרת שלאחריה. לתיבה הייתה דבוקה ש״של״ ובכתב), (בע״ם חז״ל לשק

 ממראה למשנה והחזירה הידיעה, ה׳ מבעתת הרבה למנקד סתרה ליושנו זה

 שמרמזות כסי לגמרי, פשוטה אינה אמנם כולה (הבעיה המיוחד. ומאופייה

כוכבא; איגרות  כאן נידק כן .)10 כו(תשכ״ב), לשתגו קוטשר, ,י ר׳ בר־

 ,18 ,13( פעל פעל, פעל, במשקלים והתחלסותו הסגוליים משקל בקצרה

 תיאור נוסף המבוא בסוף פרטיות״. ״מסורות וכמה כמה עוד ומתבררות ),19

ד של קצר הי תבי־ המנקד. בהם שהשתמש החשובים, כ

 ונתחזקה ה״מדקדקים״ מימי והולכת המושכת הדעה, גנד מכוון המבוא עיקר

 כל וכי המקרא, דקדוק הוא לנו, אחד דקדוק רק כאילו המשכילים, בימי

 מסורות כי ומוכיח, הולך הססר כל אף ל״תקנו״. ומצווה הוא שיבוש ממנו השונה

 הלשון של מעצמה עצם דורות, על דורות ישראל בעדות שנשמרו הלשון,

 מתחוור אינו מקראות של פשוטם שאף רש המקרא; מלשון פחות לא הן העברית

אלה. מסורות של בעזרתן אלא לנו

 באים הראשונות המחלקות בשתי מחלקות. לארבע מחולק הספר גוף

 סדר לסי הראשונה במחלקה מסודרים במשנה״, שדנות מלים לניקודי ״נימוקים

4(א׳ סרק ברכות מסכת המשרות: 5 - 3 -ו שבת ומסכת )9 א׳ ם קי ר 7(,פ 9 -4 6.( 

חוך דן המחבר מ אן-  היתר בץ - ותפילה סיוט ממשגה, והשוואות חומר שסע כ

 התגועות לאי״התקצרות דוגמה בה רואה המחבר ואילך): 40(״איברים״ בצורת

 היה (ראד שונים. ממקורות דוגמאות לה מביא והוא הטעם, מן רחמךת בהברות

ק הפנימית, ובמסורתם אלה במקורות יסודית חקירה מתוך זה הסבר לאושש  ש

 המלה מהם). המובאות הדוגמאות, של משקלן את נכונה להעריך קשה זה בלי

 הפסק, בצורת פועל אלא אמה מקומות בהרבה ),57( המחבר מוכיח כך ״חשיכה״,

 ״כירה דוגמת ולוואי, שם בצירופי היידוע בעית כאן רדתת לגקדה. יש וכך

 ״כלך, כגון הרבה, שמות של צורתם ומתבררת ),78,59(הרחמן״ ״אב שהסיקוה״,

אחרים. ורבים קיסם״ גרגר, זוג, 1 זג תבלין, כוסח, גבבה, (בנטייה), לידה

 בזמנם שנתפרסמו שתים, לשון בירורי באים )124 - 83( השנייה במחלקה

 המנקד. לעבודת בסיס אח״כ כמובן שימשו אך המשנה, לניקוד בקשר שלא

 כלאים (ממסכת המשנה סדר לפי בחלקם מסודרים עניינים, 18 אתה מוצא כאן

 כאן דן המחבר א״ב. סדר לסי - נפוצות במלים - ובחלקם תמיד), מסכת עד

 מסער״ &עה ״רוח של כסיעל אותה ורואה ז, ה, שבכלאים הרוח״ ב״סייעתו

 הרב פירוש נגד ראיה הביא לא (אמנם סערה. לשון שתיהן ט, נה, בתהלים

 את כאן מברר הוא עזרה.) סיוע, לשח כאן שיש הספרי, ע״ם )83( ישראלי

״ נוסח חיי... למסורות אף הנוגע תמיד, מסכת שבסוף העולמים״ ״לחי או ״ל
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 לומר״ צורך ב״אץ כי לומדים, אנו ז). יב, דניאל, העולם, (חי במקרא קריאה

״צריך ו״אץ . .  עתיקה. מסורתן הגרסאות ושתי שונות, ם ש צורות שתי לנו יש .

אני...) ״קלני(קלעיני, של המסורות סבך כאן רדק ל  ומסורות ),89(מראשי״ ק

 ״מאי של העברית הצורה מתבררת ),99(״עוד״ של ריבוי ״עדרך, של הניקוד

 שוסכץ, ״מי השמות צורת ונחקרת ),107( שנת״ מה שגה, ״מה שהיא; שנא״,

 שיקולים איזה סי על מלמדנו, המחבר ועוד. שותף״ שעה, עוברה, אמתלא,

 1 בלעו חיים רעהו את ״איש ),92(סוד״ בור ;סיד ״בור הנוסחאות בץ הכריע

 ס״ה דסוף בה״ והסך בה ״הסוך הגרסה ליבון אגב ומשמיעגו, ),94( בלענו״

 חיזוק דרך על הוא הרי הסועל חיזוק המשנה; בסגנון גדול כלל ),95( דאבות

 ומבוסלץ׳ ״בטלץ ,נושך ״ישן ע״ד מגוונת; בחזרה אלא סתם בחזרה לא התואר,

 זו דרך ועל בפועל, וכר ומכתתיך ״כותתץ ומהמה״, ״הומה גם בא בתואר

בה״. והפך בה ״הפוך המקורית הגרסה גם היא

 בשעת ראינוהו המנקד, של מלאכתו בבית כאילו הספר הוליכני־ כאן עד

 ותובעות דוחקות וכולן זו, אחר בזו כנגדו ועולות באות כשהמלים עבודתו,

 סדר מתוך נקודה. כל ועל תג כל על וחשבון, דץ ליתן חייב והוא הכרעה,

 הזדמנם כפי בזה, זה קשורים בלתי מאוד, רבים פרטים לפנינו עלו העבודה

הלק באקראי מ  כאוצר לנו נראים אלה שפרקים היא, התוצאה המשניות. של ב

 ופולים כוסמין ושעורץ, חיטץ אלא טבעות, טבעות עדיץ נעשה שלא בלוס,

 גם לגו מוגשות ולהלן הדבר, משתנה ואילך מכאן ביחד. עדיין בו מעורבות

- וניתנים אחת, למחרוזת יחד המצטרפות במינו, מין שלירק, אגודות אגודות גו  ל

 השונים מתחומיו מקובצים דקדוק״ ״פרקי שמונה - הספר של השלישית במחלקה

 מתגלה מעתה הרי המנקד, לנו נראה כאן עד אם חז״ל. בלשון הפועל של

המדקדק. לנו

חז״ל, ל׳ של הבניינים במערכת חידושים הן נידתים הזה החלק בפרקי

 הבניינים, אחד של משמעות תחומי שני והן הפועל, של במורפולוגיה שינויים הן

 ההפעיל, של הסביל בתור ניתסעל, החדש pבב דן כ״ב סרק פיעל. בניין

 ואחרים, גייגר כבר שהביא זה, מבגיץ ״ניתוסף״ הדוגמה על הארמיים; כבניבים

 הותיר, ״הוסיף, של כסבילים ועוד, ניתוכח״ מיתוקד, ״גיתותרו, המחבר; מוסיף

 נפעל, בניין הוא אחר, חידוש על המחבר עומד כ״ד בפרק 5וכר. מוקידיך

 נוגף, ״נוצל, חיינו״, מבית כבוד ״נוטל כגון; הרגיל, נפעל p^ ניקוד בשינוי

מורפולוגי שינוי עתה בזה רואה המחבר וכר. ניצל״, ״ניטל, במקום נוצח״,

א/ בחרבין הדברים. של הראשון מנוסהם מעט המחבר שינה )154 (ע«׳ 8 פסקה בראש .5

 של ברורה הרגשה לוזז״ל שהייתה ברור, כאן עד האמור ״מכל כתב: 122 עם׳ (תר״!), ב׳ ספר

 להשגתו הד משום בכך יש האם ״בעברית״. חמלה הושמטה החדש בנוסח בעברית״. נתפעל בנין

/ (תרביץ סגל מ״ע של )?141-140 ,,ג ספר א
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 בבניינים זהות שהן מפעל, פיעל של העבר צוררת בץ להבחץ שבא ם״נ, בגזרת

 ילץ, דוד שהזכיר נוקשה״, ״(חמץ) לגבי תופס זה הסבר אץ (אמנם אלה.

הגץ), ו״גוהגיך  הבעתי הוא אחר צורה חידוש המחבר.) אצל הץ אף שמובאות (־נ

 מתבררים פיו ועל הארמית, של הדגוש הפאסיב ע״ד כ״ח), (סרק מפעל

 חז״ל. לשץ של הכתיב לדרכי בגיגוד פועל, בעוני של כביכול ר חסרי הכתיבים

 מקבילות מפעל צורות אלא וכר׳ עגג״ מדשני מעכב, ״מסכן, אפוא אץ

ק, סו מ ״  יב, (דה״א במקרא זו תופעה לגלות אפשר וכבר מדושן״. מעוכב, ל־

א׳. ישעיהו במגילת גם המחבר ומצאה ועוד), טז

 בודק המחבר כ׳ (פרק חז״ל מל׳ פעל בניין להיעלם מוקדש ארוך דיון

 כולן את ופוסל הפועל, אל כמשתייכות הנראות במשגה, המלים כל אחר

 על אף ומערער הוא הולך זו מסקנה ולאתר ומדקדקים, מעתיקים של כטעויות

 ״יפה הביטוי כאן זוכה מסורס לדיון חז״ל. מקורות בשאר הפועל שרידי יתר

) (ייפה, פי... ) (הירע, ״הורע נם ואגבו כוח״ יו . . ע. לו. המקביל כוח״ ר

 דוגמאות מובאות כ״ו בסרק הצורות. תורת בתחום המחבר p פרקים בשני

 אובץ, ״הוביר, כגון: פ״ו״, פועלי דרך על ע״ו פועלי של ״הפעיל לנטיית

 בחולם״, וכפולים עו״י של קל ״ביגוני דדץ כ״ז ובפרק ועוד; (־השיב)״ הושיב

 רואה מכאן ועוד. זול מחול), ל׳ (בכרמים, חולדת מלים), ־ ( מולץ כנץ:

 ריב״ג: שפירש יב), ה, (קוהלת חולה רעה מקראות: לפירושי חמוק אף המחבר

רי משורש חלה, ז״א נופלת, ה - ל הזאת. הדרך על היא חו

 אחת וכ״ס. כ״ה בפרקים המחבר עומד פיעל בניין של משמעויות שתי על

א; מעטו״ כי הטוחנות) ״(ובטלו הסמדר״, ״פתח במצב״: ״שינוי היא מקר  ועוד-ב

ה. הבעלים״ ״כיפרו שביכרה״, ״תאנה שבישלו״, ״ענבים שנ מ  הוראה ועוד-ב

 בגופים שנעשתה או חחרת, או ״ממושכת, דהיינו מרובה״, ״פעולה היא שנייה

 הוראה מועטת״. ״פעולה על המורה הקל, מן בהבדל רבים״, בידי או רבים

 וכד/ תגנוב) תרצח, (כנגד: ויטב״ ב״ירצחו״, המקרא בל׳ המחבר מוצא זו

ק ״נושב״), ״הלך, (כנגד: ״מנשב״ ״הילך״, חז״ל: ובל׳  ״חיתם״, ב״חיתך״, ו

וכד׳. ״מתלש״ ״קרק״,

 ״נספחות״ עשרה ובה ),217 -189( רביעית מחלקה מסיימת הספר את

 העניינים״ ב״תוק גתפרסו לא שהנססחים כך, על להצטער (יש שונים. בעניינים

 ב״מסתח נזכרים אעם אף בודדות, במלים עוסקים שאעם אלה, הספר; של

 בעיקרה שנידונה ״של/ לשאלת הוספות שתי באות זה בחלק העניינים״).

חר תוספת לעיל), (ר׳ במבוא  ),199( 64 שבעכד ה) ג, ״תבלץ״(שבת לעגיץ בי

 השורש של המילונית במשמעות דיונים ),198( מ במקום נ בשאלת מועטים דברים

 במקרא, מילד- ״עבר״(״לשץ השורש של ),193 וחיבור״; pקיב (״לשון ״זמך

ובירור ),208( חז״ל בדברי ״עברית״ של ),202 במשנה, קלקול״ ו״לשדן ;201
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״ מרבה נכסים ״מרבה הגרסה של והמשמעות הצורה ן ו  ).212( ז ב, באבות די

 העתק ומובא ),204( המשנה בתקומת העברי הדיבור בשאלת דיק עוד נוסף

 ״מולד״ העת בכתב בשעתן שנתפרסמו המשנה, ניקוד על ביקורת להשגות תשובה

.בספר להיקבע המשיג של הבאי השגות (וזכו ( . . .

 הדפום טעויות תיקוני וקיצוריה, הביבליוגרפיה רשימת מצורפים בסוף

כ־ מלים מפתח המשנה, בניקוד שנפלו  ומפתח שמות, מפתח ערכים), 400(

בלבד). ערכים 16 כולל ביותר; (קצר עניינים

 נתפרסם החומר של ״רובו כי המחבר, של הפתיחה בדברי נאמר כבר

 הפרקים בראשי בהערות באים המקומות (מראי שונים״ ובמקומות שונים בזמנים

 מס׳ ,50 ענד ילק״, חנוך שב״ספר הביבליוגראפיה רשימת והש׳ והפסקאות;

 ״סמי״ ״לשוננו״, ״תרביץ״, ספר״, ב״קרית בעיקר נתפרסמו הדברים ).225

 על משתרעים והם המחבר, שבעריכת העברית הלשון לענייני וב״קונטרסים״

־ קרוב של זמן  -28( המבוא סוף כנראה, הוא, בספר החדש החומר שנה. 40ל

היד, תיאור שבו שבו), 21 מפסקה חוץ ,35  א׳) (ברכות א׳ סרק וכן כתבי־

 במסתר אמנם נדפסו כ״ז - כ״ד שבפרקים הדברים עיקרי (״שותף״). כ״א ופרק

 ותוספת והשלמה הרחבה תוך יחד, לראשונה כאן נערכו אך מקודם, כבר ובמרומז

על; פרקים ראיות. פ ת ב-כ״ג(ני  בתוספת מחדש, הם אף כאן עובדו פועל) כ״

כ״ג). לסרק המחבר הערת (ר׳ צורה ובשינוי חומר

ב חזרו אלה מלבד  קלים. בשינויים בשעתם, כגתמתם ונדפסו הדברים ת

ת כמאמרי ואופיים לרוב, נשתנה לא המאמרים מבנה ע בי־ ת  טושטש; לא כ

 של אחרת בחוברת לעתים המאמרים, בסופי בשעתן שנספחו והוספות הערות

 סדר אף סמור. ובאותו דומה בריחוק צורה, באותה כאן אף באו כתב״העת,

 לשלמות הפכו לא שהדברים גרם, חיצזנים, מידה קד ע״ם לרוב ההרצאה,

 עניירם מלהעביר הייתי ״מנוע בפתיחה; כך על מעיר עצמו המחבר אורגנית.

לכאך. ומכאן לכאן מכאן מועטים

 המשנה״, ובניקוד חכמים לשק בדקדוק מאמרים ״קובץ בעצם לפנינו

 המחבר של הפורייה לעבודתו כינוס ,6ילק״ חנוך ב״ססר הקולעת כהגדרה

 ראיות של שוסע מקור שהוא קובץ יוסיף!); (כן עתה עד חז״ל לשק בתחום

 לשוננו), חקירת של ברזל צאן נכסי כבר,הפכו (מקצתם חדשים ואפיקים חודרות

ד משפע שנדלה ו״מקורי״, עשיר חומר של בלום אוצר בי־י ת  מתחומי ודפוסים כ

 משובחות- וגרסאות נוסחאות של פרטים וסרטי סרטים גדוש נרחבים, ספרות

מעתה. לו להיזקק שלא יוכל לא לשונה ותלמיד המשנה נוסח חוקר כל אשר

.225 סס׳ ,50 '09 .6
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וורמייזא מחזור של הניקוד שיטת לתיאור הערות

נא]
 בשיטת בית־אריה מלאכי מר דן 1וורמייזא- ק־־ק מחזור של -ניקודו במאמרו

 ובדיוגו הנביאים, של הרדבליניאגי כתב־היד של הניקוד לשיטת הדומה ניקוד,
 ק־־׳ר). (להלן: רויכליניאנוס קודקס לניקוד המחזור של ניקודו את משווה הוא

 במרבית והרפה הדגש בסימני השימוש הוא ק״ר של בגיקודו עיקרץחשוב
 כפ-ת. ד בבג־־ אלה בסימנים הטבתי הניקוד נוהג לפיו אשר העיקרון, לאור האותיות

 כידוע, מציין, שסימנו השווא, של דו־ערכיותו בעית את לפתור בעיקרו בא זה שימוש
 בעית הנע). (השווא חטופה תנועה והן הנח), (השווא שהיא תנועה כל היעדר הן

 שלפניו התיבה, שבאמצע היחיד השווא לגבי בעיקר הייתה חמורה דו־הערכיות
 דקדוק אץ זה שווא לגבי שכן - חזק דגש דגושה באות בא אינו ואשר תנועה
 את פיהם על לקבוע בידיו שיהא פשוטים, כללים הקורא את מלמד הלשץ
ת מהותו. אכן-בעי  חכמי את העסיקה התיבה שבאמצע היחיד השווא של מהותו ו
 אחדים, וכתבי־יד ק-ר נקדני העברי. הדקדוק של תולדותיו מראשית הלשון
 והרפה הדגש בסימני השימוש את שהרחיבו בכך, הבעיה את לפתור ביקשו

 ההברה של מהותה את בהם לציין דבר של מעיקרו וביקשו האותיות, רוב לגבי
י נ פ ל י באות הבא הדגש סימן השווא: סימן ש ר ח א  ממלכה; (כגון השווא ש

 סימן ואילו נח), אפוא (והשווא סגורה היא השווא שהברת מציין, ט) יה, ירפד ק״ר:
י באות הבא הרפה ר ח א  מציין, ח) כט, שם ק׳־ר: וקוסמיכם; (כנץ השווא ש

 והרפה הדגש סימני של שימושם .2נע) אפוא (והשווא פתוחה היא השווא שהברת
 בו היה כפ״ת בג׳׳ד של הטברניים הכללים לפי התיבה שבאמצע שווא אחרי
 הדגש סימני שימוש בץ ההתאמה זה. שלשווא מהותו בעית את לפתור אפוא

 אלה סימנים של שימושם לבץ כפ-ת בג־־ד באותיות הטבתי בניקוד והרפה
 כתבי־היד (ושל ק־־ר של הדקוד בשיטת עיקרץ נעשתה האותיות במרבית
 לפתור בא זה שימוש כשאץ אף נוהגת והיא הניקוד), מבחינת אליו הקרובים

 P’0 זאת ניקוד בשיטת מופיע כך משום התיבה. שבאמצע השווא מהות את
 הרפה וסימן ממלכה), תיבת של הראשונה בנד (כגון תיבה בראש אף הדגש

 או זאת) תיבה של השנייה במ׳ (כנץ נחה שוואית לאות מעל אף בה נוהג
י ר ח סימני לשימוש בהתאמה וקוסמיכם) תיבת של ובמ׳ בק׳ (כגון נע שווא א

.102—80 ;46-27 עמ' פט(תשב״ה), לשוננו .1

):46-45 (עט׳ בית״אריה מר שציין כפי חלקי, באופן רק זאת שיטה משמשת וורמייזא במחזור .2

השווא. של מהותו קביעת לשם הרפה בסימן פלל בדרך מסתפק הנקדן
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 הגיקוד בשיטת עקיבות אין אמנם הטברד. בניקוד כפית בבג״ד והרפה הדגש
 היסוד עקרץ אבל להלן), עוד (ראה זה לשימוש חריגים ומצויים ק״ר של

 ק״ר של הניקוד בשיטת מתגלים אף ומחוור. ברור הריהו זאת ניקוד שבשיטת
כאן. עליהם לעמוד צורך שאין נוספים, עקרונות
 ביקשתי הרויכליניאני כתב־היד של הניקוד שיטת של הכוללת מהותה על
 בו עיונו אבל במאמרי, עיץ בית־אריה מר .3לכך שנתייחד במאמר לעמוד

 חשובה. בסוגיה תיקץ דבריו צריכים כך ומשום הצורך, כל מדויק היה לא
 צורך רואה הריני ק״ר, של שבניקודו היסוד בעקרון נוגעת זאת שסוגיה מאחר

דיוקו. ועל אמיתותו על העניץ את להעמיד
 סימן מציין שלפיהם בדבריי, כיוונתי שלא ,4במאמרו קובע בית־אריה מר
 גבול את מציין הדיגוש וסימן פתוחה, היא השווא סימן שלפני שההברה הרפה,

 גם בק״ר הרפה סימן בהן שבא תיבות, מביא הוא לטענתו כראיה .5ההברה
 ו), ב, (ירפד מצךים כנץ תנועה״, חצי ולאחר ההברה בגוף נח שווא ״מעל

 לשימושו אלה דוגמות ו). ז, (שם ואלמנה כב), ג, הננו(שם כו), ה, (שם יקושים
 בלבד זו לא לסתור, כראיה מביאן בית־אריה שמר בק״ר, הרפה סימן של

 משתמש אלה בתיבות אותם. מאשרות שהן אלא דבריי, את סותרות הן שאץ
 תיבת של בק׳ מצרים׳ תיבת של בצ׳ (כגון שונות באותיות הרפה בסימן הנקדן

 כפ״ת בג״ד באותיות זה בסימן הטברגי הניקוד בה שנוהג דרך, באותה וכר) יקושים
 הם׳ של לניקודן מקביל בק״ר יקושים מצרים, בתיבות והק׳ הצ׳ של ניקודן (היינו
 הרפה בסימן המשתמשים טברניים בכתבי־יד ב וכיו״ לבנים כפלים, בתיבות והב׳

 השווא של הגעה מהותו לציץ הרפה בסימן השימוש לגבי דבריי כפ״ת). בבג״ד
 השווא את לראות אנו רשאים זה דיץ ולצורך הברתו; של הפתוחה (ומהותה

 הסגורה מהותה לציץ הדגש ובסימן לעצמה) הברה כמהווים עיצורו ואת הנע
י הבאים והדגש הרפה סימני לגבי במפורש נאמרו ההברה, של ר ח  אות א

ל ולא התיבה, שבאמצע שוואית ע  בית־ שמר בדוגמות ואילו ,6שוואית אות מ
ל הרפה סימן בא מביאן אריה ע י או מצרים) שוואית(כגון אות מ ר ח וא א  שו

 סימן ציץ של הטבתי לעקרץ כאמור, המתאים, יקושים)-שימוש של בק׳ תחילי(כגון
י ההברה גבול סימץ לשאלת כלל שייך ואינו כפ״ת, בג״ד באותיות הרפה ר ח א  
ע שווא צ מ א ב . ש ה ב י ת  שכן לשיטה, חריגים ק״ר של בניקודו מצדים אכן ה
 !תקרא כנץ ניקוד בו מוצא ואתה העקיבות, מן רחוק כתב־היד של ניקודו
עצמה אות באותה בו באים ולעתים א), כ, (שמ״ב נקרא ליד כ) א, (שמ״א

3. )1959( 4 JSS, '237—216 עמ.

.42 הע׳ 45 עמ׳ .4

.227-226 עמ׳ במאמרי, ראה .5

שלפניו. בעמוד נאמר לאשר המשך אלא כמובן, אינו, 227 בעמ׳ הדיון .226 עפד במאמרי, ראה .6
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 ח) א, (ישע׳ כסוכה יא), א, (שמ״א לאמתף כגון כאחד, והרפה הדגש סימני
 של הכוללת מדרכו ללמוד יש השיטה בנדה שעליהם העקרונות את אבל .7ועוד

 של שמספרם פי על אף החריגים, מן ולא התיבות, של הרגיל מניקודן הנקדן,
 בית־אריה מר עליהן שהצביע הדוגמות מקום, ומכל מועט. אינו החריגים

 לציינן טעם כל ואץ השיטה, של היסוד לעקרץ מלאה התאמה מתאימות
במיוחד.
 דבריו שבץ הסתירה על בית־אריה מר עמד שלא תמה, אני תמיהה 5 ועוד
 המאמר בגוף דבריו ממש. בעמוד בו המאמר של בגופו דבריו לבין הערה שבאותה

 המציינים עזר סימני אלא והרפה-ש״מ) אלו(הדגש סימנים שאץ נותנת, ״הדעת -
 זהים גראפמים בין והבחנה לאחריה), (רפה ופתוחה לאחריה) (דגש סגורה הברה
 ואילו הנזכר, במאמרי לדבריי במילואם מתאימים - שונות״ וכמויות איכויות נושאי

 דברי על פולג נמצא והריהו דבריי, על לחלוק בית־אריה מר בא בהערה
עצמו!

ב]1
 ואף אחרים, ובכתבי־יד הרויכליניאני כבכתבי־היד בו, יש וורמייזא מחזור

 רואה בית־אריה מר וכיו״ב. מעשן כגון סופית, בי׳ חירק והא״י, הבבלי בניקוד
תי סימן זה בחירק ע תנו  של העיצורית להגייה ולא - רגיל הירק היינו - ל

 וורמייזא שבמחזור העובדה, את 8מביא הוא לדבריו כראיה הסופית. הי' של
 במקרים גם החירק בא זאת ובכל התיבה, בסוף כפולה י׳ של הכתיב רגיל

ושקללי). אלה(כגון
 מלמדות, מביאן עצמו שהוא הדוגמות ממש. בה יש זאת ראיה אם ספק
 (כגץ יחידה כי׳ קרובות לעתים עיצורית י' באה וורמייזא מחזור של שבכתיב

 לשלול כדי כפולה, בי׳ כתיב אף שמצוי העובדה, בעצם ואץ ועוד), דחון מתן,
 הנקדן משקבע הי׳? של עיצוריותה את לציץ בא החירק שסימן האפשרות, את
 גם בו נוהג הריהו עיצורית, י׳ המציינת יחידה סופית בי׳ החירק סימן את

 מידי לא וורמייזא מחזור של ניקודו כפולה. סופית י׳ באה שבכתיב בשעה
 מדרכו עקרונית קושיה להקשות אץ כך ומשום ,9יצא המחזור את שכתב הסופר

.10הנקדן של דרכו על הסופר של

.2.352 ,2.351 §§ שם ראה .7

.39 עם׳ במאמרו, .8

 בית״ של במאמרו גם ראה .389 עמ׳ (תשי״ט), ל״ד ספר קרית גולדשמידט, ד׳ ד״ר שציין כפי .9

.28 «מ' אריה׳

 הדו״ פרשת וורמייזא. במחזור הניקוד לבין הכתיב בין היחם שאלת על אלא כאן להעיר באתי לא .10

השומרונית: במסורת שחלה רבת״העניין ההתפתחות היא(והשווה מורכבת העבריות במסורות הסופיות תנועות
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[ג]
 ושל ק״ר של הניקוד שיטת את לכנות יש כיצד בשאלה, חכמים נחלקו
 בלבד, שם קביעת של שאלה כאן אץ .11בדרכם אליו הקרובים כתבי־היד

 ,12רווחת הייתה הנראה שככל ניקוד, שיטת של מהותה הגדרת של בעיה אלא
 לשיטות ויחסיה בהם, נוהגת שהיא ביחס המרובים כתבי־היד שמעידים כפי

ו ונענה שנחזור זה עניץ ראוי האחרות. הניקוד ל ו - ו דיונו בדרך גם ב  קצרה-ו
 את בית־אריה מר מקבל 13זה בדיון לכך. פתח לנו פותח בית־אריה מר של

 שיטה ק״ר של הניקוד בשיטת הרואה גושן־גוטשטיין, מ׳ פרום׳ של דעתו
 היינו ,Tiberian non-receptus tradition(14( נתקבלה״ ״שלא טברנית

 ואינה המקובלת, הטברנית לשיטה היא זהה העקרונית מהותה שמבחינת שיטה
 נדחתה לימים ואשר מהותה, את לקבוע בהם שאץ בפרטים אלא ממנה נבדלת

המקובלת. הטברנית השיטה מפני
 מכוונת ק״ר של הניקוד שיטת את זאת ראייה אם לבדוק, באים שאנו עד

 ניקוד. שיטת של מהותה לפיהן שנגדיר הבחינות, הן מה שנשאל, הוא בדין היא,
 הניקוד; סימני של הגראפית-צורתם הבחינה לבך: הבחינות הן ששלוש נראה,

 המשתקפת (והתצורה) ההגייה מסורת - (והמורפולוגית) הפונולוגית הבחינה
 לבוא אין בעבודתם. הנקדנים את שהנחו העקרונות - המיתודה בחינת בניקוד;

 שלוש של לאורן העיון. חוט הוא משולש לבדה: אחת בחינה לפי ולהכריע
 כתבי ושל ק״ר של הניקוד שיטת של במהותה לעיץ עתה נבוא הללו, הבחינות

אליו. הקרובים היד
 היא, זאת שיטה הניקוד, סימני של צורתם מבחינת הגראפית: הבחינה א.
טברנית. כידוע,
 אץ זה בעגיץ - בניקוד. המשתקפת ההגייה מסורת הפונולוגית: הבחינה ב.

 בערבוביה משמשים ק״ר, ובכללם ביחס, רבים בבתבי־יד אחידים: כתבי־היד
 הגייה תכונת זאת והרי מכאן. והסגול הצירי וסימני מכאן והפתח הקמץ סימני

הפתח של היעדרו כגון - אחרות תכונות גם .15מובהקת ארץ־ישראלית

 במחזור הניקוד לבין הבתיב בין היחס אבל ),159-158 עמ׳ תשכ״ג, ירושלים ילון, חנוך ספר בן־חיים, ז׳

בתירק. המנוקדת הסופית הי׳ של מהותה את להבהיר כדי בו אין וורמייזא

 .99-97 עמ׳ אריה, בית מר של במאמרו ניתנת זאת ניקוד שיטת מחקר על מקיפה סקירה .11

 A. Diez-Macho, A New List of so-called ‘Ben-Naftali’ Manuscripts, גם: השווה
H e b r e w  a n d  S e m it ic  S tu d ie s  P r e s e n te d  to  G.R. D r iv e r, 18-16 עמ׳ בעיקר ,1963 אוקספורד.

II, M קאהלה, ראה .12 d W, 141-139 עמ׳ תשכ״ד), (תשרי י׳׳ז חוברת מקרא, בית אלוני, נ׳ ;57 עמ׳.

.99 עמ׳ במאמרו, ראה .13

14. -The Rise of the Tiberian Bible Text, Lown I n s ti tu te  o f  A d v a n c e d  J u d a ic  S tu 

.d ie s , S tu d ie s  a n d  T e x ts , Vol. I ,114-112 עמ׳ ),1963 ,,מאם (קיימברידג׳.

מסתבר, בניקוד, המשתקפות האחרות התכונות לאור אבל—״ספרדית״ גם היא זאת תכונה כידוע, .15
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 בכתבי־יד ביטראל) אחריו(כגון חרוקה וי׳ נע שווא במקום נחה ר׳ חירק ,16הגנוב
 אלה כל - 18בלם) י׳(כגון שלפני טברני נע שווא של כמקבילו הירק וכן ,17מסוימים
 כנץ שתופעה לומר, צריך ואץ .19ארץ־ישראלית הגייה מסורת על מלמדות

 תכונה ,20קדשו) (כגון מוטעמת בלתי סגורה בהברה טברני קמץ תמורת חולם
היא. מובהקת ארץ־ישראלית

 ובץ לפתח קמץ בץ המבחינים כתבי־יד יש אחידים: כתבי־היד אץ כאמור,
 ואילו פלונית, הגייה תכונת משתקפת שבניקודם כתבי־יד, דש לסגול, צירי

 טשטוש שאץ כתבי־יד גם מקום, מכל .21מהם נעדרת פלמונית הגייה תכונת
 בהם מצויות בהם, ניכר סגול לבץ צירי ובץ פתח לבץ קמץ בץ ההבחנה
 נע שווא של כמקבילו הירק הופעת או 22הגנוב הפתח היעדר כגון תכונות,

 מצויות ארץ־ישראלית. הגייה של יסודות בהן לראות שיש ,23י׳ לפני טברני
 כתבי־היד של ברקעם ארץ־ישראלית הגייה מסורת של שונות דרגות אפוא

 אליה הקרובים מהם ויש הטברנית, ההגייה ממסורת הרחוקים מהם יש הללו:
 שאת דומה, ארץ־ישראלית. הגייה של יסודות בהם יש האחרונים גם אבל -

 ופתח קמץ חילוף של האופיינית הארץ־ישראלית התכונה שאץ כתבי־היד,
 שהושפעה אסכולת־משנה, כבני לראות יש בהם, מצדה מכאן סגול וצירי מכאן

.24הטברנית האסכולה מן
 ה״ספרדית' ההגייה למסורת תכונה׳השייכת ולא הארץ־ישראלית, ההגייה מסורת של מיסודותיה יסוד שלפנינו

ימי״הביניים. של
 הגנוב- הפתח בעניין עקיב אינו (ק״ר 223 עמ׳ הנ׳-ל, מאמרי ;22 עמ׳ ),11 מאצ׳ו(הערה למשל, ראה, .16

שם). ראה
 היא מצויה אבל )236 ,233 עמ' במאמרי, שם; מאצ׳ו, (ראה כידוע היא, בךנפתלי משל זאת תכונה .17

M, 1 קאהלה — לישעך הארץ־ישראלי(בגון בניקוד גם d W, 'אחרונה). שו' י, עמ

 העברי בדקדוקו ברגשטרסר ראה הא׳״י בניקוד זאת לתופעה .352 עמ׳ כט(תש״ך), תרביץ ייבין, י׳ .18

§10h; גומפp, 105ו־ 79 עמ׳ שפתנו, מבטאי.

 הירק הופעת ואף הבבלי, הניקוד את גם בידוע המציינת תכונה, הריהי הגנוב הפתח של היעדרו .19

 168 עמ׳ תימן, יהודי שבפי העברית מורג, הבבלי(ראה בניקוד מצויה י׳ לפני טברני נע שווא של כמקבילו

 ברור, שהרי בבליים, יסודות לראות אין כאן הנידונים בכתבי־היד אלה תכונות של במציאותן אבל ).1 הע׳

בבלי. רקעה אין בהם הנוהגת הניקוד ששיטת

.48 עמ' מאצ׳ו, .20

I קאהלה אצל כתבי־היד של תכונותיהם בסיכום עיין .21 I , M d W, עמ׳ מאצ׳ו, ואצל 60״—57* עט׳ 

25-19.

 ואילך. 345 עמ' (תש״ך), כ׳-ט תרביץ ייבין, י׳ שפרסמו כתב־היד, את זה לעניין למשל, השווה, .22

.351 עמ׳ שם, ראה באחת; ונמצא תיבות, בשתי הגנוב הפתח נעדר זה כתב״יד של בניקודו

 טבריה נקדני אבל חטוף, כחירק י׳ שלפני השווא כידוע, נהגה, טבריה במסורת—.352 עבד שם, ראה .23

 של החטופה מהותה בקביעת לדייק מבקשים הם ובכך החירק), בסימן השווא(ולא בסימן זאת תנועה מציינים

זאת. תנועה

למטה. 28 עמ׳ מאצ׳ו, גם השווה .24
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 כתבי־היד של ובניקודם ק״ר של בניקודו המשתקפת ההגייה במסורת העיון
 הארץ־ישראלית למסורת קרובה זאת ההגייה שמסורת אפוא, מלמד לו, הקרובים

אחרת. הגייה מסורת לכל מאשר יותר
 אליו הקרובים כתבי־היד ושל ק״ר של הניקוד המיתודה.-שיטת בחינת ג.

 ראשית אסכולה כבני כתבי־היד, בין ההבדלים אף על לראותה, בידינו יש
 הטברנית הניקוד בשיטת נוהגים שאינם עקרונות שני קבעה זאת אסכולה אחת.

 האותיות, במרבית והרפה הדגש בסימני השימוש הוא האחד העקרון .25המקובלת
 הריהו השני העקרץ כפ״ת. בדד באותיות נוהגת הטברנית שהשיטה כדרך

 (״חצאי־ עיצורים לציון ,וי ר א/ האותיות של שימושן בין להבחין השאיפה
 לאותיות הנלווים ניקוד סימני על־ידי קריאה, כאמות שימושן לבץ תנועות״)

 השני העיקרון זה; במאמר דברינו בראשית עמדנו הראשון העיקרון על .26אלה
שר  ניקודה ואת העיצורית הא׳ של דיגושה את למשל, להסביר, יש לאורו -א

ם- ובכ״י בק״ר ב) ו, ישע׳ ק״ר; רגליו; (כגון בשווא הסופית הו׳ של רי ח  א
.27אחר במקום בפירוט תואר

 בא הראשץ העיקרץ שהרי נוצרו, טברנית באסכולה לא אלה עקרונות
 מכוץ השני והעיקרון ועומדת, קיימת היא הטברנית שבאסכולה בעיה, לפתור
 של בסימנים במפורש לציינו צורך חשו לא הטברנית האסכולה שחכמי לעניין,

 האותיות במרבית והרפה הדיגוש בסימני השימוש בא לעיל, שראינו כפי .28ניקוד
 בא (שאינו היחיד המצעי השווא מהות שאלת את חד־משמעי באורח לפתור

 נתלבטו הטברניים המסורה שבעלי בעיה - שמרה בתיבה כגון דגושה), באות
 לערכן ואשר .29הטעמים״ ״דקדוקי החיבור של דיונו מוקד והיא הרבה, בה

 להבחץ צורך הטברנית האסכולה ראתה לא י׳ ר, א׳, האותיות של הכפול
 כידוע, התנועתי. ערכן לבין האותיות של העיצורי ערכן בין מיוחדים בסימנים

 לומד שהוא מתוך הללו האותיות של מהותן על עומד טברני טקסט הקורא
 סימני שבץ התפוצה יחסי את הקריאה, לימוד של הראשונים בשלביו להכיר,
הי׳ שמעל הקו כגון מיוחדים, בסימנים צורך לו ואין האותיות, לבין הניקוד

 Or. 4445 כ״י או לגינגראד, כ״י חלב, ככ״י מובהקים טברביים בכתבי־יד הנוהג בניקוד היינו .25
הבריטי. המוזיאום של

 זה לעניין למשל, השווה, עקיבות. ושל שיטתיות של שונות בדרגות בכתבי־היד מתגלה זה עקרון אף .26

Z אצל הללו, הסימנים מן אחד או והרפה, הדגש סימני בא׳ באים שבהם היד, כתבי רשימת את A W ,J . Prijs 
.183—182 עמ' ,69 )1957(

27. )1959( 4 JSS, 220-218 עמ׳.

 מצוי, בא׳ הדגש סימן של שימושו טברגיים. בכתבי־יד כידוע, נוהג, וה׳ בא׳ הרפה סימן של שימושן .28
).14d § קאולי—גזניום למשל (ראה בודדים במקרים רק הטברנית במסורת כידוע,

.32 ,30 עמ׳ במהדורתו, הטעמים״, ל״דקדוקי דותן א׳ של במבואו ראה .29
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 שמ״ב (ק-ר: ויצו בתיבה לו׳ שמתחת והשווא ה) ט, ישע׳ ילד(ק״ר: בתיבה
כה). יג,

 יהושע (ק״ר: שמענו כנץ וניקוד טברניים אינם אלה כגון ניקודים משמע:
בלבד, זו לא שהרי טברני, שאינו ודאי ו) ה, א: שמ-א (שם: רחמה או יז) א,

־ - : T

 האסכולה של דרכה לפי שלא והרפה הדיגוש סימני משמשים לפנינו אלה שבתיבות
ת הללו בתיבות הפתח בחטף־ השימוש שגם אלא הטברנית,  של מכלליה חו
אבל האסכולה ת- טברני  ק״ר של הניקוד שיטת של דרכה לאור מובן הוא ה

 או השווא שאחרי הדגש סימן מלמד זאת בשיטה אליו). הקרובים היד (וכתבי
 סגורה; היא עמה, באים אלה ניקוד שסימני האות, שלפני שההברה החטף,
 האות שלפני באות אם בכך, הבדל כל אץ סגורה, היא שהחברה ומאחר

 ערכם האחרץ והן הראשץ הן החטף. סימן או השווא סימן יבוא הדגושה
 על להורות דגש שלפני חטף של בכוחו ואץ נח), (=שווא -אפס״ זה במקרה

הברתו. של פתיחותה
 אליו הקרובים היד כתבי ושל ק-ר של הניקוד ששיטת אפוא, רואים הרינו

 ארץ־ישראלית הניקוד. סימני של הגראפית צורתם מבחינת רק היא טברנית
 עיון דרכה. את המנחים בעקרונות היא ומיוחדת הפונולוגי, רקעה מבחינת היא

 התואר את זה לשם נוסיף אם אף טברנית זאת שיטה לכנות שאץ מלמד, זה
 עשוי זה כעץ מונח ).non-receptus( נתקבלה- -שלא או -צדדית- המגביל

 הפונולוגי רקעה על הן שיצביע שם, לשיטה לקבוע שעדיף מסתבר להטעות.
 נ׳ על־ידי הוצע הללו הבחינות שתי את הכולל שם הגראפית. דרכה על והן

.30הארץ־ישראלי-הטברני- הניקוד -שיטת והריהו אלוני,

 היום לי נראה טברני״—ארץ־ישראלי ״ניקוד השם .143 עם׳ תשכ״ד), (תשרי י״ז חוברת מקרא, בית .30

 את גם כאמור, מציין, הראשון שכן לכן, קודם על״ידי שהוצע מורחב״, ארץ־ישראלי ״ניקוד השם על עדיף

זה. ניקוד של הגראפיות הבחינות



ם י י ן ח י ב ר

דף לשורש נ
5 עם׳ כ״ט, (לשוננו - 3(

 ברצוני זה. שורש על לייבל ד׳ מר של הריץ לעצם עמדה נוקט איני
. ״שורש ):3 לקביעתו(ענד רק להעיר . . ף ד  השמיות הלשונות בכל מזדמן אינו נ

בארמית*. ואף
 ידיעותינו ובמידת האכדית לגבי לניביה, הארמית לגבי צודק לייבל מר

 הנראות במשמעויות זה שורש ישגו בדרום־שמית אבל והפניקית. האוגריתית לגבי
 שלג, -הוריד בערבית ירה-, -זרק, עתיקה כחבשית מספיקה: במידה קרובות

 לסאן של הסברו לפי מהר-(בהמה). -רץ בהמה*, -הריץ מים*(העננים), ברד,
 אפשר כן על רגליה. את *זורקת* שהבהמה מפני בך, נקראת הריצה אל־ערב

ף גם להשוות ד *בעט*. בטיגרה נ
 שפות (ערבית, צמר* *נפט עתיקה), (חבשית *עקץ* שנייה: משמעות יש

 ו׳ במילון (עיץ הכושיות בשפות גם באה -עקץ- המשמעות חדשות). חבשיות
ט בבלית ארמית ואץ זרה, מלה זו אולי הררי). ללשון לסלאו פ  שיבול אלא נ

מלה. אותה של
 לשורש אטימולוגיות הקבלות חוסר על טיעונו את מבסס לייבל שמר כיוץ

, ף ד , השורש את כנגדו ומקיים נ ף ד  מזדמן האחרץ זה אם לשאול, יש ה
ף אמנם יש השמיות. הלשונות בשאר ד  אך בערבית, מישהו* אל *בא ה

ף ה יותר קצת מתאים רחוקה. זו משמעות  בסביבת בערבית. *מיהר* ד׳
 *גפה*(בקשר edepu יש באכדית מתחלפות. ודל*ת שד׳ קורה שפתיים עיצורים

 לחי*ת רומזת צורתו המשמעות. מבחינת המתאים שורש רעים), ורוחות שדים עם
ף קדומה בחבשית לנו יש ובאמת בתחילתו. ד  חתר -נענע, ף ד ח׳ או ה

 בקצות *זרק ף ד׳ ח׳ הצד*, מן הכה או *זרק ף ד׳ ח ובערבית במשוטים*,
 אם לשער, אפשר ף). ר ד׳ ח׳ גם האחרון בריצה*(במובן מיהר זרק, האצבעות,

 לה״א הפכה חי*ת גם שבו *חד׳ף, משורש התפתחה המקרא בלשץ ש*הדף* בן,
 ד׳ וגם רבות) בדוגמאות בארט יעקב שהראה (כפי השפתי העיצור בעקבות
לדל*ת.
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זו: בחוברת המשתתפים הסופרים כתובות

 ירושלים ד, יואל דוד ׳ילון וזגוך ד״ר

 ירושלים ,4 מרכוס רח׳ לייבל, דניאל

 גן רמת ,7 ביודאל רזז׳ קדרי, צבי מנחם ד׳׳ר
ירושלים ,5 ג׳ורג׳ המלך רוד צרפתי, בן־עמי גד ד״ר

I. Wartski, 70 Anson Rd., London, N.W. 2, England
 ירושלים ,16 מרכוס חד מוזזביד״ זד ד״ר

 ירושלים ,15 הפלמ״ח רח׳ בלאו, יהושע פרוס׳

חיפה ,15 אורן חד בן־אשר, מרדכי
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ומקראות מדרשות
 ולביאורי לעצמם לשונות חקר, אץ לשונות לבירורי חז-ל דברי למעמקי .1

קוראים. לפני להרצותן ואמרתי חדשות לי נתגלו מקראות.

, א. ר ח ; א ת ו ד י ח ם א י עש 1מ
 ביתו ילידי את אברהם שמל בשעה ר׳אייבו: ״דרש רבא: בבראשית אפתח

.ערלות. גבעת העמידן  אמר הסמים. כקטורת הקב-ה לפני ריחן ועלה והתליעו .
ת לידי באים בני שיהיו בשעה הקב-ה ו ר י ח ם א י עש  להם נזכר אני מ

 עט׳ תיאודור, ר-י מהדורת ז; מז, (ב-ר רחמים- עליהם ומתמלא הריח אותו
 והגי׳ בכי-ל -כה העיר: יהודה ובמנחת נוסחאות שינויי כמה שם הביא ).475

ת העיקרית הגי׳ ואולי ,גובכי-נ 3 2כי-ם עפ-י מקויימת ו ר י כ  כמו מעשים, 4ע
לעף-. רא-ח ידידי לי שכתב

 ישתבש כ-י שמעתיק להניח, קשה הרי תימה, הוא. שיבוש -אחירות- כלומר
 שאץ שאפשר משונה, תיבה יכתוב ומובנת, פשוטה תיבה -עכירות-, ובמקום

, בלשון להשתמש הדרשן בא אילו ועוד: בספרות. לה דומה ר כ  אומר היה ע
 רבה, אליהו (סדר מכוערים- -דברים דרך על מכוערים-, -מעשים בפשטות
 מבחינת כאן קשה -מעשים- ועוד). 69,62,13 עט׳ שלום, איש ר-מ מהדורת

הסינטכם.
ר לשץ ועוד .2 ח ת שהיא ב.ט) יד, (שמות החירות -פי תמוה: א ר ח א מ  

 זו, בתיבה מבארים נתקשו ).83 עט׳ הורודץ, מהדורת (מכילתא, לעובדיה-
 איש מהדורת ;31 עט׳ ווייס, רא-ה מהדורת מכילתא גם (עי׳ הערות שם עי׳

ע-ב). כה שלום
ר לשונות לפתרץ פתוחה דרך ח  במכילתא, נמצאת הנ-ל הדרשות שבשני א
 מקום מצריים של חירותן מקום החירות... שם:-פי הג-ל, הורוויץ מהדורת

 מגדול בץ החירות] פי [לפני יותר: מבואר שלהם-, זרה עבודה מקום 6 5אטלץ
.שלמצריים. גדולתן היתה שם ב) יד, (שמות הים ובץ  שלהם מיומם* היתה שם .

למקורות (מיומם). -והים- (גדולתן) -מגדול- לשונות דרש );84 שם, (מכילתא,

1. 1935( 79 M G W J,( ותוספות. תיקונים שינויי כאן .240-238 עמ׳

טובים׳-]. מעשים [׳-אחידות פאריס כ׳-י .2

אחרות׳-. ומדות רעים ׳-מעשים וואטיקאן: כ׳-י להוסיף: יש מעשים׳-]. [׳-אחרים שטוטגארט כ׳-י .3

אוקספורד. וכ׳-י תנאים מדרש כ׳-י .4

.348 ,עמ תיאודור, לז,ה; מב׳-ר מובאה לקמן ועי׳ בהערות, שם הובאו נוסחאות שינויי כמה .5

L קרוים, עי׳ .6 ehnw orter, זה. ערך
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 בדור נעשה שלא מה הים בכרכי -נעשה :7שציטט פרלם, יוסף עי׳ ״מיומם-
 אוטלוסץ מעמידים היו וכסלוחים ״פתרוסים );8ה כה, רבה (בראשית המבול״

 ;9ה) לז, (שם שלאילו״ נשותיהן מגנבין ואילו שלאילו נשותיהן מעבץ אלו היו
 .11 10ה,ג) רבה מהם״(ויקרא נעשה תיעוב כמה להודיע מיומסאות... עשרה ושלש

ג. סימן ראש רבה, במדבר גם עי׳
 הוו ״אחרץ אגיריסץ ״סוסון לכאן: להחביר יש הוא. זנות לשון ש״אחר״ הרי

 שהיה ״גמל המשנה; בלשון וכן ה,ח), ירט׳ (תרגום יצוחון״ חבריה איתת על גבר
 ע״א). צג בתרא בבא בבלי ה; ג, קמא בבא (תוספתא הגמלים״ בין אוחיר

 הפעיל, או פיעל שבמכילתא, ״מאחרת״ בערבית. עהר, וכן ,12עהר = אהר בסורית
.13זנות לידי עובדיה את מביאה היא פירושו:
והורוויץ) שלום איש (ווים, המכילתא מהדירי נתקשו ״חירותך בתיבה אף

 ״אחירותך שעיקרו ,נראה ווים). מהדורת הערות (עי׳ חירות, מלשון שפירשוהו יש
״חירותך. וגרם החירות״ ״פי לשון אחר ונמשך

במכתב: אברמסון שרגא ר׳ ידידי והעירני
 ע״א צג לב״ב בשטמ״ק אף נמצאת ״אוהר״ הגי׳ אוהר). - אהור(אוחד - לאחור בנוגע

 בערוך, כזה פירוש שנמצא ״יהיר״(כמו מלשון ומפרשו בחידושיו), ומשובש הרשב״א, (בשם
 לז לסנהדרין רמ״ה״ ב״יד אף רמז זה לנוסח יש וכנראה ״יחיד״). שהגיה קוהוט וטעה
 ואית והערוך) נושך(רש״י ׳אומ יש הגמלים בין האוחר ״גמל וז״ל: ודייקינן, ד״ה ס״ף ע״ב,

ח דגרסי  וההערה בחי״ת! הייתה לא הראשונה שהגרסה משמע, (מכאן בחי״ת ר או
 ושבועות: בסנהדרין אבל ״היהיר״: בב״ב: בכי״מ טעות). - שם רמ״ה יד בהוצאת

״האוחר״.

[הרכבי]) אליהו״ לאברהם ״זכרון ח(ספר ה, ,לירמ בפירושו בלעם בן יהודה ר׳ והנה

7. 1871 Etym. Studien, 1872 ;100—97 עמ׳ M G W J, 254—252 ענד.

.264 עט׳ תיאודור, מהדורת .8

.348 עט׳ תיאודור .9

 הרבה מצויים ב — ל חילופי ״להם״; נוסחאות המהדיר בהערות שם עי׳ קח. עם׳ מרגליות, מהדורת .10

 ושלא ״להם״, ישנים: בדפ׳ תקמ״ה, עמוס שמעוני, בילקוט אף בהם. ־־ להם כאן: אף חז״ל. ובדברי במקרא

״בהם״. מאוחרים: בדפ׳ תיקנו לצורך

בו׳, בארמית הקדש בתבי שפרבר, מהדורת גם כך .11 ״אחדין״. נוסחאות יש ).1962 בריל, א״י (הוצאת ו

 וקשה דבוקות שלאחריה והאות התי״ת רגלי ,Ejnar Munksgaard הוצאת הנ״ל, מהדורת רויכלין, בכ״י

להכריע.
Payne-Sm ועי׳ זה. ערך לקסיקון, ברוקלמן, עי׳ .12 ith, עהיר*]. במקום [״אולי אהיר: ערך 

V יארבוך בריל, עי׳ עהרא. פשיט׳ירמ׳: I, האוהר״. ששונין ״ויש אוחר: ערך לוין, רב״מ כ״י ערוך .116 עמ׳ 

א, ירושלמי ליברמן, ר״ש עוד ופי׳ סופרים). דקדוקי ״היהיר״(עי׳ נוסחאות: גם יש מבו טו, שו .21 עמ׳ כפ

ה: עמ׳ מרגליות, מהד׳ שמות, הגדול מדרש עובדיה״. ״את נוסחאות: יש .13  עובדיהן״. ״את קלד-קל

בו. וביוצא כמוך״ לרעך ״ואהבת בדרך: הוא הרי ״לעובדיה״
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אבל ״צהלה״. במשמעות ״,ובו האוחר ״גמל ומסמיך: ״אחריך; שם: התרגום פי על מפרש
, ישנ״א שם התרגום של שפרבר במהדורת ן י ר ה בה״א. א

חמום״, ״הערת שבמקור: ״היגאך תבון אבן מתרגם עב פרק ח״א נבוכים במורה
״תאנתו״). מתקן 431 עט' ח״א במהדורתו שמואל ״תאוחו״(אבן ואלחריזי:

סוף שם, ד״ס (הגהות ב״ק של ה׳ פרק בראש קושטא דם׳ ברי״ף אף נמצא ״אוהר״
אצלי. שנמצא הגניזה בכ״י שם לרי״ף מלוניל יהונתן ר׳ ובפירוש ב), אות

אחרים. ד״ה ו״אחר״ ״אהר״ ערק אלכאפי אלמרשד הירושלמי תנחום ועיין

 של כינויו ״אחר״, של האטימולוגיה עדיץ הובררה שלא אני, כמדומה .3
 ידועים, דברים על אחזור הוא. זנות לשון לומר: מאוד וקרוב אברה. בן אלישע

 לעולם חלק לו שאין קול בת שיצאה לאחר ע״א; טו חגיגה במסכת המסופרים
 מהאי ליתהגי ליפוק עלמא מההוא גברא ההוא ואיטריד ״הואיל אמר: הבא

 פוגלא עקר את, אברה בן אלישע ולאו ליה אמרה תבעה זונה אשכח עלמא...
הוא״. אחר אמרה לה רהב 14ממישרא
אברה, בן אלישע ולא הוא, אחר אדם נתכוונה: כפשוטה למלה ודאי היא

 :״אחר״ בו ודבק בקהל נתפשטו הזונה של ההוא והדיבור ההוא הדבר אבל
זונות. מרדף

לורן, רב״מ מהדורת הגאונים אוצר עי׳ ״אחור״; נוסח זה לפירוש ראיה
 ״אחור״ .26 עמ׳ גסים, לרבנו המפתח ספר וכן ג, הערה יג, עט׳ חגיגה, ד, כרך

 ולא .11 עמ' ב, תרביץ אפשטיץ, רי״ג מהדורת המפתח, מספר בליקוטים גם
לאחוריו״. שחזר על אחור אלישע ״ונקרא שם: שנאמר הפירוש נראה

בהם. וכיוצא משוח לקוח, במשקל הוא הרי ״אחור״ - T י I t -
ת אשה בן ״כי (במכתב); סדן דב פרום׳ העיר יפה ר ח  (שופטים אתה״ א

נה אשה בן והוא שם: לנאמר רמז ב) יא, ו  יוצא ״אחרת״ ואין א). (פסוק ז
הוראה). (משנה הן משמעויות שתי אמנו; בן לא ממש, אחרת לומר: מפשוטו,
 נדרש כד) ל, (בראשית אחר״, בן לי ה׳ ״יוסף שבירתו; בדרך ״אחר״, עוד

 ).850 עט׳ ואלבק, תיאודור ו; עג, אחרים״(פרשה מעשה ״אחר רבא: בבראשית
 מנחת שם עי׳ נבט״. בן ירבעם כגון ״אחרים אחר״, ״מעשה נוסחאות: שם הובאו
 ״ולפי יהודה: מנחת בעל והוסיף ;15בגבעה״ לפילגש ״רמז מהרז״ו: בשם יהודה

 שם הוסיף עוד תמוה״. אמנם הלב, על מתקבל זה פירוש שלפנינו הנוסחאות
 מהרז״ו; של זה פירוש לדחות אץ נראות. שאינן פירוש, של הערות המהדיר

 רבקה בדברי שיתלה לו אפשר מאוחר דרשן אבל לכך, נתכוונה לא רבקה
לבוא. לעתיד נבואה רמז

מערוגה״. ״צנון רש״י: .14

עצמו. מדעת סדן דב פרופ׳ כך העיר אף .15



[14ילון זוגוך216

ם י ש ע מ
לבררו. לי וגראה מעשים- ״אחירות הצירוף תמוה .4

 לב) ו, משלי יעשנה״'. הוא נפשו משחית לב חסר אשה ״נואף המקרא את
שו ״שם סי על ,21 עט׳ ו, העברי ישורון קאבאק, רי״י מפרש  בתוליהן״ דדי ע

 הוברר לא נכק״. על הפסוק יבוא הזה ״ובענץ וכתב; קיצר ג). בג, (יחזקאל
 לשק אחרים ובמקומות באן משמש הוא ממש; ניאוף עניינו זה עשה כי לי,

 מלכלכים ניאוף מעשי ילכלבנה: פי׳: ״יעשנה״ זנות. אף וכדומה, כיעור לכלוך,
הנפש. את

. הנ״ל; ל״עשה״ מקביל בארמית ד ב  ״ראו :304 עמ׳ תיאודור לג,ג; ב״ר עי׳ ע
ב הבא יתבץ אנן מה ליה אבד לגרושתו... מעות נותן אחד אדם ע ד ו  תא י

 להם נראה לרי״ש: הדל״ת את החליפו ובכתבי־יד הדפוסים בנוסחאות הכא״.
 ״ועבירתא״. מרגליות; מהדורת רבא, ברקרא אף עבירה. לשק העגיץ, לפי כאן,
שק עבד ווארטסקי: יצחק זו תיבה משמעות על עמד  ושיקוץ בתיק ועבידה-ל

ואילך). 118 עט׳ [תש״ז], יה (תרביץ
זנות. תועבה, ״עבידתא״: פי׳
. הפועל כך משמש הנוצרית בארמית אף ק ס  :17 16דינסינג שפרסם בטקסט ע

 .dae/nvog 17 ביוונית המקור, לשק בפריצות. שם מדובר עסיקא״. חדא ״אתא

 של תרגום והוא שולטהס, של נוצרית ארמית במילק מובא ״עסיקא״, זה, לשק
!;18 anaidevzo באן אף מרדו״. ״דדלא פשיטתא: כג): ב, ב, (טימוטיאום 

שפלות. לשק
 להיות קרובים ושניהם ל״אחירות״, שנוסף ״מעשים״ לשק שהוברר מאחר

 בבראשית פסקה אותה של הם קדומים מקורות ששני להניח, ראוי אחד, לשק
 ״מעשים״ כתוב היה ובאחד בלבד ״אחירות״ כתוב היה באחד למעלה. רבא,

 שהגיהו. מה הגיהו ומעתיקים נוסחאות, בקצת שניהם הורכבו לבסוף בלבד.
ל״אחירות״). גיליון פירוש מעיקרו מעשים (ואולי

ת לידי ישראל שבאו ״וכיק להוסיף; ועוד ר י ב  אחשורוש בימי מעשים ע
אגב. ד״ה לקמן עי׳ ).116 עם׳ ענעלאו, מהדורת אליעזר, רבי (מדרש וכר״

 ט ב; ה, ברכות ירושלמי נוסח ליברמן. ר״ש העיר ותיקונים הגהות עקבות על
 ליידן: בכ״י נעצרים״. הגשמים רעים ומעשים עבירה לידי באץ שישראל ״בשעה ע״ב:

 ולא מעשים״, ״עבירת לא (מעניין, מעשים״. עבירה לידי באץ שישראל ״בשעה
׳רעים׳. השורות בק השלים כתה״י של ״והמרה הנ״ל: והוסיף ומעשים״). ״עבירה

16. H. Duensing, Christl.-pal.-aram. Texte und Fragmente, 9,28 עכל׳.

בזויה). (כלומר unehrbar המהדיר תרגם .17

זה. ומעין תיבות בלא .18
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 ״עבירה בי״ל: בגוסח ).48 ענו׳ א, (קונטרסים ׳ומעשים״ - ׳ו׳ נוספה אחר ובב״י
גיליון. להגהת או מקורות לשני רמז מעץ נפרדות, תיבות שתי מעשים״,

 (״אץ ע״ב ג סוטה חיות, רצ״ה של לשונו עריות״, הינו עבירה ״סתם אגב:
 טינף ״עשו המעט: מן מעט .19שטות״) רוח בו נכנס כן אם אלא חוטא אדם

 דמים״ שפיכות ומן העבירה p עצמו גדר ויוסף—דמים ובשפיכות בעריות עצמו
 אומר הוא וכן עבירה לשץ אלא טחינה ״אץ ע״ב), מט רמא״ש, רבתי, (פסיקתא

טק  א), כד, (דברים דבר״ ערות בה ״מצא ע״א), י (סוטה אשתי״ לאחר ת
 העברי, החלק ,The Bible etc., vol. I מאן, ועי׳ פתגם״. ״עברת אונקלום: תר׳
 היא באן ״עבירה שם: והעיר ובזנות״, ובגזל בעבירה פרוצים ״היו קג: עמ׳

 הגדול [מדרש א׳ מה״ג (השווה זנות היא עבירה לרוב אולם זרה. עבודה
 השחתה שג׳ מקום כל ישמעאל ר׳ דבי תאנא :142 שכטר] מהדורת בראשית,

בע״ז״. או בעבירה אלא אמה
 עט׳ ואלבק, תיאודור מהדורת ז, עט, בב״ר מסופר קטנה: תוספת עוד

 רשעים״ ״ועטותם פירוש למדו חלפותא בן שמעץ ור׳ רבה חייה ר׳ :947-946
 בי״ מעטי את מה בי מבטי את ״מה לחבירו: שאמר נבטי מסי בא) ג, (מלאכי

 הנ״ל החכמים ביזיץ. לשון ״מבטי״ כמו ״מעטי״ מעשי). מבזה, נוסחאות: (יש
 ומושפלים יהיומבחים כידון, מנהג ברשעים תנהגו ההוא: המקרא את פירשו

בידץ. לשץ ל״מעשים״ רמז באן אף לפניכם.

ל ב. פ פלל שאמהנפילה, נ
, חוברת (תשכ״ד), ה מקרא״ ב״בית .1 ב -  באחת עיינתי ,57-55 עמ׳ א

ל הפועל של ממשמעויותיו פ  אף בהנ״ל. בזה להוסיף רצוני .20ובארמית בעברית נ
ל הפועל את לברר צורך יש פ  נפל כי נראה, וטימנטית. אטימולוגית מבחינה נ

ל של משימושיו כמה בי יתברר, ל״פלל״; הוא סיקונדרי פועל פ  ״פלל״ גווני נ
להם.

ל בי נאמר, ואילך, 223 עם׳ (תרצ״ה), בתרביץו פ ל  ״גלגל, עיקרו פ
ל p ונשתלשל ולבאף לבאן היפוך נענע, ל ל אף .21פ ל פ ת  נענוע, ראשיתו: ה

 כפיפה לשץ הוא שאף ל׳התחנך, זה לשון ״דומה ובדומה. והשתטחות כפיפה
.2214עמ׳ תש״ב, לשץ, ענייני עי׳ בנ״ל״; שלשונם וערבית, בארמית ול׳צלי׳ ונטייה

.28 עמ׳ העברית, המליצה מדרש [אבידע], זלוטניק י״ל עי' .19

 בחבל ויפילם :17 עמ׳ עברית, מחלקה ז, ישורון קאבאק, רי-י הערת שם נשמטה נח. שכן, נפל, .20

שית אחיו כל פני על כמו: ״וישכינם, פירושו: עח,ג) (תהלים נחלה יב)״. טז, שם ועי' יה; כה, נפל(ברא

שם, עי' בזיון; לשון יתגלגל, עניינו: כג), כה, בקרבך(יחזקאל חלל ונפלל :21 הערה בייחוד, שם עי׳ .21

גלגל. לשונות ,228-227 עמ׳

ם .22 ג .226 עמ׳ שם, תרביץ, עי'
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ל מן מחוללו, מאביו שנפרד הנפילה, מושג הוא הרי הללו של אחד גוץ ל  פ
. לעצמו, מיוחדת צורה וצר ל פ ל, בפועל בו, נתקיימו אף נ פ  ברורים רשמים נ
ל של הקדומה, קרבתו של ל  בסמוך, ראב-ע דברי עי׳ לרצץ; נפילה כולל ,25 24 23פ

.2 סעיף סוף
 המרכבה-(מ-ב מעל -ויפל סד), כד, הגמל-(בראשית מעל -ותפל מבאן: .2

ל מתפרש בשניהם כא). ה, פ  מתגלגל זה פירוש ירד. קפץ, בלל: בדרך נ
 גזניוס־בוהל משל, דרך עד, והרומי, השבעים הישנים, התרגומים מן והולך

ד ז רכיבה בשעת הגמל מן רבקה קפצה כיצד .24וקהלר ר  אבל ב-נפל-, כלול י
. של העצמי פירושו זה אין ל פ ך במ-א, שם, שנרדף אלא עוד ולא נ פ  ה

ך כו); (פסוק ל-גפל- פ ד מן שונה ה ר .25י
 ולא קפיצה לא הנ-ל הפעלים בשני שאין לומר, הארמיים המתרגמים כיוונו

 במ-ב ואתרכנת), - פשיטתא ובן ויונתן, -ואתרכינת-(אונקלום בבראשית: ירידה.
 בתרגומים פנה). נטה, ,emarQexpev( השבעים זה ומעץ (יונתן), -ואתרבץ-

שנתברר. ובמו -פלל-, של ברור גוון הללו
ה... -הטתה רש-י: כותב ת-א פי על מ צ  בי כד) לז, (תהלים לו ודומה ע
א פלל ה אם כלומר יוטל, י ט  רמב-ן קשט הקרקע-. עד יגיע לא לארץ י
 לשץ הגמל מעל ותפול בהצנע לעמוד הנשים מוסר כדרך -עשתה זה: במקרא

.ואתרכינת כתרגום לארץ עצמה השמיטה רש-י .  שהשמיטה אונקלום דעת ואץ .
ל היא כן שאם הגמל מן עצמה ב א ת... ל פ  היא אשר הגמל מעל כי כוונתו נו

ל וכמו ממנו, פניה להסב אחר לצד עצמה הטתה עליו רוכבת פו תי...וי ע  לד
 הרץ, לקראת במרכבה עצמו שהשפיל רק עניינו שאץ לקראתו המרכבה מעל

 -ברצונה, ותפל ראב-ע: לקראתך-. המרכבה מעל איש הפך כאשר אמר וכן
פניו-. על ויפל כמו

ל אף .3 פ נ ת ל-, ליחסם ויש במקרא לו גוונים שלושה ה ל פ ל- פ  כאמור ל-נ
למעלה.

 ארבעים את ה׳ לפני ואתנפל יה), ט, (דברים בראשונה ה׳ לפני ואתנפל א)
ם...  :יונתן -אשתטחית-; בכולם אונקלום כה). שם, (שם התנפלתי אשר היו
 תפילה בולל זה לשון כה) בצלו-(פסוק -ואשתטחית יה), רחמץ-(פסוק -ובעית
כו, פסקה ואתחנן, ספרי .26הגוף של שונות בתנועות תפילה כלומר: ונפילה.

רבינו־ לא׳׳ז זכררן חתת(ספר < ת ח ב כי לי, הוברר אף ידוע. סיקונדריים, פעלים יצירת זה, עניין .23

).323י—322 עמ׳ ,ZA W 1926( גשש < ש ג נ וכן ).33־32 עם׳ תרפ״ד, תל־אביב, ביץ,

24. Lexicon in Veteris Testamenti Libros כבוד. לשום מהירה, ירידה פירוש: מעין מרחיב, הוא

אל השלח בעד .25 ץ יקפצו יתנפלו, ב,ח), יפלו(יו ).404 עמ' [תשכ״ד], כג ויעבורו(תרבי

 שותקים; מפרשים כד). יט, (ש״א ההוא הלילה וכל ההוא היום כל ערם ויפל פירוש: שכך נראה, .26

ceced הרומי: התרגום סתם; נפילה כא^לשון שהבינו נראה, it .(נפל) ,וגו׳? היום כל נופל אדם כיצד תימה



219ומקראות מדרשות[7]

.27* תפילה לשונות עשר בץ -ניפול״ מונה
 יפות נשים שתי ההגמק לו שגר לרומי הלך עקיבא ,ר באדר״ג: מסופר ב)

 ועוד לב), עמ׳ שכטר, מהדורת טז; פרק א, הלילה״(נוסחא כל עליו מתנפלות ״והיו
.בתולה שנשא לבחור דומה בילדותו תורה ״הלומד שם: .  והוא עליו מתנפלת היא .

 חיבה, וגעגועי התרפקות לשק ״מתנפל״ באן ).76 עט׳ בג; פרק עליה״(שם, מתנפל
״פלל״. של גוק

 ״להתגולל״? פירוש מה יח). מג, עלינו(בראשית ולהתנפל עלינו להתגולל ג)
 נראה .28גדלות לשק והוא - ״למתרוברבו״ פשיטתא: נם ״לאתרברבא״; ת״א:
 ספרי עי׳ סבב; הקיף, עניינו ת״י של זה ״עקף״ עלן״. ״למתעקפא ת״י: יותר

.יוצא היה הגבורה מפי יוצא 29הדבר ״כשהיה שמג: פסקה דברים, .  לשמאלם .
וחחר ישראל מחנה את ועוקף ישראל של . .  ישראל״. של ימינם דרך ובא .

 עוקף ואת חמור לך וקח שדך את מכור תאמר אל בעקיפק: בא - ומכאן
 ,Randglossen ארליך, פירש יפה ב), פרשה קדושים, ממנו(ספרא ונוטלה עליו
 הימיות פיסים עלינו מגלגלין ״אתם ע״ב: לה ג; ד, שביעית, ירושלמי פי על זו מלה

 שוטים כן לומר עתיד ומגוג גוג ואף וכן: התגולל. - מגלגל וארגוניות״. וגולגליוח
ד). ב, בובר, תהלים, (מדרש ישראל על בעצות מתעקפק הראשונים היו

 = ״ולאיסתקפא״ ת״א: במותו. ומתפרש ל״להתגולל״ נרדף ״להתנפל״
 עי׳ למדיינא). מתרגם: הוא להתנפל, כאן, אבל ת״י(למעלה, של ״למתעקפא״

 עלינו ולהתנפל היה אם כי ״ודע נפל: ערך ג׳נאח, אבן לר״י השרשים ספר
 כק זה ואל נו],1עלי ולהתעולל אמר כאלו הסבות העלות בקשת ענינו היה מזה נגזר

 יד) כב, דברים(דברים עלילות לה ושם תרגום וכן עלנא, ולאסתקפא באמרו התרגום
.30בעלילה בא = מתעקף ־ מסתקף מלק״. תסקופי

ת ו נ ו ש ם ל י ר ח ת א ו מ ל כ ״ נ ה
 מתהפך (לבן) ״היה יא: דצא תנחומא עלילה. מבקש ועניינו: ״התהפך״ .4

ך לנקודים העקודים מן עליו הפ ת מ  במו והוא כלום״, בידו יהיה שלא עליו ...
 מתהפך שהוא הרשע עשו זה ח) בא, (משלי איש דרך ״הפכפך ״מתגולל״;

.בגזרות ישראל על ובא .  ישראל״ על ובאק שמהפבץ העולם אומות אלו .
מתהפבק). שהם תתקנט: רמז משלי, שמעוני ילקוט ג; פתיחתא רבה, (רות

 אבל לאמת. יותר קרוב יהיה ),1 הערה למעלה, (עי׳ שכב כאן: שיפרש מי שכיבה. או קימה או—נפילה אחרי

: לשון ל ל לעניין. יפה עשוי יתירה, התלהבות מחמת הידים או הגוף נענוע טלטול, פ

הדפוסים, בשאר ראשון; דפוס ה, לך לך הקב״ה(תנחומא, לפני ומתנפל בוכה התחיל זה: לשון פי על .27

׳.,״ומתפלל וויניציאה: דפ׳ גם

.23 עט׳ לשון, חקרי זיידל, מ׳ עי׳ .28

דיבור. והוא: צרוייה והבי״ת חרוקה ת ,הדל׳ .29

י) פרק סוף לדוד(דה״א, המלוכה את ויסב זה). ערך יהודה, בן (עי׳ סיבב, עקף, כמו: הוא אף ף ק ס .30
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 במחנה מתהפך שעורים לחם צליל יגלגל': כמו -התהפךי משמש במקרא גם
בד). ג, (בראשית המתהפכת חרב וכן: יג); ז, (שופטים מדץ

 ימתעקףי, במיוחד הגיל, כלשוגות בסמוך) עי׳ נימוק, (לשק ימתנמקי אף
 כן, לומר עתיד לבוא לעתיד ומגוג גוג אף לד ר׳ יאמר :3 סעיף סוף למעלה

 יא; בז, רבה (רקרא ישראלי על בעצות מתנמקין שהיו הראשונים היו שוטים
 מרגליות, ;10ענד הופמן, מהדורת שמות, הגדול ־■מדרש תרמו ׳עמ מרגליות, מהדורת

 עמו(גטץ נימוקו יוסי ר׳ במו ימתנמקץ בארט: פי על הופמן, רדיצ שם פירש יט). עט׳
 ;383 ועט׳ 370 ׳עמ שכטר, מהדורת בראשית, הגדול במדרש גם נמצא זה לשון םו)י.

 ביאור: בתוספת גמצא מקבילות. ציינו הגיל המהדירים ועמ׳תכד). עמ׳תח מרגליות,
.עלילות כמה עמהם מתעולל [פרעה] שהיה מלמד . ל מתנמק נמצא . ק ע ת מ  31ו

קבה). ענד מרגליות, ;68 עם׳ הופמן, ומכה(מהיג מכה כל על
 תהלים(מתעקפץ ממדרש ג, סעיף למעלה, שהובא ומגוג גוג על המאמר ימידייף.

 והלשק שמות, במהיג גם נמצא בעצות), רבה(מתנמקץ מדקרא זה ובסעיף בעצות)
 מרגליות, ובמהדורת ,11 עמ׳ הופמן, במהדורת בך מידיינץ). (גיא: שם:ימדייניף

.32דץ) (או דק שורשו ימדייך יט. ענד
 משיב: והוא בנים לי הבה יעקב לפני קובלת רחל ידנדך: גם זה ומשורש

 מרגליות ;478 עט׳ שכטר, בראשית, עליי(מהיג מדגדגת ואת במעיך 33יאנטקסר
 גם: אולי תתעה. עט׳ מרגליות, ;704 ענד שכטר, - זה לשון פעם ועוד תקלד). ענד

 מהדורת ,ועי שלום. איש הערות פי על יב, פיסקה דברים, (ספרי 34יינדן
).213-212 עט׳ המשנה, לניקוד מבוא ;21 ענד פיגקלשטיין,

 נםתקפה ״סקיגפטי׳ שבלט: פיסקה רמא״ש, דברים, ספרי תע״ד). אמשטרדם, רילקינד, (מהדורת וסקף תרגומו:

 המהדיי שם והביא משובש, הספרי בדפוסי הלשון עשו׳-. מה ומרים אהרן המורים בא שמעו אמר משה אם לו

 ״ל״י הופמן: רד״צ המהדיר, והעיר להם״, נעשה פנסיון ״סיקה :215 עמ׳ תנאים, מדרש אחרים. נוסחאות

שקרים״. בעלילות קטיגור ovxoyavTicov יווני) (לשון

 הפיל זרק, לי־סחף: היא שנייה צורה סקף כי לומר, נראה ,30 עכד ,78 מונטסשריפט גינצבורג, לר״ל

העי״ן. בהשמטת עקף, של הוא ל ע פ ם בניין סקף כי לומר, מוטב לכך, באנו אם לארץ.

 עתיד פרעה כך מתעקם הזה שהנחש כשם לו אמר נחש ונעשה ארצה... השליכוהו ״התעקם״: וכן .31

 :4 הערה רד״צ, שם העיר קיד). עמ׳ מרגליות, מהדורת ;60 עמ׳ הופמן, מהדורת שמות, הגדול להתעקם(מדרש

זה. לדרש המקורות את ציין א״; פ״ט, שמ״ר יא, בובר], ת״ב(תנחומא ח; יא, וארא תנחומא ״עי׳

 הקב״ה האדם] [את בראו אלו עם אלו מתעסקין אלו עם אלו מדיינין השרת שמלאכי עד וכן: .32

כמותם. לשונות ועוד ,60 עמ׳ תיאודור, ה; ה, רבה (בראשית

 מפרשים דעת על כך, לפרש ואפשר דון), ערך ג״ז־בוהל, (עי׳ בדבר והיפך הפך נראה: ״מדיינין״.

 באדם, לעשות מה בלבי, ומהפך הופך אהי׳ לעולם לא ו,ג): (ברא׳ לעלם באדם רוחי ידון לא בסמוך): (עי׳

 בדינם ולתת ״לשאת וגו׳ ידון לא רשב״ם: האדם״. בשביל עלי רוחי ויריב יתרעם ״לא רש״י: לא. או לקיימו

ספורנו. ועי׳ לא״, או אמחה אם

למלך. משנה יוסף, .33

הלל). ר׳ בשם הערה, שלום, (איש מחלוקת״ ובעל דינין בעלי ״הינו .34
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 מחקרים ז-ל, קוק ש״ח ר׳ במקצת שקדמני כתיבתי, גמר אחרי אני, רואה
 לעניין לשונו חח ,364 עם׳ תשי״ט, קוק, הרב מוסד הוצאת ראשון, ספר ועיונים,
5 אפיים״ ״נפילת

 הגמל מעל ותפל והטייה: להרכנה גם מתאים ״גפילה״ לשק כי מתברר, העיק אחרי
 המתרגם דעת את מחזק ורש״י ״ואתרכינת״ תר״י: וגם אונקלוס מתרגם סד) כד, (בראשית

 המרכבה מעל ויפל מן ראיה מביא שם והרמב״ן, כד), לז, יוטל(תהלים לא יפל כי מן:
ורש״י. בתרגום ועיי״ש כא), ה, (מל״ב

 שנאמר מוטה אלא יושב ולא עומד לא אותו מכה -ואינו מ״ג): מכות(פ-ג, ובמשנה
 רם-ו: דברים ובספרי מוטה״. -אלא מלקק שאין מ-והפילו- למדו הרי השופט-. והפילו

 בכלל הוא עומד שאינו שכל הספרי, דעת הרי מעומד״. מלקק שאין מלמד השופט -והפילו
-והפילו-.
 ש-ץ מאיר ב-ר יצחק ר׳ הפיטן יסד הטייה, אלא שאינו נפילה שיש זה, יסוד ועל
עמך-: -ישראל בסליחה

המטרה מנפילתה עדתך קומם
הנטויה. ובזרועך הגדול בכחך

 בפירושו פירפטנטל בדחוקים. ונכנסו הפיטן כוונת הבינו שלא הסליחות ממפרשי יש
 המטרה עדתך ׳קומם אמר וכאילו מסורס -המאמר : )58 עמ׳ תקצ-ד, לסליחות(קראטאשק

 קוראים אנו זה במובן כפשוטם. מובנים הפיטן דברי שביררנו, מה לפי אבל -,,מנפילתה
תחנק. אמירת בעת הראש להרכנת אפים- -נפילת



ל א י נ ל ד ב י י ל

יעבטון־יערבון
שהוזנח) לוויכוח מאוחר (ספיח

ב חוברת כד, ב״לשוננו״  אחרי ליונשטס, ש״א מר העלה )108 (עמ׳ א-
ט הפועל לעניין המרובות ההצעות של מקיפה סקירה ב  הצעה ז, ב, ביואל ע
 ההוראה את העברי ל״עבט״ לשוות המאפשרת באכדית, ebetu יסוד על משלו

 מנבטון־־ המקובל: לפירוש אישור בהיסוס, אמנם לו, נמצא כך ובדרך ״עודר,
כלשהו. אותיות חילוף בזה להניח צורך בלי יעותץ,

דומה, סימנטי ״בשיקול כי להעיר, לי הרשיתי ג-ד, חוברת כד, ב״לשוגנו״
ט שורש של ומתאימה אחרת להוראה להגיע אפשר יותר, פשוט אבל ב  מן ע

כתיבה״. או קריאה לשינוי להיזקק בלי היא ואף עצמה, העברית
 וכן ערבון, ערבה, עצמה בעברית מקבילים עבוט שלש״ע העובדה, ״עצם

ט חכמים בלשץ מקביל י ב  (ש״א חפצים = ערבה ולשימוש עריבה, לש״ע ע
טו ב ע יח) אמור (תגחומא, במדרש מקביל יח) ח,  בערך גור של מילונו (ע׳ ת ו

ט השורש כי לדעתי, מורה - עבוט) ב , לשורש מעיקרו נרדף ע ב ר  ומכאן ע
ן אץ שלפנינו בפסוק שגם ו ט ב ע ״ של אחר לשץ אלא י . ן ו ב ר ע י

 בתרגום המקורי הנוסח היה זה כי להניח, יש - שם הוספתי - ״ואמנם
 מכל ״יעכבץ״ לפנינו המצויה שהגרסה מאחר אורחותהץ/ ׳יערבץ ולא יונתן,
, מן להסבירה אין מקום ן ו ט ב ע  יח יז, בש״א גם נשתבשה לכך ובדומה י
 לפנינו כתוב תיתי׳ עביטיהון ׳וית ובמקום שבת״י, הנוסחה תקח״) ערבתם (״ואת

 ב׳ערב׳ במכוון השתמש שהמתרגם נמצא, הוא. אף מוסבר שאינו טיביהוך, ׳וית
ט של לתרגומו ב , של לתרגומו ב׳עבט׳ ולהפך ע ב ר  שורון על שידע מתוך ע
ע״כ. המקומות״. בשני נשתבש זה, דבר ממנו שנתעלם והמעתיק הנ״ל, ההוראה

ב חוברת כה, ב״לשוננו״  זו לרשימתי בתשובה ליונשטם ש״א מר פרסם א-
ובו: מאמר
ב עברי שורש על בפשטות לדבר מותר ״אם גדול, ספק הבעת א. ר  ע

ב העיצורים לצירוף שיש מראה, במילץ קל עיץ אחד. ר  מרובות משמעויות ע
 השתלשלו המשמעויות אותן כל אם בשאלה, החוקרים התלבטו שבדץ כך, כדי עד

 ברור והרי שונים. הומונימיים שרשים בין להפריד יש שמא או אחד, משורש
 ב׳שורש׳ שרשים עירוב הנחת את נעדיף אם נופלת לייבל מר של שהצעתו
. ״ ב ר ע
ת הבדלה ב. י ט פ ש  למר לו שנתחדשה ו״עבוט״, ״ערבון״ בץ גרידא מ
הנרדף״. ״אופיים את לפסול כדי מספיקה לו נראית והיא שא״ל,
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 (צ-ל טיביהון -ואית - תקח- ערבתם ״ואת לפסוק יונתן שתרגום הוכחה, ג.
 משום שינוי, בו שחל לשער אין במקרא, אחיזה לו אין פי אם - ודתי♦ טביהון)
 פקפוק. בלי מקבל אני זו הערה אחרים. תרגומים נם לו שנזקקו במדרש שמקורו

 לשנות אץ כי לה, נשתכנעתי שלא 'הוכחה״, מביא הוא לכך בנוסף אבל
 היה שכך משום אורחתהץ*, מעכבץ *ולא - ארחותם* יעבטון *ולא בתרגום

הרד״ק. לעיני כבר
 ומאחר -טביהוך: - *ערובתם בעניץ עיניי את האיר שא״ל שמר מאחר

 הרד*ק לפני שהיה יונתן של כתה*י כי השלמה, באמונתו לריב לטעמי זה שאץ
 על לעמוד אלא לי נשאר שלפניו-לא הרבות השנים במאות ידיים בו חלו לא

ק הראשונה, טענתו  בהערת השנייה לגבי ולהסתפק ,,וכד שרשים* -עירוב בענ
כלל. ענייננו מעיקר זו אץ לדעתי שכן בלבד, אגב

 אם גם הוראות מרובי שוגים שרשים שני בץ סימנטית הקבלה כי טוען, אני
 כולן. את מקיפה שהיא להניח יש בלבד, ההוראות אחת לגבי לגו ידועה היא
ק כל שהרי הפסיכולוגי. השיקול מן וגם הניסיץ, מן גם עולה זה דבר  ענ

ת של היסודית בעובדה מקורו מלים בין ההקבלה ו ד ח ה א ע ד ו ת  באדם. ה
 זו בקלות משמשות שהן כך, כדי אותן מקשרת מלים שתי של האחת ההוראה

 אל אחד עיצורים בצירוף שנתחברה הוראה שאותה אפוא, מובן זו. במקום
 עיצורים בצירוף גם אחרת הוראה לאותה תתחבר ביסודה, שונה אחרת הוראה

 מהוראותיו, באחת אחר לשורש המקביל מרובה־הוראות שורש לאמור: אחר.
 של גזרתה זו לו. המקביל לשורש הוראותיו יתר את גם למסור בהכרח נוטה

ת ו ד ח . א ה ע ד ו ת ה
 מן יותר נפוצה מהוראותיהם שאחת הוראות, מרובי שרשים יש זאת עם

 ממנה, פחות ומשמשות פחות ידועות שאחרות בעוד בלשץ, יותר ומשמשת השאר
 רק נוגעת בשימוש לפניו שנזדמנה השניים בץ ההקבלה כי לחשוב, אדם ויכול

 מכלל שיצאה בעברית, בייחוד האחרות, מן יותר הנפוצה זו אחת, להוראה
אפשרויותיה. שפע את בשלמות משקפים אינם הספרותיים והמקורות החי, הדיבור

 שהקבלתו התודעה, אחדות מטעם קשה, הוראות, מרובה שורש כאמור, אבל,
 ההוראות מן אחד חלק על רק תחול הנרדף*, -אופיו כלומר אחר, לשורש

 אחת, בהוראה שונים שרשים שני בץ הקבלה משנמצאה בעצמו. בו המזומנות
 כראר, מתפרשת שאינה במלה לפנינו מזדמן העיצורים* *צירופי משני ואחד

 הידועות הוראותיו בין המתאימה הנעלמת ההוראה את שנחפש הכלל מחייב
 בדבר מרשא-ל של טענתו לאמור: ההוראות. מרובה האחר השורש של השונות
 שוני, בעיצוריו לגלות אפשר אחד(כשאי עיצורים בצירוף שונות הוראות- -עירוב

 לא מדרקת. אינה - לשון) באותה שחלו פוניטיים שינויים ידי על שניטשטש
-חוק-, בה שולט זו ש-התחברות- ומאחר כאן, יש -התחברות- אלא -עירוב*
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 ג׳; ב׳: א׳: = ג: ב: א: סימנטית: במשוואה מתבטא זה חוק לגלותו. גם שאפשר ברור
ף אם כלומר, ו ר י ם צ י ר ו צ י ם ע י ו ס ת משמש מ ו א ר ו ן ה ג מ ס נ  א,ב,ג, ש

ש,א תסומן והיא - אחר עיצורים בצירוף משמשת מהן ואחת י  שבאותו להניח, -
/ גם כלומר נרדפיה, גם יימצאו עיצורים צירוף .,ג ב

 ובפועל ערבה בש״ע ערבה, - ערבון בש״ע נמצא ״ערב״ העיצורים צירוף
ב ר  ההוראות ברם להם. משותף סימנטי יסוד יודעים אנחנו ואין לצורותיו, ע

 (אלא עביט ובש״ע עבוט בש״ע גם נמצאות ו״עריבה״ ערובה״ = ״ערבץ של
 תנייניים אופן שבכל ליונשטם, ש״א מר של המשפטיים דיוקיו את נקבל כן אם

 צורת במקרא לפנינו מזדמנת והנה ראשוני). סימנטי גורם כדי בהם ואץ הם,
ן הפועל ו ט ב ע  זוז נעלמת הוראה נגלה כיצד הוראתה. יודעים אנחנו שאץ י

 א, ב׳: א׳: - ג ב: א: הוא: במופשט זה במקרה הסימנטית המשוואה
ג. לידוע שווה יהיה x ג׳= שהנעלם ונמצא

 ספק בלי ו״נטל״ ״משא״ אחר: במקרה תחילה זו במשוואה להשתמש ננסה
ל לפועל נרדף נשא הפועל כי מישהו, יכחיש כלום הם. נרדפים לשונות ט  ז נ

, ש״ע במקרא מזדמן והנה ״ ף ס כ ־ י ל י ט נ  ברורה אינה והוראתו אח לו שאץ ״
 נם ממנו יש נשא שורש אבל ״מטילי״. כמו מפרש ויש ״עמוסי״, מפרש יש -

 גטיליז עם נשיאי של שוויץ כאן להניח האץ נשיא. ש״ע
הסימגטית: המשווה תענה
).x( נטיל נטל: נטל: = נשיא משא: נשא:

T T ־־ T * T  T ־־ *T V •

 סחריה ״אשר המקורות: מן לזה ואישור נשיאי. = נטילי הוא: והפתרץ
י מעניה שרים ד ב כ  כל נכרתו כנען, עם כל ״נדמה ן ח) כג, (יש׳ ארץ* נ
י ל י ט י אל בניגוד עם יא). א, (צם׳ כטף״ נ ל י ט נשיאי. = נ

 קושי שאץ הקבלה - ״לקח״, הוראת גם נשא לפועל יש לכך בנוסף
קל וגם להסבירה.  עם ההקבלה לגביהם כי אם הוראה, באותה מופיעים ל ט נ ו־ ש

ח ק  הווה לגביהןז זו הוראה תוספת תוסבר אפוא כיצד כך. כל נהירה אינה ל
התודעה״. ״אחדות מכוח נשא של הנוספת ההוראה אל השתוות כאן שהייתה אומר,

 מלשון שעמי מרבות אחת דוגמה ע״י שבנוסחתנו ה״חוקיות״ גא ותודגש
ק זה שהרי אחרת, הנבדלות: הלשוניות למסגרות שמעבר ענ

 לבארו ניסו כבר ״מנוסה״, שמשמעותו ביידיש, ״באהאווגט״ התואר שם
 ולדעתי כלל, משמש.ביידיש זה שאץ פי על אף הבץ, בעברית הפועל ממקור

 ביידיש לו שנתחברה בגרמנית, behauen מן פעול הבינוני אלא ״באהאוונט״ אץ
, (בעברית beschlagen לו הנרדף של הוראה א י ק . ב ( ע י ק ב

 נעלמת הוראה למצוא אפשר אם המתודולוגית, בשאלה עסקנו כאן עד
 של בשימושיהם הסימנטיות ההקבלות קביעת ידי על הוראות מרובה בשורש
ברורה. שהתשובה ודומני מסוימים. עיצורים צירופי



225יעבטון־יערבון[4]

. בשורש הנעלם אל הסימנטית המשוואה בעזרת נפנה עתה ט ב ע  
: ערבון היא: הסימנטית המשוואה -ערבה) ט: הפועל ערבה: ( ו -עב ערב

•• T ״ \ י • ־ -T T ד

יעבטון(א). הפועל עביט:
ן נמצא: ו ט ב ע . - י ן ו ב ר ע י

ן בשביל נחפש האם ו ט ב ע  לנו נתגלתה שלא כזו דווקא שונה, הוראה י
, העיצורים בצירוף ב ר  העניץז לעצם מתאימה בו הרגילה הוראה כאשר ע

יש שבכתוב התקבולת ידי על מתאשרת שהיא נם ומה ו -א י כ ר ד ן ב ו כ ל  י
א ל ן ו ו ב ר ע ? י ' ם ת ו ח ר  א

לוויכוחנו: ונשוב
ב הפועל כי שא*ל, של כדבריו נאמר אם גם ר  = ושמות־העצם-ערבוך ע

 בפועל גם להיאמר ניתן זה הרי - שונים שרשים משלושה נגזרו ו-ערבה- 'ערבה-
ט ב  -שונים-, שרשים משלושה נגזרו שכאילו ו-עביט-, -עבוט- העצם ובשמות ע
- -ערבון- לזה זה מקבילים שוב אבל  ו-עביט-. -עריבה- וכן ו-עבוט- ערבה) (
- הפעלים על יהיה ומה ב ר ט ע ב  בלא יתומים יישארו דווקא הללו כלום ז ע

הקבלהז
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ב (שדה ו י ח ) ה ם צ מ ו צ מ ה

א
 סימגטיקה: בשם לעצמם הקוראים השונים המקצועות בין החלוקה מקובלת

 הפסיכולוגית, הסימנטיקה הסימבולית), הלוגיקה של (ענף ההגיונית הסימנטיקה
ף כתפקידה רואה הבלשנית הסימנטיקה הבלשנית! והסימנטיקה ו ש ח  את ל

ם י ק ו ח ם ה י ל ע ו פ ן ה ו ש ל ת ב ק ו ל ח ת ב ו י ו ע מ ש מ ן ה ם בי י ל מ  .1ה
 אץ הלשץ, מדעי ענפי של חורג כענף ובצדק, זה, בלשני מקצוע נחשב עדיין ואם

 היחידה ובקביעת המשמעות, בהגדרת מספקת בהירות שאץ משום אלא זה
אותה. הנושאת המינימלית

 ),signe(הסימן מונחים! בץשלושה דיסוסיר מבדיל הלשוני הסימן בהגדרת
 שבץ למיזוג מתכוץ הוא בסימן ).signifie( והמסומן ),signifiant( המסמן
 איגו והמסומן פיסי), צליל (ולא היא קולית תמונה כשהמסמן והמסומן, המסמן

 מאחד אינו הלשוני הסימן שכן האובייקטיבי); מהעולם דבר (ולא מושג אלא
 עם הדבר של הקולית תמונתו את אלא מסוים, שם עם שבעולם דבר שום

.2המסומן אל המסמן של ייחוסו היא )signification( ה־״משמעות״ שלו. המושג

 גם הלשוני מהסימן כחלק נחשב המסומן אל המסמן ייחום של זה תפקיד
 עצמו. בפני מונח לו נתייחד שיטה בכל שלא אלא אחרות, בלשניות בשיטות

 בלומפילד, (כגון הלשוניות הצורות בתיאור דיכוטומיה הנוקטים המחברים שכן
 expression בץ המבדיל היילמסלו, או ;3meaningל־ form בץ המבדיל

רק ».4ידם על המתוארים החלקים משני באחד אותו מבליעים )4contenu ובץ

רבץ, ח׳ ועיין ואילך; 5 עם׳ ,P. Giraud, La Semantique, Paris 1959 למשל: ראה, .1

).1962(ז מקרא בית

2. 1960 F. de Saussure, Cours de Linguistique General 5, Paris. ואילך(בייחוד 97 עבד

.158 ענד );99 ,עמ

.139/138 עמ׳ ,L. Bloomfield, Language 5, London 1957 ראה: .3

4. L. Hjelmslev, Essais Linguistiques, Travaux de Circle Linguistique de 

1959 Copenhague, 'ואילך. 105 עמ
 L. Antal, Questions of Meaning ,(Janua של ביקורתו עם אפוא להסכים אין א.4

1963 ,Linguarum No 27), The Hague, 'המשמעות את מערב בלומפילד ואילך,״כאילו 27 עמ 
)meaning( המסומן עם)denotatum( : המונחים כך ומשום דיכוטומיה, על מבוסם בלומפילד של תיאורו 

אחרת. שיטה של בנתוניה אחת שיטה למדוד ואין המשולש, התיאור ממונחי שונים שלו
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 אוגדן־ריצ׳רדס בשיטת כגון עצמו, בפגי מקום לו נועד -משולש- של בשיטות
)5)reference, 6( וייטגרבר)geistige Zwischenwelt, 7( אנטל)meaning.

 כאן יהיה משמעות של ופירושה המשולשת, בחלוקה ננהג זו בעבודתנו
ם ו א י ת ן ה ת שני שבי ו ד ו ס י ם ה י ר ח א ן של ה ו מ י ס . ה י נ ו ש ל  אלא ה

 הפילוסופי המושג את הכוללים אוגדן־ריצ׳רדס, של השילוש את נקיים שלא
 המתאם היסוד את המפתח וייסגרבר, של ולא הסימנטי, במשולש )symbol( סמל
 משמעות בץ המבדילה אנטל, של שהתפיסה לנו, נראה רוחני; ביניים לעולם הזה
 מכאן, חיצונית) (כצורה לסימן פנימית) (כצורה משמעות ובץ מכאן, תוכן ובץ

 המרכיבים שלושת מהלשונות. לשון של המשמעדות מבנה לבדיקת יותר תתאים
 ־ והמשמעות התוכן, ־ העצם הלשונית, הצורה = הסימן המילוני(המלה): היסוד של

 מתארגן מהם אחד כשכל שונים, מישורים לשלושה משתייכים אינם המתאם, היסוד
 הצורה אלא האחרים, מהמישורים תיאום־מה) מתואם (רק תלוי בלתי במבנה

בלבד. התוכן של השני, למישור המנוגד הן, אחד במישור שתיהן והמשמעות
 עם כזהה המשמעות את לראות שאץ המשמעות, של זו מתפישה העולה

 המשמעות ידיעת גם שאץ ומכאן, העולם; דברי של המוצג, עם או המושג,
 הלשוניים. הסימנים ידי על המסומנים הדברים לידיעת זהה להיות יכולה
 כלל בדרך שיודעים כפי לשוניים, סימנים של משמעויותיהם את לדעת אפשר

 את הם יודעים (וממילא בלשונם המשמשים הסימנים את לשונית חברה בני
 הפנימית, הצורה את וכן הסימנים, של הלשוני הגוף היא שלהם, החיצונית הצורה

 של תוכנם את נם הם שיודעים ערובה, מכאן אץ אבל הסימנים), של משמעותם היא
 שהיא הסימנים, של והפנימית) (החיצונית הצורות לידיעת בניגוד סימנים. אותם

 התכנים, העצמים, ידיעת אץ הלשונית, החברה בני לכל ומשותפת אובייקטיבית
 אצל מאד ועשירה פלוני, אצל היא קלושה זו שידיעה יש אדם: לכל שווה

- הלשוני שהסימן ידע, עברית יודע כל אם גם למשל, הרי, אלמוני. ח ל מ -  
 במידה יודעים הכול לא ,NaCl הוא הכימי שסימנו כימי, חומר אותו משמעותו

 בו שונות יהיו הכימאי של ידיעותיו כלוריד: גטריום אותו של טיבו מה שווה,
הטבח. של או המלח, כורה של מידיעותיו
 לשץ של מהמילץ חלק של המבנה את לתאר אפוא עומדים שאנו בשעה
שנוכל זה, סימנטי מתיאור לצפות לנו אץ הגנוזות), המגילות של (כגון מהלשונות

,C. K. Ogden-I. A. Richards, The Meaning of Meaning, London 1956 :5. ראה

העצם על מחשבה ־ ). ) reference זה לתיאום הקוראים ואילך, 11 עמי  
L. Weisgerber, Vom Weltbild der deutsch. Sprache2, Dusseldorf 1953-54, :6. ראה

.p. 35 ff
L. Antal, Content, Meaning & Understanding, (Janua Linguarum No. 31), .7

.The Hague 1964, p. 34 ff
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 משמעויות את נלמד שבו. הלשוניים בסימנים המכוונים העצמים את דרכו להכיר
 אחרים, ממקורות לשאוב עלינו בהן המסומנים העצמים ידיעת את אבל המלים,

כלל. אותם להכיר תקווה לנו שאץ או חוץ־לשוניים,

 המשמעויות ברישום שמסתפקים יש מהלשונות לשץ של מילונה בתיאור
 לקביעת העיקרית הטכניקה (המלה); המילץ כיחידת הנחשב הלשוני הסימן של

 המפורשת הגדרתה (כגון המלה של בהקשרה המלא השימוש היא המשמעויות
 מסרמת ובמידה בזה), וביוצא תקבולות, מלים, של קבועה סביבה בטקסט,

 בזה, מילוני מתיאור לעמוד שאץ אלא שלה. האטימולוגיה על ההסתמכות
 הלשץ של הסימנטי המבנה על מקרי, אלפביתי בסדר הערכים את המארגן

 להמשיך יש בלשץ, המשמעויות של הסטרוקטורה את לראות שנובל כדי המתוארת.
 פירושם משמעויות בץ שיחסים ומאחר לזו. זו יחסיהן מבחינת בדיקתן את

 המלה של מקומה על מתמיד ומאבק רגליים, דחיקת התחרות, תפקידים, חלוקת
 כלל את המעמידה הציורית, התפיסה מוצדקת שבקרבתה, המלים שאר בץ

ת של בבנייתם כמשתתפות המלים, של המשמעויות מכלול ואת המלים, ו ד ש  
. ם י י נ ו ש  ותיאור איתורם,הגבלתם, אגב לגו יתגלה הלשץ הסימנטישל המבנה ל

 השדות תורת של יעילותה הוכחה (לראשונה אלו שדות של הפנימית חלוקתם
 בתיאור גם חשיבות חסרת היא ואין ,8מלים משמעויות של דיאכרוניות בבדיקות
לעצמם). נתונים לשון מצבי של סינכרוני

 המושגים מערכת או העצמים לא ישמשו בזה שדה לתיאור המוצא נקודת
 המושגית בתבנית וכן ,9ה״אידיאולוגיים- במילונים שנעשה (כמו להם המכוונת
 משמערות, של עצמאית מערבת לא אף ),1הליג־ורטבות® של מילונים לחיבור

 המצויות (המלים) הסימנים מערבת אלא לעצמן, קיום למשמעויות שאץ משום
 צורות של לשדות המתפצלים מלים, של שדות אפוא מתארים אנחנו בלשץ.
לשוניים. שדות כלומר פנימיות), (צורות משמעויות של ולשדות קוליות

בתחום החלוצית בעבודתו בינית, בגרמנית שכלית תפישה המביעות המלים שדה תיאור את ראה .8  
J. Trier, Der deutsche Wortschatz im Sinnbezirk des Verstandes. Die Ge- של זה  
schichte eines sprachlichen Feldes, I: Von den Anfangen bis zum Beginn des 13. 
: S. Ullmann, Semantics, Oxf. 1962, עמ׳ 248 פי על מובא ) Jahrhunderts ,Heidelberg 1931

ואילך).
;Thesaurus of English Words and Phrases, London 1958 :Roget 9. של במילון למשל  

R. Hallig-W. Wartburg, Begriffssystem als Grundlage fur die Lexiko- .10

.graphie. Versuch eines Ordnungschemas, 2. Aufl., Berlin 1962
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ב
 (כולל לשוניים שדות לתאר הניסיון את כאן נדגים אלו עקרונות פי על

הגנוזות. המגילות בלשץ סימנטיים)
 הקרובות העבריות בלשונות מלים של משמעויותיהן על המיוסד ראשון במיץ

 של הקונקורדנציה פי על נמנו חכמים) ובלשון המקרא (בלשץ המגילות ללשון
 מתחלק זה מלים אוצר שונים. מילודים ערכים 1500כ־ 12* הברמן ושל 1קוהף

 מהתחומים מלים); 1210(כ־ האדם לתחום שייך רובו ורוב שונים, תוכן תחומי בץ
 הדת ותחום מלים) 140(כ־ החברה תחום נראים אלו תחומים של המרכזיים

.13שונים ובביטדים במלים ביותר מהמאוכלסים הם שבן מלים), 125(כ־
 מקטעיו באחד להתגדר צורך יש כלשהו לשוני שדה של מבנהו שיואר כדי

 אל גישוש קרני המתואר מהמרכז ולשלוח מלא, תיאור לתארו שדה, אותו של
 חיי של המאוכלס בתחום נקבע זו בדרך כולו. השדה שיכוסה עד שונים, כיוודם

 החיוב 1התחומים לשני משותף להיות העשר קטע המדלות בלשץ והדת החברה
 ובתיאור החיוב שדה בתיאור התעמקנו ההתחייבות). החובה, הנורמה, - (

 שדה כל של בדיקתו מיצוי א.13בלבד החיוב שדה של הקרובים היקפו־סביבתו
 ייוותר שלא עד נוספים, גובלים לתחומים העבודה הרחבת את מצריך החברה

תיאור. בלא השדה מקטעי קטע שום
:14החיוב לשדה השייכות המלים הן ואלו

עצמו): החיוב את המציינות (מלים המצומצם החיוב שדה .1
(הד); הגו דרך; דבר; ברית; אסר; אמר; אמת; אמדם, אמנה, אמונה,

 סרך; ספר; מנהג; למודים; תורה; מוצא; מוסר; יסור, חפץ; חוקה; (חק), חוק
 תרומה; מצוה; צדקה; צדק, (פירוש); פרוש פקודים; תעודה; (עידות), עדוות

תבץ. משפט; שכל; שבועה;
 החלוקה עקרונות שלהן? המשותף השדה את אלו מלים מחלקות כיצד

 שאילה של אפשרות אץ ובהם הנבדקת, ללשץ מיוחדים סימנטי שדה כל של
ייתכן בחינותיהן, בכל לזו זו ביותר הקרובות לשונות גם שכן ללשץ; מלשץ

K . G. Kuhn, Konkordanz zu den Qumran-Texten, Gottingen 1960; Idem, .11 

“ Nachtrage zur Konkordanz zu den Qumrantexten”, Revue de Qumran XIV (1963),

.pp. 163234־

תשי״ט לספרות, מחברות יהודה, מדבר מגילות הברמן, א״מ .12 .
H. Weinheimer, Hebraisches Worterbuch ;13. המקרא ללשון המיון בעקבות נעשה המיון

.in sachlicher Ordnung, Tubingen 1918

עצמו. בפני בספר להתפרסם עומדים מבנהו ותיאור זה שדה של השלם המילון א.13

 המלים את גם כוללת הרשימה כך ומשום הרכב, מלות ובין פשוטות מלים בין הפרדה כאן נעשתה לא .14

צא כגון: קבע, של בצירופים הבאות , ♦מו ה ת פ מ ו ר , ת ם י ת פ ר ש פ . ס ו ג ה ה



[5]קדרי צבי מנחם230

 בידינו אץ אלו עקרונות גילוי בלא והרי ייחודן. את מראות דווקא זה שבעניץ
 הוא, דבר של ופירושו הנבדק, בשדה השונות המלים של גבולותיהן את לקבוע

 במה שהרי השונות, המלים של המדויקות משמעויותיהן את יודעים אנחנו שאין
שדה)ז לאותו שייכות שכולן מזו(מאחר זו נבדלות הן

 בחשבץ כשנלקח נפרדים, מילודים בערכים מהמלים אחת כל של מלא תיאור
 העלה ומלה, מלה כל של הופעתה מקום כל של המקיף־המספיק ההקשר

 אי־השתתפות או השתתפות ב. החיוב; מקור א. הבאים: החלוקה עקרונות את
 להגביל כדי בהם יש אלו הבחנה קווי שני כלומר: אחרים. סימנטיים בשדות

 לא ששוב עד מספקת, במידה החיוב בשדה מהמלים אחת כל של מקומה את
אלו: עקרונות פי על המלים חלוקת היא וכך תחומיהן. ערבוב של חשש יהיה

 המיוחדים (שמות .1 האל; שנתנו חיוב כלומר אלוהי, חיוב המציינות מלים א.
, זה): סימנטי לשדה ם י ג מ , א ר מ , א ם י ד ו מ , ל ג ה נ ת מ ו ו ד , ע ( ת ו ד י ע ) 

, אחרים): סימנטיים בשדות גם המשתתפים (שמות .2 ה; צו מ ה נ ו מ , א ת מ  א
ץ פ , ח ך ר ו ד , הג ( י , (הג ר ו ס , י ר ס ו , מ ה ד ו ע , ת ק ד , צ ה ק ד  צ

. ן ו צ ר
; .1 הפרט): או אדם(הכת או האל או שמקורו חיוב המציינות מלים ב. ה ר ו ת

2, ת י ר ב . , ר ב ק ד ו , ח ( ק ח ) , ה ק ו , ח ך ר , (פירוש), פרוש ס ה ע ו ב  ש
, ל כ . ש ט פ ש מ
, .1 הפרט): או (הכת אדם שמקורו חיוב המציינות מלים ג. ה נ מ , א ר ס  א

; ם י ד ו ק , .2 פ א צ ו , מ ה מ ו ר . ת ן ו כ ת
 הסימנטיים הערכים פי על מזו זו המלים נבדלות שוב משנה קבוצת כל בתוך
מן משורש הגזורה מלה דומה אינה :15להם המיוחדים  חזק) יציב, היה = ( א

ה משורש הגזורה למלה  שתיהן אם גם מישהו), על רצונו את העביר (= צו
 בשדות משתתפות ואיק אלוהי חיוב המציינות מלים של בתת־הקבוצה כלולות

 בולט גזרונה פי על ומלה מלה לכל הנדבק הסימנטי הערך אחרים. סימנטיים
 אותם שכן אחרים, סימנטיים לשדות גם משתייכת שהמלה במקרה יותר עוד

 לדוגמה: החיוב; בשדה נמצאת כשהיא גם משמעותה את מגוונים אחרים שדות
ך ר  חברתית; קבוצה סדר, נם אלא כיתתי), או (אלוהי, חיוב רק לא המציין ס

, לעומת ט פ ש  שיפוט, גם אבל כיתתי), או (אלוהי, חיוב הוא אף המציץ מ
 גם האלה המלים שתי מזו זו שייבדלו מובן, ממילא מעשים. האלוהות, מידות
.16השונים הסימנטיים ערכיהן בעקבות המצומצם שדיהן בתוך

 R. Hallig-W. Wartburg, op. cit., p. IX ff.; אצל מלה של המשמעות מרכיבי על ראה .15
P. Guiraud, La S6mantique, p. 25 ff

 •ויי ת־, מ־, אלו: שמות של הגזירה רכיב של משמעותו בדיקת את גם לכך להוסיף יהיה הראוי מן .16

הרכיבים משמעויות שקביעת אלא השמות. בין הבדלים בידינו יעלו מכאן גם שכן תכון), תורה, משפט, (כגון:
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ה בץ נבדיל מה פי על סגי. לא זה שבכל יש אולם נ ו מ , ובץ א ת מ א
ר בין ו ס , ובץ י ר ס ו ק בץ מ ד , ובץ צ ה ק ד  גזור אלו מלים מזוגות זוג כשכל צ

 מזדקקים אנו כאן החיוב? משדה שדה חלק לאותו ושייך משותף משורש
 חברתה. כנגד הזוג מבנות אחת כל להגביל כדי שונים, פורמאליים היכר לסימני

ה למשל הרי נ ו מ  תחבירי כמגדיר אלא לשמש עשויה היא אץ כבולה, הופעתה א
ד הפעלים של ב , או ע ר מ , כן שאץ מה ש ת מ  כבולה אינה שהופעתה א

ר בדומה כלל. ו ס ר ואילו בלבד, הרבים בצורת להופיע יכול י ס ו  בצורת מ
ק וכן בלבד. היחיד ד  (כסומך, מסדמות תחביריות למסיבות כבולה הופעתו צ
ה ואילו אדוורביאלי), כמגדיר אחת ופעם ק ד  פעמים בהופעתה. כבולה אינה צ

 אמצעי ישמשו המלים הופעות של הסטטיסטיקה מתחום פורמאליים שסימנים
 למשל הרי שלהן; המצומצם הסימנטי בשדה השכיחות קרובות: מלים בץ הבחנה

ק ) חו ק ח ה ואילו מאד, שכיחה מלה ( ק ו היא. נדירה ח

:17מהמגילות אחדים במקומות נעיין כאן עד הנאמר להדגמת

ה לשמור נ ו מ  סרך והשווה ־ )3/2 ח נשברה(סרך ורוח סמוך ביצר בארץ א
ה לעובדיך בחר]תה1 אמנים...; לשמור :25 י נ ו מ א  );14 ]17[ כט (הודיות ב

ו יחד המתנדבים בריתם אנשי ולרוב ת מ א  );10 ה (סרך ברצונו ולהתלך 11 ל
ת אנשי על פשרו מ א י נפשו נעלה כיא );10 ז (פ״ח התורה עושי 11 ה ד ו ס י ב  
סרך למשוב חזק לוא צדק משפטי 11 דעת  11 אמת [דורשי] לבחץ );1 ג חיו(

ר אוהבי ולנסות ס ו ו עידות );14 ]2[ ב (הודיות מ ק ד  11 אמתו ודרכי 11 צ
 חוקי באמת דעתם לברר ),16/15 ג (מב-ד האדם יעשה אשר רצונו וחפצי

ו כעצת הונם וכול // דרכיו כתום לתכן וכוחם 11 אל ק ד  );13/12 א (סרך צ
ק מוכיח ו[אי]ן שופט ואץ שר ואץ מלך אץ ד צ  גבול ); 17/16 כ מב״ד ( ב

ת עוז ומשפט 11 אמנים לשמור סמוך ק ד צ  כי ידעתי ואני ),25 י (סרך אל ל
ה לאנוש לוא ק ד  ואשר ).31/30 ]4[ ח (הודיות דרך תום אדם לבן ולוא 11 צ

 ),14/13 ט (סרך שכל 11 אל ל־רצץ מקביל שהוא יש השכיח (חק) ל־חוק
 באה חוקה ואילו ועוד; ),10 ]10[ יד (אור ל־ברית ),27/26 י (סרך ל־צדק

ק המקרא: מלשץ מובאה במעץ או במובאה בלבד פעמים 3  עול]ם ת ו[ חו
ת ברית להקם ),4 4,1 קומראן 22( לדורות[יכם] ק ו ח  ),10/9 ח (סרך עולם ל

ך בודדת: כמלה ופעם י ת ק ח ).2,1 קומראן 57( ב

 החיוב, בשדה המשתתפות המלים כל של גבולותיהן בידינו כשיש עכשיו, גם
 מלה לכל יש שכן הזה. השדה של מבנהו פרטי בכל בקיאים אנחנו אץ עדיין
למלים חשובים היכר סימני מוסיפות והן שונות, פורמאליות זיקות ומלה

עדיין. נעשתה לא והיא קודמת, בכללן האלה

שלהן. השלם המילוני הערך בדיקת מתוך מתגלית הנידון לשדה אחדות מלים של שייכותן .17
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, (כנץ מלה דומה אינה השונות. ה ר ו ) מ ת ה ו  שורשה של אחרות נגזרות שגם צ
, ה ר ו ה ) , ה ר ו ; מ ה ר ו ) י ה ו , (כנץ למלה החיוב, בשדה משתתפות צ ך ר ס  
, ( ן ו צ  העולה זה הבדל המתואר. בשדה (אטימולוגית) משפחה בת לה שאץ ר

 בתחומי המלים של מקומן על מרמז השונות הפורמאליות־האטימולוגיות הזיקות מן
 המלים אומר: הווי המורחב; החיוב שדה ובץ המצומצם החיוב שדה שבץ הגבול

 בץ קישור בנקודות משמשות שבשדה, המרובות הפורמאליות הזיקות בעלות
 שדה קטעי ובץ עצמו החיוב את המביעות המלים שבו השדה של הקטע אותו

 החיוב (שדה החיוב של שונים ותהליכים פעולות המביעות המלים של אחרים,
 הגבול בתחומי שלא מקומן הפורמאליות הזיקות חסרות המלים ואילו המורחב),

המצומצם. השדה של

 הופעותיהן ומספר מלותיה שמספר סגורה, בלשץ באן עוסקים שאנחנו מאחר
 המלים של היחסי המשקל בקביעת להסתייע אפשר רב, אינו מלותיה של

 הופעות של אחתים וחישוב ספירה בעקבות סטטיסטיות. בשיטות בשדה השונות
 כך ומתוך החיוב, בשדה ומלה מלה כל של שטחה את לצייר נוכל המלים

 שמלה היא, סברה שכן השדה. מלות כל בץ היחסי משקלה על לעמוד נוכל
 אחדות פעמים אלא מופיעה שאינה ממלה יותר חשובה רב הופעה מספר בעלת

 לאחר בשדה. המלה חשיבות אל ישר ביחס עומדת ההופעה שכיחות בלבד:
המצומצם: החיוב שדה של הבא התיאור את נקבל אלו פעולות

5%־ הופעות 25 מצרה מזה , 7% = הופעות 34 .1 א.

12% = 57 דרך מזה ,30% = ״ 148 .2
6% = ״ 29 אמת
5% = 26 צדק
3% = 14 רצץ

13% = א 62 תורה מזה ,13% = ״ 62 .1 ב.
17% = ״ 82 ברית מזה ,47% = ״ 228 .2
10% = • 48 משפט
9% = * 42 חוק(חק)
4% = * 19 דבר
3% = ״ 14 סרך
2% = * 10 שבועה

3% = ״ 15 ג.
הופעות 428 הופעות 487
89% = שמות 12 של 100% - שמות 34 של
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 עיגול) או מלבן, (ריבוע, גיאומטרית בתבנית השדה מלות הופעות כלל של בציור
הבאה: בדרך כנ״ל) השכיחות, השונות(בעיקר המלים של חלקן יצטייר

מצוה
5%

רצון
3%

 אמר, אמנים,
 למודים, עדות,

מנהג

 תעודה מוסר, יסור, אמונה,
חפץ שכל, צדקה, הגו,

6% אמת

5% צדק12% דרך
אמנה,
אסר,

פקודה,
תכון,

מוצא,
תרומה

חוק חוקה, שבועה סרך דבר משפט ברית תורה

9% פירוש, 2% 3% 4% 10% 17% 13%

ספר

 המלים את כלומר החיוב, שדה של המפתח מלות את לזהות גם נרצה אם
 בתיאור להסתפק גוכל לא !א,7 כולו השדה במרכז כעומדות לראותן שניתן
 ציור ועל ספירה על לסמוך יכולנו אילו עתה. זה שעשינו כפי שכיחויות, יחסי
 תורה, ברית, הן: החיוב שדה של המפתח שמלות קובעים, היינו בלבד, אלו

 אלא שבועה. סרך, רצץ, דבר, מצוה, צדק, אמת, (חק), חוק משפט, דרך,
 של הופעותיהן מספר על להשפיע העשרים נוספים בגורמים גם להתחשב שיש

 החשיבות כגורמי לראותם שאפשר גורמים אותם לבודד ועלינו בשדה, המלים
השדה. בתוך המלים של המרכזית
 בשדות מלים של הופעותיהן מספר בעליית גדולה חשיבות בעל גורם
 נסמן אם כולה. בלשון המלים הופעת כלל של המספר הוא שוגים סימנטיים

 בלשץ השמות הופעת כלל ואת ,x*1 החיוב בשדה השמות הופעת מספר את
 הנתונים את נקבל ), n=1830*  שנבדקו השמות (ומספר ב־ץ הגנוזות המגילות

y,השם רישומם: (סדר הבאים ,x:(
!53,42 (חק) חוק !164,48 משפט !100,57 דרך !62,62 תורה !146,82 ברית

 !39,14 סרך !42,14 רצון !81,19 דבר !25,25 מצוה !61,26 צדק ;131,29 אמת
 ;17,4 ספר ;6,4 יסור ;30,4 צדקה ;5,5 מוסר ;16,7 פרוש(פירוש) ;13,10 שבועה

 חוקה ;21,2 תעודה ;3,3 אסר ;5,3 הגו(הגי) ;3,3 למודים ;3,3 עדוות ;27,4 תכץ
.1,1 מנהג ;1,1 אמנים ;1,1 פקודים ;26,1 שכל ;2,2 אמנה ;5,2 אמונה ;3,2

 האלה הנתונים שני את המציינות הנקודות פתור מצטייר לכאן המצורף בלוח
קשר להיות עשוי הנתונים בין שהקשר מהלוח, מתברר שנבדקו: השמות של

 G. Mator6, La mSthode en lexicologie, של התיאור בשיטת מפתח למלות חשוב מקום א.17

1950 Paris ואילך). 74 עמ' ],1 חערה [לעיל, גירו פי (על

חפץ. אמר, מוצא, תרומה, הבאים: השמות זו בבדיקה נכללו לא .18
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)x( החיוב לשדה שייכותו ובין )y( השם הופעת כלל בין הקשר לוח
X

 בץ חוקי קשר שיש מקום בכל זאת. אישרו אמנם והחישובים ,19חוקי־לוגריתמי
 קיבלגו ואנו ,20שביניהם )correlation( המתאם את לחשב אפשר נתונים שגי

מאוד גבוהה משמעות בעל קשר שהוא ,r=0.796 הבאה: התוצאה את כאן

 G. Herdan,ראה: מלים של שונות תכונות שבין )Lognormality( הלוגריתמית החוקיות על .19

Type-Token Mathematics, A Textbook of Mathematical Linguistics, The Hague 

I960, פרק כגון IX 133 (עמ׳ המלים אורך של תפוצה-שבהופעה ובין תפוצה־שבמילון שבין היחס על 

הנקודות. של פיזורן מדרך לעמוד אפשר שלנו בלוח החוקיות של הלוגריתמי טיבה על ואילך).
 בחישובים הדרכתו על בר״אילן, באוניברסיטה לסטטיסטיקה מרצה ישורון, ש׳ לד״ר מודה אני .20

המתאם: לחישוב הבאה הנוסחה על העמידני הוא אלו. סטטיסטיים
27*2 4 Z ־ b 2 —E d 2

(Z B ) 2
,Z b 2 =  Z b 2

2 J  (To*) (Zb2)

(Z D )2

,r  =

_ 2>Z2־ = Zd2, E -)— -כש a 2  =  l 'A 2,
n n n

B של הלוגריתמום ־־ A ואילו , y ~ של הלוגריתמוס D  , x - האלה. הלוגריתמים שני בין ההפרש
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 מאחר בריבוע (המתאם ,1־2=0.63 הוא המתאם ומקדם ,21סטטיסטית מבחינה
 לשדה מלים של ששייכותן הוא, זו קביעה של פירושה לוגריתמית). שהחוקיות

 מלים אותן של הכללי ההופעה במספר )0.63( מרובה במידה תלויה החיוב
 חשיבות זה. בשדה ההן למלים שיש המיוחדת בחשיבותן ולא המגילות, בלשון

 נקבעו שלא הגורמים שאר כמכלול לראותן יש לשדה המיוחדות אלו ומרכזיות
 אי־הקביעה: כגורם אותן לזהות אפשר כך ומשום הקודם המתאם ידי על

 הגורמים של אי־הקביעה(כלומר של זה, חדש מקדם בעזרת ).1-0.63־0.37(
 לחשב אפשר המגילות) בלשון המלים של הכללי ההופעה במספר תלויים הבלתי

 מכן לאחר );y 0.37( החיוב לשדה ושם שם כל של הצפר שייכותו מספר את
 במקרים למעשה; השייכות מספרי את אלו צפויים מספרים אל להשוות ניתן
 הרבה החיוב בשדה תימצא מהמלים כשמלה כלומר גבוהה, חיובית סטייה של

השדה. של מפתח כמלת מלה אותה לזהות נוכל לכך, מצפים משהיינו יותר
 בשדה המפתח מלות הבאות: התוצאות את קיבלנו אלו סטטיסטיות בפעולות

ה הן: החיוב ר ו  החיוב בשדה צפוי הופעה מספר ,62 כללי: הופעה (מספר ת
 סטייה ,62 למעשה: החיוב בשדה הופעה מספר ,23 אי־הקביעה: מקדם לפי

ת );39 חיובית: י ר  ;82 ,54 ,146 הקודם: המנייה בסדר המספרים (רישום ב
ק );28 חיובית: סטייה ך );22חיובית: סטייה ;42,20 ,53((חק) חו ר  ,100( ד

ה );20 חיובית: סטייה ;57 ,37 ו צ  כללו ).15 חיובית: סטייה ;25 ,10 ,25( מ
 חשיבותן) בסדר לא פנים כל (על לגמרי זהות המפתח מלות אץ דבר: של
שבשדה. ביותר השכיחות המלים עם

 לשדה המשתייכים השמות של השונות הסימנטיות התופעות את לסכם נוכל
אחדות: טיפולוגיות תכונות לפי (המצומצם) החיוב

 שמשמעותן ה״שקופות״, המלים סוג על נמנים השמות של המכריע הרוב )1(
 כמנומק אותו לראות שאץ (ברית), בלבד אחד שם כאן יש למעשה מנומקת.

 זה יחידי במקרה לנו ומותר לנו; ידוע השורש גזרץ שאץ מפני הצורך, די
 זו במשמעות משמש השם שכן המקרא, לשון אל ההנמקה בקשת את להעביר
המקרא. בלשון כבר החיוב שבשדה
ל המצוי ההנמקה סוג כ  של דרכה לנו ידועה הגזירה: של הוא המקרים ב

 הסימנטיים התחומים בידיעת לנו ודי גזרונה, לנו שידוע מתוך החיוב שדה אל המלה
 אל השם גלגולי את להסביר כדי האחרות), נגזרותיהן של (או השרשים של

אונומטופואייה). ,22הרכבה אחרת(כנץ הנמקה לדרך דוגמה שום כאן אץ החיוב. שדה

והולך• הנדפס לסטטיסטיקה, מברא ישורון, ד״ר של בספרו יבואו ודומיהם אלו סטטיסטיים פרטים .21
 התפתחותם על לעמוד כדי שבו, הרכיב(ים) בגיזרון די שפתים, תרומת פה, ♦מוצא מסוג בצירופים גם .22

הסימנטית.
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 שדה את המאכלסות המלים נלקחו שמהם השורשים, הסימנטייסשל התחומים
ת האדם! פעולות הם: החיוב, ו ל ו ע  עודז), סרך, יסר, (אסר, קישור הגוף: פ
ת (נהג); הולכה (ירה), זריקה (חקק), חריתה ו ע ו ג ף ת ו ג  רום); יצא, (דרך, ה

ת ו ל ו ע ם פ י ר ש כ : ו ם י י נ ח ו  מנייה מדידה(תכן), בדיקה(פקד), הבדלה(פרש), ר
 דיבור החברה: רצה);-חיי צוה, פקד, (חפץ, רצייה (שכל), ידיעה (ספר),
 שבע); (ברהז, התחייבות שפט), (עוד?, שפיטה (למד), חינוך הגה), דבר, (אמר,

(אמן). חוזק יציבות, תכונות: -
 שייכים רבים נרדפים שמות המגילות: בלשץ מאוד מאוכלס החיוב שדה )2(
זה. בשדה לשק ב למשתמשים העניץ היה גדול מה ללמדך לכאן.
 המעטים השמות החיוב. לשדה השייכות במלים המשמעדות ריבוי שכיח )3(
 ם, ני מ א הופעה): מעוטי (ברובם הם בלבד, אחת משמעות אלא להם שאץ

, ר מ , א ת ו ו ד , ע ם י ד ו מ , ל ג ה נ ; מ ה ו צ ; מ ה ר ו , ת ה נ מ , א ר ס  א
ם י ד ו ק ה ה ו צ מ (רק פ ר ו ת  בשדה). מפתח מלוח אלא הנדירות, מהמלים אינן ו

ט היא אלו פוליסימיים בשמות הסימנטי למעתק האופיינית הדרך י מ , וני ה ה י  מ
, אלוהית מידה מאותה הנובע החיוב אל אלוהית ממידה המעתק כגון (אמת  

, ק ד , צ ה ק ד , צ ן ו צ כלל. כאן אץ המיטאפורה בדרך מעתק ועוד); ר
בוודאות) נמנע (כשהוא נמנע משמעות ריבוי של במקרים ההוראה טשטוש

 המדויקת משמעותו לקביעת ההקשר חשיבות מכאן בלבד. ההקשר ידי על
 מגמות ידי על המגילות בלשץ גתמכת בהקשר זו תלות אץ אולם השם. של

 או כלל), הומוגימים הנבדק בשדה (אץ הומונימים מניעת ידי על כגון אחרות,
 מאד, קצרות מלים כאן (אץ חלשה עמידה בעלות מלים על שמירה ידי על

חיתוך). חלושי עיצורים בגלל להיעלם היו שעשויות
 כדאי גובלים, שדות עם המצומצם החיוב שדה של מגעיו את שנראה כדי
 משתתפים הפוליסימיים החיוב ששמות האחרים, הסימנטיים השדות על גם להצביע

, אלוהיות(אמת, מידות האלוהות: הם: אלו שדות בהם. ת י ר , ב ץ פ , ח ט פ ש  מ
, ק ד , צ ה ק ד , צ ן ו צ , ר ל כ , ש ( ה מ ו ר , אל-בריאה יחסי ת ( ר ב ד  יחסי (

: אדם־אל ם ד א ה - ; ( ת י ר ב , הגוף תנועות ( ( ך ר ד  ותכונות רוחניות פעולות (
, אמת , ה נ ו (אמ פש נ ו ה , הג [ י , [הג ץ פ , ח ט פ ש , מ ר פ ש ס ו ר , פ פירוש] ] 

 יסור, [חק], חוק [הגי], הגו דבר, (ברית, תעודה);-החברה: שכל, רצץ,
, משפט, מוסר, ך ר , ס ק ד , צ ה ק ד , צ ה ע ו ב ; ש ( ה ד ו ע  המציאות: - ת

, ר ב ד ק ( ו , , ] ק ח [ ח ה ק ו , ח ץ פ א, ח . מוצ׳ ( ן ו כ ת

 המצומצם, החיוב לשדה מעבר אל הבדיקה את להרחיב עומדים כשאנו .11
המורחב, החיוב שדה: אל מגיעים אגו בלבד, עצמו החיוב מלות את הכולל
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 את המביעות פעלים), (בעיקר מלים כלולות שבהם השדה קטעי אל כלומר
 על דברים להרבות צריך אץ החיוב. של השונים התהליכים ואת הפעולות

 חשוב המורחב החיוב שדה עם המצומצם החיוב שדה של קשריו שתיאור כך,
עצמן. החיוב מלות של האחרונים משמעויותיהן תחומי הגדרת לעצם הוא

 קטעים מעין היוצרות השונות, הפעולות בהתוויית להסתפק נצטרך כאן
 פעולות החיוב. על ידיעותינו את להעשיר עשר ובירורן המורחב, השדה של

החיוב; לימוד ג. העברתו; החיוב, הוראת ב, הטלתו; החיוב, יצירת א. הן: אלו
עשייתו. החיוב, ביצוע ו. החיוב; קבלת ה. החיוב; ידיעת ד.

 יכולנו המורחב) השדה מכן ולאחר (המצומצם, החיוב שדה תיאור כדי תוך
 החיבורים בץ להבדיל כדי בהן שיש מסרמות, סגנוניות מסקנות גם להעלות

 המופיעות מלים, של משמערות או מלים, מצאנו שכן במגילות. הנכללים השונים
 שלשון מצאנ^י זו בדרך מסוימים. בחיבורים החסרות או מסרמים, בחיבורים

 בזה, אץ מהן. רחוקה (ופ-ח) אור לשץ ואילו לזו, זו מאד קרובות ומב״ד סרך
המגילות. לשץ בכלל הסימנטית לבדיקה לוואי תוצאת אלא כמובן,



י גד מ ע ־ ן י ב ת פ ר צ

ובדרשותיהם* חז״ל לשון של בסימנטיקה עיונים

 ממרחקי העץ העלמת הוא חז״ל של המקרא פרשנות של היסודות אחד
 המדרש, לפי המקרא. ספרי ובץ שביניהם ותרבותיים חברתיים ומהבדלים זמן

 (בראשית ערופה עגלה פרשת את יוסף בנו עם יחד אבינו יעקב למד למשל,
 ספר בסוף עליהם שמסופר לדוד, אשר הגיבורים );11173*  עט׳ ה, צד, רבה

 בתורה וחריפותם שקדנותם היא וגבורתם חכמים, תלמידי אלא היו לא שמואל,
זו). דעה מד שהתקומם שם, רד״ק ודברי טז כג, שמ״ב (ראה

 אצלם הנמדדת המקרא, לשץ את הערכתם בדרך גם משתקפת זו תפיסה
 .3 2חכמים לשץ או המשנה לשון מכנים שאנו זו הם, לשונם של המידה קנה לפי

הלשץ. מערכות סדר לפי אחדות, דוגמאות נביא
ם ו ח ת ת מ ר ו ה ת ג ה ל .5ה כ . כה, (דב׳ אחריך הנחשלים ״ . . - ה) י

 זכור, כהנא, דרב נישול״(פסיקתא היה פולטו שהענן מי כל אומר: נחמיה ר׳
 ״נישולים״ לשל ״נחשלים״ של הצלצול קרבת על מבוססת זו דרשה ).49 עט׳

 גרונית פה״פ בעלי הפעלים את לבטא שנהגו ובשעה הגרוניות, התרופפות אחרי
.4השלמים של עצמן בתנועות

ם ו ח ת ת מ ר ו . ת ת ו ר ו צ  הילד את היליכי פרעה בת לה ״ותאמר ה
 מתנבאה: מה יודעת ואינה חנינא:מתגבאה בר חמא רבי אמר - ט) ב, הזה׳(שט׳

הא כי׳- לי הי  את הדרשן אפוא ראה ״ליכי״ בצורה ע״ב). יב (סוטה שליכי״ ׳
.5המשנה בלשץ הנהוג הנוכחת בכינוי היחס ל׳

ם ו ח ת . מ ר י ב ח ת שר׳ טו, (שט׳ ישראל׳ ובני משה ישיר ״אז ה  לא א)-׳
יסוד ע״ב). צא (סנה׳ התורה״ מן המתים לתחיית מכאן ׳ישיר׳, אלא נאמר

חשובות. הערות והעיר הדפסתם לפני דבריי את שקרא בן־חיים לפרופ׳ אני מודה *

 המהדורות: הן ואלו — המהדורות אחת לפי העמוד מספר את הוספתי ספרים כמה של המקום למראה .1
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תרמ״ה. בובר תנחומא, תר״ם; איש־שלום רבתי, פסיקתא תשכ״ב; מנדלבוים

 התנאים בספרות וזו במקרא זו המשתקפות ללשונות המשנה״ וב״לשון המקרא״ ב״לשון כוונתי .2

 של בהבדל או סגנונית, רמה של בהפרש או זמן, בהפרש הוא תלוי שביניהן ההפרש אם בבעיה, נוגע ואיני

מצטרפים. גורמים בכמה או אחר, בגורם או נושא

חז״ל, דרשות יסוד על המקרא ונוסח העברית הלשון לחקר מלמט, א׳ בהרחבה: ראה זה בעניין .3

.160-151 (תש״ז), טו לשוננו

.59 עמ׳ חכמים, לשון פורת, א׳ ראה: .4

.262 עמ׳ ילון, ספר חז״ל, לשון קוטשר, י׳ ראה: כ.
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 בלשק הקבוע שימוש עתיד, במשמעות יקטל בצורה השימוש הוא הדרשה
״אז״. תואר־הסועל אחרי בפרט במקרא, לא אך המשנה,

ם ו ח ת . מ ן ו נ ג ס  כלומר המקרא, מליצות את כפשוטן פירשו חכמינו ה
 והמתץ הפשוט כסגנון הקודש משוררי ושל הנביאים של הנשגב הסגנון את תפסו
 וביקשו החזרות, ושל ההפלגה ביטויי של הריגושי לערך התנכרו אף הם ן שלהם

 מסיפור הנפחד העם כאשר הפשוט. משמעם לשם נאמרו כאילו הצדקה, להם
 כאשר או כה), א, (דב׳ בשמים״ ובצורות גדולות ״ערים על מדבר המרגלים

 סירבו - טז) יג, הארץ״(בר׳ כעפר זרעך את ״ושמתי אבינו לאברהם מבטיח ה׳
 כאילו לדברים והתייחסו האלה, שבמשפטים ההיפרבולה את לראות חכמינו
 אבל הבאי, בלשץ תורה ״דברה המרגלים בפי שלדעתם אלא כפשוטם; נאמרו

 ע כה, דברים (ספרי הבאי״ דבר אינו אבינו... לאברהם הקב״ה שאמר מה
ע״א).

 ״מי המוחלטת יכולתו ואת ה׳ גדולת את המביעים הכלליים המושגים את
 ה׳״ אנכי הלא עיוור, או פיקח או חרש או אילם ישים מי או לאדם פה שם

 משה את ״העלו שהיו: למעשים כרמזים י) (שמות התנחומא ראה יא) ד, ׳(שמ
ם לפרעה הקב״ה עשה להורגו, פרעה וביקש לבימה ל י ן ולסגנין א י ש ר ח  

ו ולספקלטורץ ו י . ר ע . . ן  פרעה שאמר לאדם, פה שם מי יוחנן... ר׳ דאמר י
ו י פ ם עשאו מי או להורגוז לבמה משה את העלו ב ל י  עשה מי שז ר ח או א

ן סגנץ י ש ר ן ספקלטרץ או ח י ר ו ו י ח עשאך מי או ע ק י שתברח?...״. פ

ם זונהגוחז״לגם בדרך ו ח ת : ב ה ק י ט נ מ י ס  מקראית למלה התייחסו הם ה
ודרשוהו. הפסוק את פירשו וכן המשנה, בלשון הוראתה לפי

רבים: הבדלים המקרא לשק משל נבדל המשנה לשק של המלים אוצר
 שונות. במשמעויות אבל וכאן, כאן שנמצאות ויש בזה, שאינן בזה מלים יש

.6סימנטי מעתק בהן חל אשר האחרץ, הסוג מן במלים פה נעסוק
 ובלשץ המקרא בלשץ המשמשת מלה אץ כי לומר נוכל הגזמה בקצת

 קטן. שמוי ולעתים גדול, שינוי לעתים - בהוראתה שינוי יחול לא אשר המשנה,
לפי אותם למיץ כדי האלה השינויים את חטופה סקירה נסקור אם עתה,

 ווין המשנה, לשרן משפט ווייס, א״ה למשל: ראה זה; בעניין דנו המשנה לשון על ספרים כמה .6
 A. Geiger, Lehrbuch zur Sprache der Mischna, Breslau 1845, § 9ח; ז, פרקים תרכ״ז,

,1935 S. Rosenblatt, The Interpretation o f the Bible in the Mishnah, Baltimore 

chap. II; :מבוא אלבק, ח׳ תשי״א; תל״אביב חכמים, לשון או המקרא לשון בנדויד, א׳ ובייחוד 
 וביניהן המשנה, לשון של מלים רשימות נותן אלבק המשנה. לשון ח פרק תשי״ט, ירושליפ״ת״א למשנה,

 גלות אחרי העברית מטמון־כהן, י׳ עוד: ראה .203-173 עמ׳ שבד שאינו במשמע שבמקרא ״המלים ב: רשימה

.144-136 ז ,348-341 ו בייחוד (תרצ״ח), ט - תרצ״ה)—ו(תרצ״ד־ לשוננו בבל,
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עיקריות. קבוצות לשתי נכנסים שרובם נמצא ,7הסימנטיקה של הקטיגוריות
 מיטאפורית במשמעות חכמים בלשץ באות פעלים) (בעיקר רבות מלים
 משא של הלכה, של מושגים ומפורשת ברורה בצורה מביעות והן מופשטת,

 חכמינו. מחשבת של היסוד ממושגי מושגים כלומר מוסר, של הלכתי, ומתן
-ברור* המשנה), בלשון ,forbid > המקרא בלשון ,,(׳קשר ״אסר- :8נמצא ביניהן
(׳הדף׳ ״דחה״ חקק׳), ׳החליט, > (׳חתך׳ ״נזר״ ספק׳), בו ׳שאץ > צח׳ (׳נקי,

החוצה׳ (׳העביר ־׳הוציא' ),include > שיבוא׳ (׳גרם ״הביא״ ׳ביטל׳), >
< exclude,( -׳הפיל ״הכריע) ברכיו׳ על < decide,( -׳פיתח׳ -התיר) כבלים

׳סיים׳ > seal( -חתם- הסכים׳), ׳לא > למנות׳ (׳הפריד -חלק- ׳הרשה׳), >
 > -פטר-(׳שילח׳ ׳חטא׳), > pass(-עבר- פירש׳), ׳לא > -סתם-(׳סגר׳ דבריו), את

 ׳התחיל׳ > open(-פתה- ׳ביאר׳), > בגדיו את (׳הסיר׳ -פשט- מחיוב׳), ׳שחרר
׳ייחס׳). > hang( -תלה״ ׳התחרט׳), > -שוב-(׳חזר׳ דבריו), את

המופשט: לשימוש עדויות במקרא גם מצאנו האלה המלים מן אחדות לגבי
(במ׳ בנעוריה- אביה בבית אסר ואסרה לה׳ נדר תדור כי ואשה--------

T *

.ושתי. את זכר-------גזו ד); ל, ­עבר­ א); ב, (אם׳ עליה- נגזר אשר ואת .
ר בו ע ל כי יה); כב, ׳(במ ה׳- פי את -- - - ר- ט פ ר... לא - ט  המחלקות' את פ

שר ח): כג, (דה-ב שוב---א  אולם כה). כג, (מל-ב לבבו- בכל ה׳ אל שב -
 רוב פי על הוא מוגבל יחסית, נדיר היותו מלבד המיטאפורי, השימוש במקרא

 במקרא בא אינו למשל, -אסר-, מסדמים. לשץ לצירופי או מסוימות למשמעויות
 במקרא משמש -עבר- איסר-; -אסר שהזכרנו בביטוי אלא מושאלת בהוראה
 את התורה, את ה׳, פי את -עבר כגון מושא, אחריו כשבא רק ׳חטא׳ בהוראת
 סתם, עברה- -עבר הביטוי רווח המשנה בלשץ ואילו המצוה-, את הברית,

ל-עווך. היא נרדפת -עברה- המלה ואף
 נוספת שהיא יש המשנה, בלשץ האלה המלים של המופשטת למשמעות אשר

 בלשץ משמשים ו-הוציא- במקומה:-הביא- באה שהיא ויש המקראית, למשמעות
 אינו הקונקורדנציות, עדות לפי -אסר-, ואילו מוחשית, בהוראה אף המשנה

 -בית הצירוף מן חוץ המופשטת, בהוראה אלא ובתלמוד בתוספתא במשנה, בא
 ו-כפת-. -קשר- במקומו באים הממשית ובהוראה -אסיר-, המלה ומן האסורים-

בזמן ובו הצטמצמה, שמשמעותן המלים, את כוללת השנייה הקבוצה

S. Ullmann, The Principles o, 1959 של ובמינוח בחלוקה משתמש אני .7 f Semantics 

ואילך. 220 עמ בייחוד
 כלל בדרך סומך אני המעתק. להבלטת בעיקר אלא מיוחד, לדיוק מתכוון אינני המשמעויות בהגדרת .8

 מילון אין חכמים ללשון בן־יהודה. של המילון ועל המקראיים המילונים על בפרט המקובלים, המילונים על

 עשויה ההלכה שלשון אמנם הכרה מתוך ולתוספתא, למשנה קוסובסקי ח״י של בקונקורדנציות ונסתייעתי שלם,

חז״ל. לשון בתוך מיוחד פלג להיות
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 אל המוסרי מן הנמוך, אל הנשגב מן המוחשי, אל הרוחני מן גונן השתנה
 אל מוגדר הבלתי מן המסוים, אל הכוללני מן המעשי, אל העיוני מן המשפטי,
 באחדות, שהשתנה יש האלה, הבחינות באחת השתנה שגונה מלה יש המוגדר:

 בקבוצה והתעבות. ירידה צמצום, על לדבר אפשר כלל בדרך שבכולן. ויש
 (׳בקשת ״ברכה״ האלף־בית׳), מסימני ׳אחד > פלא׳ (׳סימן, -אות- נמצא: זו

(עם ״גוי- לשם׳), והודיה שבח להביע קבוע מלים ׳נוסח > מישהו׳ למען טובה
 את שקיבל ׳נכרי > המקום׳ מילידי שאינו (׳תושב ״גר״ יהודי׳), שאינו ׳אדם >

 > פטור׳ אשם, (׳לא -נקי- ),thing < affair, matter 9( -דבר- היהדות׳),
אישה׳ -בעל-(׳נשא לעני׳), ׳נדבה > משפט׳ (׳יושר, ״צדקה״ מלוכלך׳), ׳לא

 ״הורה״(׳לימד ראיה׳), ׳הביא > בדברים׳ (׳ייסר ״הוכיח״ אישה׳), עם ׳שכב >
 ״חוב״ רכש׳), בדיון, ׳צדק > מחטא׳ נקי ״זכה״(׳היה הלכה׳), ׳פסק > הדריך׳

 ״פשע״ ׳קנה׳), > take( ״לקח״ מה׳), דבר לעשות עליו ׳הוטל > אשם׳ (׳היה
> (׳מרד,  ״שבת״(׳חדל ),will < be pleased with( ״רצה״ ׳התרשל׳), חטא׳

).,מועד ׳שאינו > ישר׳ בנפשו, (׳שלם ״תם״ השבת׳), יום את ׳בילה > מלעבוד׳
 של מיוחדים למושגים המשנה בלשון התייחדו האלה המלים מן רבות

 משנה כקבוצת בהן לכלול אפשר ותורתו. ישראל של והמעשי הרוחני עולמו
 עליהן שהוטלו ,10מקראיות מלים כולם כמעט שהם ההלכתיים, המונחים את

 בהזכרת נסתפק משמעותן. את ולסיים לגדור כדי ודקים מרובים וסייגים תנאים
 בלי שמת האח ׳אלמנת > (׳גיסה׳ ״יבמה״ האלה: הרבים המונחים מן אחדים
״פאה״(׳קצה׳ שחיטה׳), ידי על שלא שמתה ׳בהמה > (׳פגר׳ ״נבלה״ בנים׳),

 נעל ׳הוסרה > נעל (׳הסיר׳ ״חלץ״ ),,לעניים נעזבת שתבואתו השדה ׳קצה >
 עם להישאר ׳סירבה > (׳סירב׳ ״מאן״ מסוימים׳), הלכתיים בתנאים רגלו מעל

הקודש׳ את חילל ״מעל״(׳בגד, בקטנותה׳), אחיה או אמה אליו שהשיאוה בעלה
להוליך). הקדש שהוציא על קרבן ׳התחייב >

 מעץ כללי עצם משם לעשות עד לאנטונומאסיה, הגיע הזה שהצמצום יש
 ״מגילה״ ),11מילה ברית (במשנאית: ״ברית״ למלים קרה כך פרטי. שם־עצם

 (תפילת ״תפילה״ ישראל), (תורת ״תורה״ תורה), (ספר ״ספר״ אסתר), (מגילת
עשרה). שמונה

 הרחבת גררה המקראית המלה מתוך ההלכתי המונח שיצירת יש אולם
 (׳בהמה ״טרפה״ למשל: מכאן. וצמצום מכאן הרחבה או המשמעות,

למות נוטה שהייתה נמצא אך כדץ, שנשחטה ׳בהמה > חיה׳ ידי על שנדרסה

זה. ערך להלן ראה .9

.129 עכל שם, אלבק, ראה .10

זה. ערך להלן ראה .11
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 הסוכך ממה או ׳גוף > עורות׳ או אריג עשוי (׳מעץ12״אוהל- שחיטתה׳), לפני
המת׳). גווית על

 הדרכים מן אחת מייצג משמעותן שינוי אשר רב, אינו ומספרן מלים, יש
 מיטונימיה. משמעויות, סמיכות מחמת מעתק יש הסימנטי. המעתק של האחרות

 פרשיות בו שכתובות ׳קלף > הפתח׳ מצדי אחד מכל 'מזוזה״(׳עמוד כגון:
 ׳אשה > המין׳ ״עתה״(׳אבר הפתח׳), מזחת על נתץ והוא התורה של מסוימות
לקרבן׳). המובאים גוזלים ׳זוג > הציפורים׳ (׳מדור ״קן״ לאיש'), האסורה
 המשנה, בלשץ ל׳חג׳ המקרא בלשץ מ׳פעם׳ ״רגל״ של המשמעות מעתק ויש

 אשר יד), כג, (שט׳ בשנה״ לי תחוג רגלים ״שלוש בפסוק המלים סמיכות מחמת
חגים״. ״שלושה כאילו הורגש אך פעמים״ ״שלוש פירושו
 כמעט אחד מניע שמנינו, השונות בדרכים שהתהוו האלה, המעתקים כל
 החכמים, של עיונם עיקר שהיו המושגים את שיביע לשוני לכלי השאיפה לכולם:

ולסגנונם. לרוחם המתאימה בדרך אותם יביע ואף
 של פנימית כהתפתחות הסימגטי המעתק את לראות אפשר רבות במלים

 היהודית, ההלכה של מובהק מונח אינה התוצאה כאשר בפרט אולם, הלשון.
 הלשונות אחת להשפעת לחשוש יש יותר, כללי משפטי או הגיוני ביטוי אלא

 המקור אל להצביע קל אף רבים ובמקרים - עמהן במגע באה שהעברית
 ההוראה מחמת אולי משמעותן ו״רצה״שינואת ״אסר״ ■א. 2ההשפעה של המשוער

 ״התיר״ באכדית; ההוא השורש בהשפעת ״לקח״ בארמית, השרשים אותם של
 רק שימשה ״נקי״ הארמית; ״שרא״ של שאילה תרגום הוא ׳הרשה׳ בהוראת
 ידי על נתפסה המשפטית שההוראה מפני מלוכלך׳, ׳לא הממשית בהוראה
 אנטונימים של זוג הם במקרא ו״רשע״ ״צדיק״ ;14 13האכדית בהשפעת ״זכאי״,

 לעומת ׳ישר׳ המוסר, בתחום הן ׳אשם׳, לעומת מפשע׳ ׳חף המשפט, בתחום הן
ם ׳אדם ל או - ע׳  הראשונה כי השנייה, במשמעות רק שימשו המשנה בלשון ר

!.4ו״הייב״ ״זכאי״ ידי על נתפסה
 אחרות סיבות אלא שהזכרנו, המניע מחמת התהוו לא אחדים מעתקים

 שבמשך הומונימים, ליצירת גרמה הפוגיטית ההשתלשלות לפעמים בהם. פעלו
את אחת הוראה דחתה שלבסוף עד משמעים, רבת אחת למלה התאחדו הזמן

.2 עמ׳ תשט״ו, ירושלם אהלות, מסכת גולדברג, א׳ ראה אהל. אף נמצא אהל הניקוד יד על .12

.37עמ׳ ,S.Ullmann, Language and Style, Oxford 1964ראה 'התפתחותפסידו־סימנטית״, א.12

ה, התיר); (אסר, 78 עמ' (לקח), 55 עמ׳ תשכ״א, ירושלם ותולדותיהן, מלים קוטשר, י׳ ראה: .13 ד הו ךי ב

זכה. ערך באומגרטנר, (רצה); 2 הערה ב טור 6696 עמ׳

 שאיטתה למרות ״נקי״, ״רשע״, ״צדיק״, המקראיים המשפט מונחי את דחתה המשנה לשון .14

 נקא״ ״עמר חז״ל: ללשון קרובה בהוראה המקרא של בארמית שימשה ״נקי״ משפטיים. מונחים ליצור

ט). ז, (דג׳
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 שהיא ״וצבי' ״טבי״, לארמית המקבילה ,gazelle שהיא ׳׳צבי״ כך חברתה.
 העביר לעתים אולם :הומונימים הן במקרא -צברי, לארמית המקבילה ׳חמדה/
(חמדה). הגדירה המלה אל החיה) (שם הרווחת המלה של ההוראה את המדרש

 בי חדל, שדרשו בדרשות חריף ביטוי לידי באים אלו משמעות שינויי
 באוזנינו מבליטה בלשונם הנהוגה במשמעותה שבמקרא המלה את לתפוס שיטתם

 נבהיר לדרש. פשט שבץ ההבדל ידי על המשמעויות שתי שבץ ההפרש את
אחדות. דוגמות ידי על דברינו את כול ראשית

 טובה של מקור כלומר ב), יב׳ (בר׳ ברכה- ״והיה אברהם אל ה' בדברי
 ואמרו: ברכה׳ של ׳נוסח בהוראת ״ברכה״ המלה את חדל דרשו שפע, ושל

 האבות]? מן אחד כל בשם [כלומר בכולן הברכות] [את חותמץ יהו ״יכול
ך ׳והיה לומר תלמוד ב - ה׳ כ ר ע״ב). קת (פסחים בכולן״ חותמץ ואין חותמין ב

 כה) כא, (שמ׳ נקי׳ השור ובעל בשרו את ייאכל ולא השור ייסקל ״סקול
ן ב  מנכסיו נקי פלוני איש יצא שאומר כאדם כולו שלו מדמו נקי אומר: עזאי -
 בהוראת ״נקי״ הנה ).179 עט׳ דרשב״י (מכילתא כלום״ של הנאה בהן לו ואץ

 פשט לפי ואילו - מלוכלך׳ ׳לא המשנאית להוראה קרובה 15׳ריק׳ ׳מסולק׳
׳פטור׳. כאן משמעה המקרא

 רבה (בראשית מקום״ אותו וקוראץ הקב״ה של שמו ״מכנים שאמרו אחרי
 אומר: המודעי אלעזר ״רבי דרשו: כך ),779 עמ׳ שם ועיין ,777 עט׳ ט סח,

 (שט׳ ומריבה׳״ מסה המקום שם ׳ויקרא שנאמר ומריבה, מסה קראו המקום
ג). ג, אבות עוד עיין ;175 עט׳ ו ויסע מכילתא ז; מ,

ה כב, (במ׳ רגלים׳ שלוש זה הכיתני כי לך עשיתי ״׳מה מז ר ח)- לו: כ
 כאן ט). בלק (תנחומא בשנה״ רגלים שלוש החוגגת אומה לעקור מבקש אתה

 מאברי אבר ממש, ׳רגל׳ בעניץ נדרשת שהיא ויש ׳חג/ בעניין נדרשת ״רגל״
 והנדירה הארכאית המשמעות הזנחת הוא השיטות שבשתי השווה והצד הגוף,

.וקטן. שוטה מחרש חוץ בראיה חייבין ״הכול זו: מלה של  שאינו כל קטן? איזהו .
 רגלים׳״ ׳שלוש שנאמר הבית, להר מירושלם ולעלות שלאביו בידו לאחת יכול

- ״׳שלוש ):333 עמ׳ כ (כספא במכילתא וכן א); א, חגיגה (משנה ם׳ לי  רג
החגרים״. את להוציא ברגליהם, המהלכים

 בהמה מכל ברגליו קל זה צבי מה - יט) ג, (יר׳ צבי׳ גחלת חמדה ״׳ארץ
 אחר: דבר ארצות. שאר של פירות מכל לבוא קלים ישראל ארץ פירות בך
אינה ישראל ארץ כך בשרו את מחזיק עורו אין מפשיטו כשאתה זה צבי מה

שפך׳=naqu באכדית וכן המקורית, המשמעות שזוהי ייתכן .15 המקראית והמשמעות ׳הריק׳, ׳

מיטאפורית. היא
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 ׳חמדה׳ שהיא -צבי״ הגה ב). עו, עט' לז עקב (ספרי פירותיה״ את מחזקת
הידועה. החיה שם במשמעות גדרשת הפשט לפי

 השכיח המשנאי הצירוף לפי נדרש פני- על ״עבר בהרכב ״עבר״ הפועל
ר לד, (שט׳ ויקרא' פניו על ה׳ ״ויעבור התיבה״: לפני ״עבר מ א - (  יוחנן: ר׳ ו

 ציבור כשליח הקב״ה שנתעטף מלמד לאומרו, אפשר אי כתוב מקרא אלמלא
 רש״י פירש פועל אותו ב). יז, השנה (ראש תפילה״ סדר למשה והראה

- ד, (אסתר מרדכי' ״ויעבור אחרת: בדרך מדרשי) מקור לפי (מסתמא ( ז  י
 - ח) יז, (שט׳ העם׳ לפני עבור משה אל ה׳ ״ויאמר לזה: ודומה דת״. על

).174 עט׳ ז ויסע (מכילתא דבריהם״ על עבור
 כיוצא נמצא למעשה המזלג: העלה אשר ככל מקריות דוגמות כאן הבאנו

 את כאן גילינו כי לומר בזה כוונתי אין המדרשים. קובצי של עמוד בכל בהן
 בדרשותיהם חז״ל דרך העיקרי! לא ואף היחיד, המקור זה אץ הדרשות: מקור
 הפרשני, לנימוקה קדם הדרשה שתוכן יש היא: פיתולים ורבת צדדים רבת
 קושי ידי על הדרשה, את הצמיח שהפסוק יש בדיעבד; בפסוק נתלתה והיא

 שכיח, לא תחבירי במבנה או נדירה, במלה שימוש ידי על או רעיוני, או לשוני
 של זו כפולה משמעות ליבם. תשומת את שעורר כלשהו אחר פרט ידי על או

ת כמה ח א - ם י ל  נקודת אלא המשנאי-אינה במילץ ואחת המקראי במילץ מ
הדרשה. של האפשריות האחיזה נקודות מבץ אחת אחיזה

 נסתפחה המשנאית המשמעות כאשר למלה. מלה בץ להבדיל יש ועוד
 שקולות המשמערות ושתי עומדת, במקומה המקראית וההוראה צדדית, במשמעות

 אולם בכה. תה בכה דורש זה המדרש: בעלי בין מחלוקת מוצאים אנו הן,
 לגו שנראה שמה לומר ניתן המקראית, על גברה המשנאית המשמעות כאשר
 להסיק שנבוא עד זהירות לנהוג יש ואמנם - הפשט חכמינו בעיני היה דרשה

 המשנאית והמשמעות המקראית, המשמעות נשכחה בקלות לא כי זו. מסקנה
ל נוספת: כמשמעות כלל בדרך באה ה ע ד . מאשר יותר י ה מ ו ק מ  מכל ב

 שהפסוק עד המקראית, את בהן דחתה המשנאית שההוראה מלים נמצאות מקום
הקושיה. יישוב לשם באה והדרשה מוקשה, געשה

הלשץ, רובדי שני בץ המשמעות הבדלי שיסודן אלו, דרשות של שיטתי בירור
 זה. מצד המדרש דרך את ולהבהיר זה מצד סימנטיות תופעות להבליט עשר
.16דרשות של למוקד הייתה הסימנטית שהתפתחותן אחדות במלים נדץ להלן

יברא) (סיום

 ובדרך אחדות, דרשות הבאתי נדונה מלה לכל בלבד. עיונים אלא שיטתי מחקר כאן שאין ברור, .16

 ציינתי לא הנדונה. התופעה את היטב המבהירות אלה את או עתיקים היותר שבקבצים הדרשות את העדפתי כלל

המהדירים. של והציונים ההערות לפי אותן למצוא קל כי מקבילות,



ק ח צ י י ק ס ט ר א ו ו

במדרשים va^-xx^og המלה

 ולאדם .1משה אל ויקרא : זה מאמר מוצאים אנו כג־כד, עט׳ מרגליות, ט, א, רבה בויקרא
 עריסו. עם לדבר למלך גניי אין אלא ג,ט), וגו׳(בראשית האדם אל אלהים י״י ויקרא קרא, לא

 למלך גדי אין ה,טו), נח(שם אל אלהים וידבר דיבר, לא נח ועם א,א), אליו(ויקרא י״י וידבר
. עם לדבר למלך ו ר ו ר ק ו  אל י״י מלאך ויקרא קרא, לא ולאברהם משה, אל ויקרא נ

וכר-. שלו פונדקי עם לדבר למלך עיי אין כב,טו), וגו׳(בראשית שנית אברהם
: מרגליות אומר שם 8 לשורה בהערה כג בעם׳

va בל״י -נוקרורו. vxoaQ og או v a v x X a q o g, יפה הולם זה כינוי חובל, רב ספינה, מנהיג 
 אליי במכתבו סיני טור נ״ה פרום׳ ופירושה זו גרסה בירור על והעמידני התיבה. בונה נח את

עמ׳ מהד׳ ברוקלמן של למילונו שציץ תש״ט, מרחשץ י׳ מיום  ,א ר ל ק ו נ בסורית ,a 421 ב׳,
ר שהחילוף והעיר, ר ק ו ר במקום נ ל ק ו  בכ״י אח״כ מצאתי ושוב כנ״ל. ביוונית, אף הוא נ

 מס׳ נויבואר, קטלוג אוקספורד, כ״י ב: ;147 מס׳ נויבואר, קטלוג אוקספורד, כ״י (א: אב
 שבנוסחאות במקום דספינתא, רישא על דדמיך נפקלירום וכהדין א; בסי״ב, להלן )2335

 הנוסחאות שבכל כאן, ח״נ וע׳ עיי״ש, תורנא, ראש על דיתיב קברניטא כהדין כחוב: האחרות
 הגרסה בילקוט, וכן ואילך, שני מדפוס ורק רי״ש, אות נמצאת בכולן אבל משובשת, זו תיבה

 הבהמה את נח פרנס שכן בקר״, רועה ״נוקד, מלשון המדרש מפרשי ע״י ונתפרשה ,ו ד ו ד ק נ
 אבל ובן־יהודה, יאסטרוב לוי, של במילונים ד ו ד ק נ ערך נוצר וכך בתיבה... עמו אשר
.2המילונים״ מן ד ו ד ק נ ערך למחוק ויש שיבוש, אלא אינה זו גרסה

ו שהגרסה ללא־ספק קובעת זו ומשכנעת ברורה הערה ר ו ר ק ו  ונכונה, מקורית נ
ד ו ד ק נ  דברי על כמשיב כאן בא ואיני מעולם, במציאות הייתה שלא מלה שבמילוניסהיא ו
ובלתי־ידוע. חדש חומר סמך על דבריהם על כמוסיף אלא ומרגליות, טור־סיני

בובר; אומר ,159 ׳עמ שלו, התנחומא למהדורת במבוא
 קלף על נכתב 1212 קובץ והוא בקאמבריטש, הספרים באוצר התנחומא) כ״י(של ״[יש]

כל עמודים ושני בסופו, וחסר עלים, רס״ז מחזיק  שלשים עד שלשים עמוד ובכל ודף, דף ל
 אתחיל עש״ו עמ״י מהסופר ומתחיל בדפוס, כעת אשר התנחומא עם שוה והוא שורות, וארבע
 מדרש שמות ואלה בראשית ס׳ חסלת כתב שמות ס׳ בסוף וכן בעזה״י. ילמדנו מדרשי לכתוב

 ברכה בס׳ (והוא ספיקה. היתה לא ואעפ״כ עוד נביא קם ולא במלות נשלם הכ״י ילמדנו.
 מאיר, בן שלמה מוהר״ר הכולל והחכם הגדול הרב ידידי הודיעני זה כל את ר). אוח בהתחלת

״.Dr. S. M. Schiller Szinessy פראפעססאר המכונה
 אבל מועט מדרשי, חומר זה בכ״י יש ובאמת זה, כ״י ראה שלא ברור, בובר דברי מתוך

 ל״בראשית הדרשות ובין אחר, בתנחומא לא וגם מכבר, הנדפס בתנחומא נמצא שאינו חשוב,
לעיון: כאן מביאה שאני אחת, דרשה יש הספר בתחילת אלהים״ ברא

 אלא למה כן ואינו בראשית ברא אלהים אומרים השוטים אלהים, ברא בראשית ״ד״א
 נקרא איני אני כך ספינה לו יש כן אם אלא ם ו ר י ל ק ו נ נקרא אינו הספינה בעל אלהים אמר

עולם״. לי בראתי כן אם אלא אלהים

א. א, ויקרא .1

עי׳ .2 .269 ג, והספר הלשון טור־סיני, ו
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 משמשת שהיא ,ס ו ר י ל ק ו נ היוונית במלה אלא ה״שוטים״, עם בוויכוח כאן עסק לי אין
 שאפשרשהוראה וסבורני, שלו, קניינו, היא שהספינה מי כלומר, הספינה, בעל בהוראת כאן

 החובל רב לא אומרת, זאת .3שלו בעל־הספינה כלומר, בויק״ר, ו ר ו ר ק ו נ הוראת גם היא זו
 היה נח בכך; צורך לו כשיש בו, משמתש שהמלך קבוע, ספינה בעל אלא המלך, ספיגת של

מלך גניי ו״אין הקב״ה של ״נוקרורו״  כלומר נח, תיבת הייתה התיבה אבל נוקרורו״, עם לדבר ל
 והרי בעלי־חיים, מיני וכל האנושי המין להצלת בו השתמש רק והקב״ה הספיגה, בעל היה הוא

 כ״עריסו״ שהאדם בטענה, לבוא אין מאליה. שטה היא שכן התיבה, את המנהיג אפילו היה לא נח
 כפוגדקי אברהם גם כאן נזכר שהרי שלהקב״ה, גנו היה והגן גן־העדן, את ושמר עבד הקב״ה של
בלבד. אכסניה לשכינה ששימש אברהם, של ביתו היה והפונדק הקב״ה, של

בל אני שנוטה משום ״אפשר״, אמרתי ק  שפירוש ומרגליות, טור-סיגי של דעתם ל
בל, ספינה, מנהיג הוא כאן ו ר ו ר ק ו ג חו  ההיגיון עומק את למצות אין א) נימוקיי: הם ואלו רב־

ה ס ו ר י ל ק ו ג שהוראת בעובדה להתחשב צריך ב) ;אגדה בדברי  ההוראה אינה כבעל-הספינ
ם, היחידה מקו ם התיבה את מוצאים אנו שכן בכל- י ק נ ם ל  אלטרנאטיבית כגרסה בכ״י רו

 שהוראת ספק אין והרי נוסחאות! בחילופי שם עיין רמה; ,עמ מרגליות, בויק״ר, ל״קברגיטא״
א ט י נ ר ב x כהוראת היא ק v ^ e Q v ^ T Y jg צריך ג) הספיגה; מנהיג בהגה, האוחז האיש :4ביוונית 

v לשימושי לב לשים a v - x X r jQ o g זו למלה יש זה בערך וסקוט לידל של המילון לפי !ביוונית 
ה או כלומר, ,ship-master הוראת וגם a shipowner הוראת בל, או בעל־הספינ חו  רב-

בל גם שהוא ספינה בעל שיש מאליו, ומובן החו  ובארמית בעברית גם וכנראה בספינתו, רב־
ע בידי אין דבר, של כללו חליפות. ההוראות בשתי השאולה היוונית המלה שימשה  להכרי
 שבתגחומא ב״נוקלירום״ לנו יש פנים כל ועל ,ו ר ו ר ק ו נ בפירוש האפשרויות שתי בין סופית

 דבריהם בהחלט מוצדקים ובכן בויק״ר, רו רו ק נו הגרסה של למקוריותה עדות תוספת
ד ערך למחוק ש״יש ומרגליות, טור־סיני של ו ד ק המילונים״. מן ג

 של הוי״ו כמו שלישי גוף של ככינוי ״נוקרורו״ של האחרונה הוי״ו את רואה שאני להעיר, עליי .3

 שתי הרי קטיגורו״; סניגורו שנעשה לזה לו ״אוי תשד: ענד מרגליות, בויק״ר, להלן וראה במאמר, ״עריסו״

וביאורים. בהערות שם עי׳ המקבילות; בכל וכן הכינויים, עם יווניות מלים

זה. בערך וסקוט לידל של המילון עיין .4
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 לאטיני בכתב־יד עבריות מלים תעתיק על
השלוש־עשרה המאה מן

י4 פ ו ל י ח ת . ו י ת ו א
 לב תשומת מתוך בכתב־היד עבריות מלים תעתיקי של לסקירתם נעבור

 בלבד אחדות עבריות אותיות שרק הדבר, דומה העברי. האלף־בית לאותיות
 לפחות מבטא, של בשאלות כרוכות ואינן הלועזי, בתעתיק ועומדות הן קבועות

ר. ל, האותיות והן הפורמאלית, הבחינה מן
 תעתיקים, ריבוי כאן מוצאים אגו העברי האלף־בית אותיות שאר בכל

 אח רואים סלקטיבית-אנו כאן-שאינה שיטתנו לפי מופלגים. תעתיקים ומהם
לבנו. לתשומת ראויים השינויים כל

אל-ף
 קבוע לועזי לתעחיק הקשות האותיות מן היא שהאל״ף המפורסמות, מן
 אלא בכלל, האל״ף הועתקה לא הרוב שעל לנו, נמצא בכתב־היד ואחיד.

בלבד. תנועתה
 שאץ מקראיים, שמות בכמה וכך לאל״ף, כתחליף h מצאנו מיעוט בדרך
 אליעזר, אלימלך, אלדד, אליהו, כגון: זו, אות כלל בהם מביאה הוולגאטה

 כנץ: אל, שסיומם שמות מצאנו h בתוספת ועוד. אברהם, אסתר, אלישע,
 ולפעמים יאיר, השם של כזה תעתיק לנו מצד וכך ועוד. מישאל ישראל,

 כמה אף כותב (כתב־היד אקרא של התעתיק לנו מצוי לכן בדומה .24מאיר
).hostium, honus כנץ h בתוספת לאטיגיות מלים

,a הוא גדול בקמץ או בחטף־פתח בפתח, המנוקדת לאל״ף הרגיל התעתיק
 בתעתיק אלגי לנו נמצא אחת פעם ובכלל. אחר, אחא, אץ, אבא, במלים כך

ezonay כרגיל מועתק אמורא ואילו emora. הוולגאטה לפי הועתק אחזיהו 
ochozya. אף הועתק אמימר השם aumemar. אף הועתק מלאך .malaac * 20 21 22 23 24

הקודמת.] בחוברת שנדפס לחלק שייכות 23-20 [ההערות

 השוואים בהעתקת שיטה כל היעדר וכן הצרפתית. הקריאה שיטת (״וזאת 26 ענד גומפרץ, .20

צרפת״). למנהג טיפוסי הוא גם

״נדה״. רק שם מזכיר .5 עכל׳ גומפרץ, עי׳ .21

.hakapar כתוב: כתב־היד של ג217 בדף .20 עט׳ שם, עי׳ .22

במדליקין. הדל״ת של החד־פעמית ההשמטה סמך על מוחלט הדבר אין .33 הערה ,10 ,עמ שם, עי׳ .23

.652 עט׳ גרבל, בספרד, דומים תעתיקים עי׳ .24
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 והמנוקדת ,e באות מועתקת בצירי או בחטף־סגול בסגול, המנוקדת האל-ף
.ethay בוולגאטה: תעתיקו לפי מובא אתי השם .y או i - בחירק

 בשני לנו מצוי אושעיה ברם ארב; וכך ס, מועתקת בחולם המנוקדת האל־־ף
אונקלום. לשם מיוחד תעתיק .iossaia, hosaya תעתיקים

 מקרא. טמא, הונא, כגון: בתעתיק, סימן כלל לה אץ המלה שבסוף האל״ף
איוב. השם של החרוקה האל״ף אף נעלמה הוולגאטה בהשפעת

דגושה בי״ת
 .b לעולם הוא תעתיקה הדגושה ב שהאות דומה
 לראות שניתן אלא ,v באות בליעל של אחד תעתיק לנו נמצא אמנם

גרידא. קולמוס פליטת זה בתעתיק
מיוחדת. כוונה להניח הכרח אץ כאן אף -zaha- זהב התעתיק

רפויה בי״ת
.v ופעמים b פעמים מועתקת הרפויה ב האות

 וכתב־היד רפויה, ב לבץ דגושה ב בין מבחנת אינה שבוולגאטה השיטה
 אביהוא, אבידן, כגון ,b־3 בוולגאטה, שהובאו כפי רבים, שמות על חתר

ועוד. צבאות כרובים, יוכבד, גלעד, יבש אבשלום, אבנר, אבישג, אבימלך,
המלה, בסוף בהן באה הרפויה שהבי״ת במלים, בוולגאטה מוצאים אנו כך

בכתב־היד. הדבר והוא ועוד. נדב נוב, כלאב, יעקב, יואב, איוב, ג כגון
 אלגביש, קב, קרובה, רהב, רב, במלים b התעתיק בכתב־היד לנו נמצא כך

.caleph כלב של התעתיק כן ולא שברירי. שבועות, לולב, אויב,

 במלים: כגון הרפויה, הבי״ת לציץ v באמצעות התעתיקים שמרובים אלא
 שיזבי; רבינא, רבץ, רבא, עקיבא, עוקבא, מר טובי, טביומי, בר־כחיבא, ביבי,
תועבה. שביט, עירובץ, עבודה, ישיבה, יבמות, זבח, והערבה, וכך:

 הרפויה. הבי״ת לגבי תעתיקים בשני לנו מובאת הרובץ שהמלה דומה
 וללא ועוד, acabz, achabz אף המועתק (!), אחאב השם של הוא מיוחד תעתיק
אחז. השם ובין בינו הבדל

 משום ואולי ,papa של שמו לפני ,rap - רב הוא חדפעמי תעתיק
׳אסימילאציה/

גימ״ל
גזרה). (ואף גוי גוריון, במלים וכך ,g הוא הגימ״ל של הרגיל התעתיק

i האותיות לפני , eמורכבת: באות מועתקת היא gu, גיסטרא, גר, כנץ 
גימל. בוולגאטה), כמו גשן(מועתקת גזרה, כן: לא ועוד. מגילה, חגיגה, גיטין, גידל,
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אבישג. בשם וכך לוולגאטה), דואג(בניגוד בשם לנו מצוי ch או c תעתיק
.gmara; guemara תעתיקים. בשני - גמרא

דל-ת
 רפה דל״ת לבין דגושה ד בין מבחין פאריס שכתב־יד הטענה כאמור,

 הביקורת במבחן עומדת אינה ),Z(הרפה דלית לאות שונה תעתיק של בדרך
מעיקרה. טעות אלא ואינה גופו, בכתב־היד הדל-ת תעתיקי של

תחליפים. חמישה לפחות לדל-ת
 הועתקו כך .d כמובן - הדל-ת סוג הבדל בלא - הוא העיקרי התחליף

 כך להלן. הרשומים מן חוץ שבכתב־היד, המקראיים השמות של ככולם רובם
 גידל, דמא, בן אידי, אחדבד, כנץ: שונות, ומלים אחרים שמות אף הועתקו

 דינר, בודקין, אחד, אדר, אדם, אדוני, לרוב וכך חסדא, דימי, דורדיא, דוסא,
 גקדימץ, נידה, מועד, הדץ, הדיוט, דרש, דרקונא, דקלים, דקדוק, דלריא,

תלמוד. נהרדעא, מדליקץ, ואף שדי, קדיש, סנדלפץ, סטדא, סוד,
 להבעת אפשר - הדין נדה, כנץ אחדות, מלים לנו מצרות dd בתעתיק

סמ-ך. בלא מיוחד כשתעתיקה - חסדא וכן הדגש;
z ם כתחליף מנ  המלים כל את כאן ונעתיק בו, השימוש רווח לדל״ת-או

 אבדן, אבדימי, פרט: בדרך או כלל בדרך זו, באות הועתקה שבהן שהדל-ת
 נהרדעא, לודים, לוד, וכן תודום, תודה, יהודה, גדיא, הדיא, בר אחדבוי,

 מודים, מדרש, מדליקץ, ירד, איד, אגדות, אגדה, אבדן, וכן: פומבדיתא.
 קדשים, קדשה, צדיק, עומדים, עבודה, סנהדרץ, סדרים, סדר, נדרים, משומדים,

רגיל. בוולגאטה לודים־תעתיקם לוד, השמות תמיד. שדים,
 z של אחד סימן אלא , Z וב- z ב־ נבדל שימוש כלל שאץ היא, עובדה

 - את (איד, תי-ו ולאות זיץ ולאות דלית, לאות משמש וזה בכתב־היד,
 כתיבה נכתבו -זרה״ של והזי-ן ״עבודה- של הדל״ת ועוד. בשווה) מועתקות

 אותו של בכתבו פעמים. עשרות אחת כמלה הבאה ,avozazara במלה אחידה
 פעם לנו נמצא בכתב־היד, אותם, ורק הראשונים, הדפים את שהעתיק סופר,

 סמך שעל אלא זו, מורכבת במלה האותיות שתי בתעתיקי שוני בלבד אחת
 לבץ רפה דל-ת בין להבחץ נתכוץ שלא לומר, ניתן בדפיו אחרים תעתיקים

.25רפה שאינה

 הבחנות הבחין לא לב לבו״. מהרהורי אלא לאדם לו מראין ״אין הפתגם כאן נתקיים .25

 ביחס להעיר ראה קליבאנסקי, אחת. אות לעולם והיא בכתיבתה, הבדלים שאין משום z באות

 דל״ת בין הבחין לא הוא .3 הערה ,459 ענד עי׳ הדל״ת. בה נמסרת תמיד שכמעט ,z לאות

 לב, שם ילון סתמית. והערתו הדל״ת, תחליף שאלת את בדק לא ובכלל רפויה, או דגושה

קליבאנסקי של בהעתקתו מסומנות סנהדרין) זרה, עבודה קדשים, סדר, ארבע: רק (למעשה שמלים
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 שלא כניסיץ לראותו יש אחרות) (ואותיות ת במקום או ד במקום z תעתיק
 z ב־ הן תעתיקים בו מוצאים שאנו כתב־היד, מן ללמוד ניתן זה דבר עלה.

 למלים, הכפולים התעתיקים מן מלים. שבאותן אותיות אותן לציון d ב־ והן
 שהתעתיק להסיק חייבים ת) אות על בסקירתנו להלן (ועיין הלכות ברכות, כגון

z לתעתיק הסופר שינה זה ושמתעתיק בזמן, קדם d עדיפה 1ש- במלים, אף 
בהחלט. בהן

 - d^ סמץ* האות של החילופין משום אף מגיע אתה מסקנה אותה אל
 להם קדמו הנראה שכפי - ס) אות להלן, (ועיין חסדא איספרגום, במלים כגון

.z באות סמ״ך תעתיקי
 כך פוניטי. דמיון מתוך לדל״ת, תחליף שימש t שאף לשער, מקום יש
 וקריאתן כאחד, t ול־ ל־ס המשמש בסימן המועתקות אחדות, מלים מצאנו
 נרבאי), (ולא נדבאי המלים: נכתבו כך הדעת. על ומתקבלת סבירה t באות

 ,c לאות תי״ו הפיכת ההפוכה, התופעה על תלמוד. משומדים, היד, מדרשות,
ת. אות להלן, עיין

t בשמות כך זה. תעתיק לנו מצוי פעמים שבע לפחות - לדל״ת כתחליף 
ד השם וכך בוולגאטה. לתעתיק בניגוד - צלפחד נמרוד, יוכבד, המקראיים  א

 צדוקים. ,26יו״ד יד, המלים וכך לוט, נכתב וכאילו לוולגאטה, בניגוד הוא אף
 ולא הראשץ, המתרגם על אולי ישירה, פוניטית השפעה להניח צריך כאן אף
מעתיקיו. על

 על גומפרץ לנו מוסר כזה תעתיק על שדים. במלה sz תעתיק לנו מצוי
.27״הדסים״) (״הדם״, 1314 משנת צרפתי כתב־יד פי

 - תלמוד במלה אחת ופעם פרידא במלה ,s תעתיק אף לנו מצוי
talmus. מאוד. נדיר זה שתעתיק עם ,28בכך להסתייע מבקש גומפרץ

 לשון, ענייני עי׳ רפה. דל׳׳ת של לתחליף כוונה זה בסימן שראה ודומה ,z ל־ מתחת כשנקודה

 טרנסקריפציה המשמש , Z ב־ z־n את ערבב ׳׳ליב וכתב: זה בקו המשיך כבר גומפרץ .20 עמ׳ א,

 יוצא בלי משמשת Z שהאות הרגיש לא אך שבכתב, ההבדל את ראה שקליבנסקי בעוד ז׳, של

 פעמיים מצוי ׳-מבוא׳׳ אותו .5 הערה ,3 עמ׳ עי׳ בטראנסקריפציות״. d היא דגושה ד׳ רפה. ד׳ הכלל מן

 לא במקורן מיוחד סימן בהן אין בנקודה שסימן מלים ארבע ואותן סופרים, שני של בהעתקותיהם בכתב־היד

 ודאי הושלמה. שלא בצורה זרה׳׳ ב׳׳עבודה ד האות נכתבה אחת פעם רק בשנייה. ולא האחת בהעתקה

דמיוני. אלא ואינו כלל פאליאוגראפי יסוד לו אין זה בבניין הכרוך וכל z-n על הבניין וכל נכונה, לב העתיק

.674 עמ׳ גרבל, עי׳ ,iot ניגרי של ותעתיקו .26

.13 עמ׳ גומפרץ, עי׳ .27

 של קטעים צרור אלא אינו תלמודיקום׳ ׳פלורילגיום אותו .34 הערה ,10 עמ׳ שם, עי׳ .28

 talmus התעתיק מצוי פאריס בכ׳׳י שאף לכך, לב שם לא גומפרץ פאריס. לכ״י מקביל בתב־יד
 ט׳ לואי המלך בצווי ועוד talemus, talebus תעתיקים על לב). ע״י שהועתק (בחלק א212דף בו ועי׳
׳תלמוד׳. ערך Du Cange של בגלוסאריום עי׳
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היא
 שנמצא כמו כלל, תחליף ללא ואף ,h מועתקת אנו מוצאים ח האות את

ובסופה. באמצעה התיבה, בתחילת הדבר הוא והעיץ. ף האל׳׳ לגבי לנו
 האשה, כנץ - רבות מלים כנגד אחידות. אץ הידיעה ה״א לגבי אפילו

שבהן הקורא, הדין, הבשר, עוד-  h באות גם הבונה לנו מצוי ,h התעתיק הקפר-ו
 כתובה ha - המגילה כלל. הידיעה ה״א ללא נכתב המעגל הוני בלעדיה. וגם

עצמה. בפני כמלה לחוד,
 שמות הועתקו שם בורא. מלאה הבחנה הוולגאטה הבחינה לא כבר
 הימן. הבל, כגון h ובלא גיהנום; אברהם, כנץ h באות בכתב־היד) (המצויים

 אחר ומצד -.ias נהגה ׳״יה ובסיומת המלה, שבסוף ה העתיקה לא הוולגאטה
 בעל נוהג וכך אלקנה, בתעתיק לפעמים (כנץ האל׳׳ף לגבי אף h לה שימשה

 ולגבי החי״ת לגבי ועוד), אליעזר אלישע, השמות ולגבי זה שם לגבי כתב־היד
עילם). יעל, בשמות (כגון העי׳־ן

הלכה; היו, הורמה, הונא, כגון בה״א, הפותחות מלים הועתקו h באות
 בלא גם נכתבו הורקנום, הילל, השמות אגדות). קרא (ואפשר הגדות - h ובלי

h. מסורת לפי הועתקו השילוני היאירי, היזרעאלי, הארכי, הדיוט, המלים 
 דבר, של סיכומו בראשו. ה״א אץ כאילו כאמור, הועתק, הימן, השם הלעז.

כתב־היד. של בתעתיק ביטוי לידי כלל בדרך באה המלה שבראש שהה״א

 פעם החיבה. בטוף שבאה לה״א תעתיק אחת פעם לא אף מצאנו לא
 ,habonel הבונה לנו נמצא אחת ופעם ,yha כרגיל שלא יה המלה הועתקה אחת
זו. תוספת־טעות של שורשה מה לגמרי ברור ולא

 כגץ הה״א, של תעתיקים וכמה כמה לנו נמצאו תיבה של באמצעה
 תהלים נהרדעא, המלים סנהדרץ. נהוראי, גוהא, בהרת, בהמה, אבהו, במלים

 מסתימים־ןהו, או יהו־ הפותחים מקראיים שמות .h ובלי 11ב־ בתעתיק באו
 אמנם .h בו שאץ הוולגאטה, של בתעתיק כאן מצדים :יהודה השם ואף ־;ה,

 של התעתיק .huza שהזכרנו, כפי במינו, מיוחד בתעתיק אף לנו מצוי יהודה
רהב. מועתק h בלא .h בלא אבל הוא, מיוחד פהנים) (תורת הנים כ

להסבירו. וקשה ,rizton רהטון הוא מיוחד תעתיק

ו״ו
הימים). באותם כמנהג להבדיל, (בלא גו או v בתעתיק מצוי ו העיצור

 ליד tau, thau(תי״ו וחומר, קל ויקרא, דחד, אויא, אץ, המלים הועתקו כך
tav( .ועוד

לעיל. ועיין כמצופה, הועתקה קריאה כאם הבאה ו האות



[U8מרחבית ח׳252

זיץ
,z והעיקר שונות, בדרכים והעתיקה ז, האות בהעתקת נתקשה המעתיק

בוולגאטה. אף שנהוג כפי
z חזקיה, זמרי, גחזי, בועז, אליעזר, אחזיהו, אחז, המקראיים: בשמות נמצא 

בוולגאטה. כמקובל מעתיקם וכתב־היד ועוד, נבוזרדאן, לוז, כזבי, יחזקאל,
 בן אחילא, :z באות הועתקו זיץ בהן שיש המלים של רובן לכך בדומה

 זכר, זירא, זונן, זונות, זוטרא, הניזקין, הורמה, כוזיבא, בר עזאי, בן זומא,
 זרה עבודה גמזו, ),nazareus (כבוולגאטה נזיר מהתא, מזוזה, זרעים, זעירי,
ועוד.

אחר: באופן הועתקו מועטות מלים רק
c: הרגיל). התעתיק על (נוטף הגתל כוולגאטה), אשכנז(שלא
s: הרגיל). התעתיק על (נוסף זכאי

th: נבחז. לכן ובדומה כוולגאטה), (שלא מרוז
 לנו מצוי לכן בדומה .zibz, zyb זיז, המלה הועתקה מיוחדות בדרכים

אחאב. לשם אלא אחז, לשם ולא achabz תעתיק
T י  J -  T  T

 גזרה וכן זקותא, או זקיתא זיקא, טעות: של העתקה הועתקו מלים קצת
ברשימה). להלן (עי׳

 בלא ואף שונים, בתעתיקים כאן המצוי חזקיה, בשם מצאנו d תעתיק
 הנמנע מן לא ברם לה. שקדמה z במקום כמשוער באה זו d לזי״ן. תחליף

שמטעה. הוא 8ל־ בדומה d האות כתב של הסגור שהחיתוך

חי״ת
 הכרוכה המסורת רבה במידה גרמה בכתב־היד ח האות של לתעתיק אף

 שאץ מלים, של גדול מספר בכתב־היד לנו נמצא זו מסורת פי על בוולגאטה.
 חגה, חזקיהו, חגי, גחזי, אחשורוש, כנץ: ח, האות של לקיומה ברור סימן בהן

 ובכתב־ תעתיקים, בשני בוולגאטה מצוי חנוך השם נחש. יחזקאל, הרן, הפני,
צלפחד, השמות מסורת אותה לפי בכתב־היד הובאו כך ).enohc (או enoh היד

• : T  :  T

ואחרים. פינחס
T : *

 בשמות נהג כך החי״ת. על לפסוח הנטייה את הגביר אף כתב־היד סופר
 חנניה, גיהץ, לחם, בית כנץ: ,h בלא הביאן והוא ,h ב־ בוולגאטה שהובאו
תעתיקים). בשני בוולגאטה (המצוי נחום לגבי אף נהג וכך ועוד; מחלץ׳ הצרים,

 בוולגאטה: שהובאו כפי ,ch ב־ שהובאו המקראיים השמות לגבי נהג וכך
 מנחם ואפילו סנחריב, יריחו, חם, אחיתופל, אחזיהו, אחז, תמיד) (לא אחאב

החוכר. לכן: בדומה ).Manahem בוולגאטה (שהובא
חושי. לעיל), (עי׳ אחאב השמות לנו מצויים c בתעתיק
1 - T J -
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 חשמונאים, ואף הנא, חגיגה, כגון ,h את להשמיט גהג לא־מקראיות גמלים אף
אחד. במלה אף ופעמים מחוזא, בשם אף כלל ובדרך
 מחלץ, לחם, בית במלים כגון ח״ת, האות במקום בא התנועה שכפל יש

נחש. פינחס, לגבי כאן) (ואף בוולגאטה שנהוג כפי נחמיה, מחסיא, (מתא) נבחז,

 חסדא, הנין, חגינא, חיננא, אחא, כגץ: ,h באות הרבה מלים הובאו זאת עם
 חנוכה, חלק, חיורא, חומש, חולץ, חוח, אחר, תנחומא, תנחום, תחליפא, רחבה,

 חייא, חזקיה, אחדבוי, המלים: אף ופעמים השחר. (תפילת) שיחת, חרובץ,
 בדיבור הגויה הייתה שהחי״ת לנו, היא עדות חגיגה. אחד, מחוזא, נחמן, נחמיה,

יום־יום. של
הועתקה): שלא כמעט (או הועתקה לא התיבה שבסוף חי-ת

 כמו כלל, בדרך הושמטה מתחתיה, גנובה פתח שאץ התיבה שבסוף החי-ת
 - זבח המלים לגבי המעתיק נהג כך קרח. מתושלח, בשמות כך בוולגאטה.

zeva. ש)נגח (שור של הסיום כן לא - nagai, עטה ושל - setay, מעץ בהן שיש 
הגנובה. הפודה

לאטינית. צורה קיבלו תחש פסח, המלים
 אץ נח מנוח, לשמות מפורש. סימץ לידי באה לא היא אף טובה פתח בעלת ח

 וכך כתב־היד, אף נוהג לכן ובדומה ממש, החי״ת מן בו שיש סיום בוולגאטה
גבוה. משיח, חוח, במלים אף

טי״ת
 טובי, טביומי, זוטרא, במלים: מוצאים אנו כך .t היא לטי-ת הרגיל התחליף

 וכך קרטץ. טמא, גיסטרא, גיטץ, איטמץ, וכן קפוטקיא; סבטיץ, סטדא, סבטא,
פלטיאל. פלטי, הוולגאטה) (לפי

 (שלא וכך שיבוטה. שביט, טלית, טור, וכן פרטא, המלים: הועתקו ז11ב־
שטן. - כוולגאטה)
טריפה. טוטפות, טהרות, טרפץ, הועתקוהמלים: ז11ב- ופעמים ב־ז פעמים

 טורנוס, אנטונינום, השמות הועתקו הט׳ תעתיק לעניץ הלועזית המסורת לפי
.kalapatra - קלפטרא ;mytraton הועתק מטטרץ הדיוט. טבריא, טיטוס,

 ומסתבר, זו אות של השונים התעתיקים להגדרת שיטה למצוא אפוא אין
מקרה. של עניץ אלא כאן שאץ

ידד
 כבר ההדוקה הידד לגבי ועוד. g ואף y או i הועתקה העיצורית הידד

ועוד. hy ,y 4בי* תעתיקים ראינו
בוולגאטה שבאו שמות, כשבעים מתוך .y להרבות הייתה הסופר של נטייתו
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 תעתיקים, בשני הביא שמונה ועוד ,y בתעתיק כאן באו מהם שלושים ב-ג,
בדבר. שיטה לקבוע אפשר ואי

בוולגאטה, באו שלא במלים אף ניכרת ב־ץ להשתמש זמנה בת הנטייה
 מלים וכך גוריץ סמבטיון, מוקיון, לוליון, בוליון, ־יון: בסיום מלים הועתקו וכך

 היו, וכן: שרי; שמלאי, שמאי, מתאי, קפוטקיא, אויא, כנץ: אחרים, בסיומים
ו־בוודם.

 גליץ, לגיון, כגון: ׳1ב־ אף שמועתקות סיומים, באותם מלים יש זה וכנגד
 יבמות, ידד, התיבה: בראש גם וכך לילה; פפוניא, משרשיא, ברוריה, משניות,

ועוד. יוסי יומא,
 זכאי, בריתא, אושעיא, כגון מעטות, לא מלים מצאנו מקבילים בתעתיקים

ינאי. (ה)יד, יה, פרחיה, נהוראי,
 מים ),goy (ביחיד goym גוים :ym^ הועתקו ים7 המסתיימות המלים

maym, טמאים temeym. יץ לכן ובדומה iayn, ,רשעים, קישואץ, זרעים 
 לשכוח, אין אולם .2’זה סיום של הגייתו על משהו ללמוד עלינו ושמא שדם.
 עושין מלכים, מודים, לילץ, כהגים, זמזומים, בודקץ, המלים: אף הועתקו yשב־

 רשים, רמים, קדומים, קדשים, צדוקים, פרקים, פסוקים, עומדים, עירובין, פסין,
 וכנגד תהלים. הצרים, עשרים, המלים: הועתקו 1ב־ שני, ומצד שנים. שדים,

ץ וגם ב־ג גם הועתקו ואלה אלה  מכשפים, מינים, כתובים, הניזקץ, מלים: ב-
שרפים. סנהדרץ, סדרים, נשים, משומדים,

 שם- רגיל בתעתיק ?שו ;hysmael ישמעאל השם בתעתיק מצאנו h תוספת
ihesu.

 אותה הועתקה אחרת ופעם אחת, פעם אין, במלה צוינה צירי שלאחר יו׳ד
.ravein, raveyn, היו״ד צוינה רבץ בשם אף לידד. תחליף ללא מלה

 בי אימים, איד, במלים: כגון צירי, שאחר ידד צוינה לא כלל בדרך
.א2’יוסי בני, בית, קובי,

 וייצר, ויצר, ויחד, והן מלים, וכמה בכמה ד יד לאות כתחליף g מצאנו
 שהיה אלא מאיטליה, לנו ידוע זה תעתיק ישועות. ישיבה, ישבי, יגון, ויקרא,

ויקרא (למשל ניגרי פטרום אף כתב פיו ועל בספרד, לכך קודם כבר נוהג
.30 vagikra 29 30

ם המיומת של שההגייה לוודאי קרוב .29  לנו נמצא כך משום שאף ואפשר מלרעית, היתה -י

יין. לגבי אף הדבר שכך ואפשר כתובים. kthuym התעתיק

 כמו דווקא, היו״ד לפני בצירי אשי, אסי, וכן יוסי, של הכתיב את מחזק שבכה״י התעתיק א.29

 — יוסי את יוסי יכה ״בל מאמרו ועי׳ אבינרי, יצחק של בהשקפתו בתירק, ולא יאסטרוב, של התעתיק

.1965.2.19 ב״הבקר׳׳, שנדפס פרטיים״, בשמות בחירק צירה של מלחמת־שווא

ר/ ביבל׳ וולף, אצל ניגרי, ועי׳ .30 ב עי׳ ,1037 עמ׳ ב, הי .656 עמ׳ גרבל, ו
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 בלשון אחיזה לו יש ובוודאי הוא, מיוחד huza - יהודה השם של התעתיק
אף התעתיק זה הדיבור. ח-ו  שהקריאה אלא היחיד-בכתב־היד, אינו אם הרוו

 גרבל ,א לצרפת. מיוחדת אינה השם שבראש השוואית היד׳ד את המשמטת
.31הנוצרית מספרד דומה תעתיק לנו מזכירה

 עילאי סיני, במלים יוחאי. כגון כלל, הועתקה שלא יש התיבה שבסוף יו״ד
ש  סיגי בשם (כמו חסרה, אותה שמצאנו ויש מועתקת היו״ד את שמצאנו -י

 השמות כאן. העתקה וטעות ,nahorar אף הועתק גהוראי השם בוולגאטה).
-.as בסיום גם מועתקים שמאי סימאי,

דגושה כ״ף
 וגם כלב; כלכל, כזבי, :c המקראיים בשמות האות הועתקה בוולגאטה

ch: ,אף כך כלכל. ואף מלכירם כרובים, כנען, כמוש, בליץ, כלאב, הארכי 
1ב־ אף בא כלאב שהשם אלא בכתב־היד

 כד. כל, כוסיבא, אלכסנדר, המלים: נכתבו ב־נ>
n־ch חנוכה. סופה, זכאי, מלפא, (טור) כגון: אחדות, מלים רק מצאנו 
ג אף נכתבו חנוכה זכאי, ־ נ

^ הוא יותר השגור התעתיק ־  הקדומה בתקופה מקובלת הייתה זו אות נ
 הביניים. ימי בסוף שוב ורווחה בוולגאטה, מצויה אינה הלאטינית, הלשון של

 אף הנראה כפי כרום; כסיל, כימה, כהנא, יוכגי, (בר) המלים: בה הועתקו
חנוכה. זכאי, וכאמור מכירים; מכות, כתובים, כרישא, כתבי,

ף תחליף כאן המשמשות האותיות ס  קו״ף, לאות תחליף אף שימשו דגושה ל
שימושיהן. להגדרת שיטה הדעת על להעלות כלל שאין ודומה

ף רפויה ס
ף תחליף המשמשות האותיות ס ף תחליף אף משמשות דגושה ל ס  רפויה. ל

 מיכאל, אבימלך, כגון: 4ב״ רפויה שבסף השמות כל הועתקו בוולגאטה
 יוכבד, אדרמלך, ואף עכן; סכות־בנות, נבוכדנאצר, מעכה, מלאכי, מיכה,
 ושמא בלבד, ב־נ> אדרמלך מעתיק שהוא אלא כך, הוא אף נוהג כתב־היד ימיה.

יכניה. יוכבד, השמות לגבי כתב־היד נוהג לכן בדומה אות. השמטת אלא כאן אץ
ch*o והמלים להלן), עיץ השוכר, זה: (וכנגד המוכר זכר, המלים: כתובות 

שהלך. מלאך, לך, כגון ך, בהן שיש
 כך לנו נמצא אחת פעם מסכתא. המלה תעתיק את מצאנו בלבד ב-ס

 זכר מצאנו כן פגום. כאן שהתעתיק שאפשר אלא מלאך, המלה תעתיק אף
שהלך. וכן ,c בתעתיק

.18 הערה לעיל, עי׳ .31
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 מכספים. וכך בכורות, המלה לנו נמצאת h בתעתיק
 רבות פעמים התחרות מסכתא, הלכה, ברכות, המלים: נכתבו k באות

 הובאו ואף לאוזן, מפה לשמען רבות הזדמנויות היו ספק ושללא בכתב־היד,
 השוכר, החוכר, נכתבו: אף כך לכתב־היד. שב״מבוא״ הערכים ברשימת
ת מלה (אף מכוער, ל מ - ו  פה). שבעל מדברים מובאת גנאי ז

ומיוחדים. שונים בתעתיקים הובא אלכסנדר השם

למ-ד
.1 בכפל הועתקה מגילה המלה דבר. להעיר ואין הוא, אחיד התעתיק

בדם
מיוחדות, להערות מקום אץ ם הנד לגבי שאף להניח, צריך מלכתחילה

 נ. - מ חילופי בעניץ עליהם העירו שכבר דברים, על לחזור שצריך אלא
 מ הוחלפה הצרפתית ההגייה שבהשפעת ללמוד, ניתן וגומפרץ ילון מדברי
 בגרשום לנו נמצא כבר אפשר כזה חילוף אך מלים, בסופי רק ולא בנדן,

.32גרשון -
 מוצא אתה שבוולגאטה המלים מן בכתב־היד. וכללי קבוע אינו זה חילוף

 הוולגאטה, לתעתיק (בניגוד שרפים אבשלום, קדומים, :n של בסיום היד בכתב
הצרפתי). התעתיק לפי אבל

 מכשפים המלה זמזמים. אימים, אדומים, המלים: n בסיומת לנו נמצאו כך
 שיש במספר, כשלושים המלים שאר כל ראיה. ואץ ח,1ב־ אף לחלופץ באה
להלן. עיין ם > ן החילופץ על מקורן. לפי הלאטיני בתעתיק כתובות ם, בהן

 השונים, תעתיקיו כל על תנחום בשם מוצאים אנו ם של (אפוקופה) קיטוע
 סינקופה. זמזומים של הראשונה בהברה המי-ם בהבלעת לראות יש ואולי

מקורי. הוא סבטיץ התעתיק
אמא. וכך ,m בהכפלת הועתק גמזו השם

נדן
 עמדו ולא הכיוונים, בשני הייתה ונדן מי-ם לגבי הצרפתית ההגייה השפעת

 לשץ לפי הייתה שלהן האחרונה שהאות מלים, של שורה מצאנו א.32 כך על
 משום אפשר ם, במקור היה כאילו הרגיל שתעתיקן ן, כלל בדרך הכמים

מכירץ, קישואץ, סנהדרץ, פסץ, עושץ עומדץ, מדליקין, כגון: להבחץ, שנתקשו

.684 ,658 רכן .659 ענד גרבל, עי׳ מלים בסופי נ, מ, על .32

 לדקדוקי רבינוביץ רנ״נ של בהקדמתו האמבורג, כ״י קמא) (בבא התלמוד של הכתיב על ועי׳ א.32

 הראשונין, חסידין נכסין, קלין, קדשין כתוב: ב״ק [ובמס׳ * הערה ,8 עמ׳ בתרא, בבא כרך סופרים,

בנר׳ן]. וניתקנו בנדם כתובים היו ומקצתן בנו״ן, כולן בהן וכיוצא שעורין לסטין, גדולין, קטנין, פכין
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מכשפץ. ניסן, גיטץ, המלים: אף כך גכתבו לחלופין אפיקורסין. הניזקץ, עירובץ,
 בניגוד שלנו בכה-י וההעתקה פשוטה, היא בוולגאטה קין השם העתקת

.caym למסורת
רגילה. בדרך הועתקו שץ עץ, הרובץ, בודקץ, המלים

 לקח מכאן ללמוד שאץ אלא האחרונה, האות בלא באו סיגרון גליץ, און
ודאי. של

 הראשונה. הגוץ בהכפלת שהועתק יש חנינא השם

סמיך
 הם פוניטי, צורך מכל למעלה ובוודאי המשוער, מן למעלה מרובים
ם. לאות התעתיקים

 אסתר, אתהשמות: בכתב־היד מוצאים אנו -s- בוולגאטה הרגיל בתעתיק
 שלמגאסר קרית־ספר, פינחס, סרגץ, סנחריב, סכות־בנות, סיסרא, סיני, סדום,

ניסן. יוסף, השמות: - c בתעתיק וגם זה בתעתיק תגלת־פלאסר.

 סלא, מועטים: שמות רק s באות מועתקים הוולגאטה מן שלא השמות מן
 אף (המצוי טיטום קיסר, כמו לאטיניים שמות גם הובאו וכך קימום. פפיים,

).pascha( פטה המלה וכן אחר), בתעתיק
 אפם, אסי, המלים: הובאו ובו ,c דווקא הוא בכתב־היד המצוי התעתיק

 (אף גיסן, מסכתא, מסורות, מוסף, כסיל, כסא, יוסי, בן־סירא, אפיקורוס,
 תעתיק אף לו (רש סטדא סוריאל, סוכה, סוד, סדרים, סבטא, אחר), בתעתיק

 פלנאסר, פיסקץ, פסים, ספרא, סכניא, סבטיץ, סנהדרץ, סימאי, סיגרון, אחר),
ס. טורנום, הרומיים: השמות ואף פסיקתא. תפו

 מעטות לא פעמים לנו נמצא הברה, של בסופה ואף מלה, של בסופה
 אפיקורוס, אסנפר, אנקלום, אחר), בתעתיק (ואף אנטוגינוס :z באות תעתיק

 בשני אף (המצוי רופום השמות ואף פפייסן גיסטרא, אחר), בתעתיק אף (וישנו
תודום. פפוס, אחרים), תעתיקים

 z אין שאולי משום בא שהוא אפשר זה תעתיק אפיקורסץ. :cz בתעתיק
הברות. בסופי כאמור, אלא, כלל בדרך באה

 מלים העתיק לב מלים. וכמה בכמה ם האות להבעת שימש th הצירוף
 האותיות לצורת קרוב הוא אם ואף באן. ch צירוף כאילו מאלו, אחדות
 בכלל הבחין לא שהסופר הכלל, את להעדיף שיש דומה עדיין אלו, במלים

 זה בתעתיק .ch ולא דווקא, th הוא ם לאות ושהתחליף ,t לבץ c בץ
 סובה, (אוהמאורשה), המאורסה דוסא, אחר), בכתיב (אף אנטוגינוס מצאנו:
רופום. הלאטיני השם גם הועתק וכך טיטום. אף ודומה פרנס, פסוק, סמאל, סטדא,

אספרגוס כזה: בתעתיק מצאנו מחרה. לגו נראית ודאי ה־ם במקום d האות



[24]מרחביה ח׳258

idpargos, ydpargos; המועתק חסדא, השם hydda מעט ורק כלל, בדרך 
.hyzda

 שהחליף המעתיק, של בטעותו אלו במלים באה d שהאות לשער, צריך
z ־ :d. ,שאותה הנמנע מן לא כאמור, ברם d אלא במקור, אינה s.

עיץ
 בדרך הריהו תחליף, לה בא ואם כלל, ע אף הועתקה לא לאל-ף בדומה

.h כלל:
 לנו מצויים כך הוולגאטה. של משיטתה כבר הוא קבוע תעתיק ללא ע

 יעקב, בליעל, אליעזר, תחליף: כל ללא שהועתקו שמות בכתב־היד אף
 ערפה, עמרם, עמדי, עמלק, עמוס, עמון, עכן, עזריה, עובד, ישעיה, ישמעאל,

 מעכה, של התעתיקים את אף לראות צריך וכך קציעה. עתניאל, עשהאל, עשו,
 Eliseus אלישע בשמות: אנו מוצאים הזה הפשטני התעתיק מן שינויים כנען.

 ),Evei (ובכתב־היד: Hevaei עוים ,Galaad גלעד ),Heliseus (ובכתב־היד:
 Semei שמעי ,Simeon שמעון ,Jeroboam ירבעם ,Gabaa גבעה ,Booz בועז

 השם ;Joiada בפשטות כבוולגאטה הועתק יהוידע השם ).Semey (ובכתב׳־היד
 שלנו והסופר הגנובה, הפתח סימון לשם אולי ,Josue בוולגאטה הועתק יהושע

.Iossua ואף Iossue וגם כך, גם מעתיק
 שבאו השמות מן רק ונביא לעיץ, כתחליף h מוצאים אנו בוולגאטה כבר

ובלעדיו. h עם בא עילם השם עלי. עי, יעל, היזרעאלי, היד: בכתב
 והוא ,Phegor פעור ,Gaza עזה בשמות g^ התעתיק לנו מצוי בוולגאטה

.34 33בלבד אלה בשמות רק בכתב־היד חזר
 אושעיה, המלים: הובאו האות, את קובע העיץ של כשהניקוד תחליף, בלא
 עוירא, מציעא, שונים), (בתעתיקים מערבא מכוער, זרעים, העיר, בן־עזאי,

שועלים. רשעים, עש, עקיבא, ),Ira( עירא עושץ, עבודה, עוית, עוץ,
h ע׳ כתחליף  בתעתיק אף (נמצא ארבעה ארבע, במלים: לנו נמצאת ל־
 על, עירובץ, עילאי, עומדין, עולא, אחר), בתעתיק (אף נערה נהרדעא, אחר),

.3אחר> בתעתיק (אף תענית תועבה, שמוגה־עשרה), (במלה עשרה עלי,
 Eleazar אלעזר לנובתעתיקים: שנמצאת אפשר לעיץ תחליף כמעין תנועה

 ערוד, ,Maagal - המעגל (הוני) אליעזר), לבין בינו מבדיל אינו (שהסופר
 תענית וכן ,arbaah (מיתות) ארבע ,arbaia - ארבעה ,aarob המועתק
.tahniz ואף thannic אף המועתק

נתנגד לא אם אף מנוונת. ע של שריד ארבעה של בתעתיק רואה גומפרץ

ע מדבר ,23 עבד בדקדוק, ילין דוד .33 .ng^ המתבטאת ב-

עוזיאל. בכללם: .664 עמ׳ גרבל, ספרד, תעתיקי ועי׳ .34
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 למסור כוונה זה בתעתיק לראות הכרח אץ ע, מבטא של ניוונו על להשקפתו
 כשהעיץ הבא השינוי כגון במבטא, שינוי מעין אלא ע, של המדויק מבטאה את

לאו. אם ובין מנוקדת שהיא בין המלה, בסוף היא
 ,smay שמע ,regay רגע המלה: בסוף ע של תעתיקים מוצאים אנו כך

 לוודאי (וקרוב Samuar הובא שמוע הפרטי שם־העצם ),sma שמה (כנגד
).Sammua הוולגאטה בתעתיק ;Samuai שצ״ל:

 מוכיחה אינה תנועות שתי בץ h ש״כתיבת ,h התחליף לעניין מעיר גומפרץ
 המלה, בראש h לתעתיק חשיבות מייחס והוא לדיפתונג״, צירוף ממניעת יותר
 אל שם לא כאן אף גומפרץ .35גרונית״ אות נהגתה ״שבמקומה להוכיח, בו שיש
 מבטלת h האות בהן שבאה המלים ובדיקת בוולגאטה, h של לתעתיק לב

המופשטת. הסכימה פי על העיקרץ של ערכו את למעשה

דגושה פ״א
 שכבר אלא ק, באות הדגושה פ של אחיד תעתיק למצוא היה הראוי מן

 בכתב־ אף ph הועתקו כך .ph הרוב: על נמסרת פ שאות ראינו בוולגאטה
 פנינה, פלשתים, פלנאסר, פלטי, פינחס, פול, פדיה, :המקראיים השמות היד

•P באות בכתב־היד בא אסנפר השם ערפה. פעור,
 שלנו בכתב־היד בא בראשו, p באות בוולגאטה שבא פוטיפר, השם אף

 אפיקורוס לנו מצוי ph בתעתיק .Futiphar אחד: ובמקום בראשו, ?11ב־
פיסקץ. חטף־סגול), מנוקדת האל״ף הייתה וכאילו ff בתעתיק אפילו (ונמצא

 פומבדיתא, כפורים, אספרגוס, :p- הפוניטי בתעתיק באו המלים שאר
 פפיים, פפום, פפא, פפוניא, פסיקתא, פסח, פסים, פסוק, פמיאם, פיגקאי,
קפרא. פרשה, פרנס, פרחיה, פרוטה,

רפויה פ״א
 בוולגאטה מיוחדים. ומהם אחדים, תעתיקים בכתב־היד לה יש הרפויה פ

 הועתקו בכתב־היד שנמצאו המקראיים השמות ומתשעת ,ph הוא התעתיק
 מובא יוסף והשם ב־ק, בכתב־היד הועתק נפתלי השם הרגיל. בתעתיק שבעה

 .Iocebh ,Ioceb אחרים: תעתיקים שני ובעוד ,ph בהם שיש תעתיקים בשני
 ,36כגומפרץ שלא להניח, לנו ראוי שמא .f בשתי אפרים של תעתיק לנו נמצא וכך

.Iocebh לכתוב: הסופר נתכוץ בו ושאף פגום, אלא אינו Ioceb שהתעתיק
 מגרפה, טרפץ, טריפה, גוף, (רב)אפס, אלף, לגו: מצד ph בתעתיק

.ff בתעתיק ואף ph בתעתיק אף לנו נמצא אפיקורוס צלף,פוטיפר. מכשפים,

2 עכד גומפרץ, עי׳ .35 2 -2 1.

.8 עם׳ שם, עי׳ .36
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 אף וכך .f באות נוסף בתעתיק לנו מצדות טוטפות, המפורש, לכן: ובדומה
פוטיפר. מגרפה,

תחליפא. שפרעם, ספרא, מוסף, גופנץ, לנו: מצוי f בתעתיק
 Ropoc, Ropoth, Ropoz בתעתיקים: לנו נמצא רופום הלאטיני השם

 וסופר ,f להעדיף נהג כתב־היד מתוך חלק של ראשץ שסופר לוודאי, קרוב
 פאריס כ-י של שהסופר אלא ,ph העדיף כתב־היד של שני חלק של ראשון

 ב־ז. ו־גופנץ ph ב־ גוף כתב: וכך התעתיק, בעניץ לעצמו הבדל ראה לא
אחד. זמן בני וכמעט אחד, מקום ילידי הם כתב־היד חלקי כל כאמור

צד״י
 בצלאל, המקראיים: השמות לנו מצויים וכך ,s הוא בוולגאטה התעתיק

 צרויה, צלפחד, ציץ, צדיקים, צבאות, נבוכדנאצר, יצחק, הצרים, בצרה,
 שם במקום מצוי בוולגאטה להם. בדומה או הרגילים, תעתיקיהם על צרעה קציעה,

 לגבי אף הסופר שנהג (כשם בכתב־היד וכך ,Tyrus הלאטיני השם צור העיר
פפתוךים).

 ויצר, וייצר, :c הוא כאן תעתיקו לצד-י, כתחליף באה s אין בכתב־היד
).cicid( ציצית צלף, נצר, נוצרי, מציעא,

.thur הועתקה צור המלה
 כאילו לראותה יש nazareus המלה צדוקים. המלה הועתקה z באות

מקורית. לאטינית
c פתרון בה היה שלא ומובן ם,ק, כנץ אחרות, אותיות לתעתיקי אף שימשה 
.37מושלם פוניטי

קי־ף
 עמלק, הקיני, בלק, אשקלץ, אלקנה, כנץ ,0 הוא בוולגאטה הרגיל התעתיק

יחזקאל. חזקיה, ברק, :ch של בתעתיק קרח. קדומים, קישון, צדקיה,
 אף קדומים צךק;ה, עמלק, בלק, השמות את מוצאים אנו בכתב־היד

^ מצוי חזקיה .ch בתעתיק .cyson ואף Kyson קישץ ,Chora קרח בתעתיק
 אפיקורוס, כגון: המלים, מן חלק לגבי בכתב־היד אף קיים c התעתיק

 הורקנום, תיקו. קנה, קל, פרק, פסוק, פיסקץ, חלק, זקיתא, הקורא, דקדוק,
.k בתעתיק והן c בתעתיק הן מצויות ויקרא וכן גקאי, קפרא,

 הניזקין, דקלים, בודקץ, אנקלום, :k התעתיק מספרית מבחינה מכריע
קדיש, צדוקים, פינקאי, עקיבא, עוקבא, נקדימץ, מוקיץ, לקיש, זיקא, הקפד,

.671-669 עמ׳ גרבל, עי׳ ספרד, תעתיקי על .37
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 .k אחר תנועה יש לעולם קרטון. קרובה, קמא, קירי, קימום, קטינא, קדשים,
q קישואץ. מדליקין, של: בתעתיק מצאנו

ch הועתק חלק שאף יש ברם למקורה. שחזרה -דרקון', במלה מצאנו 
.helech

ch. באמצעות - קטיעה

רי״ש
 להעיר שראד היחידה ההערה ואולי ,r אלא ר לאות תחליפים אץ

.r הכפלת היינו ,rr תעתיק מוצא אתה שפעמים היא,
 ללמוד אץ .Sarra אף הרגיל, התעתיק על נוטף שרה, השם הועתק כך

 את לציין צריך ברם );syrrybta( פגום לגו שניתן שרבבת, של התעתיק מן
.sybarrata שהוא שברת, של התעתיק

ימנית שי״ן
 וכך ,s כלל בדרך הוא ימנית ש בהם שיש בשמות הוולגאטה של התעתיק

 בתעתיק בוולגאטה) (וכך בכתב־היד מובאים אחדים שמות בכתב־היד. גם
 התעתיקים, בשני בוולגאטה בא לשי השם מנשה. גשן, גשור, כגון: ,s הכפלת של

 בדומה .Mosse בתעתיק: אף בכתב־היד נמצא משה, השם בכתב־היד. וכך
 :s הוא היד בכתב העיקרי התעתיק אחרות מלים לגבי אף להושע. השם לכך

 משניות, משנה, המפורש, לאטיני), לפועל כאן (שהפך דרש אשמדאי, אלגביש,
 .Relakys במינו והמיוחד החחר (בתעתיק לקיש ריש ראש, קישואץ, מכשפץ,

 שני), בתעתיק (אף רשעים, רשים, ),Reis Lakis המקביל: ברלץ בכ״י ברם
 שאנן ),seenan אולי שהוא ,sceuan (בתעתיק שאינן שברת,שרבבת, שביט,

 שיזבי, שטח, שנגח, שור, שוה, שועלים, שונרא, שהלך, שבת, פגום), (בתעתיק
 שמה, שמה, שמאי, שם, ),selossa( שלושה שלם, השירים, שיר שילא, שין, שימי,

ששת. שנים, שנים, שנה, שמיר, שמונה,
T •

שלום(ועי׳ (אימא) אושא, אושעיה, :s בכפל מועתק מלים של גדול מספר
 ישיבה, ישועות, מיוחדים), (בתעתיקים חשמונאים האשה, אשי, שלם), לעיל

 קשיא, קדשים, פרשה, נשים, משיח, משומדים, מכשפים, מושב, מורשה, מדרשות,
משרשיא. ואף תושיה שלושה, שחר, אחר), בתעתיק (אף רשעים
z עשהאל. קדשה, מלים: בשתי מצאנו
c שמאלית. בשיץ בוטא שהשם לסברה, מקום ומכאן שךים, במלה

 התעתיק לפי דווקא הברה של בראשה מקום בכל לנו בא 5ה־ כפל
 שמתחת התנועה הבדל בלא ודומה, העברי), הכתיב לפי דווקא הלאטיני(ולאו

שהשי־ץ אחדות, מלים מצאנו אחת ב-$ לגו). מצרות תנועות (ארבע לשיץ
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לן רובן שאף אלא הברה, של בסופה בהן באה הימנית  המלים של ככו
 כלל שאץ דומה הברה. של בראשה שבהן הימנית השיץ מצויה כאן שהובאו

בתעתיקים שימוש לגו מצוי ואומנם הזה, או הזה בשימוש שיטה להעלות
,38 םיליבקמ

שמאלית שיץ
 באו שרפים שרי, שרה, שטן, עשו, עשהאל, ישראל, בשמת, השמות

 ואף בוולגאטה, ימנית שיץ לגבי הרגיל בתעתיק בכתב־היד) (וכן בוולגאטה
.s כלומר בוולגאטה, סמ״ך לגבי

,c באות השמאלית ש את להעתיק הייתה כתב־היד סופר של מכוונתו
שמלאי. שיחה, עשרה, (שמונה) עושין, המלים: את העתיק שכך

 הועתקו שטדא. המאורשה, שנכתבו שאפשר סטדא, המאורסה, המלים
השוכר. המלה וכך th ב־

.habassar:s בכפל אף מובאת הבשר המלה
.Meserassia כאן: מובא ,M’sharsh’ya מעתיקו שיאסטרוב משרשיא, השם

 במלים השיץ שאמנם דומה, .Osyma וכאן Ashima יאסטרוב לפי אשימא, וכך
היא. ימנית אלו

ת״ו
 מועתקות כאחת ושתיהן רפויה, ת לבץ דגושה ת בין מבחינה אינה הוולגאטה

 השמות מן בכתב־היד, מצאנו שמות 27 לפחות ז.11ב־ או t באות או
 5 עוד רפויה. ת במקום מהם רבעים ובכשלושה th־1 שהועתקו המקראיים,

 השם רפויה. ת במקום מהם ובשלושה ב־ז, הועתקה שת״ו בו, מצויים שמות
בחשבון. הובא ולא מיוחדת בצורה הועתק שממית
 (שלא דווקא ב־ז שאלתיאל השם הועתק הללו המקראיים השמות מן

התעתיקים. בשני הועתק תגלת השם ואילו כבוולגאטה),
 השם לנו נמצא כך רפויה. לת-ו s של תעתיק אף שמצאנו הוא, מעניין
ממנו. ללמוד ואין נדיר תעתיק א),133 (דף Besleem בית־לחם

 עם להניח, צריך (כך אכתריאל ומלים: שמות לנו מצויים th בתעתיק
 שהתעתיק עם להניח, צריך (כך זקיתא דלת, ברייתא, אתם, פגום), שהתעתיק

 מתי מכות, מיתות, מותר, כתובים, תעתיקים), בעוד (המצוי טהרות פגום),
 לנו נמצא למעשה תרתק. תודה, תלמוד, פסיקתא, פומבדיתא, מתנה, (מתאי),

 הברות בראשי ת לגבי הן רפויה, ת לגבי והן דגושה ת לגבי הן זה תעתיק כאן
לת״ו. ושמתחת הודו שלפני הניקוד הבדל וללא מלים, של בסופן או

.669 — 665 ענד שם, עי׳ כנ׳׳ל, .38
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 המועתקות למלים שוות מהן מלים, של דומה מספר לנו מצוי t בתעתיק
 אפטרתא, אותם, אגדות, הן: ואלו ובניקוד. במשקל להן דומות ומהן אחרת,

 בתרא, אחרים), בתעתיקים (אף ברכות בכורות, בית, בהרת, בהמות, אתם,
 (כנ״ל), מותר ישועות, יבמות, טוטפות, (כנ׳׳ל), טהרות זונות, (כנ״ל), הלכות
 תורת, (כנ״ל), תודה שרבבת, שברת, (כנ״ל), קרובות מסכתא, מסורות, מכות,

תלמוד.
 ובייחוד מלים, שבסופי רפויה ת של תעתיקים לנו מצויים d בתעתיק

שבת. קרובות, ציצית, מינות, טריפות, טהרות, חמת, הלכות, ברכות, ־ות: בסיומת
 יבמות, טוטפות, הלכות, :z של התעתיק אף לנו מצוי ממש התנאים באותם

תענית. תפילת, שמות, שבת, קרובות, עוית, משניות, מציאות, מדרשות, לילית,
 אפשר כאן .thale שהועתקה טלית במלה לנו מצוי (אפוקופה) קיטוע

 שגירות של מידה כמשוער, לה, היתה המלה שהרי הצרפתי, המבטא יד היתה
 תעתיק אלא אינו אפשר ששת במקום Sesa אחר תעתיק הלועזי. בדיבור אף
.sabba שבת אחת פעם לגו נמצא כן שישא. של

 סתם בהם לראות שיש פגומים, בתעתיקים הובאו תודוס רבותים, המלים
סופר. שגיאות

ת .5 ל ב ם ט י ק י ת ע ת ה

 שפטור אלא הלאטינית. מבחינתם התעתיקים בדיון להיכנס חייבים איננו
 לנו יבהיר הלאטיניות באותיות השונים השימושים ריכוז אפשר. אי כלום בלא

 להשתמש הניסיונות את לנו ויגלה בכללם, התעתיק קשיי את רבה במידה
 קשיי את כלשהי במידה לפתור מיוחדים אותיות ובצירופי מיוחדות באותיות
הפוניטי. התעתיק

ק י ת ע ת ר ( י ד בסוגריים) מובא נ

a נח שווא פתח גדול קמץ ע ח א 
au ו
b פ ב ב

3 bb
bh (פ)
bz (ב) (ז)
c ש ק צ ם כ כ ז
ch ק צ 5 כ ח ג
cz (ם)
d ת ס ד
dd ד

נח שווא נע שווא פתח סגול צירי ע ח e
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ה״דוקטוס״ סי על פאריס בכתב־יד להכיר שאין קליבאנסקי, ציין כבר
 כמו - כשהחליף בהעתקה גכשל שאולי תמה, ואץ .t האות לבץ c האות בץ
 ביחס הרבה לקבוע עשוי האותיות של החילופץ עדץ באות. אות - לפניו לב

כך. על עמדנו אחדים ובמקומות שונות, מלים של לתעתיקן
 להערתו לב שם לא המקור, את ראה ולא ההעתקות את שקרא גומפרץ,

 תעתיקים סמך על במסקנותיו להעצר ניסה לא פנים כל ועל קליבאנסקי, של
 לקרוא ראוי האמת צד על ואילו אותם, ocem נ9אורק הוא 3ל כמו מסופקיס.

otem. מעתיק הוא מכן שלאחר כשם atem. מקליבאנסקי 41 40מעתיק הוא כך 
 הראשונה .chamec לה הסמוכה את מעתיק שאינו אלא ,Chazic המלה את

 ושמאראוילנו אחד, לצירוף נתכוץ המעתיק סמ״ך. השנייה; ואילו צדיק, היא
 סמך). במקום חמץ לקרוא נוכל לא (וודאי thazic, thamec-th הוא: ונהפוך לומר:
 בדרך וכיו״ב המאורשה, (שטדא), סטדא המלים את לקרוא ראוי אופן באותו
 השוכר ומעתיק חחר הוא כך אחריהם. וגומפרץ הראשונים, שקראו ממה אחרת

41hachocher, אפשרות ולהניח לבלבל המעתיק נתכוץ לא כאן שאף ודומה 
hathocher. לכתוב: ביקש כך אלא ״החוכר״, קריאה: של

 »,mutharlach לך מותר מעתיק: לב מותר.-muchar מביא אף גומפרץ
 בכתב־היד לנו נראית ואפילו אחר, תעתיק לשער כלל שאץ הדבר, ודומה

 הראשץ השוגה שהיה הוא כתב־היד של הסופר שכבר אפשר שהרי ,c אות
 להסבירה. הניסיון את ואף ההנחה את לדחות אנו מתכוונים וכך העתקתו. בשעת

 ch האות של שמבטאה כך, ע״י מסתבר ch ב־ השימוש ש״רבוי כותב, גומפרץ
 זה, הסבר .43היום)״ עד באנגלית ch של כמבטאה (היינו טש היה בצרפת
 הצורך עצם משנופל נופל, סייג, ללא ch של המבטא לגבי טוב הוא ואפילו

בו.

ר ב צ ו א ם מ י ל מ ה

 ושל אישים של שמות קריאת בעניין בייחוד כאן לנו מצד נוסף גדול לקח
 אך בכתב־היד, המצרים המקראיים השמות רוב על כאן נדלוג שונים. מקומות

 רשימות ועוד אחרים אנשים של שמות של מלאה רשימה נביא מאמרנו בסוף
סתם. ומלים מקומות של

.13 עפל׳ שם, עי׳ .40 .11 עפל׳ ,pDfcu עי׳ .39

.2 עם׳ שם, עי׳ .42 .19 עכל׳ שם, עי׳ .41

שם. שם, עי׳ .43
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ת .1 ו מ י ש מ כ ד ח ו מ ל ת ה
 למתורגמנים־ ונזקק התלמודי בחומר ביותר בקי כתב־היד עורך היה לא אם
 האישים שמות תעתיקי בעניץ לעזרה שנזקק וכמה כמה אחת על בכלל, פרשנים
והמפורסמים. השכיחים מן דווקא אינם אלה משמות חלק בתלמוד. שנזכרו

 המקפת א״ב, סדר לפי התלמוד חכמי רשימת הובאה גופו כתב־היד בתוך
 כשמות שונים בתעתיקים שמות כמה בה הובאו שבכתב־היד. השמות רוב את

 שמות של פענוחם על ביותר המקשות תעתיק, שגיאות כמה בה חלו ואף שונים,
 התלמוד, חכמי של הראשונה השיטתית הרשימה זוהי כלל שבדרך אלא אחדים,
התלמוד. מד חיבורים של כתבי־יד בכמה מכן לאחר ניתן ממנה וקיצור

 שונה קריאה המחייב בתעתיק לנו ניתן החכמים שמות של קטן לא מספר
 יאסטרוב של במילונו ),G(גולדשמידט של בתרגומו שנרשם כפי והמקובל, הרגיל מן

)J,( לף יעקב של במילונו או )L.( ורק שלה, בלשק מדברת המעניינת הרשימה 
כאן. נתעכב מעטים שמות על

 נתכוץ לב לפי .Uuzim לקרוא: צריך ואולי Uvzim קורא לב ־ אבדימי
 השם של היווני מקורו את מזכיר יאסטרוב .Avzim שקריאתו לשם, הסופר

 הבאה ,Z בעניץ המוטעית הנחתו את כאן אף מזכיר וגומפרץ (אבדימוס),
א,43רפה״ ד -במקום

 המבטא לגבי שינויים - שיזבי משרשיא, טביומי, המנונא, ביבי, אחדבד,
 שוואית. ב קרא שהסופר להגיח, צריך שלנו התעתיקים לפי - אבהו הרגיל.

.Abbahu ושטראק ויאסטרוב ,Abahu השם את מעתיק גולדשמידט
 דומה זה כמד .Huni Maagal מוזרה: בצורה כאן הועתק המעגל הוני

.Hona אותו קורא גולדשמידט ואילו ,Huna כראוי הועתק הונא שהשם
ל ע - א ד ס  בכתב־יד .Hyzda נדיר תעתיק כמד ,Hydda הועתק הרוב ח

סי ,Hiida תעתיק מצאנו המקביל ברלין ב י ממקור קטעים המביא מפראג, ו  ס
 לכתוב לו היה אחרים, בשמות שנהג פוגיטי עקרון לפי נהג אילו .Yda פאריס

Hysada. לשער, אתה וצריך שבו, השינויים כל על חסדא בשם נשארה ם 
d. באות z האות את הסופר החליף כאן שאף

לבדה, כשהיא -מר- במלה הן דווקא, -מור- הסופר קרא מה משום - מר
וכיו׳־ב. אשי- רב בר -מר בשם הן

 בתלמוד לנו שכתוב במקום שמעון השם את מביא הסופר - לקיש ריש
 העגיץ קשה רילקיש. וקבוע: אחד הוא שלו התעתיק ולהפך. לקיש ריש בנוסחנו

 הצרפתי. המבטא בהשפעת אפוקופה או סינקופה כאן יש ושמא להסבירו,
פרטיים, בשמות ובפרט בכלל, נדירה מלים או הברות סופי השמטת שהרי

.7 עכד שם, עי׳ א.43
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 את כלשהי במידה להבליע המדרש בית חובשי נהגו שאמנם לוודאי וקרוב
 הנוהג המקביל, ברלץ שכ״י להעיר, צריך זאת עם ריש־לקיש. שבשם השי׳־ן

אותיותיה במלוא השם את אחת &עם מביא פאריס, ככ׳׳י ׳׳רילקיש* להעתיק
Reis Lakis.

 שאף דומה .Zutra המקובל: ולפי ,MorZotra כאן הועתק זוטרא-השם
לקרוא: צריך ברור הלא התעתיק ואת לשורק, מתכוץ המקביל ברלין כ״י
.OU

 ק כאן יש פאריס כ״י לפי שאף דומה דגושה? כאן ב כלום - עוקבא
 ק כותבים ויאסטרוב גולדשמידט רפרה. פגים כל על שהבי״ת אלא שוואית,
דגושה. ב ואחריה בשווא,

 שמות שבתוכו החכמים ברשימת ואף בכתב־היד מצאנו אחדות פעמים
,Aveim, Haweyn, Aweyn, Aveyn, מתכוונים שלגו התלמודי הנוסח שלפי 

 רב), של (משמו רבא בר נחמן ר׳ או רב), של (משמו רבא בר חנן לשמות
המקור. בנוסח שונה גרסה של עניין כאן ושמא ל־ענן, או

.44בו־י״ש -נרבאי' ולא בדל׳׳ת, ״נדבאי- לקראו יש פיגקאי תלמיד נדבאי בן
 להגייתם יתרה קרבה מתוך כאן, הובאו התלמוד חכמי של שמות ועוד

 ובכלל המילונים, בעלי להעתיקם שנוהגים כפי ולא המדרש, בבית למעשה
 מר, חיננא, הוני, זונן, זוטרא, המנונא, ביבי, אפס, ארא, אבץ, אביי, אלה:

שילא. שיזבי, רמי, משרשיא,
 בעלי שמות על הראשון המקור לגבי בהחלטיות ללמוד ניתן תמיד לא

וכיו״ב. שישא־ששת יוסף־יוסי, לשינויים הגורם מה להגדיר קשה שכן המאמרות,
 שנכלל אברהם, השם לנו נמצא התלמוד חכמי שמות של הערוכה ברשימה

 שמות, כמה בה מצדים וכן זה), בשם תלמודי חכם היה לא (שהרי בטעות בה
 התלמוד חכמי שמות ועם בכתב־היד שנזכרו החכמים שמות עם לזהותם שקשה

 .Ira, Lulada, Henlania, Herim, Bilada, Ravuth, Nehia, Nuhu בכלל:
 טעה הסופר חכם. בתורת בית־שמאי השם גם שמאי השם מלבד נכלל ברשימה

שמאי״. בית -אמר של בלשץ שמאי- בית -דברי תרגום בגלל

ת .2 ם שמו י ר ח א
 ברור התלמוד. מחכמי שלא אישים משמות כמה של התעתיקים מעניינים

 ״אמא היה כאילו הועתק שלום' 'אמא כוזיבא. בר של שמו תעתיק בהחלט
שליט״.

.215 הערה ,139 ענן׳ ויוונות, ; יוונית ליברמן, ועי׳ .44



[34]מרחביה ,ח268

-אונקלוס-. ולא )encloz, enkeioc, enkeloz( -אנקלום- הועתק
 השם העברית. בקריאתם הועתקו רופוס טותוס טיטום, אנטוניגוס, השמות

-קלפטרא-. תעתיק ונשאר למקורו הוחזר לא קליאופאטרה
 אף אחת ופעם אחאב, של שמו בתעתיק טעה שהסופר הדבר, דומה

במקור. ׳*אחז' השם היה כאילו העתיקו

ת .3 ת שמו ו מ ו ק מ
 ללמוד ניתן אישים של השמות תעתיק מן ללמוד שניתן ממה פחות אולי
 אלא בוולגאטה שהובאו בשמות נעסוק לא כאן אף מקומות. של שמות מתעתיקי

אגב. בדרך
, ז נ ת אשכ פ ר ד צ ר פ ס ו

 מסוימות לארצות שמוח או כינויים שימשו הללו המקרא ארצות שמות
הביניים. ימי של הראשונים בדורות כבר באירופה

 פעמים שלוש עמרם. רב מסדר ידוע כבר אשכנז בשם גרמניה של כינויה
 בכתב־היד התעתיק .Ascenez תעתיקו לנו מצד ובוולגאטה בתנ״ך, השם נזכר
 הדבר את להסביר שאץ - הומויוטלדטץ טעות, משום ואילו ,Aschanaz הוא:

צוי באופן מ ר- ח  בשני הדבר הוא .hyspani התעתיק: לצד פירוש אף א
 במקור שנפלה השמטה של תוצאה והיא כפולה, הטעות כלומר כתב־היד, חלקי

ראשץ.
 פראנציה לשם תחליף אף משמש ,Sarepta בוולגאטה שתעתיקו צרפת השם

 פירש שכך רד״ק, הוא זה לזיהד הראשץ המקור ישראל- -אוצר לפי גאליה. או
.החל. -וגלות הפסוק את  שפירוש אלא כ), (עובדיה, צרפת- עד כנענים אשר .
 צרפת הפותרים -ואומרים זה: לפסוק דבריו בסוף רש-י אצל אף לנו מצד זה

 ראב-ע. של בפירושו לנו מצד וכך בלע-ז-. פרנצ-א שקורץ המלכות הוא
 את המזכיר שבכתב־היד, בתרגום לנו ניתן רש-י שבפירוש לעדות חמוק

-סריפטה-). (או צרפת במקום פראנציה
 ספרד השם של תעתיקו היספאניה. לאספמיא, ספרד השם לכן ובדומה

 פסוק, לאותו רש-י פירוש באותו התרגום ואילו ,Bosphor הוא בוולגאטה
 כפי -אספמיא-, השם את אלא מביא אינו בספרד-, אשר ירושלים -וגלות
 רד-ק ובפירושי יונתן, תרגום בשם ראב-ע) בפירוש (וכך בפירש-י שמובא

היהודים. שבידי הקבלה לפי -ספניא-,
ן ע נ כ

 כנען מארץ -שגלו הפוך: מכיוץ פורשו פסוק שבאותו ה-כגעגים-,
 הכנענים-). לארץ השבטים מעשרת לנו:-שגלו המצוי רש-י (פירוש לפראנציה-

ל-כנענים-. אירופי תחליף בכתב־היד לנו אין
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ר עשו ה
 ״הכנסייה״, כאן: האחרץ-מתורגם בפסוק עובדיה בדברי הנזכר עשו, הר
הנוצרית. הכנסייה כלומר

, ה י ל ט י א א מ ו ר
 מה משום ברם ך),1י של (״איטליא התלמוד מתרגום איטליה השם לנו אץ

 שתרגומו משנה), ע״א; איטלקי(סנהדרץ,ע המשובח;יץ האיטלקי היץ עניץ נזכר
 מתוך הרבה נזכר רומא העיר של שמה .vini de ytalky מעט; מוזר

 של החשובה - מעיר שריד ״והאביר יט); (כד, לבמדבר רש״י של פירושו
 הנוצרים. הם והאדומים האדומים, בעיר מדבר המתרגם רומי״. היא אדום,

 magnum כאן: שתרגומו שברומי״, גדול ״כרך ע״ב) בטנהדרץ(כא מכרת רומי
castram rome. המתרגם מפרש רש״י ובפירושי בתלמוד מקומות בכמה 

 ״רומניה״ על קוראים אנו אחד במקום רומא. וכיו״ב: ״שעיר׳ ״אדום״,
 quedam :46 45שנה״ לשבעים אחת פעם ברומי יש אחרת ״עוד של בתרגום

..civitas erat in romania, in qua semel in LXX annis. מפרש לכן בדומה 
 לפי - שימוש לו היה ״רומניה״ השם .romani - אדום אחד במקום המתרגם

הרומית. הקיסרות לציץ הביניים דוקאנג׳-בימי
א י ק ו ד ו פ א - ק י ק ט ו פ ק

בכתב־ הובא וברומית, ביוונית שמקובל כפי קפודוקיא, באסיה המחח שם
 במקור שנמצא בפי ל״קפוטקיא״, תעתיק לתת שכוונתו פגום, בתעתיק היד

קפטק). קפוטקיא, (ערבים; השלם בהערוך זה שם pלע ועיין התלמודי,
 לנו נמצא בוולגאטה .Capadoces בשם ״כפתורים״ תרגום את מצאנו אף

 לנו שמצר כפי כג), ב, (דברים Cappadocia כפתורים של זה תרגום
 המתרגם־ היה שאומנם בכך, להתחייב קשה פסוק. באותו אונקלום בתרגום
 בוולגאטה, גדול בקי שהיה בלל ספק אץ ברם אונקלוס, בתרגום בקי העורך

המקראי. לחומר מחוצה אף במונחיה להשתמש רדע
י ר ו פ י צ

 ולא בתרגום ציפורי המרכזית העיר שם את בכתב־היד מצאנו אחת פעם
טריפולים. הוא: והתרגום בתעתיק,
 למדנו, ציפורי של המטבעות מן כלשהו. יסוד זה לתרגום שאץ הדבר, דומה

 ».Diocaesarea, Sephoris - שמות בשני העיר נקראה קצר) זמן(ודאי שבמשך
ק ואילו בכלל, ונשבה בהקדם נדחק השני השם  נמצא לא אף ״טריפוליס- לענ

רמז. לנו

בכה״י. ד187 דף יא: זרה עבודה עי׳ .45

 באנציקלופדיה פרס א״י. מטבעות אוצר קינדלר, ועי׳ וביזאנטיון, רומא בימי אבי־יונה, עי׳ .46

׳סיפורים׳. השם את אלא מזכיר אינו שלו
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א י נ כ ס
 שאפשר בתעתיק, מקומות בכמה מובא סכניא איש יעקב של הכפר שם
 מונע אינו זה תעתיק סנניא. או כווניא, או כנניא, לכפר נתכוון כאילו לפרשו

 לדחות כדי בו שאץ אלא הטיה, חגינא, הנץ, חנן, ליישובים זיהוי של אפשרות
 סיכני, כגון שמות על להעדיפו יש ובוודאי ״סכניא״, בטסחינו המקובל הכתיב את

 ארץ־ באנציקלופדיה הללו השמות כל בעניץ (ועיץ וכיו״ב סמיא סמא, סיכנץ,
).47לפרס ישראל
ח ים ל מ ים ה ף ו ו ס
 לו קורא והמתרגם ,Mare salsissimum בוולגאטה: מתורגם המלח ים

 בוולגאטה: כתרגומו בכתב־היד מובא סוף ים של שמו .Mare salsum כאן;
Mare rubrum•

ן ו י ט ב ס
 לא שכאן דומה סמבטיץ. של תעתיק ולא זה, תעתיק רק מביא המעתיק

.48בתעתיקו כלל טעה
ת ם שמו י ר ח א
 משבשמות יותר מקומות של בשמות תעתיק שגיאות לנו מצרות יחסי באופן

נודעים. מקומות של תעתיקים אף אלו שגיאות ובכלל אחרים,
 בהברה כאילו לחם-, ״בית של התעתיק כגון אחדים, תעתיקים מעניינים

 שמובא (כפי חרוקה בבי״ת -ביתר- של התעתיק וכגץ יחיד, תעתיק - אשכנזית
 השם לנו נמצא אמנם בדיבור. כמקובל צרויה, ת בבי* ולא במילונים), אף

 ולא התעתיק, לפי ״גופנץ״ המקום שם ל־בית־אל. בשווה פגומים, בתעתיקים
״הצרים־*. וכך מחר, בתעתיק מועתק ״גמזו״ השם ״גופנית״. ולא

 אותה חשב שאף ודומה המלה, של פירושה את ידע לא המעתיק - מערבא
 אף אחת ופעם בתרגום, ולא בתעתיקים, המלה מובאת לעולם עיר. של לשם

עיר. הערה: נצמדה
.49נכונים בתעתיקים הובא פנייס, פמיים, השם מעגיץ. שפרעם של התעתיק אף

 רומי את כמסמלים עשו״ ״אדום, השמות את להתיש ביקש המתרגם
הנוצרית. והכנסייה

ם .4 י ל ת מ ו ר ח א
ורובן מיוחדת, ברשימה הובאו מקומות של או אישים של שמות שאינם מלים

.106 עמ׳ בתלמיד, הנצרות על הרפורד ובן השלם, הערוך עי׳ ובן .47

 וכן לוי, של במילונו הערך ועי׳ .474 ,278 עמ׳ ז, התלמוד, תרגום גולדשמידט, ועי׳ .48

.369 עמ׳ ב, ׳להנוורטר׳, קרויס,

.463 עמ׳ ב, שם, קרוים, עי׳ .49



ץ חו לן-  להסביר כדי מעשיים, לצרכים וכיו״ב-הובאו אלילים של משמות ככו
א להזכיר כדי או וכתיב, קרי ל אוזן-ו ם רק ל מלי ץ- ע  של ושמות מיוחדות ל

ועוד. מאי, כינויי תלמוד, חלקי
 (כאילו ״אמורא״ חרוקה), באל״ף (כאילו ״אלו- של התעתיקים מעניינים

 מי׳ם [מדליקץ]״(כאילו -במה רפויה), בפ׳א 'אפיקורוס-(כאילו סגולה), באל״ף
קמוצה).

-זיז״. של התעתיק מתר 'חשמונאים'. של התעתיק מעניץ
 לנו נמצא זאת עם למסכת. לקרוא שמקובל כפי בתעתיק הובאה -חולק-

להסבירו. וקשה ),2l4d) sirassim - מסכת אותה של לשמה מוזר תעתיק
 שמבקשים כפי ולא למסכת, לקרוא אנו שרגילים כפי תעתיקה - יבמות

 והן שטראק הן דקדוק), מטעמי (ולא שבסברא מטעמים 'יבמות״, לה לקרוא
גולדשמידט.

 יש שאפשר כתובים, טמאים, מים, יץ, המלים תעתיקי את הזכרנו כבר
עיוךי. טעץ זה ועניץ מסרם, במבטא אחיזה להם

 זה לצירוף לקרוא היינו שרגילים כפי בתעתיק, לנו הובא כתבי״ ״כל
הדורות. כל במשך

 הובאה ״טלית״ המלה ״מדרש״. במלה אנו מוצאים לו רגילים שאיננו תעתיק
צרפת. יהודי בפי בוטאה כך ואפשר ״טלי״, הקיצור, דרך על כאילו

 המלה סגולה. היתה שהסמ״ך ללמוד, אפשר ״סנהדרץ״ של התעתיקים מכל
סבירים. בתעתיקים לנו מצויה ״מסכתות״

 מלים החי העברי באוצר שהיו ללמוד, אתה צריך שהובאו גנאי מכינויי
 קריאה נקרא צד״י האות ששם לקבוע, צריך כן קדשה״. נבוח, ״מכוער, כנץ

״צדיק״. מלאה
 פועל בבחינת אף שנעשה כך, כדי עד רגיל בשימוש היה ״דרש״ הפועל

לועזי.
 שמסורת ודומה שמאלית, בשיץ נקראה ״שדים״ שהמלה להניח, צריך

 התעתיק זו. במלה רק לא כשמאליח ימנית שי״ן של לקריאתה עשתה הסביבה
 ולהפך בנ״ץ סופית מי״ם החלפת על הצרפתי. המבטא כדרך - ״שרפים״

לעיל. דיברנו
או ם- מלי  ע״ב) סב, תחתים״(ברכות רש״י-״תחים, לפי הכשפים שמות ה

.huzta thula, tatym, מיוחד ובתעתיק מלים בשלוש בכתב־״היד הובאו
gay gay). 5 (בארמית: bya bya הועתקה בייא״ ״בייא הקריאה 0
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.18—16 עבד גרמפרץ, עי׳ .50
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 יאסטרוב ושל לוי של שקריאתם דומה, יומי״ ״בר של (הפגום) התעתיק לפי
גולדשמידט. של מקריאתו עדיפה

 מצטרפת ומשכמותם מהם המלים. תעתיקי ברשימת לנו שמורים לקחים ועוד
הביניים. ימי בסוף הצפונית בצרפת העברי המבטא של התמונה

ם .5 י ל ו מ ל ב י ק ה ש ר ו ת צ י נ י ט א ל
 מבחינת שונה צורה בוולגאטה קיבלו המקראיים השמות מן מאוד רבים

 וכמה כמה סיומות. לגבי שונה צורה אף קיבלו יחסית מעטים ולא הניקוד,
הלאטינית. צורתם את בוולגאטה קיבלו שמות

 במסורת המקובל לפי כלל בדרך נהג כתב־היד של המתרגם־העורך
 התעתיקים מן שונות סטיות אנו מוצאים ואפילו ,littera nostra ה־ או הוולגאטה,

הן. קלות הרוב על המקובלים,
 ,Tyrus ״צור״ ,Capadocia בתורת את'כפתורים״ למשל, לנו מביא הוא כך

ועוד.
 המסורת לפי תעתיק קיבלו או הלאטיני למקורן שהוחזרו יש וכמה כמה

כגון: הלאטינית,
 הדיוט .draco, dracho דרקק(א) ,denar דינר ,de ד ,gehenna גיהינום

ydiota, יוחנן Iohan, כד cadus, לגיץ leguion, פסח pascha, קב cabus, 
taxus. תחש ,cornua קרן ,cesar קיסר

לאטיגי. פועל של צורה ״דרש״ העברי לפועל ניתן מה משום
 ״גיסטרא״, כנץ לאטינית, צורה קיבלו שלא מלים, לנו נמצאות זה כמד

 ,singulari ל־ לרמוז בלא ו״סימלריון״ ,castra עם קשר כל בלא שהועתקה
 לעברית, תרגום כלומר ׳גויה/ שתורגמה ״מטרוניתא״ ועוד, ruta בלא רהטון

 שהועתקה קפוטקיא״, / ״קפודקיא ׳קליאופאטרה/ הועתקה שלא ״קלפטרא״
״כפתורים״. במקום שבא כפי ׳קאפאדוקיה/ במקומה בא ולא העברית, מן

 העברי, לכתיב קשר בלא שונים תרגומים בשלושה ״סרדיוט״ תורגם כך
 ״אמגוש״, (ובכללן בתלמוד שבאו הרבה ויווניות לאטיניות מלים לכן ובדומה

 הובא פסח ועוד). ,iudex עניינו לפי שתורגם ״דוכוס״, ,magus תורגם שלא
״פסחא״. בצורת רק

.cab אף הועתקה ״קב״ המלה

ה עם ד. מ י ת ח ה
 עשרה, השלוש המאה מחצי הטורים 1000 בן הילקוט פאריס, כתב־יד

 בדורות הצפונית בצרפת העברית הפוניטיקה לחקר במעלה ראשון מקור משמש
ימי־הביניים. של אחרונים
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 הבגתו בדרך הן הפוגיטי, לגורם הרגיל מן רב תפקיד היה זה בכתב־יד
 ומלאה, מרובה ואפשר מסדמת, למידה אגב הוכן הכתב תכליתו. מטעם והן
 המתרגם של באוזגיו הפרשנים, הם המתורגמנים־הראשונים, שדיברו דיבור, של

 על אף שמענו שממנו ה״מבוא״, מן למדים אנו זו עובדה העורך. הוא האחרץ,
 לפי המקור, בלשון הבאים היהודיים, והמושגים המונחים את להעתיק הכוונה

 המיוחד את להבץ - נאמר ובמפורש - הקורא את שתכשיר אחידה, שיטה
 המלים את לבטא מנסים כשהם ביזיץ, לידי יבואו שלא העברי, שבכתיב

 אחת ועל רגילים, שמות־עצם לגבי הדבר הוא יהודים. של באוזניהם העבריות
פרטיים. שמות־עצם לגבי וכמה כמה

 ולהשוואה, לעיון מקום מגיח שבכתב המועתקות העבריות המלים ריבר
 שתעתיקןניתן המלים כל ולגבי אחת, לא בו שבאו המלים כל לגבי לפחות

 שתים, בתעתיקים מלים שנמסרו העובדה, מקפת. שיטה של במסגרתה להיכלל
 הם אפשר אלה חילופץ שהרי העורך, של המוצהרת מגמתו את שוללת אתה

 בתרגום עסק אחד איש רק (לא אחר איש מפי אחרת, שמיעה של תוצאה
 כתבי־ מתוך עקיבה לא העתקה של תוצאה הם ואפשר כתב־היד), של עיקרו

מהם. הורכב שהילקוט אחדים, יד
 העברית המלה את לתת כוונתו מלוא את העורך קיים שלא הדבר, ברי
 זאת!דומה עם השוואים. להגיית שנוגע במה בייחוד המקורי, העברי בביטויה

 ואפילו העברית. האות של תעתיקה לגבי שיטה בכתב־היד שקיימת הדבר
 עוברת שלישית ששיטה או ידה על משמשת שנייה שיטה שפעמים מוצא אתה

 בכך אץ למדיי, מרובים בכתבי־יד שמקורו ממדים רחב בילקוט גבה. על
אחד. סופר האחרץ הטופר היה ואפילו תמיהה, משום

 מדויקת פוניטית תמונה לתת - במילואה העורך של כוונתו נתקיימה לא ואם
ת-הרי למלה  שגרמו הם שבכתבי־היד הקושי רק ולא חולשתו רק לא העברי

 בדרך ללכת ההכרח או הצורך משום הדבר נמנע יתרה שבמידה אלא
 ובמסורת הוולגאטה, היא נוסטרה-, ה-ליטרה במסורת שנסללה הסלולה,

 כלל בדרך בו הובאו המקראיים השמות של אחדות מאות בכלל. הלאטינית
 שיטת השפיעה שלא ייתכן ולא זה, לתעתיק בדומה או המקובל תעתיקם לפי

 של שיטתם על הביניים, ימי של הלאטינית בספרות המשך לה שהיה תעתיקם
האחרץ. סופרם על הסופרים ושל ועורכם המתרגמים

 במסורת גומפרץ דן הצפונית צרפת יהודי של מבטאם על החשוב במחקרו
 העברית המסורת את עיניו לנגד ראה כאילו הדבר ודומה העברי, המבטא

 בעל בא מסורת ואותה מסוימת, בארץ מסוים בזמן שנתפתחה כמו כשלעצמה,
 מעט. פגום ואפילו פונוגראף, שהיא-בחזקת כמו אותה לקורא, להגיש הילקוט

שקבעה היא הלאטינית שהמסורת הצורך, די לב אל הושם שלא הדבר, דומה



[40!מרחביה ח׳274

 וצירוף משקלן שלפי מלים, לגבי פנים כל על העברי, התעתיק בשאלת הרבה
 כשמדבר ללאטינית. המקרא בתרגום תקדימים נקבעו כבר והברותיהן אותיותיהן

 •״אץ מסכם: הוא הבי״ת הגיית מן בשונה ההברה בסוף הדו הגיית על למשל
 מסורת על המבוסס חוק אם כי גרידא, הפוניטיקה על מבוסס חוק לפנינו

 ברכות במסכת ממאמר ההיסטורי רקעה את מסביר והוא ,51עתיקה* היסטורית
 מן כאן חסר שהעיקר עליך, דומה המנוקדים. הצרפתים במחזורים סימנים ועל

 הברות שבסופי הבי״ת במקום למשל, ,b של התעתיק משבא יותר שהרי הספר,
 שהעתיקה הוולאגטה, מסורת את להציג בא הוא היהודית, המסורת את להציב

 שידע בץ בבי״ת. המסתיימים השמות שאר כל ואת ״נוב״ ואת -יעקב- את כך
 והענפים, השריגים השרשים, את ידע שלא ובץ כתב־היד של המתרגם־העורך

 שריגים מרוחק, בעבר המשתרשים הסופית. הדגושה ה־בי״ת כמו ״שרשים
 וענפים התיכון הים חופי שוכני אחרים ישראל שבטי של במבטאים שמסתבכים

 נתן אלה אל לא ,52האשכנזי״ המבטא של העתידה ההתפתחות ניצני נושאים
ודעתו. לבו

 אותיות בכגון מקפיד ללאטינית המקרא תרגום אץ שונות השפעות משום
 שונות, הברות של במבטאן ואף בכלל, ותנועות וחטפים, שוואים ורפדות, דגושות

 טבעי רק זה דהא בלאטינית, החסרה הימנית, לשי״ן תחליף מוסר הוא ואין
 זו. וקובעת ראשית שיטה של בהמשכה יפעל הפאריסאי הילקוט שבעל ומובן,

המקרא. של הלאטיני בתרגום גדול בקי היה הילקוט שבעל ספק, אץ
 צרפת יהודי של הספרדית ההנעה על וגומפרץ ילץ של העיקרית ההנחה

 ״הספרדיות״. טהרת על כולו שהוא פאריס, מילקוט גדול חיזוק מקבלת הצפונית
 התעתיקים של בקביעתם הלאטיגי המסורתי הגורם את לטשטש אץ זאת עם

מפורשת. אנטי־יהודית לתכלית וזרים מומרים ידי על שהוכן בכתב־היד, למעשה

יבוא) - המפורטת המלים רשימת - האחרון (הסרק

.7 עבד שם, עי׳ .51

.28 עבד שם, עי׳ .52
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בערבית השבור הריבוי
A. Murtonen, Broken Plurals, Origin and Development of the

System, Leiden, E.J. Brill, 1964, xvi +  76 pp.

ביקורת

 לערבית בייחוד הדרום־מערביות, השמיות לשפות חזקה גטייה יש כידוע,
 במשקלים אלא ליחיד, סיומות בהוספת דווקא לאו הריבוי את לציץ (הצפונית),

 פי על אלו ריבויים מכונים הערביים המדקדקים בעקבות היחיד. מן שונים
שבורים•*. ־*ריבויים רוב

 שבור ריבוי של תופעה אץ הנ-ל) זולת השמיות לשונות בשאר בעברית(כמו
 השבור לריבוי מה דמיץ להן שיש מלים, של קבוצות שתי בעברית יש אולם ממש.

 אחת קבוצה למעמדו. הגיעו לא כי אף הדרום־מערביות, השמיות שבלשונות
 הפונקציה. מבחינת לא אך הצורה. מבחינת שבורים ריבויים עם אמנם מזדהה
 יז; כג, שמות כל־זכוךף■* •*יראה זו(בכתוב בקבוצה הבולט השם •זכור, המלה

j* עם בצורתה זהה טז), טז, דברים כג; לד, j Y ,השבור הריבוי הערבית 
j של f i .כשם משמש והוא ריבוי, לדרגת עדיץ הגיע לא זכור אולם ׳זכר׳ 

 נשאר אליו המוסב יראה שהפועל העובדה, מן ללמוד שאפשר כפי קיבוצי,
.1ביחיד פעמים!) (שלוש

 כמו בכל מתנהגת הראשונה, מן בהרבה ומקיפה חשובה אחרת, קבוצה
 קבוצה אץ היחיד, לשל זהה הריבר של הבסיס שאץ פי על אף אולם ריבוי.

ת ־ים, בסיומות מסתיימים זו קבוצה שמות ממש: של שבור ריבוי מייצגת זו  -ו
ם: הסגוליים השמות של לריברם מתכוץ אני הרגילות. מלכי ך- מל ) - ה כ ל מ  
ם; מלכות: רי פ ס ר- פ ת: ס רו ספ ה- ר פ ם ס כי ר צ ך- ר  נלדקה תיאודור וכו׳). צ

 ,Zeitschrift fur Assyriologie und verwandte העיניים מאיר במאמרו הוכיח
Gebiete ,אלו שבריבדים בתנועה לראות אץ כי ואילך, 68 עט׳ ,1904/5 יח 

ת הארמיות מקבילותיה על והצביע אגאפטיקטית, תנועה ו י כ ר ע ה  (כנץ: ו
בעברית, אלו צורות של מציאותן על במיוחד מצביעים אנו .2׳ארצות׳)

 לנושא התאמה ללא קרובות לעתים בא המוקדם שהםועל זו, תסיסה ננד למעון אפשר .1

 שהפועל שהעובדה מסתבר, כן על המאוחר. לנושא ההתאמה יותר רגילה כן סי על ואף במקרא.

 שימושו את משקפת היא אלא בלבד, מקרה אינה ביחיד, (!) פעמים שלוש בא ל׳-זכור״ הקודם

קיבוצי. כשם •זכור של
 L’Apophonie en S&nitique,בספרו J. Kurylowicz של החריף גיזרונו את נם השווה .2

.1961 Wroclaw-Warszawa-Krak6w
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 אלא העברית, בשפה וראשונה בראש מעודינים ״לשוננו- שקוראי מפני רק לא
 בממצא גם להתחשב חייב השבור בריבוי דיון כל מתודית שמבחינה מפני גם

להלן. להוכיח מקוים שאנו כפי העברי,
 ממחקריו במיוחד לו הוא ידוע העברי. לקורא חדשות פגים אינו מורטוגן

 מתחלק 5 4בערבית השבור הריבוי על החדש ספרו .3השומרונים של העברית על
 הריבוי משקלי של סטאטיסטי ניתוח מכיל הראשון החלק חלקים. לשלושה

 במילונו הרשומים השבורים הריבויים כל את רשם מורטונן בערבית. השבור
 מהו לקבוע, בדי היחיד, צורות עם שלם) אינו אמנם (אשר 3ליין של הגדול
 ריבוי לרוב ייווצר יחיד של משקל מאיזה והריבוי, היחיד משקלי שבין היחס
 מסוים למשקל כלל בדרך מתאים שבור ריבוי איזה אף ולעתים מסוים, שבור

 התהוות של המרכזיות הבעיות שאחת מאחר ).i ,3 עט׳ למשל (עי׳ היחיד של
 חקירה, הרי היחיד, מן השבור הריבוי צורות נוצרו האם היא, השבור הריבוי

 המתאימה היחיד צורת היא מה להבהיר, עשויה מורטונן, אותה שעשה בפי
ם מסוים, לריבוי בלל בדרך א אן- מכ  של המשקל מן נגזר שהריבוי אפשר, ו

הריבוי. לאותו הרוב על המתאים היחיד,
 בין שהיחס ודאות, כל אץ זו, מתודה של העקרונית נכונותה למרות אך

 למורפולוגיה דווקא היקש. ידי על נתהווה ולא הוא, ראשוני לריבוי היחיד
 משקל לגבי ולמשל ,6אנאלוגיה ידי על צורות להאחיד חזקה נטייה יש הערבית

fa‘l, ממשקל הנגזר fa‘il 7להתהוות עשוי הקשר היה כיצד נלדקה, הראה. 
 תנייני fa‘al והריבוי fa‘il היחיד בין הקשר כי מניח, )i ,3 עצמו(עט׳ מורטונן

 עשה כי אף .fa‘al והריבוי fa'aiat היחיד בין הוא הראשוני והקשר הוא,
 מול אלו והריבוי היחיד משקלי את בהעמידו ומועילה, חשובה עבודה מורטונן

 את עליו לאשש בטוח בסים כך ידי על שנוצר סבורים, אנו אין זה עם אלו,
השבור. הריבוי של התהוותו בניין

השבור. הריבוי משקלי של בגיזרונם מורטונן מטפל הספר של השני בחלק
 משקל לשום ראשוני קשר להם היה שלא ריבוי, משקלי שיש הוא, סבור בי אף
היחיד, מן הריבוי את גוזר הוא כלל בדרך הרי ),16 עט׳ (עי׳ יחיד של

 Materials for a Non-Masoretic Hebrew Grammar III, A Grammar במיוחד השווה .3
of the Samaritan Dialect of the Hebrew, Studia Orientalia, ed. Societas Orientalis 

.1964 Fennica, XXIX, Helsinki
 ובמיוחד ,K. Petrdcek, Archiv Orientdlni 28ff., 1960 ff. לאחרונה דנו זה בנושא .4

Archiv Orientdlni 30, 1962, 361 ff. וכן ,H. Fleisch, TraitS de philologie Arabe I 
Beyrouth 1961, 470 ff

E.W. Lane, An Arabic-English Lexicon.., London 1863־1893 .5
6. .1928,135 G. Bergstrilsser, Einfuhrung in die semitischen Sprachen. . ,  MUnchen

7. .1904,60 Th. Noldeke, Beitr&ge zur semitischen Sprachwissenschaft, Strassburg
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 מורטון מציג השלישי בחלק ).62 עט׳ למשל ,(עי תגועה בהארכת ובמיוחד
 השבור הריבוי ניצני בהם שנתהוו השמית, של השונים השלבים מערכת את לםנינו

 הקדומה, השמית של האחרץ בשלב מטפל הוא זו בדרך עצמו. השבור הדיבר או
 עתיקה בערבית וכן ביותר, והמאוחר המאוחר המוקדם, שלבה על בדרום־שמית

 ),61 (עמ׳ עצמו מורטונן שמעיר כפי הקלאסית. ובערבית ומאוחרת קדומה
 תופעה כל אין מורטונן לדעת קדומה: מערבית שמית של היעדרה כאן בולט

 מערבית שמית של ההנחה את להטברתה המצריכה השבור, הריבר בתחום
קדומה.

 באיסופם המחבר שהשקיע הרבה, בעבודה רק לא מצטיין מורטונן של ספרו
 אף אלא המתאימים, היחיד משקלי ושל השבור הריבוי משקלי של ובניתוחם
 אליהן, מורטונן שהגיע המסקנות, כי השתכנענו, לא זאת למרות רבה. בחריפות

 שמורטוגן היסודות עצם כי חושבים, אגו אין ראשית, צורכן. כל מבוססות תמיד
 הקשר אמנם אם לעיל, שהבענו ספקותינו את והשווה הם, מאוששים עליהם בונה

 תמיד הקלאסית, בערבית משתקפים שהם כפי והריבד, היחיד משקלי בץ
 משתקף שהוא כפי המצב, את כבסיס נקבל אם אף זה, מלבד הם. ראשוניים
 חד־ מלהיות רחוקות מהן, להסיק שאפשר המסקנות, הרי הקלאסית, בערבית

 הרוח מדעי בץ ההבדל על ,xm עם׳ עצמו, מורטונן דברי ,(עי משמעיות
 על אותם מקים שמורטונן הבניינים, נמצאים כן, ואם המדויקים), המדעים לבץ
 אולי (או חריפותו אף על בנויים, מסוימת, תופעה של אינטרפרטאציה סמך

 מממצא מנוגדות מסקנות מסיק עצמו שהוא יש וכך חול. גבי על זה), בגלל
 (הוא העבר מן נוצרו ma תחילית בעלי שמות כי מניח, הוא 45 ,בעט אחד:
 בערבית, השנייה בהברתם u המכילים שמות של יחסית הקטן ממספרם זאת מסיק

 שמות בץ ברורה התאמה יש בערבית שדווקא בעובדה, התחשבות ללא אך
 63 ,בעט ואילו התנועה), אותה בעלות העתיד צורות לבץ i המכילים כאלה

העתיד! מן נתרם הוא

 הוא תמיד. לנו נראית מורטונן של דרכו אין מתודית מבחינה אף אולם
 במידה מתחשב אינו אך געז, את משווה כשהוא הערבית, על ניתוחו את מבסס

 צפאית (ת׳מודית, הפרוטו־ערביים הערביים־הדרומיים, בממצאים מספקת
 בחומר בעיקר כאן מעוניינים שאנו מאחר הצפוניים־מערביים. והשמיים ולחיאנית)

 העברי בחומר ההתחשבות כמה עד להראות, הדברים בהמשך ננסה העברי,
השבור. הריבוי התפתחות לגבי המסקנות את לשנות עשויה

 שמשקל וטוען, )72 ,עט גם ,(עי fu‘ul במשקל מורטונן דן 68-67 ,בעט
ת בחינת הוא דעתו שלפי זה, י ש א ם ר י י ו ב י ר ם ה י ר ו ב ש  של (ההדגשה ה

 ,(עי ראינו כבר והרי הקדומה. הדרומית השמית בראשית נתהווה מורטונן!),
בעברית. גם קיבוצי כשם משמש זה שמשקל *זכור), לגבי לעיל שהערנו מה
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 המערבית השמית אל הזה המשקל התהוות ראשית את להעביר שיש הרי כן, אם
 הריבוי מתופעות תופעה שום שכן בטלה, מורטונן טענת ונמצאת לפחות, הקדומה

המערבית. השמית של הנפרדת מציאותה להניח אותנו מאלצת אינה השבור
 1 פעל היחיד מן בעברית נוצרים פעלות / פעלים שהריבויים לעיל, ראינו

 בארמית נמצאים להם דומים ושמשקלים פעלה, / פעלה / פעלה 1 פעל / פעל
. ת י ב ר ע ב  fa'alat/הריבוי בעל fu‘lat/fi‘lat/fa‘lat היחיד יד על והנה ו

fu‘alat / fi‘alat, השבור הריבוי גם בערבית קיים fu‘al 1 fi‘al 1 fa‘al היחיד. לאותו 
 להפרידם, שאץ מחוור, שני מצד אך ברור, אינו הריבוי סוגי שני שבין היחס
 fa‘alat / ה-שלמיס- בריבויים דן אינו מורטונן אולם ביחד. בהם לטפל ושיש

fu‘alat/fi‘a1at ,למשל (עי׳ בנפרד דן הוא השונים השבורים ובריבויים בכלל 
 fi‘aH? fa‘al; קשרבץ של אפשרות שם מזכיר הוא אמנם ,37 ;34-33 ׳עמ
 שהריבוי שבגעז, החומר השוואת סמך על מורטונן מניח 55 בעם׳ ואילך). 54

fu‘al שבארמית החומר סמך על אולם הדרום־שמית. תקופת של בסופה התהווה 
 תופעה, שלפנינו ברור, לעיל) שציטטנו נלדקה, של מאמרו גם (עי׳ ובעברית

 לדעתו בניגוד ושוב המערבית, השמית בתקופת לפחות מהלכים לה היו שכבר
המערבית. לשמית תופעות ליחס אותנו מאלץ השבור הריבוי שאץ מורטונן, של

 לי, נדמה השבור. הריבוי של המשוערת עתיקותו לגבי בהערה לסיים ברצוני
 משהו עוד יש הדרומית, לשמית מחוץ זה ריבוי של הרשמים מיעוט שמלבד
 לפעמים נוצר השלם שהריבוי בזמן בו יחסית: מאוחרת זו תופעה שאמנם המרמז,
 נבנה השבור הדיבר הרי׳/בנים׳)׳ 16̂ (כנץ שורש אותיות שתי של מבטים

 אפשר מובן, ).,׳בנים (כגון שורש אותיות שלוש של המתכונת לפי תמיד
 שמות של משקלם פי על יותר מאוחרת בתקופה הושלמו אלו שריבויים לטעץ,
 תופעה אלא לפנינו, השלמה שלא נראה, זאת עם אך שורש. אותיות שלוש בעלי

 ועל שורש, אותיות שלוש בעלי בסיסים ששלטו בזמן שנתהוותה יחסית, מאוחרת
.8פיהם על נבנתה כן

J.H. Greenberg, ‘Internal a-Plurals 8. מעין לעבודות בספקנות לכאורה להתיחם יש כן על  
in Afroasiatic (Hamito-Semitic)’, Afrikanistische Studien, D. Westermann.. .  gewidmet, 

, כמובן אפשרי עקרונית אולם הקדם־שמי. לתחום אלו תופעות המעבירות  ,Berlin 1955, 198204־
הוא ארכאי ריבוי באמת . a ב־ שריבוי
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שוך ״יד אבנרי ליצחק הל

תשכ-ד תל־אביב 'יזרעאל', הנושאים, של אלף־בית בסדר לשוני אוצר
(סקירה)

 מאות שש של תוכנם את קצר במאמר להקיף היא זוטרתא מילתא לאו
 זה בספר שיקע המחבר זה. שבספר הטורים כפולי העמודים וארבעת עשרים
 בעיתונים שנתפרסמו ורשימות, מאמרים בו אסף כמעט; שגה ארבעים של עבודה

 שכתב ערכים, כמאתיים עליהם הוסיף ואף לה; ומחוצה בארץ שוגים, ובקבצים
ותשכ-ג. תשכ-ב בשנות

 של רחבה ביריעה דן המחבר מדבר. הכתוב העצומה בכמות רק לא אך
 כגון העברית, לשוננו של עולמה בחלל המנסרים ופרובלימתיים, קשים עדינים

 אומר בדץ ועוד. סגגץ, וכתב, כתיב חידושי־מלים, תחביר, דקדוק, עדיד
 אחת, חשובה בעיה כמעט נותרה שלא לי, -נראה ):1 (עט׳ בהקדמה המחבר

ל את מלמצות המצע קצר כי ברור, מכאן זה-. בספר נתבררה שלא  מסכת כ
 תהא לא כך משום בקיצור. ומהן בהרחבה מהן זה, בספר הנדונות הבעיות
 הספר. של הכללית מגמתו את בקצרה לתאר אלא שלפינו הרשימה של מטרתה
זעיר־שם. זעיר־שם משלנו הערה נעיר ואולי ואחרים, אלו פרטים על נתעכב

ד אביגרי ח א ב על-  מבקש הוא תקנתהלשץ. עבודתו-למען אפיקי משני פו
 למחנה בבירור אפוא שייך הוא וכיו״ב. זרות בהשפעות להילחם שיבושים, לעקור

תקן לקבוע מבקש הוא אומר: הווה הנורמטיביים, המדקדקים מה-  ללשון; נור
אלמונית. תופעה ומכשיר פלונית תופעה פוסל לשונית, ברגולציה עוסק הוא

 צורות על מלחמה מכריז שהוא עם כי להפתיע. כדי לעתים בה יש שיטתו
 המחבר ונשתגרו. שנשתרשו מנהרם ומתיר פעם לא נם מקל הוא הרי מסרמות,

 פי על רק צורות התיר הוא ח). (עם׳ בהקדמה שיקוליו את מבאר עצמו
 בעיקר התפוצה. שיעור ג) קדמץ, מקור ב) גמור, הכרח א) הבאים: השיקולים

 של או בורות של תוצאה אלא שאיננו שיבוש, ואילו והמקור, ההכרח קבעו
 בתולדותיה כלשהו במקור נמצא הוא אפילו מצדיקו, המחבר אץ זרה, השפעה

 הרווחת שגיאה, עם להשלים אפשר רחוקות לעתים רק העברית. הלשץ של
 על הלשון, חוקי על ההלכה פסק נתבסס תמיד הסופרים. כל של בכתביהם
המקורות. ועל המסורת

 מנהג רש דץ, עוקר ואפילו הלכה -המבטל כשר מנהג יש דאבינרי אליבא
 המחבר פירט שלא ,חבל ח). בו*(עכד להתחשב ואץ שוטים, מנהג אלא שאינו

בץ החמורה ההבדלה את פיהם על שהבדיל והמשקולת, הקו את בהקדמה
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 שבספר ערכים וכמה בכמה עיץ שמתוך אפשר אך שוטים; למנהג כשר מנהג
העיקרון. ואת השיטה את נגלה

 הלשץ. הרחבת של התפקיד גם אבינרי לפני עמד הלשון תקנת מלבד
 המתאימה העברית המלה מהי ושאלוהו, אבינרי י׳ אל לפנות נהגו רבים־רבים

 תחיית אלא שאינם יש ומאלה המחבר, חידש חידושים והרבה אחר. או זה למושג
 ״כיבושי בספרו קלוזנר בעקבות שכינס (כפי ״מסטודונים״ של החייאה הישן,

 כליל, ונשכחו השימוש מן יצאו משום־מה אשר מלים לאמור: בדורנו״), העברית
 החלו האחרונות בשנים אך חדשה. משמעות להן והונחה הנשייה מתהום הועלו

 כך משום להחרבה״. ״ההרחבה הייתה כי עד ובחידושים בהרחבות מפריזים
זה. בתחום גם סכר לשים חשוב

 יוצא אבינרי וחשובים. עקרוניים לנו הנראים ערכים, כמה נסקור מעתה
 רבים, עניינים סוקר הוא )197-191 (ענד מיוחד ובערך יתרות״, ״חומרות נגד

 כאן מוצאים אגו תחילה הפוסלים. עם הדץ ואץ ולפסילה, לאיסורים שזכו
 לשץ שגיאות לתיקץ ניסיונות בעבר; לשוניים ויכוחים על היסטורית סקירה

 פעם לא רש״י. לפני מועטים דורות לאמור ואילך, מימה״ב רק מופיעים ממש
 נעדר לא ושנאה, אהבה כגון אישי, צד וגם מדקדקים, בץ קשות מחלוקות פרצו

 בעניינים להקל נטה בימה״ב, הדקדקנים מחשובי ג׳נאח, אבן יונה ר׳ זה. מפולמוס
 ״עבור״ לכתוב התיר כך הקדומים. במקורות אסמכתא לו נמצאה אם אחדים,
בעבור של הבי״ת המסיר ״השר כי הראב״ע, כתב ולעומתו ״בעבור״, במקום

ד ״י י

טעם״. סר הוא
 עתה המשכילים. בתקופת ונתחדשו ימה״ב בסוף נאלמו הלשוניים הודכוחים

ה מכל להימנע שאפו ר ו ת כל על וגזרו במקרא שאינה צ ו ע מ ש  חדשה מ
ע כגון ביטרים פסלו כך במקרא. שאינה י פ ו  במקרא (כי״הופיע״ העיתוך ״ה

, ״דממה ילדים״, ״גן ״זרח״), פירושו בור שוררת״ י וכיו״ב. המחזה״ ״ג

 רק לא מחפשים שהמחמירים אלא הלשוניים, הוויכוחים נתחדשו בימינו
ל במקורות שאץ מה ובפיוטים. במדרשים בתלמוד, גם אלא במקרא, סו פ - לו  א
 ),192 אבינרי(עמ׳ בדין מעיר - גדול, ידען הוא המחמיר כל לא אך לשימוש.

 כתב ריב״ל וכבר למדיי. להם נהירים אינם הלשץ שבילי אשר מחמירים, יש
 כל בפי שנתקבל בלשץ ושימוש דיבור וכל מליצה ״כל ״זרובבל״: בספרו
ת כי שיבוש, להיות חדל האומה מ כ ס ם ה ע ן ה ו ש ל א ב י א ה י ן״. ה  הלשו

 אסרו כדץ. שלא נפסלו אשר כאלה, ״שיבושים״ של מבחר אנו מוצאים להלן
א לומר י ב ה ל ב במקום קרבן״; ״להקריב דוקא ודרשו קרבך ״ י ל ע  דרשו ה
א במקום ״עלב״, לומר י ר ק יש במקום ״קרא״, - ה נ  במקום ״ענש״, - הע

ר י צ פ  ״השלום והתירו שלומךז״ ״מה השאלה את שאסרו היו ועוד. פצר״—ה
תר את שפסל מי נמצא בלבד; לך?״ ו י כל הגדול״. ״עתר והציע גדול״ ״ה
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 רע בל שאץ המחבר, סבור וכן בלתי־מוצדקים. לדעתו, הם, הללו התיקונים
ק כגון בצירופים ו ת י נ  אלה כי ובו-ב, מכה״ ״נתן צעד״, -עשה ברית״, -

 עמהם, מתווכח שאבינרי המחמירים, בץ הלשון. בהתרחבות הצורך פרי הם
 פרץ, פרסקי, סתוי, הר־זהב, אפשטיין, יצחק אברונין, במו בלשנים מצדים
 אינם הציבור שרוב גזירות, לא-פעם גזרו שבמותם ועוד אלה ועוד. קלחנר
בהן. לעמוד יכולים

 מדקדקים בהם שהחמירו ושונים, רבים בעניינים להקל המכוונת זו, גישה
 חלק על כאן נעמוד בספר. הפזורים רבים בערכים ביטוי לידי באה שונים,
המחבר: גישת את להדגים כדי בהם שיהא מהם,

ת . א ו ת ו כביכול׳ חזרה, בו שיש משום הזה, הצירוף את פסלו רבים א
 הלשון' -יד מחבר לדעת היא. תיבה אותה ו-את- -אותו- שהרי מלה, אותה על
 בלבד; אחת פעם לא בתלמוד נמצא הוא ראשית, כלל. פסול זה צירוף אץ

 ההוא-, היום -את שאומרים וכשם -ההוא-; במקום כאן משמשת -אותו- שנית,
ו -את גם לומר מותר כן ת ו היום-. א

. ב ל ע ו פ ה ־ ם ש ב ל י נ פ  בפיילדיגו: השגור הדיבור את פוסלים רבים ל
ב לומר שאין ודאי, -בלעמוד-. או -בלכתוב-, ו ת כ ל  -בשעתכתיבה-. במקום ב

- -נשחק הדיבור ואולם, ל י צ ה ל ת ב -אף חז-ל: בלשץ אסמכתה לו יש ב ו ת ש ל  
ב כרת-, בו אץ ח - י נ ה ועוד. פסולה- הכל דברי ל

. י ב  השימוש את אסרו רבים קשה. מחלוקת בידוע, עוררה, זו מילית ה
 אחת פעם רק -האם?-. -וכין- שאלה כמלת היא משמעותה להפלגה. כציץ בה

בי השלשה -מן במקרא כתוב  לדעת טעות נפלה וכאן יט), כג, (ש-ב נכבד- ה
 נשתרשה הצורה אך ביותר-. -הנכבד מבארים: העניץ לפי ורק רבים, חוקרים

 לציץ כמקובלת אותה מביאים החדשים והמילונים ההשכלה, ובספרות בפיוטים
 ובמיוחד בדיבור. לא מכל־מקום לפסלה, טעם שאץ סבור, אבינרי אף ההפלגה.

 ־־ am besten אומר: שהגרמני כדרך בתואר־הפועל, ב-הכי- הצורך מורגש
טוב. הכי

ם י ל ו ח ־ ת י . ב ה ד  היא: השאלה החדשה. העברית יציר הוא זה צירוף ש
 -בית לומר הדעת על להעלות אין הרי מ-בית־חולימ-ז סמיכות גחרים כיצד

 נראות איץ שדה- של -בית־חולים ׳שך- חולים -בית ההצעות גם חולי־שדה-!
 שהקיצור מפד - והשנייה -שדה-, מן תואר לגזור שאץ משום הראשונה, לאביגרי:

 יש שק שדה-, חולים -בית להכשיר אפשר אך מפעל. של שם לגבי עדיף
 אך הללו. הצירופים שד של במשמעות הבדל יש אמנם קמח-; שקים -שד במקורות

 שונות בסמיכרות -של- השמטות יש וכן כזאת; קונסטרוקציה שקיימת חשוב לענייננו
ר הארץ במקרא: ב ד מ ב ק( נדץ אשקך ח), טו, הנביא(דה-ב עודד והנבואה ב), לד, מ
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 תיכץ -בית-ספר שושן-, -פורים לומר גם נוהגים כך ועוד. ב) ח, (שה-ש הרקה
וכיו-ב. ערב-

- ר ש פ א ת - ו ע מ ש מ . ב * ר ת ו מ ר -האס שומעים: לא־פעם - ש פ א  
ר ״האם המנהלז-, את לראות ש פ  וטענו כך, על שערערו היו להיכנסז- א
ך, רשות לך אץ אך -אפשר, היתול: בדרך ד מ לל -* ך כ  אם לשאול, שעליך ל

ר ת ו  כשאנו במקורותקדמונים; גם זה שימוש מצר אבינרי לדעת אך להיכנס. מ
ר בתלמוד:-וכי קוראים ש פ  לומר פיסית יכולת שאין הכוונה, אץ ׳כןז- לומר א

 שלשץ מעתה, אמור רשות. כעניין זה והרי זאת, מחייב ההיגיץ שאץ אלא כן,
ר פש -מותר-. במשמעות לגרום ניתן א

- ה ז י א ן - ו ש ל . ב ם י ב  כאב־ראש גורמת -אתה- של הרבים צורת ר
 אילו, לומר שיש מלמדים, הדקדוק בספרי עברית. מהלומדים לרבים־רבים

 צירוף ע-י נוצרו -אי־זו- -אי־זה-, שהצירופים כשם -אי־אלו-, של קיצור זהו
 דמיץ בשל בה סכנה - זו צורה אך הנדרש. למץ בהתאם רומז, כינר + -אי- של

ז לכינר הצלצול מ ו ר  יכולה אינה בהירות, על המצווה חיה ולשץ -אלו-; ה
 רש-י ובכתבי בתלמוד שונות. משמעויות שתי לציץ שורם כינויים בשני להשתמש

 להכשיר אבינרי רואה ולכן ברבים, לשמש -אתה- צורת גם החלה ימה-ב ובלשץ
 זו בצורה משתמשים הדוברים רוב כי האמת, רבים. בלשץ גם 'איזה- שימוש

 עשה זה בהיתר מכול־וכול. פסלוה הדקדוק ספרי אך היום־יומית, בשפתם
 ב-איזה- השימוש לגבי הדברים אמורים בפרט מהפכני. צעד ממש הספר מחבר
 באמרו: מגיב והלה תמונות, לחברו מראה פלוני התפעלות. קריאת במובן

ה ז י א ה אחר: בעניין או תמונות!-; - ז י א  את לתאר קשה -השוואותז!- -
זה. בשימוש -אילו- המילות

. ל - ת א - ם ו ק מ  לעתים ל משמשת במקרא כי הוא, המפורסמות מן ב
 יט, (רקרא כמוך לרעך ואהבת ל), ג, (ש-ב לאבנר הרגו כנץ: המושא, לציץ

ק בתלמוד ועוד. ועוד יה) פ  גם הארמית. בהשפעת יותר עוד זה שימוש נ
 -הודיע- כגון בפעלים וזאת -את-, של מקומה את הלמ-ד תפסה החדשה בעברית

ה פעמים משש (חוץ -את- המכריע ברובם במקרא המצריכים ו-הראה-, א ר ה  
. ( . . .  בלמ-ד השימוש את והפוסלים המקרא, בסגנץ האדוקים ישדקדקנים, ל

, בפעלים: , נתן ע י ר פ , ה ה ר  ומתיר שלפנינו הספר מחבר מקל שוב ענה. ק
. בלמ-ד. השימוש את . . כבשה-. מישור באורח לשוננו, שכבשה מה -

ך המלה את להזכיר הראוי מן וכאן י ר  החדשה בעברית מושאה. ואת צ
. צריך -מי לומר: נוהגים - תך? ו  זו לדרך מתנגדים קפדנים־בלשונם ושוב: א

. -צריך ומתקנים: - ך  בץ היה הוא שגם עצמו, על מעיד הלשץ- -יד מחבר ל
 קלחנר). מבהיל-(כדברי -ברבריסמום כאן שאץ לו, נראה עתה אך הפוסלים.

ך של אחדות דוגמאות במקורות יש י ר בראשית (ירושלמיב-ק, את בצירוף צ
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 שבפעם בכך, רע אץ למ-ד, במקום -את- לעתים דוחים אנו אם ועוד). רבא
-את.. -הצטרך לומר מותר וכן למ-ד. של מקומה את -את- תכבוש הזאת . 
 צריך -אד אי־הבהירות: הוא ההיתר, להצדקת מביא שאבינרי הרמוקים, אחד
- ו  עדיף אי־הבנה, מדע למען לו-. pm -אד נאמר כאילו להשתמע, עשוי - ל

 (-קונטרסים-, ילץ הדך של דעתו את אבינרי מצטט כאן אותו-. -צריך לומר
 שבסודה שם, טען ילץ ובהיסוס. בזהירות הזאת בשאלה שטיפל תרצ-ח) אלול

 את לראות זכיתי -לא מסיים? הוא וכך ברור. דבר להשיב יודע היה לא זו
, שם נמצא אפשר והמדרשים; התלמודים ים צמודת כל ך י ר  המקשר צ

נמצא-. שלא אפשר ב-את-, אובייקט
- ר ש א א - . ל ה ר ד ג ה  את נם אבינרי מתה היתירות החומרות בץ ל

 continuatiug( ממשיך- -משפט־זיקה התחביר בלשון שקרד מה של האיסור
relative clause.( כדן: זה, לשימוש בתוקף מתנגדים מהמדקדקים רבים 

. . . .‘באיש- פגעו לא אשר יריות, ירו -
 קונסטרוקציות מלאה החדשה העברית והספרות שהעיתודת היא, האמת

 נמצאו הזאת. הדרך את ומתיר פה גם מקל הלשון- -יד מחבר ושוב: .2 1כאלה
 למכביר אלה שימושים ישנם החדשה ובספרותד זה; לעדין בתלמוד ש־ו חילופי

 בידי סוף־סוף לנפול הוזקק למשל: לרוב; כאלה משפטים הביא עצמו ביאליק אף
 אל ררץ או: ט); פרק גוף, בעל מדבר(אריה הכתוב במה מיד הריח אשר אריה,

יא). פרק המבשלות(שם, בבית זה ברגע שעמדה חנה
 הבריא חושו את אבינרי מוכיח שבהן רבות, עוד יש אלה דוגמאות מלבד

 השימוש את מתיר הוא וחיה. מתפתחת לשון של ולצרכיה החדשה לעברית
- לומר מותר מסרמים; בצירופים הגרמנית) sonst ב-אחרת-(במובן א י ר ק ה ל -  

ל לומר כשר המקובל; במובן ב י ק  אץ -קיבל-; של דומים וצירופים מכות- -
- שמצרפים בכך, רע ר ב כ  כדן ביטד לאסור טעם אץ הפועל. זמני לכל -

, -דממה - ררת כאלה. רבים ועוד &ו
^ ניתן וכי ושרי, מותר הכול אבינרי של בספרו בי שחושב מי ברם, ר לפ

ד בל אי - ר, ד  של כאבה את כואב הלשון- -יד בעל אדרבא, טועה. אלא ג
על מקפיד הוא לכן לי-. ורווחתה-ירוה ובטובה צר, לי -בצרתה לשוננו,

 ולקלס ללעג תשכ-ה) שבט לעם-(קנ״ה, -לשוננו בחוברת בנדרד אבא שם באחרונה .1
-,קשה. שנפצע אופניים ברוכב מונית -פגעה אם תותבות-. ב-שי-נים השימוש את .  א׳ מפרש .

 אינן הללו שהמבתיות הדבר, ומתר קשה! שנפצע אופניים רוכב לה חיפשה -הממית ב-ד:
 ואם בבית־חולים-. אושפזו או שנפצעו אנשים תמיד אלא בריאים, בני־אדם לעולם דורסות

 חזרה אנשים- 3 -שפצעה פצצה בן־דרד: מקשה אנשים-, 3 שפצעה פלסטית פצצה -התפוצצה
!הממשיך הזיקה במשפט השימוש את פוסל בן־דדד באחת: שניתז והתפוצצה

שם. בנדויד, ראה .2
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 הוא כך אופן. בשום עמהם להשלים מוכן ואיגו וגזרות, איסורים וכמה כמה
־ ״הנסיעות אנגלי-: או גרמני ליעח שהיא המשונה, ה-זרות את אוסר  מ

. - ה פ י ח ל -אל הוא מזה טוב לא ו ב . לכתו - ם י ל ש ו ר י מ  ישלומר: בעברית ו
ם י ל ש ו ר י . ל ה נ מ מ - הצירוף את להקדים אץ כן ו א ו ה ש ־ ה ז י א  לשם, -

, כאן לפנינו שכן ר א ו  -איזו־שהיא לומר אין השם. אחרי מקומו לפיכך ת
ו אלא אפשרות-, ז י א - אפשרות - א י ה ל או ש כ . אפשרות - - א י ה ש ־ ו ז י א  

ד הביטר ח א - אחרי - י  ומיותר; משונה הוא ובספרות בדיבור שפשט השנ
ה תחתיו לומר יש ה, אחר -ז - אחר זו ז ו י לומר אץ וכד׳. ז ד כ  במובן ב

 להיזהר יש המושגים. את לערבב ואץ של-. -בשיעור עניינה -בכדי- כי -כדי-;
ר מלומר ת ו - מקום -אין נהג: יכריז אל -עוד-: במקום י ! ר ת ו  מקום (אץ י

- אליך אבוא -לא תאמר: אל עוד!) ! ר ת ו  כלל. הכרחי אינו זה שיבוש כי י
 פעם־ בפירש-י היא נמצאת אם גם שגיאה, חזקת מידי יוצאת אינה זו שגיאה

 רש הגרמנית, או היידיש בהשפעת כנראה, לעברית, חדר זה שימוש פעמיים.
 בשם. הנודעים מסופרינו אחדים של לכתיבתם חדר שכבר אע-ם לעקרו,

,שחידשה  לשונו ונוצר אבינרי, לדעת הוא מיותר חידוש האקדמיה, ה-עותק-
 מצר וה-עותק- עצמה, משמעות אותה לציץ לנו מספיק ה״טופס- ממנו. ירחק

ק פניהם -בעח שונה: במשמעות ביאליק חידושי בץ ת ו ע ב  והוא צווארם-, ו
. -בצוואר הכתוב מלשץ מופשט שם - תק ע  

מהאיסורים: שניים על יותר מעט נתעכב
- א ל ן - ו ש ל . ב ה ו ו  (-אני בהרה גם -לא- לומר מאוד מקובל בידוע ה

א  כך, על אביגרי עמד בדורנו- העברית -כיבושי בספרו עוד רוצה-). ל
 של מכבשונה זה הרי דבר, של לאמתו לו. יכלו ולא זה, בשיבוש שנלחמו

 יכולים אגו ואץ הזמנים; בשאר ולא בהווה, רק משמשת -אין- שתיבת לשון,
 מועטים; במקרים הווה לפר -לא- יש במקרא דבר. של ונימוקו טעמו לברר
 בשלילה או סתמית במשמעות בעיקר אך בהווה, -לא- מצויה חז-ל בלשון

א כפולה ל - א אוכלץ ( ל א שורפיך; ו ל א קוצרים - ל  בוצרין-;-המלך ו
א א דן ל ל  אמנם הגוף. כינוי אחרי -לא- בתלמוד אין לעולם אותר). דנים ו

 מידי שיבוש מוציא המקור אץ כאמור, אך, זה, עניין שובש אחדים במקומות
 נתן דרבי באבות פעמיים, רק הזה השיבוש את אבינרי מצא במדרשים דופיו.

א (-אני יונה ובמדרש ט; יב, א -והוא בעצמי-; זוכה ל  אך לפני-). מתפלל ל
 כל מועטים ממקומות מסקנה להסיק ואץ פעם, לא משובשת המדרשים לשון
ן בעתיד: -אץ- זה, של היפוכו גם במקורות יש הרי כך. י א  יוכל' המלך -

מכאן. ללמוד ואץ ה); לח, (ירמיהו
 מופיעה -לא- א) טענות: בשתי הזה השימוש את להכשיר ביקשו בימינו

־ ואילו משתנית; צורתה ואץ הפועל, לפני קבוע, במקום תמיד ץ- א צורתה -
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 להשליטה ומוטב ובעתיד, בעבר נוהגת ״לא- ב) וכד). איגם איננו, (אץ, משתנית
 מקומה -אץ- גם הלשוך: 'יד בעל טוען אלה כנגד אחידות. לשם בהווה גם

ן הנושא: לפני לעולם קבוע: ן חיל״, ברב נושע המלך ״אי י א  מגדת״ אסתר -
 -ווד&בע הוא: ״איננו*״אין הנושא: לפני מקומה בנטייה *אץ- ואף וכד״ב.
ו לעשיר נ נ א אין לעשיר -ומ&בע לישון* לו מניח אי  לטענת ואשר מניח... הו

 עושר על ולשמור מסרם גיוץ על לשמור ומועיל טוב דווקא הרי האחידות,
לשוני!

ל *לא* תשמש אם איכפת מה טוענים: יש כ  הוא העיקר הרי הזמניסז ב
 כל כלפי וסייגים? איסורים על להקפיד לנו ולמה הדובר, את יבץ שהשומע

 צירופו! דרכי אם כי קובע, לכשעצמו המלים חומר לא אביגרי: אומר אלה
 חיים רוח חסרות עברית, נשמה נטולות אך עבריות, מלים להשמיע אדם יכול

 מצדה שבגרמדת (כשם ו״אץ* *לא* בץ בהבחנה נתברכה העברית עברית.
 השתעבדותו על מעיד עליה המוותר וכל ),nein ו־ nicht אחרת: הבחנה
זרה. ללשון

 צירופים יש העברית: הלשון בתפיסת מעקרונותיו אחד המחבר השמיענו כאן
 פוגע. הוא הלשץ בנשמת עליהם, המוותר וכל הלשון; את המאפיינים מסרמים,

לימוד. הצריכה תורה זאת - מצדים הם היכן אלה, אופייניים צירופים הם מה
ת ט מ ש  היחס ב את בהם להשמיט שנוהגים לא־מועטים מקרים יש ב. ה

ה ונזכר מעשה -ראה אחדות: דוגמאות בעברית. כ ל  ע״א). פב (סנה׳ ה
ת *נזכרו ימינו: של ובעברית  כותבים הזמן*; משך יסודר *הדבר אמא*, בי

 משיבושים לאחדים וכיו*ב. ש...* *שעה (-בעבור), *עבור* (-בגלל), *גלל*
, כנץ עצמם, משל ערבים הלשון* ב״יד יוחדו אלה ל ל , ג ר ו ב  ש. ושעה ע

 ש...*, -בשעה לכתוב יש יסודן. בטעות הללו ההשמטות בל כי סבור, המחבר
 בעיני*. הוא שכשר אומר, ולא אירתע, לא במדרש, ש׳ ׳שעה יימצא אם *ואף

 הכשרים הצירופים כל את ודחק נתפשט הזה המחר שהצירוף משום ודווקא
 שיבוש, היותו מלבד זכרו. את ולמחות לעקרו מצדה - כה עד מקובלים שהד
 שחיפו אישה על למשל, מדובר, אי־הבנה; לידי להביאנו גם זה צירוף עשוי

 לא כאן לה*. חיכינו שלא שעה *באה ולבסוף נשתהתה, והיא רב זמן לה
ה באה האישה אם או באה, השעה אם ברור, ע ש לה! חיכינו שלא ב

 בדי מהמקותת, דוגמאות והביאו עבריים סופרים במה השיבו זו טענה על
 נמצא, במקורות זה. לודכוח הערה להוסיף ורצוני ש*, ״שעה את להצדיק
ל זה: שימוש אחת פעם בנראה, ר שעה ב ת ו מ  לבהמה מאכיל לאכול ש

 כאן, קובעת המקורות שאלת שלא ברי, אך א), ב, (פסחים ולעופות ולחיה
 שמות-עצם לנו אץ בלום בפרט. ובימינו בכלל הלשון של התפתחותה אלא

לפי נדרשת שהב׳ במקום ״ב* תוספת בלא כמלות־יחס המשמשים אחרים
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 של בתפקיד זו מלה מופיעה במקרא עוד הן ״דדך״: המלה למשל, ה-היגיוך?
 ידעתי, הקובע. זה לא אך ועוד. לג כא, במד׳ יה! ר, יג, שמות כגון מלת־יחם,

 הוא העיקר זו. לקונסטרוקציה אחרים בלשניים הסברים למצוא ניתן שבתנ-ך
 ג אומר אדם ב. תוספת בלא כמלת־יחס, זו מלה משמשת החדשה שבעברית

ך -נסעתי ר . חיפה״, ד . . ך - ר , חדרה״ ד  על עוררץ שמעתי לא ועדיין -
 בקיצור -כלל- אומרים אנו הלשון-!). ב-יד -דרך- ערך חיפשתי (לשווא כך

- יודעת -אינה -בכלל-: במקום ל ל  ).614 (עט׳ עצמו אבינרי כותב כך - כ
 המקום); תיאורי(של משפט הפותחת כמלת־־חיבור ש- ב-מקום משתמשים אנו

 מקלם כ: לס, ובבראשית יהוא. שם העץ שיפל מקום כתוב: ג יא, בקהלת
 סיבות ע-י מתבאר ו-אשר- -ש- בץ הקל (השינוי אסורים המלך אסירי אשר

 עד ונתפשטה רווחה זו דרך כאן). דיוננו לגבי מוריד או מעלה ואיננו אחרות,
 (ברכות לקצר רשאי אינו להאריך שאמרו מקום למשל: חכמים. בלשון מאוד

? לגבי שמותר מה השעה לגבי אסור יהא מדוע הרבה! ועוד ד) א, ם ו ק מ ה  
 לשיטתו־ נאמן היה לא ובכך המידה, על יתר אבינרי החמיר זה שבעניץ דומה,

להיתר. חשובים נימוקים גדולה ובתפוצה קדמון במקור הרואה הוא,
 פרי הם חידושים הרבה החידושים. בשדה גם רבות פעל אבינרי יצחק

 בפי נקלטו כך חידשם. מי כלל זוכרים ואץ בלשץ, נקלטו וחלקם עבודתו,
ר כול: צ י י , מ ר ו צ י י ל ו ס ח , מ ל ו ס י ח ם ו י י ב , מ ם ו י ב , ו ז ו פ  ת

, ם ו יש , א ה ג ד ע מ ד י  שונה במובן אך - נקלטו שחידושים קרה ועוד. מ
 -פרסוניפיקציה-; לעג^ ש יו א ו יש י א הציע אבינרי המחדש. לו שנתכוץ מזה,
- -חללית לעניין בלשץ נקלט זה חידוש אך ת ש י ו א  הקיצורים וכדר. מ

 מקצרים במשקים - נקלטו לא הודו) (תרנגול ו-תרנהוד- המן) (אוץ -אזנמן-
ו א התיבה על (בהסתמך -אותיום- הציע אדור למלה -הודים-. ואומרים י ת  ם ו
 משובשת)- יוונית מלה -אותיאום-, אחדות בגרסאות המופיעה חז-ל, שבלשץ

 היותו למרות ממנו, הנגזר -מעודכן- -לעדכן-, והפועל -עדכן-, נקלט בלשץ אך
 (פרוז׳קטור), -שדיאור- (־כדורגלן), -דורגלן- ההצעות סר־טעם-. -חידוש

=-דפרס-  ריתק, נקלטו. לא -ארכז-(דצנטרליזציה) -ארכת-, ריפורמה), עשה (
 יכול, של שם־הפועל מהו לשאלה, מוסמכת תשובה אץ עדיין כן שעתן. תגיע שעוד

 לפי -לוכל- היא א׳ הצעת יכול-ז -להיות אחת: במלה אומרים איך כלומר:
 לגזור ניתן המקרא דקדוק ולפי ולפרוזה; לדיבור נאה זו צורה המשנה, דקדוק
 צורה בחידוש לשירה. בעיקר יאה זו וצורה ללךאה, לדבקה, משקל על לעגלה

לשימוש. חדרה שלא וחבל רבים, מתלבטים עדיץ זו
 כך ומיותרת. מופרזת חדשנות על המחבר מתריע נחוצים חידושים לעומת

ו במקומו יש לגמרי, ה-ביגוד- מיותר ב ה ל ש ב ל ה ,  אינטואיציה במובן סכות ועוד. ש
שהרי ה לנו יש מיותר- א ר ש ת או ה נ י . ב ב ל דרוש-מוען-(המקבל), לא כן ה
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ח -תפוד- לא ואף -פער-, פו ת  - הקרבה בגלל מוצדק (התפוז אדמה). (־
 התלמודית במלה גא ישתמש -תפוח־אדמה-, לקצר הרוצה אך פז, לצליל

״בולבוס-).
ת מד חת ללא מלחמה אגו מוצאים רבים במקומות ו ד ב ע ת ש ־ ה ת ו פ ש  ל

. ז ע אחדות: דוגמאות הגה העברית. בשפה שמות עשתה האמלית הלשון ל
ם י ס ח י י ת . מ ב ת כ מ  המלים כי אף האמלי. refer של תרגום זהו ל

-ל. -מתייחסים בכתב רק לא כי להוסיף, אפשר עברית. זו אץ הן, עבריות . 
 להתייחם אגי -רוצה פעמים: הרבה אתה שומע באספות או בישיבות גם אלא

כ לדברי - . - . . ר ב ח . וי ים ה ע ר ו א  בוויכוחי רב מקום תפסה הזאת השאלה מ
, על כידוע, הוחלט, ושם העברית, ללשץ האקדמיה ר ו ק י  זה מונח ואכן ס

ה לעיתונים חודר - ם. די ח  -ריגול-. במקום ומזיק מיותר לאבינרי נראה יון ב א
י ו ס י מ ה  בהחלט להסתפק יכולים ואנו ,taxation של קלוקל היקר הוא -

בוי הגי ם*.- םי מ ת־ טל ה ן .backings בעקבות מאוס שיבוש הוא ב- י כ ו מ י ת  
 - וכדו׳. -מחסה- ב-משען-. להסתפק היה אפשר אם־כי הוא, כשר חידוש

, גגד חוצץ יוצא המחבר ה י מ ד ק א  ולא לועזי, בשם עצמה שכינתה על ה
 העברית. ללשץ עליץ למוסד כיאה עברי, שם לעצמה למצוא עדיץ הצליחה

 באוצר־ לחקותן רצץ ושל לועזיות בלשונות קנאה של חמורה תופעה ישנה
 יותר עשירה העברית שבהם תחומים, יש - שונות. ובקונסטרוקציות המלים

 אחת מלה ע-י המבוטאים מושגים שני מועצה-, - -עצה (כגון מלשונות־אירופה
 );Rat ,conseil ,sovjet בגרמנית: והן בצרפתית הן ברוסית, הן בלבד אחת
 השפות! משאר יותר חסכונית לשוננו אחר בתחום אם נתחלחל אל־נא ולכן

 ללא וימצאן הספר אצל ילך המעוגיץ רבות, בדוגמאות הקורא את נלאה לא
קושי.

י נ י י נ ר ע י ב ח  מחשיב איננו ספרנו מחבר -תחביר). ערך ,615-611 (עמ׳ ת
 תכליתו ואץ טפל, לו נראה המשפט חלקי ניתוח שבתחביר, האנליטי הצד את
 עקיף מושא תה ישיר מושא זה כי לדעת דאבינרי, אליבא התחביר, לימוד של

ה לכתוב התלמיד את ללמד הוא תפקידו אם כי - פ ש ה ב ר ו ר . ב ה נ ו כ נ  ו
 ובסדר המשפטים במבנה העוסקת הסינתיטית, לשיטה עדיפות כאן ניתנת לכן

 המלים: סדר את להחליף מותר שבהם עבריים, משפטים יש שבתוכם. המלים
י א אנ ר ו ר ק פ ס א / ב ר ו י ק נ ר א פ ס  ייתכן לא אך כשרים. שניהם - ב

ם- הולך -אני לומר: י בץ לחצוץ אסור כן הולך). אני גם = ( ג ד  ל לבץ כ
 אנו מצורם כן כמו עברי. משפט אינטי - להופיע- אחר־כך -כדי שלאחריה:

 משפט המלחמה--הוא בימי חיילים שעזבו -נערות הזיקה: במשפטי בהירות על
-נערות - אחת אות שנוסיף דיינו ומשכמותו. ממנו להיזהר ויש דו־משמעי,
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״חיילים שעזבון . .  חמים מים בעניץ לבנה אם בץ בוויכוח - בהיר. והמובן - .
 הבן: אמר כן. שלא ומצא, בדק הבן ואילו חמים, שהמים האישה, טענה בדוד
 יתחממו מדברייך לא היתה: כוונתו חמים!״. יהיו לא המים אומרת, שאת -מפני
 בידינו מסייעת עוד בדיבור כי - בכתב, היטב להקפיד יש דא כגון על המים.

 היישובים ״נציגי מהכותרת בכתיבה. כן שאץ מה טובה. להבנה האינטונציה
 ואילו בישיבה, הנציגים הותקפו כאילו משתמע, הועה״ם״ בישיבת שהותקפו

 לשונו נוצר הישיבה. אל באו שהותקפו יישובים של נציגיהם הייתה: הכוונה
 של המסובכת בסוגיה הספר מטפל מיוחד בערך אלה! כגון ממשפטים ירחק
 ועתיד עבר בץ למורכב, פשוט משפט בין כאן מבחץ והוא ונשוא, נושא סדר
אחר. מצד להווה אחד מצד

כות״ בערך רב עניץ יש  שניים־ במפורש מתיר המחבר שבספר. ״סמי
ם בתלמוד: גם יש רצופים! נסמכים שלושה ו ק ת מ ס י ר י ד ל ג  (יומא ישראל ר

 אץ נט). יג, (רקרא הצמר בגד צרעת נגע תורת זאת במקרא: ואף ע״ב). טז
 אם־כי היוקר״, תוספת הסכם חתימת תאריך נקבע ״לא זו: כגון כותרת לפסול

 משמעות כי לזכור, יש היוקר״. תוספת על ההסכם ״חתימת להפריד: מוטב
 ממלאת היא אלא ״של״, במקום רק לא תבוא היא מאוד; היא רחבה הסמיכות

 ממצרים; היציאה = ״יציאת־מצרים״ רבות: אחרות מלות־יחס של תפקידן
ל הזאה = ״הזאת־פרוכת״ ה כוס = ״כוס־זכוכית״ הפרוכת; ע י ו  מזכוכית; עש

ה שיש כוס = ״כוסחלב״ יה עצמה היא - שוקולדה״ ״טבלת חלב; ב עשו  
 צירוף לפסול המבקשת היתרה, החומרה את סותר אף מחברנו וכר. שוקולדה

 משפט״, ומאזני (״פלס במקרא מצרות כאלה צורות אחד. לסומך נסמכים שני
 זה לא אך ע״ב). קר פסחים יין״, ומראה (״טעם בתלמוד וגם יא) טז, משלי

 הכרח אף יש לעתים בימינו. ומתפשט הולך שהשימוש היא, עובדה הקובע.
 המורה כתלמידי להתפרש עשר וחבריו״ המורה ״תלמידי זאת: לדרך להיזקק

י עדיף לכן חבריו. ותלמידי ד י מ ל י ת ר ב ח ! ו ה ר ו מ  המדקדקים לכל בניגוד ה
 להתפתחות הבריא בחושו זה שימוש אבינרי אפוא מתיר דומני) (כך הנורמטיביים

הלשץ.

״ ״אני״ ה ת א ״ י ו ג פ . ל ר״  שואלים ותכופות היא, מעניינת שאלה ״אש
״ הראשץ הוא ״אני לומר: היש אותה: ה א ר  הוא ״אתה ״שראיתי״ז או: - ש
ב פלוני ת כ ת או: לי״ ש ב ת כ ש  לפי במקורותיה נוהגת העברית לי״זהלשץ ״

 י, ת י א ר ש זה הוא אני ושני: ראשון לגוף הפועל את מתאימה היא .ב ל ב ש ההיגיץ
. האיש הוא אתה ת א צ מ  וכר: מלות־יחם תארים, להתאמת ביחס הדץ הוא ש
 לא אשר ה׳ ״אני ״אותו״); מצרימה״(ולא אותי מכרתם אשר אחיכם יוסף ״אני

יעיין והמעוגל לכך, רבות דוגמאות יש במקורות ״קוויו״!). (ולא קור״ יבושו
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 אך עצמו. החוק אותו לפי לנהוג יש העתיד לגבי ),38-37 (עט׳ עצמו בספר
- האחרון -אהיה לומר: מוטב העברית- -ברוח ע ב ו ק יקבע״). (ולא:-אשר ה

 הכרנו כבר בהכרעותיו. אבינרי של השונות הנמקותיו אחר לעקוב מעניין
ם גם אך גמור. הכרח התפוצה, מידת קדמון, מקור כנץ טענות ע ט  ממלא ה
במקום -גלל- הכותבים -כל ):585 ׳(עמ יאמר וכך בשיקוליו. חשוב תפקיד
ך הוא -___-בגלל- פ מעידים לעורך־דץ)וכדר- נעשה (במקום עורך־דץ- ה

 של טעמו שפתנו.- דמות תיפגם - הללו הפגמים וברבות מאוד, פגום טעם על
א ו ה - ם ד  עבר, רקע, יסוד על הוא נתגבש הסתם ומן הפרטי, רכושו כולו א

לכך. דומים וגורמים חינוך
י הצד ט י ג ו פ ת ה ו ח ו נ ה ו י י ג ה  -יד בעל דוחה כך הם. גם חשובים ה

, המלים את הלשוך ה ל פ א , ה ה מ ש א נשה ה ע  ומציע קושי־המבטא בשל ה
, תחתיהן ל ו פ י , א ם ו יש . א ישה נ  בינתיים -איפול-ו-אישום-נקלטו (צורות ע
, צורות את הוא מחייב בך בלשון). ה ר א ה ה ר ע  בשל רק לא (בסגול) ה
 שלא פוניטי, יתרץ בשל גם אלא הנכונה, הצורה זוהי כי המדקדקים, הוכחת

, הצורות את אבינרי מתיר וכן זו. אחר בזו a תנועות שתי יבואו ל י ח כ ה  
ש י ח כ  קשה שוואית רפה שב-ף משום הדקדוק, לחוקי בניגוד דגושה) (בכ-ף ה

).128 (עט׳ ח׳ לפני לדיבור מאוד
ת הרצץ ו ר י ה ב ת להעדיף המחבר את מניע ל ו י ה ל - - ח כ ו  פגי על נ

ב לג ח בטעות נשמע שלא כדי וח-, - ו ג נ  להצעת הוא מתנגד כך ).385 (עט׳ ל
. - לאסוציאציה הלשץ ועד ת כ ו מ ס  מסיבה גם לו נראית זו הצעה אץ ת

לתסבוכת. המידה על יתר דומה היא כי פוגיטית,
 מקצת לפרוש ביקשתי נשלמה. ולא - רב־המידות הספר על הסקירה תמה

 לפי - בהם שיש שונים, בעניינים בקצה־המזלג ונגעתי הקורא, לפני היריעה מן
 לשץ. בענייני המחבר של השקפתו ואת שיטתו את להבליט כדי - דעתי עניות

 סגנון, ענייני וכתב, כתיב ענייני כגון זו, ברשימתי השתקפו לא בעיות הרבה
 המקור אצל ילך אלה בכל לעיין הרוצה ועוד. והגייה ניקוד נרדפים, מליצות,

 ובלתי מעמיק מקיף, לשוני- -מדריך באן מצוי - מעוניץ אדם לכל דעיץ.
זה. ספר בהוצאת שהשקיע הרב, העמל על אביגרי ליצחק לו ותיתי - שגרתי,

 ואין המדקדקים, במחלוקת שנויים זה שבמאמר רבים עניינים כי לציין, עליי
 מוסד של מוסמכת או מוסכמת דיעה הבעת כאן המובאים ההלכה בפסקי לראות

 וכל בלבד; מחברו אחריות על נאמרו הלשון- -יד בספר שהובעו הדיעות כלשהו.
ן של הערותיו ה - ר ק ו ס  על הובעו - ההתנגדות הערות והן ההסכמה הערות ה
הוא. אחריותו


